ISTORIE VECHI COLECȚIA ORIENTALĂ Alexandru Meshcheryakov Maxim Gracev ISTORIE JAPONIA ANTICĂ Moscova Editura „Natalis” UDC ( )( ) BBK ( Japo)i M Editor sef A R Vyatkin Meshcheryakov, Alexander N M Istoria Japoniei antice: manual pentru universități / Meshcheryakov A N , Grachev M V - M : Natalis, - p : bolnav — (Colecția orientală) — SBN - - - - I Gracev, Maxim Vasilievici Agentia C R RSL Împăratul și anturajul său aristocratic, instituțiile puterii și conspirațiile, politica externă și stilul de viață, percepția spațiului și timpului, miturile și religia De ce se numește Japonia Japonia? De ce au refuzat japonezii să bea lapte? De ce japonezii respectă oamenii de știință? Despre toate acestea și multe altele - în cea mai detaliată prezentare care există doar în limbile europene UDC ( )( ) LBC ( Japo)ja Editorii doresc să mulțumească editurii Hyperion pentru ajutorul acordat în pregătirea acestei cărți SBN - - - - © Meshcheryakov A N , © Grachev M V , © Editura Natalis, cuvânt înainte În ultimele decenii, știința istorică japoneză a parcurs un drum lung Desigur, trebuie să ținem cont de faptul că acest progres a devenit deosebit de vizibil pe fondul declinului tuturor științelor umaniste în anii ' - prima jumătate a anilor ' , când munca de cercetare liberă și independentă, sub influența condițiilor pur politice, era cu greu posibil Bijuteria nu mai puțin creativă a istoricilor și arheologilor actuali japonezi este profund respectată Întrucât acest manual nu își propune nici un scop istoriografic special, ne vom limita la cele mai generale observații despre starea studiilor istorice antice în Japonia modernă și în străinătate Știința istorică de astăzi din Japonia este o uniune puternică de istorici de diferite specialități, ale căror eforturi combinate sunt susținute în Utah de atenția neclintită a publicului larg Să menționăm, însă, traducerile monumentelor antice în limba modernă publicate într-un tiraj destul de mare, emisiuni educaționale de radio și televiziune și acoperire largă a ultimelor descoperiri ale istoricilor (arheologilor) de către toate mass-media Lăsând deoparte numeroasele descoperiri specifice, presupuneri și ipoteze noi din ultima vreme, vom evidenția doar câteva dintre principalele direcții care au făcut posibilă mișcarea de cumpărare a păianjenului istoric în Japonia Munca de amploare a arheologilor, susținută de cele mai moderne metode de cercetare, a făcut posibilă clarificarea semnificativă a „conținutului” cultural, social și economic al perioadei arheologice a istoriei japoneze, identificarea continuității (antropologice, culturale și social) între Istoria Drswisi Ionia face perioade separate Pentru volumul nostru, care se concentrează pe istoria statelor Japoniei antice, a avut o importanță deosebită descoperirea în domeniul arheologiei istorice, ceea ce a făcut posibilă urmărirea răspândirii scrisului în Japonia în secolele V-VIII pe baza a materialului epigrafic descoperit (în primul rând pe materialul tăblițelor de lemn - mokkan), corectează sau confirmă substanțial datele cuprinse în monumentele narative și legislative Împreună cu o critică pur textuală a monumentelor, aceasta a făcut posibilă atingerea unui nivel complet nou de activitate de comentariu Cel mai izbitor exemplu este publicația recentă ( - ) strălucitoare din seria „Shin nihon koteii bungaku taikei” expusă de casa „I vanami sstei” din sursa secolului al VIII-lea - Cronicile lui Seku Nihongi Ideea de a include istoria Japoniei în contextul istoric general al regiunii Orientului Îndepărtat, atent concretizată de cercetători, s-a dovedit a fi foarte fructuoasă, drept urmare izolaționismul, care era anterior caracteristic lucrărilor lui Oamenii de știință japonezi, a fost în mare măsură depășit În același timp, specificul real al traseului istoric al acestei țări a fost relevat cu un grad suficient de acuratețe și corectitudine Cercetările asupra regiunilor individuale ale Japoniei antice au devenit larg răspândite S-a demonstrat în mod convingător că conceptul de „istorie antică japoneză” trebuie folosit cu un grad mare de prudență, întrucât „Japonia” (acest termen a început să fie folosit de la începutul secolului al VIII-lea) nu era o entitate omogenă Prin urmare, pentru perioada istoriei timpurii japoneze, mulți experți preferă acum să vorbească despre „istoria antică a arhipelagului japonez” În ciuda realizărilor incontestabile ale istoricilor japonezi, acestea rămân în mare parte inaccesibile cititorilor ruși și occidentali Acest lucru este valabil mai ales pentru istoria Japoniei antice Principalul motiv pentru aceasta ar trebui numit nu atât prezența barierelor interculturale (deși acest factor nu poate fi ignorat), ci neglijarea societății occidentale moderne a problemelor asociate cu antichitatea (atât interne, cât și străine) Orientarea acestuia cuvânt înainte societate pe „valoarea utilă” direct extrasă a rezultatelor științei, dorința de „consum” imediat al fructelor cercetării dictează orientarea generală a științei către cercetarea pur aplicată Tot ceea ce nu poate fi consumat fără o pregătire și o eliminare ulterioară rămâne în mare parte în spatele barierelor de interes și finanțare O analiză a cauzelor care stau la baza acestui fenomen depășește sarcinile stabilite de autori Cu toate acestea, considerăm de datoria noastră să marchem o reducere clară a opiniei specialiștilor occidentali în raport cu istoria antică japoneză, precum și o scădere a nivelului cercetărilor existente O confirmare vizibilă a acestui fapt este publicarea relativ recentă a unui volum foarte solid din The Cambridge History of Ancient Japan (The Cambridge History ot * Jupan Voi Ancient Japan Cambridge University Press, ), în care (spre deosebire de alte volume) ) majoritatea secțiunilor au fost scrise de savanți japonezi Din simplul motiv că astăzi în Occident nu există destui specialiști calificați în istoria Japoniei antice care să poată concura cu istoricii japonezi Studiile japoneze occidentale au cunoscut cândva mulți istorici și culturologi străluciți care s-au ocupat de antichitatea japoneză, dar acum - vai! - este un moment complet diferit Cele de mai sus se aplică pe deplin studiilor ruso-japoneze În plus, izolarea pe termen lung de știința mondială, starea actuală cu adevărat dezastruoasă a finanțării cercetării fundamentale în Patrie, aduc dificultăți suplimentare Cu toate acestea, starea nesatisfăcătoare a științei occidentale și ruse a arborelui japonez al postului nu înseamnă deloc că acest drs nu trebuie studiat; „sag” și poate fi interpretat numai de la sine Cu greu este necesar să explicăm încă o dată că o astfel de abordare, care este greșită în sine, este deosebit de dăunătoare istoriei Japoniei, una dintre principalele trăsături ale căreia este continuitatea instituțiilor socio-istorice și a formelor culturale În acest sens, autorii acestui manual, realizând „dificultatea de a sta în picioare Istoria Japoniei antice ei se confruntă cu sarcina de a prezenta în mod adecvat istoria Japoniei antice, totuși, își iau libertatea de a prezenta această carte la judecata cititorului Desigur, nu poate fi lipsit de multe neajunsuri, mai ales că acesta este primul manual despre istoria antică a Japoniei în limba rusă Sperăm că cel puțin într-o oarecare măsură va umple golurile existente și va servi la trezirea interesului pentru istoria Japoniei antice În scrierea acestui volum, ne-am propus următoarele obiective principale ) Pentru a oferi imaginea cea mai completă a cursului real al procesului istoric și cultural pe teritoriul actualului arhipelag japonez și în Japonia antică În același timp, începem prezentarea cu arheologia (din paleolitic) și o încheiem cu sfârșitul perioadei Nara ( - ), după care se produc schimbări foarte semnificative în istoria Japoniei, a cărei analiză este o sarcină specială Este perioada Nara pe care ne concentrăm, pentru că în acest moment starea extrem de centralizată a antichității a atins apogeul În plus, unele dintre cele mai importante paradigme istorice, culturale și sociale se formează în această eră, care vor „funcționa” mai târziu Cu alte cuvinte, în perioada Nara, sunt puse atât bazele culturii japoneze (cu stereotipurile istorice însoțitoare), cât și ceea ce numim „mentalitatea japoneză” În ceea ce privește perioada arheologică, ea ne-a interesat în primul rând din punct de vedere istoric, cultural și social, în legătură cu care în manual sunt atinse într-o măsură minimă probleme pur arheologice (în acest sens, subdivizăm fiecare dintre cele arheologice) perioade, de regulă, în trei etape - început, mijloc și sfârșit, fără a recurge la mai multă periodizare fracționată) Cu alte cuvinte, perioada arheologică a istoriei japoneze este pentru noi o etapă necesară, dar preliminară, înainte de formarea statului antic ) Să evidențieze problemele care au devenit subiect de discuție în rândul istoricilor japonezi în ultima vreme, să prezinte cititorului ultimele descoperiri și realizări ale arheologilor și istoricilor japonezi cuvânt înainte nouă ) Să aducă o contribuție modestă la viziunea unor probleme importante care nu au făcut încă obiectul unei analize detaliate În primul rând, acesta este un set de probleme legate de: funcționarea statului antic japonez ca sistem de informare și comunicare; o nouă interpretare a istoriei politice a secolului al VIII-lea în ceea ce privește alegerea ideologiei celei mai acceptabile (confucianismul și budismul); evidenţiind paradigmele istorice şi culturale caracteristice istoriei Japoniei pe toată lungimea ei ) Respectând rigoarea academică, faceți prezentarea cât mai vie și liberă, încercați să conectați evenimentele, instituțiile și cultura antichității cu realitățile de mai târziu și mai cunoscute cititorului Textul principal al manualului este format din trei secțiuni ( capitole) Secțiunea „Condițiile geografice și procesul istoric și cultural” are o semnificație independentă și este o încercare de a înțelege realitățile istoriei japoneze în sfârșitul condițiilor naturale ale arhipelagului Restul de optsprezece capitole sunt împărțite în secțiuni, după cum urmează Capitole cu prima jumătate a mesei și spumă în secțiunea „Yaloniya preistorică”, care oferă o descriere a perioadei arheologice (pre-alfabetizate) a antichității japoneze Capitolele șase până la opt sunt incluse în secțiunea „Japonia istorică timpurie” și sunt dedicate etapei inițiale a formării statului japonez Și, în sfârșit, secțiunea încălzită (capitolele - ) examinează istoria și cultura epocii Nara (secolul VII) - perioada de glorie a statului japonez din perioada antică Manualul este dotat cu o serie de anexe menite să faciliteze asimilarea mai rialului Acordăm o atenție deosebită tabelului sincronistic, care oferă o relatare detaliată a principalelor evenimente din istoria Japoniei antice Referirea constantă la acest tabel face posibilă concretizarea, în mare măsură, a multor considerații generale date în partea principală a cărții Toți termenii, numele și toponimele japoneze găsite în textul manualului sunt dați în transcrierea lui Polivanov cu respectarea t lung (indicat cu două puncte) și nu sunt declinați Numele proprii sunt date în conformitate cu normele japoneze (în primul rând numele de familie, apoi prenumele) Istoria Japoniei antice Anii de viață sunt dați între paranteze, dacă se cunosc Pentru conducători, anii de domnie sunt indicați între paranteze Toponimele sunt date cu indicarea longitudinilor, cu excepția cazurilor în care a fost deja stabilită o ortografie diferită în limba rusă, care a devenit normativă (de exemplu, Kyushu și ns Kyuhyu:; Kyoto, și nu Kyo:to: etc ) ISTORIE VECHI Condiții geografice și proces istoric și cultural Una dintre principalele caracteristici ale poziției geografice a Japoniei este considerată a fi izolarea sa de continent, care a avut un impact uriaș asupra vieții locuitorilor săi Cu toate acestea, trebuie avut în vedere faptul că separarea geografică a nasului și „matirika” a Japoniei de astăzi este un fenomen istoric, adică, având propriile limite de timp În timpul Pleistocenului, Japonia era conectată la continent prin poduri terestre Se crede că în timpul glaciației maxime a perioadei Wurm, nivelul oceanului a fost cu de metri mai jos decât cel actual Acest lucru a permis imigranților din diferite părți ale Asiei să pătrundă în arhipelag - atât dinspre sud (prin teritoriul actualului Kyushu), cât și din nord (prin Hokkaido) Slsdusttakzhs numește „în sensul că teritoriul arhipelagului japonez modern nu a fost împărțit în insule, adică era o singură masă de uscat Formarea unui arhipelag într-o configurație aproximativ corespunzătoare celei moderne se referă la sfârșitul glaciației din perioada Wurm, t despărţit de noi de - mii de ani Astfel, cea mai timpurie cultură a locuitorilor Japoniei s-a format ca urmare a interacțiunii strânse a diferitelor componente hetero-etnice În perspectivă istorică (începând din perioada yasi, secolul î Hr - secolul III d Hr ), canalul maritim sudic, prin care principala matrice de informații (în principal din Peninsula Coreeană) și din China) Injecții etnice destul de vizibile de concediu, care au avut loc în mai multe etape, au continuat până în secolul al VII-lea n e Dar și după aceea, legăturile pur culturale cu Orientul Îndepărtat (în special cu China) au fost un factor extrem de important în evoluția societății japoneze - O sută de ani de Japonia antică Insulele arhipelagului japonez se caracterizează printr-o serie de factori de mediu (geografici și climatici) diverși și diversi care au avut un impact semnificativ asupra stilului de viață al japonezilor, asupra mentalității, culturii și istoriei acestora Pe teritoriul arhipelagului japonez nu există niciun punct de unde distanța până la mare sau oksana ar depăși mai mult de o sută de kilometri Relieful este o combinație de munți (aproximativ % din teren) și câmpii separate de pinteni montani Mai mult, pe orice taietura latitudinala, acestea sunt prezentate ca zone plate, dincolo si muntoase Astfel, fiecare dintre regiunile Japoniei, situate la aceeași latitudine, asigură coexistența teritorială apropiată a trei zone foarte diferite în condițiile lor naturale, pe baza cărora, în imediata vecinătate una a celeilalte în perioada istorică , s-au dezvoltat pe deplin trei complexe economice și culturale: (pescuitul, culegerea de moluște și alge, evaporarea sării), de câmpie (agricultura cu accent pe cultivarea orezului) și de munte (vânătoare, culegere, agricultura pluvială, silvicultură) După cum arată istoria economiei mondiale, fiecare dintre aceste structuri poate fi complet autosuficientă Dar proximitatea lor fizică unul față de celălalt în condițiile din Japonia a predeterminat posibilitatea și chiar necesitatea unor copii apropiate ale cine dintre locuitorii lor, ceea ce a dus la o specializare destul de timpurie a tipurilor de management, precum și la procese intensive de schimb (mărfuri) și intelectual), care s-a desfășurat în primul rând la nivel micro regional Cu toate acestea, trebuie avut în vedere faptul că condițiile naturale ale arhipelagului au predeterminat izolarea semnificativă unele de altele a regiunilor individuale Începând cel puțin din secolul al VII-lea şi până la „Reînnoirea Meiji” ( ) / Harta juridico-administrativă a Japoniei a fost invariabil o structură formată din - de provincii Marea majoritate a acestora aveau acces la mare și includeau, de asemenea, atât zone plate, cât și muntoase, ceea ce a făcut din aceste provincii „în mare măsură formațiuni autosusținute O astfel de autosuficiență în resurse a fost premisa materială a politicii —- Condiții geografice și proces istoric și cultural - separatism, pe care îl observăm pe o perioadă metrică destul de lungă (fără rezerve despre „Japonia unită” nu se poate spune decât după „înnoirea Meiji”) În plus, trebuie remarcată întinderea mare a arhipelagului japonez Creasta îngustă a insulelor este alungită în direcția de la nord-est la sud-vest în intervalul de la la de grade latitudine nordică, ceea ce asigură condiții de mediu foarte diferite pentru populația care trăiește în diferite regiuni ale acestei țări, ceea ce este facilitat și de abundența de munţi care servesc drept conservator natural al caracteristicilor locale cu stil de viaţă În secolul al XIX-lea locuitorii din nordul și sudul Japoniei au întâmpinat dificultăți lingvistice semnificative în comunicarea între ei (nu au fost complet eliminați în prezent) Începând cu Yayoi și până în a doua jumătate a secolului al XIX-lea Hokkaido se încadrează în mare parte din zona culturii și istoriei „japoneze” (în primul rând pentru că era imposibil să cultive orez acolo, iar unele state au fost în primul rând remanierate în dezvoltarea unor teritorii potențial cultivate de orez) Arhipelagul Ryukyu, datorită depărtării sale de Kyushu și Honshu, duce și el o existență culturală, economică și istorică independentă pornind de la Yayoi și intră în sfârșit în sfera de influență a Japoniei abia după ce s-a alăturat acestuia în , când s-a format Prefectura Okinawa Râurile japoneze, care își au originea în munți și care se varsă în mare, sunt scurte și furtunoase, curg aproape exclusiv în direcția latitudinală, dar niciunul dintre ele nu traversează principalele insule ale arhipelagului (adică trec prin apă din Oceanul Pacific spre Marea Japoniei a fost imposibilă) Ca urmare, importanța râurilor ca artere de transport și informare a fost limitată și nu au jucat rolul unificator global (economic și cultural) care le revine marilor râuri din alte civilizații antice (Nil, Yangtze, Volga etc ) O alternativă la comunicarea fluvială ar putea fi rutele maritime de coastă și, în special, drumurile terestre Construcția acestuia din urmă este activată în perioadele de puternică putere centralizată - perioadele Nara ( - ), Tokugawa ( - ), după Meiji şaisprezece Istoria Japoniei antice Semnificația specială a mării pentru viața economică a japonezilor trebuie subliniată, având în vedere bogăția extraordinară a fructelor de mare din apele de coastă Deoarece curenții marini caldi și reci se întâlnesc în imediata vecinătate a arhipelagului, acest lucru va crea condiții foarte favorabile pentru reproducerea planctonului și reproducerea stocurilor de pești În prezent, în apele de coastă ale arhipelagului trăiesc de specii de pești, moluște și animale marine (în Marea Mediterană - , în largul coastei de vest a Americii de Nord - ) Marea majoritate a acestora sunt concentrate în regiunea Ryukyu, dar cele mai productive specii sunt recoltate în Honshu și Hokkaido Un factor deosebit de important în ceea ce privește extracția resurselor alimentare a fost prezența stocurilor bogate de somon chum și somon roz, care se ridică pentru a depune icre în râurile continentale (insulare) din nord-estul Honshu și Hokkaido În ciuda împrumutării de către japonezi a hieroglifelor din China, unele hieroglife pur japoneze sunt în circulație în țară Cele mai multe dintre ele au fost proiectate din cauza lipsei anumitor tipuri de plante și specii de pești în China În acest sens, trebuie menționat că pescuitul maritim în zona de coastă a fost pentru Japonia nu doar un caracter suplimentar în raport cu agricultura, ci un factor necesar în dezvoltarea sa plină de sânge în forma în care s-a format acolo Pescuitul în mare a fost pentru japonezi principala sursă de proteine animale, oligoelemente, sare (nu există zăcăminte de sare gemă pe teritoriul arhipelagului) Peștii mici au fost folosiți și ca îngrășământ pentru agricultura montană Acest lucru ne permite să vorbim despre creșterea reală (și, în plus, foarte semnificativă) a teritoriului supus unei dezvoltări economice intensive În prezent, japonezul mediu consumă aproximativ kg de pește pe an Datorită unei anumite epuizări a stocurilor de pește din zona de coastă, Japonia este în prezent cel mai mare importator de pește În ciuda importanței mari a mării în asigurarea resurselor alimentare, autoritățile au considerat habitatele pescarilor ca pe un fel de periferie culturală Considerându-se un stat în primul rând agricol (producător de orez), Condiții geografice și proces istoric și cultural - Statul japonez s-a concentrat întotdeauna pe controlul populației agricole Este constant pentru n și msh axa reglată de el zs mic și n y x he і op і e n și y, re; yus ha în bordul -lyaya pescari dar mai multă libertate în activitățile lor economice Principalele conflicte din istoria Japoniei au afectat în principal populația agricolă (din cauza resurselor naturale limitate de pământ), iar marea, ale cărei resurse alimentare pot fi considerate ca inepuizabile până în vremurile moderne, nu a devenit o sursă de situații conflictuale Orezul este principala cultură agricolă din Japonia Cultivarea orezului de inundații, adusă de coloniști din sudul Peninsulei Coreene în perioada Yasy, a fost deosebit de răspândită Există mai mulți factori naturali care au predeterminat dominația orezului printre alte cereale Acesta este un climat umed și relativ uscat, o abundență de râuri, munți acoperiți cu păduri, „funcționând” ca rezervoare pentru acumularea de umiditate Pentru istorie și cultură, înrădăcinarea cultivării orezului este de o importanță extraordinară Nu numai că va crea oportunități pentru creșterea producției excedentare și creșterea susținută a populației (orezul este potențial cea mai productivă cultură dintre toate cerealele, cu excepția porumbului), dar va contribui și la formarea unei „culturi de așezări” Acest lucru se datorează faptului că cultivarea orezului necesită o forță de muncă destul de intensă și necesită trei corpuri de instalații de irigare Cu toate acestea, aceste costuri cu forța de muncă sunt mai mult decât plătite, așa cum demonstrează creșterea densă a populației din Japonia istorică Dinamica populației din Japonia Perioade Populația (în milioane) Jo devreme: meu - Joa medie: meu , Late jo: al meu , - , Yayoi , secolul al VI-lea secolul al VIII-lea - , optsprezece Istoria Japoniei antice Hk secolul al XI-lea nouă HPv Începutul secolului al XVII-lea , , , , Particularitățile condițiilor naturale ale arhipelagului au influențat metodele de cultivare a orezului, care, la rândul lor, au afectat formele de autoorganizare socială a etnilor japonezi Cert este că teritoriul Japoniei, cu abundența sa de râuri scurte și relief accidentat, a încercat nu atât super eforturile statului de a crea sisteme gigantice de irigare, cât să stabilească o cooperare la nivel local pentru construirea de irigații relativ mici instalațiilor și distribuția resurselor de apă disponibile Acolo unde condițiile naturale dictează construirea sistemelor de irigare ramificate (în Egiptul antic, Mesopotamia, nordul Chinei, Asia Centrală), în mod necesar apar instituții de stat responsabile de construcția și întreținerea lor, tinzând să se transforme cu ușurință în forme autoritare de stăpânire despotică Japonia a evitat această soartă (chiar și în epocile de existență a celor mai severe regimuri - perioadele Nara sau Tokugawa - au existat contrabalanțele socio-politice alternative destul de influente în țară, reținând Condiţiile geografice şi procesul istoric şi cultural - absolutismul yuschis) Și nu în ultimul rând, acest lucru se datorează lipsei nevoii economice de organizare a lucrărilor publice de amploare La începutul războiului ruso-japonez, descriind atmosfera care domnea în armata rusă, L A Ignatiev mărturisește în memoriile sale: este Japonia? Când Peloselsky a explicat că se află pe insule, Ikolai, zâmbind în mustața sa groasă, cenușie, a răspuns: „Cinstește-te, tu, tată! Cum poate exista un imperiu pe insule!” I În timp ce în general se află în zona temperată (cu excepția Hokkaido și Okinawa), Japonia are o climă extrem de umedă ( - mm de precipitații pe an) - cea mai umedă din lume pentru această zonă de temperatură În acest sens, vegetația de pe insule se caracterizează printr-o intensitate ridicată - în zona sa de temperatură din Japonia, din nou, se remarcă cea mai mare productivitate a biomasei vegetale Acest lucru duce la absența pășunilor naturale, deoarece toate zonele deschise sunt rapid acoperite cu copaci și arbuști, ceea ce face ca întreținerea pășunilor sau pășunilor artificiale să fie foarte laborioasă Arborele a stat întotdeauna baza vieții de zi cu zi a întregii populații a Japoniei (construcții, multe obiecte de muncă și viață) Piatra nu a fost aproape niciodată folosită pentru construcții datorită faptului că în timpul cutremurelor structurile de piatră sunt distruse mai ușor decât cele din lemn Până acum, în ciuda industrializării rapide, pădurile ocupă aproximativ % din teritoriul Japoniei (adică aproximativ aceeași zonă cu munții pe care cresc) Lipsa terenurilor potrivite pentru pășuni, precum și stocurile bogate de fructe de mare, au predeterminat absența unui complex de creștere a animalelor la scară largă, care a avut consecințe uriașe nu numai asupra alimentației japonezilor, ci și asupra procesului istoric și cultural din general, deoarece un complex de creștere a animalelor dezvoltat, după cum se știe, inevitabil Istoria vechilor non și și implică nevoia de noi teritorii și provoacă agresivitate îndreptată spre exterior Întreaga istorie a Japoniei demonstrează că japonezii nu au vrut să treacă dincolo de arhipelag și nu au făcut alte eforturi pentru a-și îmbunătăți instalațiile de înot, deoarece întregul mod de adaptare a acestora la peisajul măturat a presupus metode intensive de management, în timp ce, pentru De exemplu, complexul de creștere a vitelor Anglia (cu care - departe de a fi întotdeauna corect - se obișnuiește să se compare Japonia) a împins literalmente o parte din populația sa în lumea exterioară, a provocat aspirații expansioniste și de pionierat Japonezii, în schimb, extinzând constant însămânțarea orezului cu paddy, perfecționând tehnologia agricolă și metodele de pescuit, destul de devreme (aproximativ de la mijlocul secolului al VII-lea) au pornit hotărât pe o cale intensivă de dezvoltare Nici măcar sărăcia excepțională a arhipelagului în resurse minerale nu ar putea interfera cu izolarea existenței geopolitice a Japoniei (de fapt, în afară de nisip, argilă, piatră, lemn, apă și aer, Japonia nu are nici un produs nealimentar natural semnificativ) resurse) În ciuda sărăciei resurselor nealimentare, până de curând, japonezii nu au făcut super eforturi nici pentru a activa comerțul internațional, nici pentru a dobândi aceste resurse cu forța, preferând să-l subvenționeze cu ceea ce au: metode de adaptare economică la condițiile naturale au permis acest lucru Această etapă de autoizolare a fost întreruptă abia în a doua jumătate a secolului al XIX-lea după o cunoaştere serioasă cu Occidentul şi începutul dezvoltării industriale, care necesita resurse minerale într-o cantitate pe care teritoriul Japoniei nu o mai putea asigura De aici și expansiunea imperialistă care a început după Meiji și s-a încheiat cu înfrângere totală în al Doilea Război Mondial Imperfecțiunea navelor japoneze, cuplată cu lipsa cunoștințelor despre mare pentru a naviga și cât de lungi distanțe, și de mai multe ori i-a îngrozit pe curteni de îndată ce a venit la o călătorie pe mare și au inventat tot felul de scuze, astfel încât aveau voie să stea acasă Pentru a vă face o idee despre cât de pasivi erau japonezii față de lumea exterioară, este suficient să rețineți că Condiții geografice și proces istoric și cultural - prima încercare de a pătrunde direct în patria uneia dintre principalele religii ale Japoniei - budismul - a fost făcută abia în a doua jumătate a secolului al IX-lea (călătorie în India a fiului împăratului Heizei Prințul Takaoka, care s-a încheiat cu tornada lui pe drum) / Astfel, afirmația că arhipelagul este sărac în resurse, devenită un loc obișnuit, este adevărată doar cu rezerve semnificative Perioade lungi de existență autarhică și semi-autarhică (reducerea legăturilor cu continentul în secolele IX-XII și autoizolare aproape completă sub shogunatul Tokugawa, - ) dovedesc că, odată cu complexul de adaptare economică care se dezvoltase , Japonia nu a simțit nevoia de noi teritorii, iar resursele sale erau suficiente pentru a asigura un ciclu de viață preindustrial închis Modul existent de management ar putea satisface nu numai nevoile fiziologice primare ale unei persoane, dar a fost capabil să genereze o cultură foarte dezvoltată, ceea ce este imposibil fără un nivel suficient de surplus de produs Și în acest sens, Japonia poate fi calificată nu ca stat insular, ci ca un mic continent „Japonia noastră este o țară insulară îndepărtată din estul Asiei În vremuri trecute, nu a intrat în relații cu alte state Ea a mâncat și s-a îmbrăcat numai cu ceea ce a născut pământul și nu a simțit lipsă de nimic Dar odată cu sosirea americanilor în anii Kan’ei (în ), a început comerțul cu țări străine și a ajuns la ceea ce vedem acum în fața noastră ”(Fukuzawa Yuki'sh, - , tradus de N I Konrad) Mai puțin decât lipsa resurselor minerale naturale (cu o aprovizionare comparativă cu alimente) a avut un impact vizibil asupra întregului stil de viață și mentalității japonezilor deja în antichitate și Evul Mediu (limitând utilizarea metalului doar în zonele cele mai necesare, dorinta constanta de economie si miniaturizare, utilizarea tehnologiilor intensive in munca si care economisesc resursele, un decalaj relativ mic al proprietatii intre „varful” si „josul” social Istoria Japoniei antice Depărtarea fizică, izolarea Japoniei de continent nu a însemnat deloc că japonezii nu erau conștienți de ceea ce se întâmpla în țările vecine (în primul rând în China și Coreea) Contactele s-au făcut constant, și nu atât la nivel de schimb de mărfuri (care se limita în principal la bunurile unei economii de prestigiu - bunuri de lux), cât la nivel de idei, know-how, adică cu la nivel informativ Datorită faptului că numărul călătorilor de pe continent nu a fost niciodată prea mare, canalele scrise de difuzare a informațiilor au căpătat o semnificație deosebită Infrastructura educațională creată de stat în secolele VII-VIII a suferit modificări semnificative în formele sale (școli de stat pentru funcționari, educație la domiciliu, școli la templele budiste, școli private etc ) Un lucru a rămas însă neschimbat - prestigiul cuvântului scris și funcționarea zilnică a unei sute ca purtător de informații necesare existenței societății și culturii Deja primii misionari creștini care au vizitat Japonia în secolele XVI-XVII au remarcat setea extraordinară a japonezilor pentru predare Și într-adevăr: de atunci a existat o cantitate imensă de documente scrise - inclusiv numeroase tratate agricole și jurnale scrise de țărani de rând „Chiar dacă limba latină este atât de neobișnuită cu ei prin fire sunt atât de capabili, pricepuți, predabili și harnici, încât este surprinzător, din moment ce până și copiii stau în clasă trei sau patru ore la locul lor fără să se miște, ca și cum doar ei erau adulți ” (misionar Alessandro Valignano, sfârșitul secolului al XVI-lea) În prima jumătate a secolului al XIX-lea gradul de alfabetizare al japonezilor practic nu diferă de țările avansate din Europa și America de atunci ( % în rândul bărbaților și % în rândul femeilor), adică procesele de informare au fost efectuate acolo cu un grad ridicat de intensitate chiar înainte sosirea europenilor Statutul social ridicat al cunoașterii a fost unul dintre factorii cheie în familiarizarea extrem de rapidă a japonezilor cu realizările Occidentului Condiții geografice și proces istoric și cultural - „Dacă te uiți la rădăcina lucrurilor, se dovedește că diferența de poziție a oamenilor a apărut doar din cauza faptului că o persoană are sau nu puterea cunoașterii, și deloc din cauza a ceea ce a stabilit Cerul o persoană din naștere nu este nici nobilă, nici slabă sau bogată; nici sărac Dacă studiază și învață lucruri, devine nobil, dacă nu, devine un om sărac, jos ”(Fukuzawa Іokiti Traducere de N I Konrad) Japonia, de-a lungul aproape întregii perioade istorice cunoscute de noi, a fost conștientă de ea însăși ca periferie a lumii civilizate și niciodată, cu excepția stadiului incipient al formării statului și a secolului trecut, nu a pretins rolul de un centru cultural, politic și militar Dacă luăm în considerare că principalul partener extern al Japoniei, China, dimpotrivă, avea un hipercomplex al „justiției sale medii” (și dezinteresul însoțitor pentru afacerile „barbarilor”) japonezi, devine clar de ce fluxurile de informații direcționate de pe continent către Japonia și din Japonia către lumea exterioară, până de curând erau incomparabile ca intensitate În procesele de schimb cultural, Japonia a acționat întotdeauna ca un destinatar, și nu ca un donator Nu numai Japonia s-a simțit ca periferia ecumenei, ci și lumea exterioară a perceput-o ca atare În această privință, dovezile scrise, cu care se confruntă istoricul japonez, sunt oarecum unilaterale: avem la dispoziție relativ puține surse de informații care provin din afara Japoniei și pentru multe perioade istorice suntem lipsiți de posibilitatea de a o vedere exterioară, care, desigur, devenind adesea o dependență excesivă de sursele locale de informații Și aceasta, la rândul său, îngustează capacitatea noastră de evaluare obiectivă, care este întotdeauna dezvoltată în analiza comparativă a diferitelor opinii În general, este recunoscut că japonezii au împrumutat pe scară largă realizările civilizației mentale de copiere pentru aproape întreaga durată a istoriei acestei țări Este dificil să găsești ceva în cultura și civilizația tradițională japoneză de care vecinii săi din Orientul Îndepărtat au fost privați (lor Istoria Japoniei antice celebre săbii japoneze și grădini de stâncă uscată și ceremonia ceaiului și arta de a cultiva copaci bonsai și budismul zen etc ) Cu toate acestea, cultura japoneză a fost întotdeauna japoneză Vrem să spunem că originalitatea culturii se manifestă nu atât la nivelul „lucrurilor” sau „fenomenelor” izolate, ci în natura legăturilor dintre ele, din care cresc dominantele unei anumite culturi Este extrem de important ca împrumuturile să fi fost efectuate de Japonia pentru o mai mare măsură a istoriei sale complet voluntar, ceea ce înseamnă că țara a avut posibilitatea de a alege: doar acele lucruri, idei și instituții au fost împrumutate și înrădăcinate! care nu contraziceau deja înfiinţate fundaţii locale În acest sens, Japonia poate fi considerată un „teren de testare” ideal pentru cercetarea influențelor interculturale, neîmpovărată de acte de violență sau de presiuni directe din exterior Cele de mai sus, desigur, pot fi atribuite Japoniei post-Meiji doar cu anumite rezerve La urma urmei, „descoperirea” țării, legată de evenimentele „reînnoirii Meiji”, a avut loc sub influența unui pericol militar direct reprezentat de Occident Dezvoltarea postbelică a fost determinată în mare măsură de statutul țării care a fost învinsă în al Doilea Război Mondial, iar autoritățile de ocupare au avut ocazia să controleze direct mașina de stat a Japoniei Până atunci, Japonia aștepta mai degrabă ca lumea să o „descopere”, decât să caute modalități de a se apropia de ea Țara, înconjurată de mare, a reușit totuși să creeze nave rapide și de încredere și nu știa nimic care să poată fi comparat nici măcar de departe cu epoca marilor descoperiri geografice Această epocă a atins Japonia doar în sensul că a fost descoperită de europeni O astfel de apropiere a condus la conservarea trăsăturilor mentalității și stilului de viață local, a dezvoltat o credință puternică într-un fel de „specialitate” a Japoniei, cultura și calea sa istorică O astfel de stima de sine, în care mulți cercetători occidentali sunt captați subconștient (ca să nu mai vorbim de conștiința de masă), este un alt motiv al dificultăților Condiții geografice și proces istoric și cultural - decurgând din interpretarea procesului istorico-cultural din această ţară O parte a Japoniei este considerată o țară mică Acest lucru nu este în întregime adevărat, deoarece teritoriul său ( , mii de kilometri pătrați) este mai mare decât suprafața Italiei sau Angliei moderne Cu toate acestea, așa cum sa menționat deja, o parte semnificativă a acesteia este ocupată de munți, ceea ce limitează în mare măsură posibilitățile reale ale activității economice umane Câteva câmpii (dintre care cea mai extinsă este Kanti: acoperă o suprafață de mii de kilometri pătrați) și o fâșie de coastă îngustă - acesta este, de fapt, întregul teritoriu pe care japonezii s-au putut stabili din antichitate până în ziua de azi Într-o oarecare măsură, acestea, aparent, au predeterminat tendința istorică generală de a trăi în compacte relativ mari [ruinele, Gak, populația primei capitale a Japoniei, Nara, este estimată la - de mii de oameni (sec VII) În Kyoto, în , trăiau de mii de oameni Populația din Edo (Tokiul modern) în secolul al XVIII-lea era de peste un milion și era, după toate probabilitățile, cel mai mare oraș din lume Această tendință de concentrare a numeroase grupuri nu poate fi considerată schimbată în prezent: cea mai mare parte a populației trăiește într-o metropolă gigantică de pe coasta de est a țării, în timp ce restul teritoriului rămâne relativ slab populat Astfel, ar trebui să vorbim nu doar despre un teritoriu restrâns în ceea ce privește posibila așezare, ci și despre posturi speciale cu caracter național, adaptare economică, organizare socială, care duc la faptul că oamenii preferă să se înghesuie, chiar dacă au capacitatea fizică de aşezare mai liberă Din perioada în care avem ocazia pentru orice abordare critică, economia arhipelagului japonez a fost pe șinele dezvoltării intensive, nu extensive Ideea, poate, este că, deja foarte devreme, pescuitul a devenit unul dintre sectoarele principale ale economiei de apropriere Din datele etnografice, se știe că pescuitul intensiv contribuie la apariția unei vieți stabile timpurii și la o concentrare mare a populației Săpăturile arheologice recente dovedesc că Istoria poporului japonez o astfel de abordare nu contrazice realitățile japoneze Asimilarea de către protojaponezi a culturii agriculturii inundate, capabilă să ofere hrană populației în creștere cu costuri semnificative cu forța de muncă, a întărit și mai mult această tendință de concentrare O densitate mare a populației creează un mediu în care diseminarea unui semnal informațional are loc cu o viteză mare, ceea ce este cea mai importantă condiție prealabilă pentru omogenitatea culturală Cu o concentrație mare a populației pe unitatea de suprafață, există trei posibilități de rezolvare a acestei situații: După ce au îndurat prea multă apropiere, oamenii încep exterminarea reciprocă Cea mai activă parte a populației părăsește limitele fostului habitat Grupurile sociale, culturale, etnice și tribale „sunt pierdute” unele față de altele și găsesc un compromis reciproc acceptabil al căminului Dacă evaluăm situația din punct de vedere macro-istoric, atunci nu putem decât să ajungem la concluzia că a fost a treia opțiune care a fost implementată în Japonia ' Odată cu înființarea shogunatului Tokugawa, o lungă perioadă de lupte civile s-a încheiat, iar de atunci țara nu a cunoscut revolte revoluționare globale; emigraţia de la sfârşitul secolelor XIX-XX a fost extrem de nesemnificativ Apropo de omogenitatea culturală, ar trebui să se țină cont de omogenitatea populației țării din punct de vedere etnic, lingvistic, religios, social și al proprietății – adică cu acei factori care servesc drept sursă de conflict în alte ţări Absența completă a unui aflux de migranți încă din secolul al VI-lea a permis unificarea treptat a diferențelor etnice, care, desigur, existau în antichitate Au fost evitate contradicțiile interconfesionale, întrucât șintoismul a rămas întotdeauna baza reală a mentalității japoneze Contaminarea sa cu budismul (o religie extrem de puțin agresivă în spiritul ei inițial) a fost realizată în principal prin influență interculturală pașnică Stratificarea proprietăților nu a fost niciodată prea mare în Japonia și un sistem rigid de roluri sociale prescrise cu drepturi/obligații reciproce -— Condiţiile geografice şi procesul istoric şi cultural - sus/jos au asigurat o funcţionare clară a mecanismului social (conflictele sociale apar, de regulă, tocmai acolo unde rolurile sociale sunt „înceţoşate” din diverse motive) În acest sens, și cu adevărat existente economico-culturale regionale diferenţele s-au limitat la gradul de impact al acestora asupra dinamicii procesului istoric Suprapopularea relativă a Japoniei în fața unui imposibil și „exod” (sau nepregătit psihologic pentru acesta) a dictat necesitatea dezvoltării unor reguli stricte de conviețuire internă și socială „Ceremoniile chineze” ale japonezilor, care sunt încă o trăsătură a caracterului național la care răspund toți observatorii, sunt o consecință externă a acestei stări de fapt, atunci când există o nevoie vitală de armonizare a celor mai diverse interese de grup și individuale Deținând un nivel mediu extrem de ridicat de educație, o reflecție individuală dezvoltată și cultivată, japonezii sunt totuși cunoscuți în Occident pentru formele lor colective de comportament, adesea înțelese ca „subdezvoltarea individualității” Cu siguranță nu este cazul Ar trebui să vorbim despre modul de comportament elaborat de-a lungul secolelor într-un spațiu extrem de suprapopulat Putem spune că alegerea liberă și conștientă a japonezilor constă în respingerea libertății individuale de dragul armonizării intereselor publice în ansamblu Strângerea vieții voluntare contribuie la formarea unei viziuni specifice asupra lumii, foarte diferită de cea caracteristică grupurilor etnice „de câmpie”, cărora condițiile naturale le permit să se stabilească mai liber Tendința generală către minia porizanpi (care poate fi urmărită în toate domeniile vieții și creației culturale - de la formele poetice de tanka și haiku până la arta de a cultiva plante pitice - bonsai) a fost remarcată de mulți cercetători Pasiunea pentru scară largă a fost caracteristică japonezilor doar într-un stadiu incipient al formării statului Și nici măcar epopeea, care, după cum știm din alte tradiții, este constant înclinată să exagereze reprezentarea evenimentelor, nu demonstrează în Japonia o pasiune pentru exagerări puternice Istoria Japoniei antice În general, dacă se caracterizează cultura japoneză prin codul vizual, ea poate fi numită „miope” (spre deosebire de „previziunea” popoarelor de câmpie, în special a rușilor): vede mai bine, iar persoana care îi aparține stăpânește mai bine spațiul apropiat, aproape strălucitor, situat întotdeauna în Japonia într-o stare de așezare În ceea ce privește dezvoltarea spațiului îndepărtat, aici aceste culturi își schimbă locurile Cultura japoneză, așa cum spune, privește mereu în jos, iar gândirea strategică, gândirea abstractă, filosofică, o viziune asupra lumii „de sus”, dezvoltarea spațiilor și întinderi îndepărtate nu au fost niciodată punctele forte ale japonezilor Spațiul cultural japonez este mai mult un spațiu contractual decât unul care tinde să se extindă Prin urmare, este departe de a fi întâmplător că încercările sporadice japoneze de expansiune spațială s-au încheiat întotdeauna cu eșec Așa a fost în secolul al VII-lea, când forța expediționară japoneză a suferit o înfrângere gravă în Peninsula Coreeană Așa a fost un mileniu mai târziu: curajoșii războinici japonezi erau neputincioși, căzuți într-o lume cu alte dimensiuni spațiale și culturale, când expediția lui Tostomi Hidesshi ( - ), care avea planuri de a-l pune pe tronul chinez pe împăratul japonez , lupta în Coreea „O! Țara asta e mare! Aș spune că opa este mult mai mare decât Japonia ”(unul dintre asociații lui Hideyoshi în timpul șederii forței expediționare în Coreea) Cel mai mare eșec strategic a așteptat Japonia când a intrat în al Doilea Război Mondial, când a fost luată decizia fatală de a ataca Pearl Harbor Și asta într-un moment în care armata japoneză este ferm blocată în vasta China Iar ideea aici nu este în „prostia” naturală a conducerii țării, ci în „mioparea” ei, adică în incapacitatea condiționată cultural de a opera la scări geopolitice nevăzute până acum Limitările lumii în care au trăit cu adevărat japonezii au dus la faptul că realizările lor, recunoscute de întreaga lume, Condițiile geografice și procesul istoric și cultural - sunt asociate în primul rând cu formele mici (inclusiv fructele progresului științific și tehnologic modern), care necesită un ochi precis, capacitatea de a opera într-un spațiu mic, să-l aducă la o stare foarte ordonată Ușurința cu care japonezii și-au stăpânit realizările civilizaționale ale Occidentului se datorează, printre altele, faptului că procedura de măsurare totală (cu care, începând din timpurile moderne, și-a tricotat bunăstarea) a fost stăpânită de japonezi de foarte mult timp și ferm, care, în special, își găsește expresia într-o scară de măsurători extrem de dezvoltată, cu un preț de divizare surprinzător de mic pentru o societate pre-științifică De lungă durată și întruchipată în activitățile de zi cu zi, dorința de acuratețe și dă naștere perfecționismului de renume mondial al japonezilor „Fața unui copil pictată pe un pepene galben Păpuși de hârtie emoționant de drăguțe cu care se joacă fetele Alegeți o frunză mică de lotus în iaz și admirați-o! Și frunze mici de nalbă! În general, orice atinge micile cu farmecul său ”(Sei-sepagon,“ Note la tăblie”, începutul secolului al XI-lea, traducere de V N Markova) Cele mai mari realizări în scrierea în miniatură îi aparțin lui Yoshida Yodo: de hieroglife pe un bob de orez, pe o sămânță de susan, pe o boabă de soia În Japonia, există Muzeul de Micro Artă, care conține aproximativ de mii de mostre de scris în miniatură, care necesită cel puțin o lupă pentru a fi examinată Vorbind despre interconexiunea dintre condițiile naturale și procesul istoric și cultural, nu vrem deloc să spunem că acest proces este determinat rigid Această interconectare va stabili doar parametrii de bază în care se manifestă propriile modele de dezvoltare socio-istorice și culturală În plus, factorul șansă istorică are și o mare importanță locală Îmbinarea bizară dintre regulat și accidental formează adevăratul proces istoric, căruia îi este dedicată expunerea în antichitate această carte SECTIUNEA JAPONIA PREISTORICĂ Capitolul I Starea generală a arheologiei japoneze Formarea științei arheologice În ceea ce privește prezentarea materialelor referitoare la epoca preistorică (arheologică), trebuie făcute câteva observații preliminare Japonezii au fost întotdeauna interesați de propriile antichități (acest lucru poate fi confirmat cel puțin de abundența de lucrări lirice istorice produse de această cultură cel puțin în secolul al VII-lea I) Acest interes s-a manifestat destul de devreme în legătură cu artefactele care erau obiecte de colecție Cu toate acestea, orice studiu sistematic și colecție de artefacte antice începe abia în perioada shogunatului Tokugawa Până atunci, experții în antichități japoneze s-au concentrat pe analiza mesajelor care erau conținute în textele scrise, sau erau interesați de ceea ce astăzi numim arheologie istorică, care includea în mod tradițional palatele împăratului și ale nobilimii, precum și templele budiste Primele încercări de a studia sistematic movilele antice datează din timpul shogunatului Tokugawa: un mare lord feudal din principatul Mito (prefectura I baraki) pe nume Tokugawa Mitsukuni ( - ) a excavat în una dintre movile și a făcut măsurători de ea (după aceea a restaurat structura) În perioada Tokugawa, s-a întocmit și o listă și s-au făcut măsurători a două movile funerare din Fukusato (prefectura Okayama) Au existat și tratate savante despre movile (Saito: Sadanori, - , Yano Kazusada, - ) Gamo: Kumpei ( - ) a încercat să ofere o tipologie a evoluției movilelor pe baza formei lor Aoyagi Tanenobu ( - ) a investigat vasele ceramice funerare și inventarul mormintelor din provincia Chikuzen (pre- Capitolul a I Starea generală a arheologiei japoneze fskgura Fukuoka) Kamei Nimmei ( – ) a sugerat că sigiliul de aur descoperit în a fost bijuteria dăruită în anul d Hr e semnul de învestitură de către împăratul chinez domnitorului japonez, care este relatat în cronica chineză Houhan-shu ( ) Primul european care a introdus Occidentul în artefactele japoneze ale antichității în lucrarea sa „Nippon” a fost medicul german Phil și Frai i von Siebold ( - ), care a primit acces la colecția botanistului Ito: Keisuke ( ) - ) în timpul șederii sale în Japonia ( - ) ca medic la misiunea olandeză din Deshima Cu toate acestea, introducerea metodelor moderne (occidentale) de cercetare arheologică pe bază profesională a început abia după Meiji Este asociat cu numele unor oameni de știință precum biologul american E Morse (E D Morse, - ), englezul V Gowland (VV Gowland, - ) și alții E Morse este considerat a fi pionierul arheologiei japoneze de către târgul m Ajuns în Japonia în pentru a studia crustaceele, a descoperit o „grămadă de scoici” preistorică (shell midden, hârtie de calc japoneză - kaizuka) la O:mori, lângă Tokyo, asemănătoare cu cea pe care o descoperise anterior în Noua Anglie După ce a primit un post de predare la Universitatea din Tokyo, Morse a săpat la Omori și a vizitat multe alte situri împreună cu studenții săi Unii dintre oamenii de știință și golfurile din E Morse, după plecarea sa, au continuat independent cercetările arheologice V Goalend, care era obligat prin îndatoririle sale oficiale la gropile de la Monetăria din Osaka, a examinat o serie de movile funerare din zona Osaka-Para în timpul șederii sale în Japonia în - Descrierile și desenele sale detaliate au avut o mare influență asupra arheologilor japonezi Cu numele său este asociat acum începutul unui studiu cu adevărat științific al perioadei Kurgan În , a fost organizată Societatea Arheologică din Japonia Formarea școlii arheologice moderne în Japonia poate fi atribuită începutului secolului al XX-lea Primul curs de formare în arheologie a fost susținut în la Universitatea din Kyoto Locul arheologiei în conștiința publică În prezent, munca arheologilor prezintă interes doar în rândul profesioniștilor Are și o rezonanță publică uriașă ' a j de l/ D o i s ts) r și „• e s k a l I l o f i i i - Nu este neobișnuit ca noi descoperiri să fie raportate pe primele pagini ale ziarelor și discutate ca evenimente majore la televizor Pe lângă atitudinea în general respectuoasă a japonezilor față de propria lor istorie în general, acest lucru se explică și prin căutarea încă în curs de desfășurare a mijloacelor de autoidentificare etnică, în procesul căruia sunt în prezent atribuite cercetări istorice și, în special, arheologice un rol primordial al conștiinței de masă (în anii și , acest rol a fost jucat de cercetările etnografice și de observațiile străinilor asupra particularităților culturii, stilului de viață și caracterului național japonez) În cazul unor descoperiri deosebit de remarcabile, zona este recunoscută ca rezervație arheologică și devine „muzeu în aer liber” Și astfel de muzee sunt cu adevărat populare printre cetățenii japonezi somnoroși Un bun exemplu este săpătura așezării Yoshino-garn din Prefectura Saga (Kyushu) Această aşezare a fost descoperită în i pe teritoriul destinat construirii unui tehnoparc Până în , a devenit clar că pe acest sit a existat o așezare mare care datează din secolele I-III n e După trei ani de săpături la scară largă, s-a dovedit că era cea mai mare așezare Yayoi descoperită până acum: aproximativ de locuințe și de morminte Sub presiunea posturilor publice și a cauzelor locale, teritoriul așezării cu o suprafață de de hectare a fost declarat rezervație Până la începutul anului , milioane de oameni cumpăraseră bilete pentru a-l vizita! Astfel de rezervații arheologice sunt împrăștiate în toată țara Cu condițiile înghesuite în care viața continuă și mai departe, alocarea unor astfel de teritorii pentru antichități de neconceput este o dovadă clară că japonezii au nevoie de aceste antichități dintr-un anumit motiv În același timp, trebuie avut în vedere și faptul că siturile arheologice japoneze nu sunt ruine romane și nu piramide egiptene Deoarece principalul material de construcție din Japonia a fost întotdeauna lemnul, aceste muzee-rezerve nu pot oferi nicio mulțime de turiști din întreaga lume, deși o persoană care „înțelege” organizarea lucrărilor muzeale în aceste rezervații este admirată Dar, în ciuda indiferenței străinilor, japonezii înșiși vizitează poruncile iki cu o vânătoare excelentă G Gutui I Starea generală a arheologiei japoneze Până acum, cercetările arheologice extinse au început în Japonia imediat după sfârșitul războiului Acest lucru s-a datorat parțial circumstanțelor de iarnă, că numai în această perioadă a fost posibil accesul arheologilor la multe amintiri și a devenit posibilă interpretarea liberă a sarcinii lor ideologice Cu toate acestea, apelul eudesile primit de arheologi vorbește în primul rând de asistență publică în căutări de acest gen Egoul se culcă cu ceva care, ca urmare a înfrângerii din Marele Război Mondial și a prăbușirii ulterioare a întregului model ideologic construit în jurul figurii „sacre” a împăratului, lacul a fost simțit într-un alt fel Pentru foarte mulți oameni, recunoașterea publică de către împăratul Hirohito (Showa) a naturii sale umane, și nu divine, a fost un colaps extern De aici confuzia ideologică a națiunii, care a fost însoțită de o căutare dureroasă a societății și de un nou consens cu privire la ceea ce este mai important și mai semnificativ pentru țară În acest moment, ideile comuniste și socialiste au fost răspândite pe scară largă și au apărut un număr imens dintre cele mai de neconceput „noi religii” Căutarea dureroasă a unui „nou” model de conștiință națională a inclus un apel complet inconștient la trecut Iar în procesul de iarnă nu a fost nimic nou nici pentru Japonia, nici pentru restul lumii: aluatul de hrean are întotdeauna în compoziție ceva „disputat”, corespunzător principiului principal al oricărei ideologii orientate etic – unicitatea Ego și June pyu - orice eveniment din trecut a avut deja loc, este imposibil fie să-l anulezi, fie să-l reînnoiești în orice alt punct de timp și spațiu Cu toate acestea, în modelul japonez de după război din trecut, arheologia a ocupat un loc „disproporționat” de mare Cert este că în perioada anterioară de dominație a totalitarismului, autoidentificarea statului și a grupului etnic a fost realizată în primul rând cu ajutorul monumentelor scrisului, iar în primul rând, desigur, au fost cele mai timpurii lucrări - codurile mitologice și cronice „Kojiki” ( ) și „Nihon seki” ( ) În același timp, statul de atunci monopoliza pe deplin dreptul de a le interpreta, iar cercetătorii cinstiți ai acestor lucrări au fost supuși la nemilos Istoria Japoniei antice -— - Secțiunea I Preistorică ionia - opinii (e suficient să ne amintim, de exemplu, strălucitul cercetător al textelor antice, Iuda Sozhiti, - , care a fost supus unei persecuții severe sub legile războiului) Descoperirea și folosirea cinică a operelor literaturii antice de către cercurile conducătoare a lăsat un gust amar: aceste monumente, destul de „normale” pentru vremea lor, au început să fie percepute ca un atribut indispensabil al unui guvern autoritar și extrem de agresiv, deși punctul a fost, desigur, nu în sine, ci în ceea ce au fost folosite Consecințele acestei atitudini se resimt și astăzi: în ciuda faptului că în școala japoneză se consacră mult timp educației istorice, studiul codurilor mitologice și cronice este exclus din curricula Cu toate acestea, tradiția autoidentificării cu ajutorul istoriei (referindu-se la trecut) era prea adânc înrădăcinată pentru a o abandona complet peste noapte Prin urmare, în perioada postbelică, locul istoriei scrise a fost ocupat în mare măsură de arheologie În același timp, a avut loc o „exfoliere” treptată a ideologiilor concurente, adică tot ceea ce nu corespundea fundamentelor profunde ale culturii japoneze - acum, atât ideile comuniste, cât și vocile liderilor religioși nou-creați fie și-au pierdut deja audienta sau pierd rapid Una dintre proprietățile materialului pur arheologic, care în acest caz a fost considerat subconștient a fi de merit necondiționat, este că arheologia nu este capabilă să ne spună nimic despre „istoria evenimentului” Cu alte cuvinte, nu cunoaștem nici numele creatorilor de culturi arheologice, nici acțiunile acestora Și dacă o minte critică este întotdeauna capabilă să prezinte anumite pretenții oricăreia dintre figurile „istorice”, atât etice („dar această execuție cu greu poate fi recunoscută ca un act uman”), cât și pragmatică („dar aceste reforme au fost cu jumătate de inimă) ”), apoi arheologia, datorită proprietăților nescrise ale materialului pe care l-a moștenit, nu știe nimic despre greutate Prin urmare, atât arheologii înșiși, cât și „locuitorii” care li s-au alăturat sunt preocupați de probleme complet diferite: cum a fost topirea Capitolul I Starea generală a arheologiei japoneze metal, cum arăta locuința unui om străvechi, ce a mâncat la cină etc și Și fiecare nouă descoperire confirmă publicul în ideea că această persoană abstractă a violenței s-a gândit foarte bine, a știut să facă multe, și-a trimis ritualurile, adică într-un fel era asemănător cu noi Într-un cuvânt, între omul antic și noi se stabilește un contact de o natură foarte intima, nu împovărat cu detalii inutile despre ideile sale despre bine și rău Pentru mine, pentru ca această schemă să devină un „model în mișcare”, a trebuit să mă obișnuiesc cu ideea că „noi” și „ei” au ceva în comun Și aici povestea „obișnuită”, care se ocupă în primul rând de realitățile conștiinței etnice de stat („au trăit în statul Japoniei și noi trăim în el - asta înseamnă că suntem japonezi, iar cultura noastră este, de asemenea, comună tuturor” ), s-a dovedit a fi neputincios Este foarte semnificativ faptul că cea mai veche ceramică de cult din perioada Joimon ( - î Hr ), strălucitoare în expresie, legată de toate spiritele pământului japonez prin lut, nu a fost înainte de război subiectul unei atenții deosebite pentru critica de artă pe motiv că creatorii acestei ceramici nu erau încă japonezi Această afirmație nu poate fi contestată din punct de vedere științific nici astăzi: atât fonologic, cât și cultural, acești oameni nu pot fi numărați, nici măcar de proto-japonezi Cu toate acestea, acum acest limitator a încetat să mai fie cel puțin oarecum eficient, deoarece a avut loc un punct de cotitură major în conștiința publică: în locul istoriei orientate etnic, s-a instituit „istoria teritorială” Și acum manualul istoriei „transversale” a Japoniei este, în sens strict, nu atât istoria statului Japoniei și a etnosului japonez, cât istoria populației care a trăit încă din paleolitic într-un anumită zonă geografică, care în prezent este numită „arhipelagul japonez” Cu toate acestea, conștientizarea acestei abordări cu adevărat noi face obiectul unei înțelegeri preponderent științifice, fără a lăsa devine un fapt al conștiinței de masă, crezând cu destulă încredere că oamenii din paleolitic sunt (cultural și antropologic) strămoșii imediati ai japonezilor actuali Dar un alt produs al științei arheologice rămâne în conștiința de masă: periodizarea, care este aplicabilă * (i - Sectiunea / singura mea excepție este în raport cu Japonia însăși Chiar și în raport cu termenul „Paleolitic”, care pare să fi ajuns destul de ferm inclus în circulația științifică și pseudoștiințifică, există necontenite încercări de a-l denumi într-un fel „unic” – de exemplu, perioada Iwajuku (după numele primului sit descoperit în , care a fost identificat ca fiind paleolitic) Toate celelalte perioade arheologice nu au avut niciodată (și nu au) corespondențe internaționale deloc De exemplu, toți japonezii știu; ce este „perioada joimon” (numită așa pentru ceramica cu un „ornament de frânghie”), dar puțini oameni știu ce este „neolitul” Toată lumea va spune că „perioada Yasi” poartă numele zonei Tokyo, unde au fost descoperite pentru prima dată ceramica caracteristică acestei perioade, dar expresia „Epoca Bronzului-Fier” poate fi numită doar întrebări Arheologii-teoreticieni japonezi susțin în același timp că nomenclatura periodizării arheologice a fost dezvoltată de cercetătorii europeni pe material european Materialul arheologic japonez nu se încadrează în nici un fel în nomenclatura propusă Nu există nicio îndoială, deoarece orice tradiție culturală și arheologică regională are cu siguranță anumite trăsături specifice, atunci nu pot fi făcute pretenții formale la o astfel de periodizare „unicată” Trebuie doar avut în vedere faptul că oamenii de știință înșiși, în ciuda „obiectivității” lor declarate, sunt un produs al culturii lor naționale cu toate plusurile și limitările pe care le impune Nu trebuie uitat că periodizarea japoneză, împreună cu alte fapte și artefacte arheologice, indiferent de intențiile arheologilor și de publicul lor larg, rezolvă în mod obiectiv nu numai probleme pur științifice, ci îndeplinește cu succes și cea mai importantă sarcină de autoidentificare a Etnii japonezi Cercetări arheologice moderne Să numim măcar câteva probleme legate direct de cercetarea arheologică, asupra cărora se concentrează în prezent atenția publicului în special: etnogeneza japonezilor (studii antropologice legate în principal de epocile dzs: mon și yasi); problema locatiei Gliva I Starea generală a arheologiei japoneze dintre cele mai vechi, conform surselor scrise chinezești, statul Yamatai, condus de Himiko, „par and ney” de tip șamanic carismatic ( căutarea se înmormântări în înmormântări de tip movilă); locația și amenajarea palatelor conducătorilor japonezi timpurii (inclusiv perioada Nara); cercetarea infrastructurii rutiere din perioada Nara;descifrarea de noi monumente epigrafice Este un fapt general acceptat în lumea științifică că lucrările arheologice moderne sunt plasate în Japonia la cel mai înalt nivel Spre invidia arheologilor din restul lumii, cercetarea arheologică este finanțată în volum suficient, săpăturile în sine și analiza descoperirilor sunt efectuate folosind cele mai recente realizări ale gândirii științifice și tehnice Impresionant este și volumul cercetărilor arheologice care se desfășoară: în fiecare an se lucrează la - mii de obiecte (în - ), anual sunt publicate aproximativ trei mii (!) monografii, dedicate rezultatelor săpăturilor arheologice Și, trebuie recunoscut, arheologia este cea care a adus recent cea mai semnificativă contribuție la procesul de înțelegere a antichității Mai mult, acest lucru se aplică nu numai perioadelor pur arheologice (care ar fi numai naturale), ci și timpului istoric Poate, deosebit de fructuoasă în acest sens a fost descoperirea mokkan - epigrafia pe tăblițe de lemn datând din secolele VII-VIII Ritmul de cercetare dobândit de arheologii japonezi este o provocare serioasă pentru știința arheologică mondială Cert este că în prezent în Orientul Îndepărtat există o denivelare regională semnificativă în dezvoltarea materialului arheologic De exemplu, pentru Japonia timpurie, rezultatele muncii arheologilor din Peninsula Coreeană sunt cele mai semnificative, având în vedere contactele extrem de strânse ale japonezilor antici (proto-japonezi) cu această regiune Întârzierea evidentă în acest sens a Coreei de Sud (și nici măcar nu poți vorbi despre Coreea de Nord) creează nu numai probleme pur științifice, ci este și plină de nașterea de noi mituri sociale despre trecut Deci, mokkan-urile menționate au fost împrumutate de japonezi de la coreeni - Secțiunea I Japonia preistorică - Cu toate acestea, în prezent, doar puțin mai mult de o sută dintre ele au fost înregistrate în peninsula coreeană și aproximativ două sute * mii în Japonia însăși Numai pe baza acestui fapt, ar fi posibil să tragem o concluzie despre o distribuție mult mai largă a scrierii în Pony Ya Cu toate acestea, trebuie să avem întotdeauna în vedere faptul că cercetările arheologice se desfășoară în Japonia la o scară mult mai mare, ceea ce poate fi motivul numărului mai mare de descoperiri În prezent, în Japonia au fost descoperite peste de mii de situri arheologice, ale căror săpături sunt efectuate atât de universități și institute de cercetare (sunt înregistrați aproximativ cinci mii de arheologi profesioniști), cât și de autorități locale, împreună cu amatori În același timp, poșta în întreaga țară (cu excepția Hokkaido și nordul Honshu) nu cunoaște pauze în timpul sezonului arheologic La sfârșitul anilor * Doar aproximativ de situri arheologice au fost înregistrate pe teritoriul Japoniei Așadar, răspunsul care a luat moșia și iakhodok se explică prin faptul că dezvoltarea industrială rapidă a fost însoțită de „săpăturile fără construcție” impuse de lege, care altfel nu ar fi putut fi efectuate din cauza unui lipsa fondurilor Cu toate acestea, experții sunt de acord că, din cauza expansiunii continue a naturii antropice, de mii de situri arheologice deja descoperite vor fi în curând pierdute iremediabil Ei spun că locuitorii din Nara se tem îngrozitor de a-și dezgropa grădina și de a-și reconstrui casa: Doamne ferește, se va găsi ceva arheologic Reprezentanții autorităților vor apărea imediat cu arheologii și apoi deja - vă rugăm să vă odihniți, să vă planificați și să vă îmbunătățiți viața! În orice caz, totuși, izvoarele arheologice sunt prin natura lor astfel încât eu nu permit!; de regulă, oferiți o interpretare completă și neechivocă a datelor disponibile, care sunt supuse revizuirii constante și serioase Autorii nu stau pe pozițiile relativismului arheologic și istoric, dar doresc ca cititorul să fie conștient de Capitolul Paleolitic incompletitudinea mea a datelor date de noi si relativitatea rotatiilor interne existente, care pot fi supuse oricand! revizuire - atât din cauza noilor constatări, cât și din cauza noilor abordări În plus, trebuie avut în vedere faptul că scopul acestui manual este de a recrea cultura și istoria grupului etnic japonez, în legătură cu care se acordă o atenție principală caracteristicilor pur arheologice ale unei anumite perioade, mai degrabă decât trăsături ale culturii, care, după părerea noastră, și ms sud se raportează la formele de fier sau io ale culturii japoneze și, prin urmare, au o influență decisivă asupra procesului istoric capitolul Paleolitic Primele urme ale activității paleolitice au fost descoperite în la Iwajuku (prefectura Gumma) Până atunci, se credea că cultura paleolitică nu a existat pe teritoriul Japoniei de astăzi și a fost nelocuită până în epoca deyo: mine În anii următori, în toată țara au mai fost descoperite cel puțin aproximativ cinci mii de situri paleolitice (dintre care aproximativ patru mii și jumătate aparțin Paleoliticului târziu, adică unei perioade de timp, al cărei început se va topi de astăzi prin de mii de ani ), care a dat un material destul de important (în principal unelte de piatră), care, potrivit arheologilor japonezi, dezvăluie o împrăștiere cronologică semnificativă (acum - mii de ani) Limita inferioară a perioadei este determinată de apariția primelor mostre de ceramică Astfel, dacă vorbim de corespondențe geologice, atunci paleoliticul japonez acoperă Pleistocenul și epoca glaciară În toamna anului , în Japonia a izbucnit un scandal arheologic teribil, răspândit pe primele pagini ale ziarelor S-a descoperit că cel mai de succes cercetător al paleoliticului - Fuji-mura Shinichi - și-a falsificat cele mai vechi descoperiri A furat din depozitele muzeelor unelte de piatră din vechime Secţiunea I Japonia preistorică un om de vremuri destul de recente ( - de mii de ani) și le-a pus în săpătură în straturile cât mai departe posibil de vremea noastră aproape cele mai vechi din lume Oamenii de știință serioși au experimentat sentimente puternice în legătură cu senzațiile ocazionale, dar rezultatul „descoperirilor” lui Fujimura a fost inclus în manualele școlare aprobate de Ministerul Educației Epoca paleolitică de pe teritoriul arhipelagului japonez este definită terminologic în diferite moduri Se poate face referire la Paleolitic propriu-zis (kyūhekki jidai), precum și perioada I wa ju ku În plus, termenii „perioada pre-dzsimop” și „perioada pre-ceramică” au fost folosiți anterior (acum nu mai sunt utilizați) Sahara Makoto, unul dintre cei mai activi apărători ai termenului „perioada Iwajuku”, consideră că conceptul de „Paleolitic” dezvoltat de arheologia europeană nu funcționează bine pe materialul japonez Principalele sale argumente se rezumă la următoarele I) folosirea termenului „Paleolitic” implică automat perioada următoare – „Neoliticul, care, în opinia sa, nu a existat în Japonia; ) termenul „Ialeol i’o” corespunde epocii geologice a Pleistocenului, în timp ce sfârșitul epocii de piatră japoneză cade pe epoca glaciară Datorită faptului că siturile umane din epoca de piatră se găsesc foarte des în straturi izolate unele de altele prin erupții vulcanice (au fost găsite foarte puține situri de peșteri), sarcinile de stratificare și crearea unei tipologii evolutive a uneltelor de piatră în relație nu numai la fiecare site specific, dar și la regiuni mai mari rezolvate cu destul de mult succes Pe de altă parte, condițiile de apariție creează mari dificultăți, deoarece solurile acide din Japonia păstrează prost rămășițele osoase ale oamenilor, animalelor și orice materie organică În acest sens, paleoliticul japonez (într-o măsură și mai mare decât în alte regiuni) este studiat aproape exclusiv din punctul de vedere al „tipologiei uneltelor din piatră Capitolul Paleolitic Antropologii japonezi întâmpină dificultăți fundamentale în munca lor din cauza conservării proaste a materialului antropologic original Descoperirile legate de paleolitic sunt numărate în unități În mod paradoxal, oasele (câteva mii de descoperiri) aparținând jogmonului au cea mai bună conservare (datorită obiceiului de înmormântare în peșteri, și, de asemenea, în principal în „grămădele de scoici”, unde calciul este reținut ca urmare a reacției dintre varul eliberat de scoici și apă, care conține iosya în rezervoarele de viespi osoase) Există câteva sute de descoperiri legate de perioadele Yayoi, Kofun (secolele III-VI), Kamakura ( - ), Muromachi ( - ), Edo ( - ) Pentru perioadele I Iapa ( - ) si Heian ( - ), materialul antropologic lipseste practic Acest lucru se explică atât prin acrișiunea menționată mai sus a solurilor japoneze (pentru înmormântări în pământ), cât și prin răspândirea practicii budiste de ardere a cadavrelor Arheologii japonezi disting de obicei două etape în evoluția instrumentelor paleolitice Granița dintre ele este formată dintr-un strat de piatră ponce identificabil până la nord de Honshu, format ca urmare a unei erupții vulcanice la locul actualei calderei Aira din nordul Kyushu (acum - de mii de ani), demonstrează cuțitele primitive uniformitate pe întreg teritoriul culturii paleolitice din Japonia, apoi după erupție, deja ab / , sa kula urn ai și credință și f și kats și ya Ca și în alte părți în acest moment, populația paleolitică a arhipelagului era angajată în vânătoare și culegere Pe teritoriul Japoniei, conectat la acea vreme cu continentul prin poduri terestre, au existat mai târziu mamuți și zimbri dispăruți Arheologii japonezi susțin că deja în perioada paleoliticului târziu, unele unelte de piatră (cuțite și topoare) demonstrează o anumită originalitate, ceea ce ne permite să vorbim despre existența deja la acel moment a începuturilor unei culturi japoneze deosebite (cu toate acestea, nu există lucrări care confirmă continuitatea de mai târziu „cultura japoneză” în raport cu paleoliticul) Ra (cazul I Japonia preistorică Mai justificată este opoziția regională din sud-vestul și nord-estul Japoniei (oamenii de știință japonezi numesc în mod tradițional aceste regiuni „Vest” - sud-vest de Valea Nara, și Japonia „Est” - nord-est de Valea Nara) prin tehnica de prelucrare a uneltelor din piatră În același timp, nord-estul Japoniei (Hokkaido, nord-estul Honshu) dezvăluie asemănări cu culturile paleolitice din Siberia și sud-vest - cu locuitorii Peninsulei Coreene Astfel, identitatea culturală a Japoniei „de Vest” și „Est”, observată mai târziu de-a lungul istoriei nipone, își are rădăcinile în epoca Paleoligii Superioare Există un dezacord puternic între savanții japonezi cu privire la estimările de bază ale Epocii de Piatră Multe dintre ele, pornind exclusiv din baldachin și unelte de piatră, tind să nu evidențieze stadiul mezolian, ci merg direct din paleolitic la Nso-ligu (deși, așa cum se va arăta mai jos, „neoliticul” japonez are și ele semnificative specificul) ) Cu toate acestea, în orice caz, purtătorii culturii solitare-mesolitice (sau „pre-ceramice”) de pe teritoriul Japoniei nu pot fi recunoscuți în niciun fel drept predecesorii japonezilor moderni Această afirmație poate fi cu greu contestată atât din punct de vedere faptic, cât și din punct de vedere teoretic: în general, monumentele paleolitice demonstrează comunitatea și unitatea culturii umane mai degrabă decât diversificarea acesteia - un fenomen caracteristic neoliticului (cel puțin în înțelegerea sa „clasică”) şi Eneolitic Până atunci, nu avem de-a face cu istoria poporului (poporul proton), ci cu istoria unui anumit teritoriu și a populației care îl însoțește capitolul Jomon (neolitic) Spre deosebire de toate culturile din perioadele ulterioare (până la Meiji), cultura jo:mon a fost distribuită aproape pe întreg teritoriul Japoniei moderne - din Hokkaido Capitolul L Dle:mon (Neolitic) (și chiar la nord - Insulele Kurile) și la Ryukyu (la nord de insula Okinawa) Și-a luat numele de la un tip specific de ceramică, caracterizată printr-un „ornament de frânghie” Termenul „olarită de frânghie” în sine a fost înregistrat pentru prima dată în literatura științifică în X A fost folosit de E Morse („cord-markcd poltcry”) Termenul japonez „joimon” este hârtia lui de calc Cu toate acestea, termenul „dzs:mov” a primit recunoaștere reală, de când celebrul arheolog Yamanouchi Sugao a identificat cinci tipuri principale consecutive cronologic de ceramică Dzegmon în Începând de atunci, întreaga cronologie a acestei perioade a început să se bazeze pe tipologia ceramicii, care în prezent este dezvoltată în detaliu (se disting doar aproximativ cincizeci de tipuri „de bază”) La nivelul percepției în masă (și mai presus de toate, desigur, chiar în Japonia), cultura Joimon este cunoscută în primul rând pentru unele dintre ceramicele sale - vase cu scop de cult, strălucitoare în expresia și expresivitatea lor (cu motive „șarpe” și imagini plastice ale sexelor animale, „montate” în buză), deși acest tip de ritual apare în mod regulat doar mai aproape de ciotul dzsimoi Omitând variantele locale ale ceramicii dze:mon, vom încerca să evidențiem cea mai generală schemă a evoluției sale, urmând unul dintre cei mai buni experți ai acestei perioade, J Kidder La începutul jo:mon, a fost aplicat un model vertical prin aplicarea de fire individuale de fibre vegetale pe argila umedă; apoi fibrele au început să fie țesute, modelul a fost aplicat în dungi orizontale sub formă de os de hering Jomonul mijlociu este caracterizat de un model diagonal În jomonul de mai târziu, predomină un model geometric cu un aranjament multidirecțional de imprimeuri de frânghie Tragerea se făcea în gropi, în fundul cărora se făcea foc Temperatura de ardere a fost de numai -X de grade, în legătură cu care aceste vase sufereau de o fragilitate crescută O tehnică similară pentru decorarea vaselor de lut a fost folosită în Africa (Sahara), Polinezia (Noile Insule Hibride) și în alte regiuni Cu toate acestea, în imediata apropiere a Japoniei, o astfel de tehnologie Secțiunea l Ionia preistorică nu a fost folosit, ceea ce face posibil să vorbim despre o Nro-origine locală Pe lângă modelul „clasic” de frânghie, există și destul de multe tipuri de ceramică, modelul pe care a fost aplicat cu un băț de bambus sau cu degete Figura Blaturile de bază ale ceramicii jōmon Capitolul S, Joimon (neolitic) Ceramica Jo:mon a fost folosită pentru gătitul alimentelor (mai întâi în vase cu fund ascuțit, apoi în vase cu fund plat), pentru depozitarea proviziilor de nișă și a apei Se crede că vasele cu ardere la temperatură joasă de dzs medii: mina și-au pierdut aproximativ % din conținutul de lichid peste noapte La sfârșitul dzs:my acești indicatori sunt îmbunătățiți prin întoarcerea suprafețelor vaselor cu ocru roșu, lustruire și ardere ceva mai bună Dacă în perioada anterioară cultura locuitorilor arhipelagului demonstrează contacte active cu continentul și o anumită asemănare în adaptarea economică (de unde provine posibilitatea fundamentală de împrumut), atunci, începând de la început, o autoreferențială completă iar zona culturală izolată apare pe arhipelagul japonez Și dacă în Kizas în mileniile VI-V și în Peninsula Coreeană - la începutul mileniului - î Hr e a existat o tranziție către agricultură (în primul rând bazată pe cultivarea meiului în bazinul Huangtze - zona de nord, și a orezului în sudul Chinei) și un stil de viață complet sedentar, apoi pe teritoriu se formează o structură economică bazată pe o combinație de vânătoare a arhipelagului japonez (în perioada de confort în arhipelagul de nord începe să folosească arcul și săgeata), pescuitul și mergând să mănânce Și deși există multe dovezi că au existat contacte între populația insulelor și continent, locuitorii Japoniei nu au asimilat cultura agricolă până la Yayoi Acest lucru s-a datorat în primul rând diferenței în gradul de dezvoltare culturală și economică, adică cu disponibilitatea de a asimila anumite inovații culturale În acest sens, corelarea lui jo:mon cu neoliticul, care este larg răspândită în rândul arheologilor occidentali, este de natură relativă, întrucât neoliticul „clasic” se caracterizează printr-o trecere la agricultură, adică cu tip de economie producătoare și i Există o anumită inconsecvență în datarea perioadei dzs:mon, legată de dispute cu privire la vârsta absolută a primelor mostre de ceramică și criteriile de descriere a acestei perioade Deci, conform rezultatelor analizei radiocarbonului, cele mai vechi exemple de fragmente de ceramică japoneză datează dintr-o perioadă care este de mii Secţiunea I Japonia preistorică ani (în China - ІO mii de ani), ceea ce face din ceramica japoneză cea mai veche din lume O astfel de indemnizație este însă foarte puțin probabilă din considerente mai generale: gradul de dezvoltare a congăi culturii peniene a fost mult mai mare Cel mai probabil, problema constă în cunoașterea mai bună a acestei perioade în Japonia față de alte zone În orice caz, însă, este clar că distribuția ceramicii pe rândurile arhipelagului japonez începe din nord-vestul Kyushu, adică din zona cea mai supusă influenței continentale Unii savanți cred că ceramica cu lac nu poate servi ca un indicator de încredere al schimbărilor sociale și culturale importante și își propun să marcheze începutul jomon nu cu ceramică, ci cu apariția „grămădilor de scoici” (G S „grămădele” de om antic) Punctul de vedere al Elei își găsește confirmarea în dezvoltarea culturală ulterioară a locuitorilor arhipelagului Dacă pentru Kigai se poate considera că apariția ceramicii a servit ca unul dintre pașii tranziției către agricultură, atunci în Japonia producția de ceramică și tranziția către un tip de economie productivă durează aproximativ mii de ani Prin urmare, producția de ceramică în Japonia în perioada Jo:my își are funcția în primul rând de a satisface nevoile modului de viață pre-agricol Aderăm la punctul de vedere că începutul producției de ceramică este doar o consecință a schimbărilor fundamentale observate în tipul general de adaptare economică a omului antic la condițiile schimbate de abundență Cu alte cuvinte: utilizarea termenului „dzs:mon” este în mare măsură aleatorie, spunând puțin despre principalele caracteristici economice și culturale ale perioadei Urmează însă și denumirile „în sensul că începutul producției și utilizării ceramicii marchează o etapă majoră în evoluția stilului de viață al unei persoane străvechi, întrucât utilizarea acesteia înseamnă oportunități sporite de păstrare a alimentelor, folosind noi tipuri de hrana pentru plante si animale in scris datorita tratamentului termic Având în vedere faptul că o parte semnificativă a produselor alimentare au început să fie consumate sub formă fiartă, însuși aspectul unei persoane s-a schimbat într-o anumită măsură: puternicul remarcabil Capitolul Jomon (neolitic) fălci adaptate pentru mestecat alimente dure Ca urmare a tratamentului termic, are loc distrugerea diverșilor microbi, care ar fi trebuit să afecteze speranța de viață a unei persoane jo: mon Datorită nivelului ridicat de ds de zeks cu merzi ost, care este caracteristic tuturor iv okho p ii kov obișnuiți, pescari și culegători, durata medie de viață a unei persoane joimon a fost de aproximativ de ani avea șanse mari de a supraviețui până la de ani ani Interacțiunea dinamică a omului și a mediului natural este în prezent urmărită cel puțin dintr-o perioadă care are o vechime de de ani În acest moment a fost observată o încălzire semnificativă, care a fost completată de o creștere a umidității (acum mii de ani) și formarea unui tratament cald Ispmskoe care se varsă în Marea Japoniei - clima din arhipelagul devine maritim și în parametrii săi cei mai importanți nu diferă de cel actual, deși până la sfârșitul jo:mon cotele medii anuale erau cu câteva grade mai mari decât acum Schimbările naturale au dus la transformarea florei; o creștere a stratului de zăpadă care ascunde hrana pe pășuni iarna; umidificarea solurilor; creșterea pădurilor cu frunze late, absorbind pășune și căutând; o creștere a populației și, în consecință, o presiune crescută asupra mediului în luna iunie, ceea ce a avut ca rezultat dispariția mamiferelor mari: elefantul lui Newman, specii mari de căprioare (ootsuno-jika), zimbri Pentru populația arhipelagului, aceasta a însemnat o reducere a masei de proteine animale obișnuite pentru consum și nevoia de adaptare economică la noile condiții de viață În acest sens, prioritățile în vânătoare au fost schimbate (acum era o căprioară, un mistreț, un urs, un iepure de câmp, un jder, un câine raton, păsări) și în mijloacele de pradă a acestora (arcul și sulițele înlocuiesc sulița); rolul culegerii a crescut semnificativ (castane, ghinde, diverse tipuri de nuci), Secţiunea I Japonia preistorică industriile fluviale si maritime Dintre descoperirile care datează din această perioadă, numărul topoarelor de piatră crește semnificativ, ceea ce este o consecință a adaptării la creșterea acoperirii forestiere Pescuitul maritim trebuie scos în evidență în special, deoarece prezența lui va determina trăsăturile esențiale ale culturii japoneze (în sensul larg al cuvântului) până în prezent Condiția ecologică imediată pentru începutul său a fost creșterea nivelului oceanului (vârful creșterii cu un nivel de - mega peste prezent este înregistrat în urmă cu mii de ani), în urma căreia insulele Honshu s-au format Kyushu, Shikoku și Hokkaido, s-au format lacuri de coastă cu apă caldă îngropată, deosebit de favorabilă pentru reproducerea peștilor Primele dovezi arheologice ale începutului pescuitului marin se bazează pe o perioadă de acum mii de ani Unul dintre tipurile sale principale a fost colecția unei mari varietăți de moluște marine Acest lucru este evidențiat de „grămădele de scoici” necunoscute până acum, care ajung la câteva sute de metri pătrați în suprafață În prezent, au fost descoperite aproximativ două mii și jumătate de astfel de „morde de gunoi” de jo:-mon Cele mai multe dintre ele sunt situate pe coasta cu fața spre Oceanul Pacific (aproximativ jumătate - în zona Câmpiei Cania), unde, datorită mareelor puternice, există condiții favorabile pentru colectarea scoicilor în ape puțin adânci la reflux Pe lângă scoici de moluște, movilele de scoici conțin și osace cosice ale diverșilor pești, mamifere și păsări Condițiile naturale diverse ale Japoniei le-au permis locuitorilor săi să folosească surse alternative de hrană, în funcție de schimbările sezoniere, condițiile meteorologice etc Astfel, analiza conținutului movilelor de scoici a arătat că colectarea de scoici era activă în special primăvara, mai puțin intens vara Toamna și iarna această activitate a încetat Acest lucru se datorează faptului că este destul de ușor să colectezi scoici primăvara, iar alte resurse alimentare sunt mai puțin accesibile Toamna și începutul iernii, oamenii se concentrau pe colectarea alimentelor vegetale (cele mai practice, adică speciile ușor de conservat, erau castanii, gri Paufia Lo Jo: mi și (neolitic) nuci și ghinde), prinderea speciilor de pești migratori și a păsărilor migratoare Iarna, principalele surse de hrană erau vânătoarea și stocurile de alimente vegetale depozitate în cămările de gropi Pentru a înțelege particularitățile evoluției kulzurei a locuitorilor arhipelagului, este necesar să rețineți că, în perspectiva istorică generală, importanța vânătorii scade în timp În schimb, dependența de resursele mării este în creștere Dintre mamiferele mari, poporul Jo:my a vânat cel mai mult căprioare și mistreți (cu ajutorul arcurilor și sulițelor cu vârfuri de piatră și oase) Cancanurile erau folosite pentru a prinde bursuci, câini raton și iepuri de câmp Cele mai multe dintre oasele de pește găsite aparțin acelor furci care se prind cu ușurință în golfuri în timpul mareelor înalte: biban, chefal, leu și mustață etc Cu toate acestea, rămășițele de pești de adâncime și pești vii (іupeți, rechini, stingray și chiar balena) un martor al unei industrii maritime dezvoltate si iscusite La prinderea peștilor se foloseau plase (țesute din fibre vegetale cu greutăți din piatră și ceramică), cârlige din oase (în principal din koezіі de căprioare), cârlige și harpoane și coarne de lac Harpoanele au fost inventate în mijlocul jomonului cam în același timp cu bărcile din pirog Pescarii i-au călărit spre insulele Ca do și Mn kura, au traversat strâmtoarea Tsugaru și strâmtoarea Coreea Somonul, care trăiește în râuri și în marea puțin adâncă din nord-estul arhipelagului, a fost una dintre principalele surse de sărăcie de proteine animale pentru locuitorii acestei regiuni Pentru pescuitul în râu se foloseau și capcane Astfel, formarea unei economii pre-pământene bazată pe vânătoare, culegere și pescuit maritim activ are loc de aproximativ mii de ani În perioada jo:moi a avut loc o diversificare radicală a surselor de declin, care servește întotdeauna ca una dintre principalele caracteristici ale stabilității sistemului Ca urmare a acestei diversificări, oportunități îmbunătățite de conservare a sărăciei (cămări de gropi, ceramică), s-a considerat posibil ca și o creștere destul de rapidă a populației arhipelagului să fie posibilă Potrivit lui Koyama Shuzo, unul dintre experții de top în domeniul demografiei istorice, la începutul jo:my ono Figura Echipament de pescuit (perioada jo:m) Figura Unelte de piatră din perioada Djo:mop Figura Locuințele perioadei Jogmon Secțiunea l Japonia preistorică este estimat la de mii de oameni (adică, persoane la km pătrați), iar în perioada de cea mai mare prosperitate, care se încadrează în medie dzs: lun, se pare că s-a ridicat la aproximativ de mii de oameni, adică a ajuns la persoană la mp km Pentru societățile cu un astfel de cip, ce densitate a populației ar trebui recunoscută ca fiind foarte mare Aceste expoziții au fost realizate prin folosirea bogatelor resurse alimentare ale arhipelagului Figura Locațiile somonului și al somonului roz Una dintre consecințele sociale importante ale începutului industriei maritime în perioada Jōmon a fost apariția așezărilor pe malul mării - într-o perioadă mai timpurie, așezări de coastă Capitolul J Jo:mok (neolitic) leniya sunt practic absente Mai mult, așezările de pescari, nefiind la fel de numeroase ca cele continentale, demonstrează o superioritate absolută în ceea ce privește copopularea populației: dacă așezările de ohop și colegatori (situate preponderent în regiunile muntoase) sunt formate din – locuințe cu o suprafață de - mp m, apoi cele de coastă arată o concentrare mult mai mare (de exemplu, de locuințe într-o așezare de pe teritoriul orașului modern Yokohama), iar zona unor locuințe este de la la de metri pătrați m Procesul general de migraţie istorică din acest timp este că populaţia regiunilor muntoase a coborât în văi, concentrându-se tot mai mult în regiunile de coastă Recent, au fost excavate mai multe aşezări mari din perioada jo:moi În cea mai mare dintre ele erau până la de locuințe (folosite în momente diferite de mai multe generații) Aceste locuințe sunt situate într-un cerc în jurul „pătratului” central În aceleași așezări se găsesc locuințe de diverse forme, ceea ce mărturisește o libertate destul de mare în alegerea tipului de construcție Planul locuinței limitei este un dreptunghi sau mai des un cerc cu un diametru de - m Podeaua, adâncită cu - cm, este uneori acoperită cu pardoseală de piatră Cu toate acestea, podeaua de pământ este mai comună În centrul locuinței, există de obicei o vatră de piatră sau o vatră căptușită cu vase ceramice, un abis (la începutul perioadei ds:mo, vatra a fost mutată în afara locuinței) Cadrul de lemn al casei era acoperit cu scoarță sau frunze Există și clădiri mai mari Așadar, la situl Su giva dai din prefectura Akita a fost găsită o structură dreptunghiulară cu o suprafață de de metri pătrați m cu zece vetre Prin credință, ar putea servi drept locuință colectivă iarna Pe lângă tipul indicat de locuință de noapte semi-pământească, existau și clădiri, al căror etaj era situat direct la nivelul solului Faza inițială a jomon este legată teritorial în primul rând cu Kyushu Odată cu încălzirea și extinderea pădurilor cu frunze late spre nord, tsya și promovarea culturii jo:mon sunt de asemenea observate în această direcție Ca urmare, Secțiunea l Japonia preistorică în picioare, că din punct de vedere al tipului de management adecvat, această zonă este cea mai promițătoare O analiză a siturilor jomon arată fără echivoc că în nord-estul Japoniei se observă o mare concentrare a populației ( % din cele zece mii de situri descoperite), care este mai favorabilă din punct de vedere al culegerilor (păduri de foioase cu recolte bogate de castani și nuci) ), zaki și gva de pescuit (somon chum și somon roz) În ceea ce privește acest timp, este deja posibil să vorbim despre începutul plierii subculturilor locuitorilor regiunii de coastă și orele continentale ale arhipelagului care diferă unele de altele Mai mult, această diferență se manifestă nu numai la nivelul stilului de viață, care este în afara ocupației Analiza antropologică a resturilor osoase indică faptul că locuitorii de pe coastă, g consumatorii unei nișe mai bogate în proteine animale aveau un fizic mai puternic Mai mult, regionalizarea este vizibilă și în tipologia ceramicii (adică mecanismele tale și pur culturale au fost la lucru): există o anumită tendință de prevalență a unuia sau altuia la nivel extra-utilitar, în funcție de condițiile de mediu, chiar și în zonele apropiate (în zona Tokyo modern, tipul Ata-madai domină zonele de coastă, iar tipul Katsuzaka domină continent) În plus, pe baza tipologiei ceramicii, teritoriul arhipelagului de la începutul dzs:mon poate fi împărțit în două mari zone culturale, care coincid în general cu limitele acestor zone naturale: sud-vest (ornamentul a fost aplicat cu cuie) și nord-estic (ornament de frânghie) Granița dintre ele trece undeva în zona Chokyo-ului modern, unde aceste tipuri de ceramică se suprapun La sfârșitul lui dzs:my, diferența interculturală dintre nord-est și sud-vest se adâncește și mai mult În nord-est domină ceramică ornamentată de tip Kamegaoka (denumirea sitului din Prefectura Aomori), în sud-vest, ornamentul aproape dispare Împărțirea arhipelagului în nord-est și sud-vest (conform diviziunii geografice tradiționale japoneze - „estul Japoniei” și „vestul Japoniei”) în funcție de cultură, economie și sonorizare Capitolul J Jo:my (neolitic) Toate caracteristicile persistă de-a lungul istoriei japoneze Apariția diferitelor zone economice (pescării și vânători-culegători) și culturale a dus la complicarea vieții sociale și la dezvoltarea proceselor metabolice în mod continuu Până în prezent, s-a stabilit că obiectele de schimb erau: unelte din piatră (existau centre pentru producerea lor), sare (era extrasă prin evaporare în vase ceramice de pe litoralul mării), asfaltul natural (folosit ca adeziv), alimente (schimbul lor a fost efectuat conform schemei „primorye - continent”) În comparație cu eforturile de dezvoltare a topologiei ceramicii, s-a acordat mult mai puțină atenție problemei utilizării ceramicii, uneltelor de piatră și organizării antropice a habitatelor în contextul general al culturii Lucrările care se ocupă de această problemă au început să apară relativ recent În special, studiile lui Watanabe Hitoshi au devenit extrem de fructuoase în acest sens Folosind abordarea etno-arhsoloonică (adică interpretarea materialului arheologic cu ajutorul analizei etnografice comparative), a ajuns la concluzii extrem de importante de natură culturală generală Printre vânători, pescari și culegători, grupurile care se ocupă de producția intensivă de ceramică sunt mai așezate Abundența și varietatea ceramicii descoperite ne permit să presupunem cu un grad ridicat de probabilitate un grad semnificativ de sedentism al populației arhipelagului (timpul necesar pentru fabricarea acestuia, precum și imposibilitatea de a purta cu tine o cantitate mare de ustensile) ) O analiză etnografică comparativă arată că comunitățile cu un grad scăzut de așezare folosesc instrumente de dimensiuni și greutate reduse, a căror utilizare este de natură polifuncțională (stâlpi eschimoși, pe care îi folosesc în construcția de locuințe portabile, pentru sprijin atunci când mersul, pentru spargerea gheții, ca închisori) Unele obiecte și unelte de piatră ale culturii Jo:mon nu sunt supuse acestor cerințe Acestea includ seklibo: (baghete de piatră cu scop necunoscut Secţiunea / Japonia preistorică a căror lungime variază de la cm la m), mortare de piatră (nsi&zara} care nu pot fi transportate Finisarea atentă a mortarelor, care nu este tipică pentru nomazi, indică şi un grad relativ mare de aşezare a făcătorilor acestora Prezența mormintelor comune servește ca un indicator de caz al unui grad ridicat de așezare (complet sau sezonier), deoarece culegătorii nomazi nu au de obicei locuri speciale desemnate pentru înmormântare - înmormântarea se efectuează direct în apropierea locului morții Înmormântările minei Jo: sunt adesea situate în imediata vecinătate a siturilor (în apropierea sau chiar în movilele de scoici) Unele dintre aceste înmormântări sunt concentrate într-un singur loc, ceea ce indică o anumită stabilitate a așezărilor Urme de reconstrucții și o creștere a suprafeței pirogurilor, găsite ca urmare a unei analize plătite a locuințelor din perioada jo: a mea, vorbesc și în favoarea ipotezei că proprietarii lor locuiau într-un singur loc pentru o perioadă de timp timp relativ lung O analiză cuprinzătoare a dovezilor circumstanțiale de mai sus i-a permis lui Watanabe Hitoshi să ajungă la o concluzie care contrazice în mare măsură înțelepciunea convențională de rapiță conform căreia purtătorii culturii jo:moi erau vânători și culegători nomazi Cercetările sale arată un grad destul de ridicat de sedentism al populației Jo:mop, care a fost una dintre premisele cheie pentru tranziția rapidă la o societate agricolă în perioada Yayoi Acum se crede că deja la mijloc jo: vânătoarea, pescuitul și culegerea mea în Japonia erau foarte productive În plus, este posibil ca în acel moment să fi fost făcuți primii pași pentru a crește anumite tipuri de plante, în special ignamele, dintre care una crește sălbatic în Japonia Primele incendii forestiere majore (aparent asociate cu practica arderii pădurilor în scop economic - construcția de locuințe și, eventual, agricultura primitivă de tăiere și uscat), care reprezintă un indicator sigur al impactului antropic asupra mediului, sunt la - de ani distanță de ne Cap Dzs:mon (neolitic) De la la ii e includ primele urme descoperite de activitate agricolă (hrișcă) Urme de cultivare a meiului au fost găsite la începutul mileniului I î Hr e (prefectura Shimane) Nu există nicio îndoială că în jurul anului î Hr e agricultura slash-and-slash este deja destul de răspândită În această perioadă, se constată o dispariție rapidă a speciilor de arbori care asigurau echilibrul ecologic (stejarul ascuțit, lithocarnus Siebold, camforul, camelia japoneză), precum și răspândirea coniferelor care au înlocuit pădurile veșnic verzi cu frunze late, a căror distribuție cade în mileniul V-III î Hr e , când clima Japoniei a fost cea mai caldă din ultimii de mii de ani (cu - grade mai mare decât acum) Cele mai vechi dovezi arheologice pentru cultivarea orezului uscat sunt din nordul Kyushu și datează din jurul anului î Hr e (Itazuke, Prefectura Fukuoka, și eu Yobatak-e, Prefectura Saga) Analiza fitolitică confirmă, de asemenea, că cultivarea orezului a început în acest moment în Kyushu Astfel, datarea semănării orezului la începutul perioadei Yayoi, în general acceptată de mult timp, se dovedește a nu fi în întregime corectă Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că în Joimon cultivarea orezului (precum și a altor plante cultivate) era sporadică, în cel mai bun caz auxiliară și era limitată (ca la începutul Yayoi) la regiunea cea mai apropiată de Coreea Peninsula, fara a avea o influenta decisiva asupra stilului viata unei persoane antice În perioada jo:mon se manifestă deja nevoia unei persoane de a-și decora corpul Decorațiunile folosite puteau avea un caracter magic (erau folosite ca amulete, erau concepute pentru a proteja și aduce noroc), sau puteau servi ca semne ale distincției sociale, de grup, de vârstă, de gen Cunoaștem un număr mare de decorațiuni referitoare la perioada dzs:mon Aceștia sunt cercei din scoici, piatră, lut, dinți de animale sălbatice, brățări de scoici Studiile de înmormântare au constatat că fetelor și băieților cu vârsta cuprinsă între și ani li s-au scos anumiți dinți și alții au fost piliți, ceea ce era probabil asociat cu ritul de inițiere și (sau) căsătorie (Figura ) Secţiunea I Japonia preistorică Figura Extracția dinților Un alt grup de obiecte care aveau un caracter de cult sunt figurinele de lut do:gu, de la la cm înălțime (Figura ) Printre acestea există atât imagini zoomorfe, cât și antropomorfe (majoritatea dintre ele) La început, acest plastic a avut un aspect aplatizat, apoi a căpătat volum Printre imaginile antropomorfe se numără figurine feminine deosebit de stilizate, cu forme exagerate (care aparțin probabil cultului fertilității), care prin expresivitate sunt destul de comparabile cu kers Capitolul Jo: al meu (neolitic) vase rituale chesky ale acelei epoci Decorul ornamental al vaselor și dohu coincid de asemenea Interesant este că marea majoritate au fost găsite rupte În prezent, se crede că figurinele nu au fost sparte întâmplător - ele au fost, de asemenea, făcute doar pentru a fi distruse în procesul de îndeplinire a ritualului Una dintre interpretări, a lui Ya vata I giro, afirmă că figurinele erau folosite în ritualul de tratare a bolnavilor sau răniților În același timp, a fost spartă acea parte a figurinei, care urma să fie vindecată de un bolnav Cu toate acestea, în general, scopul și funcțiile dohu nu pot fi considerate clarificate definitiv Cu un grad suficient de certitudine, se poate afirma doar că do:gu, precum și unele tipuri de ceramică jōimon, au servit pentru a oferi o legătură magică cu forțele supranaturale ale altor lumi În viitor, plasticul de acest tip nu a fost dezvoltat în tradiția iconografică a șintoismului Paralele directe cu do:gu sunt mai probabil să fie observate în „arta” antică a triburilor din America Centrală I Figura Figurine din lut Dohu Înmormântările din acest timp mărturisesc absența unificării lor, ceea ce, probabil, indică și absența unor idei unificate despre existența postumă De regulă, avem de-a face cu fundații colective (în nord erau deseori înconjurate de un fel de gard din pietre), scheletele în care pot fi Ramiel l Japonia preistorică mire atat in pozitie aplecata (pe spate, lateral sau burta) cu orientarea capului spre sud-est, cat si in pozitie indreptata (pe spate, lateral, viu) fara o orientare specifica Există înmormântări făcute în movile de scoici Au fost înregistrate și înmormântări în vase ceramice Accesoriile bunurilor funerare sunt: piepteni, cercei, coliere, brățări etc Piei de animale sau bucăți de pânză au servit ca îmbrăcăminte esențială În ciuda creșterii populației menționate mai sus în perioada lunii, în general, trebuie spus că la sfârșitul acestei perioade are loc o anumită criză - o scădere a numărului de așezări/așezări și a populației (după unele estimări - până la de mii de persoane) După toate probabilitățile, presiunea asupra mediului, cu populația în creștere anterior și managementul de vârf folosit al economiei însușitoare, s-a dovedit a fi atât de mare încât a dus la o criză ecologică (în primul rând, la reducerea acelor specii de animale vânat de omul jo:mon) Stilul de viață al unei persoane jo:mon și-a epuizat resursele, iar mijloacele de susținere a vieții folosite de acesta nu au fost supuse îmbunătățirii ulterioare Deci, de exemplu, arcul folosit la acea vreme pentru vânătoare a fost modernizat abia în secolele XIII-XIV Este semnificativ faptul că această criză a afectat într-o măsură mult mai mică așezările de pe malul mării – peștele (în special somonul) și crustaceele ca sursă de hrană pentru societatea preindustrială a meiului pot fi considerate o resursă alimentară aproape nelimitată și regenerabilă natural Epuizarea resurselor naturale s-a dovedit a fi semnificativă în nord-estul Japoniei, comparativ cu partea de sud-vest, care este mai puțin bogată în strângere de produse, facilități de vânătoare și pescuit Mai târziu (în perioada Yayoi), aceasta a servit ca una dintre premisele unei stabiliri mai rapide a unui tip de agricultură productivă în sud-vest, în timp ce situația ecologică relativ stabilă din nord-est nu a contribuit la căutarea unor noi metode de agricultură Ieșirea din această criză a fost marcată odată cu apariția unui tip de management productiv, care a apărut în următoarea perioadă cronologică - Yayoi - cu participarea directă a imigranților din continent Capitolul i Yayoi (asul lacrimilor de bronz) capitolul Yayoi (Epoca fierului de bronz) În , în zona Tokyo a fost descoperit un vas numit Yayoi-ma ii, care mai târziu a fost identificat ca aparținând epocii care a înlocuit dzs: mine La începutul anului , conceptul de „lipire de tip ceramică”, introdus în circulația științifică de Makita Solziro, devine frecvent utilizat Ceva mai târziu, Torii Riozo și-a exprimat opinia general acceptată acum că purtătorii culturii Yayoi, caracterizată prin cultivarea orezului și producția de metale, erau coloniști din peninsula coreeană Perioada este datată Yayoi c la ii e - Secolul III și e și poate fi subdivizată în mai multe subperioade La fel ca pentru jo:mon, periodizările existente se bazează în primul rând pe tipologia ceramicii și nu au referințe cronologice absolute În ciuda faptului că perioada Yayoi își poartă numele de la unul dintre districtele din Tokyo, de fapt, centrul acestei culturi a fost situat inițial în nord-vestul Kyushu, de unde această cultură s-a răspândit mai departe Cea mai completă expresie a culturii Yayoi se află în zona orașelor moderne Nara-Kyoto-Osaka (așa-numita zonă Kinki - districtele moderne capitale Kyoto și Osaka, Prefectura Shiga, Hyogo, Iapa) , Wakayama, Mie), adică Cu în acel loc, care după câteva secole a devenit centrul formării căutării timpurii a statalității Utilizarea termenului „perioada yayoi” ar trebui, de asemenea, recunoscută ca fiind complet condiționată din punctul de vedere al umplerii acestuia cu informații culturale, deoarece epoca „lino” este determinată nu atât de noile tipuri de ceramică, cât de fundamentale economice și sociale modificări (este tipic ca chiar și printre specialiștii în ceramică să apară adesea probleme) asociate cu corelarea descoperirilor specifice cu perioadele de jogma sau yayoi, deoarece tehnologia de fabricare a ceramicii - absența roții de olar, arderea la temperatură scăzută - a ramas la fel, si nu erau atat de multe vase strict specifice yayoi) Dacă vorbim despre cele mai generale diferențe dintre ceramica yayoi și ceramica joimon, atunci ele se rezumă la următoarele Ceramica Yayoi Secţiunea I Japonia preistorică dobândesc o uniformitate mai mare Tipologia lui este mai simplă decât ceramica jo: a mea; decorarea mai simplă și ornamentală a vaselor (acoperite cu „ornament de frânghie”, amprente de scoici, „zgârieturi”) Multe așchii de ceramică nu au deloc decor meotorpamengal Culoarea ceramicii are de obicei culoarea decaparii, arderea s-a realizat ceva mai uniform Cele mai multe dintre tipurile de vase au un caracter clar exprimat și primul utilitar, iar exuberantele opi și iamsі paly ioc și vasele și locurile de cult tind să fie simpliste Spre deosebire de cultura jo: moi, care este răspândită în practică în întreg arhipelagul japonez, zona yayoi nu afectează Okinawa, sudul Kyushu, nordul Honshu și Hokkaido, unde baza gi dătătoare de viață continuă să fie strângerea, vânătoarea și pescuitul nu, care a predeterminat din perspectiva istorică un decalaj semnificativ între aceste regiuni și „principalul” teritoriu al Japoniei Modul de viață agricol începe să prindă contur în Ryukyu abia în secolul al XII-lea Ainu, care au trăit în nordul orașului Honshu și apoi au fost forțați să plece în Hokkaido, continuă tradițiile epocii de piatră aproape până la începutul secolului al XX-lea În Ryukyu, postul de stat apare abia în secolul al XVI-lea În secolul al XVII-lea acest stat a fost proclamat afluent al principatului Satsuma, situat în sudul Kyushu, dar shogunul Tokugawa nu și-a declarat jurisdicția asupra teritoriului Ryukyu (conducătorul local a primit o învestitură în K și gaz) Arhipelagul a fost proclamat Prefectura Okinawa abia în În ceea ce privește Hokkaido, locuit de ainu, acolo nu se formează deloc statalitate independentă Insula a fost proclamată teritoriul Japoniei în secolul al XVIII-lea, dar dezvoltarea sa pe scară largă de către japonezi datează doar din a doua jumătate a secolului al XIX-lea Astfel, abia în acest moment, adică timp de mai bine de două milenii, teritoriul statului japonez a coincis din nou cu aria de distribuție a culturii Jomon În ceea ce privește consecințele sale sociale și culturale colosale, perioada Yasi poate fi echivalată cu ceea ce celebrul arheolog și om de știință cultural Gordon Child a numit „Revoluția neolitică”, când există o tranziție către agricultură, adică Figura Arme de fier și obiecte de muncă (perioada Yai) Secțiunea Japonia preistorică cip șofer au pair! ii Particularitatea і іuіi istorice a Japoniei urmează zііаіb că, în timpul acestei „revoluții”, sub influența directă a іvismului copia іi pental al unei culturi diferite, a început utilizarea metalului (deși foarte limitat) - arme și unelte de fier (sabii, pumnale, sulițe, cuțite, topoare, cârlige) și obiecte rituale din bronz Datorită acestor inovații, dezvoltarea societății japoneze a început să se realizeze într-un ritm accelerat Formarea culturii Yayoi a fost direct influențată de un flux puternic de migranți din sudul Peninsulei Coreene, care s-au stabilit în primul rând în nordul Kyushu Motivele migrației lor rămân neclare În prezent, punctul de vedere care leagă relocarea cu doi factori, naturali și sociali, se bucură de cea mai mare autoritate Răcirea temporară a climei, care a cedat pe continent, a pus în mișcare populația din regiunile nordice ale Azinului, care a început să migreze spre sud Doty, la rândul său, a provocat instabilitate politică în China și Peninsula Coreeană Prăbușirea Imperiului Qin în î Hr e iar apariția Imperiului Han au fost însoțite de migrații semnificative în Peninsula Coreeană Din această perioadă până la începutul secolului al IV-lea p e Peninsula coreeană a fost zguduită de războaie, provocând o ieșire constantă a populației Printre acești coloniști s-au numărat reprezentanți ai triburilor de origine Tungus, aparținând familiei de limbi Altai (limba acestor coloniști era cea mai apropiată rudă a coreeanei), care au pătruns pe teritoriul arhipelagului japonez În acest moment a început să se formeze limba proto-japoneză, care a apărut pe baza impunerii limbii iroto-coreene pe substratul limbii locale (cel mai probabil de origine austro-japoneză) Pe baza analizei diferitelor date demografice și antropologice, faimosul cercetător al Japoniei timpurii Hanihara Kazuro a ajuns la concluzia șocantă că numărul migranților de la începutul secolului Yayoi până în secolul al VIII-lea se ridica la aproximativ de oameni (calculat de Sawada Gongi încă din anii și populația totală auditată la sfârșitul secolului al VIII-lea era de aproximativ milioane de oameni) Deși numărul specific al imigranților din continent ridică îndoieli puternice în rândul multor specialiști în istorie și Capitolul Yasi (Epoca Bronzului-Fier) demografiei istorice, un număr mult mai mare de oameni de știință sunt totuși de acord că numărul și numărul de migranți ar fi trebuit, în orice caz, să fie suficiente pentru schimbări fundamentale în întregul sistem de susținere a vieții al societății, în limba și cultura în ansamblu Nu există un singur pin antropologic pentru perioada Yay În cea mai generală formă, se poate vorbi despre existența paralelă a „omului jo: mon” și a „omului yayoi”, și aria de distribuție a celui de-al doilea (având semne antropologice ale locuitorilor din Asia de Nord) iar locurile tind să se extindă: din nordul Kyushu și vârful sudic al Honshu - până în centrul Japoniei La acest tip ne referim în mod condiționat când vorbim despre „persoana yayoi” Analiza antropologică indică diferențe semnificative între „omul yayoi” și „omul jomon” Acestea includ următoarele: „omul yayoi” este mai înalt și are o formă de craniu mai alungită; nările depărtate mai late; nasul este mai turtit; în legătură cu trecerea la alimente bogate în amidon (orez, baga'g dulce, mei, chumiza, hrişcă), numărul dinţilor putrezi creşte; forma dinților în sine indică faptul că proprietarii lor aparțin locuitorilor din Asia de Nord Tradițiile antropologice ale jo:mon sunt mult mai puternice în nord-estul Japoniei (Hokkaido, partea de nord a Honshu), Shikoku, sudul Kyushu și pa Ryukyu Aceeași tendință poate fi urmărită și în datele geneticii istorice Pe baza Apali și ADN, studiile ingenioase ale lui Ta-iabe IO:іrnі au arătat că câinii obișnuiți „inițial” din Hokkaido și Ryukyu sunt apropiați genetic de rudele lor care locuiau în sud-estul Azinului Același lucru este valabil și pentru câinii din Kyushu și Honshu, strămoșul lor a fost ting, care este larg răspândit în Ashi de Nord (în special, în Peninsula Coreeană) Împreună cu coloniști, a fost introdusă o nouă cultură pentru locuitorii arhipelagului japonez, a cărei bază economică a fost cultivarea orezului, în special cultivarea orezului de inundații (cea mai timpurie dovadă a cultivării orezului în China de Sud, de unde pătrunde în Coreea, datează) înapoi în mileniul al VI-lea î Hr) În total, așa cum se consideră astăzi, au fost cultivate de specii de plante cultivate dovezi indirecte Istoria Japoniei antice Secţiunea I Japonia preistorică Importanța în scădere a vânătorii este servită de o scădere bruscă a descoperirilor de vârfuri de săgeți în straturile arheologice datând de la începutul acestei perioade În plus, datele paleobotanice pot servi drept dovezi importante ale schimbărilor care au loc Distribuția pinului și a altor specii de conifere care au înlocuit pădurile de foioase începe în sud-vestul Japoniei în urmă cu de ani, în centrul Japoniei acum de ani și în nord-estul Japoniei acum - de ani Aceasta corespunde succesiunii răspândirii agriculturii intensive în Japonia, precum și ironia însoțitoare a metalului și a ceramicii cu arderea la temperatură ridicată, care a dus la tăierea unui număr mai mare de alte păduri, urmată de deplasarea acestora de către conifere Astfel, peisajul „tipic japonez” cu o abundență de conifere, atât de bogat reprezentat în arta și literatura acestei țări, este o realitate a vremurilor relativ recente Experimentul arhi-solot igteskin a arătat că cuptorul de ceramică descoperit în acea vreme consumă aproximativ tone de lemn de foc pe zi Un studiu arheologic serios al culturii culturii orezului a început în anii - , când s-au efectuat săpături pe câmpuri antice de orez din Toro (prefectura Shizuoka) Au fost găsite peste de tul cu o suprafață totală de de mii de metri pătrați m (dimensiunea terenurilor a variat de la mp la mp) De atunci s-au deschis câmpuri de orez în diverse părți ale țării (astazi au fost descoperite peste de locuri de cultivare a orezului datând din perioadele Yayoi și Kofun) Poate cea mai impresionantă descoperire a fost descoperirea câmpurilor inundabile în orașul Tarei nagi (prefectura Aomori) la începutul anilor , care a schimbat dramatic înțelegerea noastră asupra graniței de nord a zonei de cultivare a orezului antic Loturile sunt situate la poalele muntelui și prezintă un grad extrem de ridicat de atașare la relief, ceea ce este probabil motivul dimensiunii lor în miniatură ( de parcele ocupă o suprafață de doar aproximativ mp) Introducerea culturilor inundate de orez a început în general odată cu dezvoltarea versanților dealurilor blânde, care, în comparație cu dezvoltarea zonelor plane, a scăzut - Capitolul Yayoi (Epoca fierului Bronz) - acoperă volumul necesar de terasamente asociat cu construcția sistemelor de irigare și drenaj Terenurile cu ape subterane mari, care necesită costuri mari de muncă pentru irigare, începe să fie dezvoltate numai în perioada kofun Cultivarea orezului cu paddy are o serie de diferențe inițiale față de agricultura pluvială Tehnologia de cultivare a orezului este destul de complexă și necesită multă muncă: necesită crearea unor sisteme de irigare (irigare și drenaj); deseori, semințele nu sunt plantate direct în pământ – sunt necesare răsaduri pre-creștere Cu toate acestea, aceste „neajunsuri”, dacă ciclul tehnologic este respectat corespunzător, se transformă în realizări semnificative pentru reclamanți și Un loc destinat creșterii răsadurilor ar putea fi mai bine protejat de frig, buruieni, insecte și păsări, săpatul nu necesită mult efort, iar îngrășământul nu necesită o cantitate mare de materie organică Deoarece germinarea semințelor are loc pe sol pregătit anterior (într-o zonă cu un microclimat pronunțat, unde sunt protejate de curenții de aer rece și bine încălzite de soare), în viitor este posibilă colectarea a două culturi cu drepturi depline pe an (mai târziu în Japonia pentru cultivarea unei a doua recolte, la fel ca cea mai mare parte a fost folosită, de regulă, ca teren uscat pentru culturi pluviale), riscul de moarte a culturii este redus În ciuda laboriozității evidente a plantării răsadurilor (»shue), procesul e-yut poate fi prelungit în timp și desfășurat în condiții meteorologice favorabile Dacă adăugăm la aceasta absența necesității de arătură anuală adâncă a câmpului (de cele mai multe ori sub apă) și nevoia mai mică de îngrășăminte organice în sol (când câmpul este inundat, se aduce pământ fin cu apă) , apoi motivele pentru care fermierul din Orientul Îndepărtat (japonez) (spre deosebire de cel european) a fost lipsit de multe stimulente pentru creșterea vitelor (ca sursă de îngrășământ organic) Prin urmare, creșterea vitelor nu a primit o distribuție largă în China sau Japonia În plus, solurile folosite pentru cultivarea orezului sunt mult mai puțin amenințate de eroziunea eoliană și a apei În climatul umed al Japoniei, scade și riscul de salinizare a solului cauzat de evaporarea puternică Un alt * Secţiunea I Japonia preistorică Avantajul semănării orezului cu paddy este că câmpul acoperit cu un strat de apă nu are nevoie să fie plivit Astfel, reiese că cultura orezului negru, spre deosebire de cultura altor cereale, reduce într-o mai mare măsură cetăţenia în funcţie de condiţiile meteorologice (în toate regiunile în care orezul este cultura dominantă, densitatea populaţiei este extrem de mare) Cu toate acestea, în zonele climatice și microclimatice favorabile ale Japoniei, cultivarea orezului „clasică” fără răsaduri a continuat să joace un anumit rol pentru o perioadă destul de lungă, chiar și sub dominația „ciclului complet” de cultivare a orezului cu paddy În acest caz, randamentul poate fi chiar mai mare decât în cazul tehnologiei de creștere a răsadurilor (cu toate acestea, dependența de condițiile meteorologice este mai mare) Aceasta arată că cultivarea răsadurilor nu poate fi considerată ca aparținând unei etape fundamental superioare de dezvoltare a agriculturii - este o chestiune de condiții climatice specifice și de natura adaptării la acestea Potrivit estimărilor moderne, producția de orez în perioada Yayoi a fost de aproximativ cenți la hectar Dacă luăm în considerare că într-un climat cald și umed necesarul de calorii este semnificativ mai mic decât într-unul rece, atunci acest nivel poate fi considerat destul de satisfăcător pentru producerea unei cantități suficiente de produs excedentar pentru întreținerea unei populații în creștere (se crede că în perioada Yaoi a crescut de - ori) După cum am menționat deja, cultura Yayoi se răspândește deja în arhipelag - Hokkaido și Okinawa, nordul Honshu, o parte din Shikoku și sudul Kyushu nu sunt incluse în zonă Explicația pentru Hokkaido și nordul Honshu se rezumă la următoarele considerații: clima de acolo este nefavorabilă pentru cultivarea orezului, iar resursele de pește (în special somonul) sunt atât de bogate încât nu stimulează căutarea unor modalități mai intensive și mai productive de agricultură Amintiți-vă, de asemenea, că populația acestei părți a arhipelagului din jo:mon era mai mare - prin urmare, întregul complex cultural al yayoi era obligat să se confrunte acolo cu o rezistență mai mare și o inerție culturală mai puternică decât în zonele situate la sud Figura grânar de grămadă Figura Trăiește în perioada Lei Secţiunea Preistorică ionia Figura , Decontarea perioadei Nee În ceea ce privește motivele pentru care cultivarea orezului nu s-a răspândit în Okinawa și în sudul Kyushu, această întrebare rămâne deschisă în știința istorică Ne îndrăznim să sugerăm că tranziția rapidă la rangul productiv de management, care a fost observată pe teritoriul principal al Japoniei, a fost posibilă numai în condițiile unui aflux semnificativ de migranți După ce a achiziționat teren în nordul Kyushu, Honshu și Shikoku au pierdut stimulentul de a se muta mai departe (sud capitolul Kyushu, din cauza terenului muntos, este incomod pentru cultivarea orezului) Fără infuzie etnică și culturală străină, Japonia, după toate probabilitățile, ar fi fost multă vreme țara pescarilor, vânătorilor și culegătorilor - exemplul populației din nordul și sudul arhipelagului mărturisește în favoarea acestei concluzii Răspândirea culturii Yayoi în Honshu a fost, de asemenea, inegală Și dacă în sud-vest (cu excepția sudului Kyushu) și în (cultivarea orezului din centrul Japoniei prinde rădăcini foarte repede, atunci în nord-est acest proces decurge mult mai lent, deși, așa cum sa indicat deja, cultivarea orezului la început perioada de răspândire a ei a pătruns mult spre Nord I Dar această pătrundere a fost de natură „punctivă” și nu a dus la consecințe economice și sociale de mare anvergură din cauza retragerii la sud de granița de nord a cultivării orezului Odată cu înființarea cultivării orezului, centrul vieții economice a arhipelagului s-a mutat la sud, la nord de Kyushu și în centrul Japoniei, unde densitatea populației crește rapid, numărul căruia deja la sfârșitul Yayoi depășește populația din nord-estul Japoniei Populația arhipelagului în ansamblu până la sfârșitul Yayoi era aparent de aproximativ de mii de oameni Desigur, acest lucru s-ar putea întâmpla doar pe baza producerii unui excedent semnificativ de produs în sectorul productiv al economiei (lanțul energetic relativ al diferitelor surse de hrană care se poate obține pe unitatea de suprafață este următorul: căprioară - ; pește) - - ; ghinde - ; orez - ) Acest proces se reflectă în mod evident în apariția depozitelor de noroi din grămezi de lemn construite special, care înlocuiesc treptat depozitele de gropi jomon Drept urmare, în centrul Japoniei a avut loc formarea statului japonez timpuriu Este extrem de indicativ faptul că, chiar și în tehnica de pescuit, cele mai mari realizări (utilizarea diferitelor tipuri de plase, cârlige metalice și harpoane cu vârf metalic) au fost obținute în acest timp în Marea Interioară a Japoniei și Golful Osaka, adică în zonele de cultură a orezului și contacte active cu coloniști unsprezece Secţiunea I Japonia preistorică Dinamica și densitatea populației arhipelagului japonez pe regiuni principale (promis de Koizumi Kiyoyaka, densitatea populației pe km pătrat este indicată între paranteze) District Early jo: my Middle jomshi ІІОЭДНІ ІІ jo: mon Yayoi Kofup (turnul a -a— a ext ) Către:hoku - ( , - , ) ( , ) ( , - , ) ( , ) ( , ) Kashi: - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Hokuriku - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Ty:bu - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Către: kai - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Kipki - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Tuiku - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Shikoku - ( , - , ) ( , ) - ( , - , , ) ( , ) ( , ) Kyuhyu - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Total - ( , - , ) ( , ) - ( , - , ) ( , ) ( , ) Fondându-și așezările, imigranții și descendenții lor implicați în domeniul lor informațional și economic tot mai mare populație Dimensiunea așezărilor lor a fost semnificativ mai mare decât în perioada Dzhegmon (în față - de două ori: , respectiv de persoane) În același timp, în acest moment au apărut și „super-așezări” Astfel, populația din Karako (prefectura Nara) și Ikegami (zona metropolitană Osaka) este estimată la - și, respectiv, de persoane Locuințele erau de obicei situate în jurul unui fel de „pătrat” Principalul tip de locuință este încă un semi-pirog capitolul Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că procesul de înrădăcinare a unui nou chip de cultură producătoare de orez nu a fost încă ceva instantaneu nici măcar în centrul Japoniei Studiile moderne arată că locuitorii regiunilor muntoase au practicat încă o perioadă foarte lungă de timp agricultura montantă (cu caracterul acid al solurilor din multe regiuni și lipsa mijloacelor de creștere a fertilității - var și îngrășământ - unele un fel de management productiv este posibil doar prin arderea acoperirii risipite, care, apropo, are un ciclu de recuperare mai scurt în comparație cu Europa și Rusia), împreună cu vânătoarea și culegerea Populația regiunilor de coastă din sud-vestul Japoniei a continuat să fie angajată într-o industrie marină suficient de specializată - pescuitul, colectarea algelor, scoici, evaporarea sării, satisfacând în mare măsură nevoile populației de câmpie și munți în aceste produse Deși existau, desigur, opțiuni intermediare, mixte, fiecare dintre aceste structuri economice (de câmpie, de coastă și de munte) era într-o oarecare măsură specializată în natură, nu era complet autosuficientă, ceea ce a predeterminat schimbul natural de bunuri dezvoltat O analiză a conținutului de movile de scoici din perioada Yayoi indică prezența unui schimb de produse între populația părților de coastă și continentală a Japoniei: „grămădele de gunoi” din regiunile continentale conțin o cantitate suficientă de resturi de fructe de mare Locuitorii din regiunile de coastă ale Chakzhe au mâncat produse agricole cultivate de locuitorii continentului arhipelagului Pe lângă schimbul alimentar menționat anterior, complexul piscicol a cunoscut o dependență serioasă de aprovizionarea cu lemn de câmpie și munte (care tinde să crească pe măsură ce pădurile sunt defrișate în zonele de coastă și pe câmpie în scop agricol, pentru producția de mechall) și arderea ceramicii) Arborele era necesar și pentru construcția de corăbii și locuințe, pentru gătit și evaporarea sării Care, spre deosebire de, să zicem, din populația din Kamchatka, Alaska sau Oceania, pescarii japonezi au folosit puțin Galdel I Înainte de istoric eu sunt non și eu - resurse marine pentru crearea mijloacelor pro-umanității (osul animalelor marine, os de balenă, scoici), în acest sens, complet dependente de pământ, în principal lacuri din regiunile muntoase (os de căprioară pentru cârlige, liane de plante cățărătoare, cânepă, etc - păduri marine şi reţele) Una dintre cele mai importante caracteristici ale Ghanei și din când în când este începutul utilizării produselor din fier și bronz, a căror utilizare este, de asemenea, direct legată de coloniști De aceea, în Japonia perioadele de bronz și fier sunt suprapuse una peste alta și nu sunt divorțate în timp Mai mult decât atât, utilizarea fierului depășește chiar oarecum utilizarea bronzului în timp În acest sens, există cercetători care spun că termenul „Epoca Bronzului” este inaplicabil în raport cu Japonia În periodizarea lor, „Epoca fierului” urmează imediat „Epoca de piatră” Tehnica producerii obiectelor din bronz este cunoscută în China cel puțin din secolul al XVII-lea la i e Utilizarea uneltelor și armelor de fier datează din secolul al V-lea î Hr î Hr e În utilizarea produselor metalice, se poate urmări următorul model: uneltele de fier sunt, de regulă, obiecte de suport practic al vieții pentru activități economice și militare (săbii, sulițe și vârfuri de săgeți, topoare, dălți, cuțite, lopeți de lemn cu margini metalice) , seceri, cârlige etc d ), obiecte din bronz - la accesorii de cult și simboluri ale puterii: săbii de cult, sulițe, clopoței (gb vla-/su), oglinzi Acest lucru se datorează atât celor mai bune proprietăți funcționale ale fierului (duritate mai mare, calități de tăiere mai bune), cât și tradiției continentale de utilizare a articolelor din bronz ca cult și prestigioase La început s-au folosit unelte metalice de origine continentală (Coreea, China), apoi a început producția proprie Primele dovezi ale producției metalurgice locale (mulaje de turnare - de obicei din piatră, deși se găsesc și cele de lut - au fost găsite în mai mult de șaizeci de locuri de săpături) datează de la Figura Clopotele Dsktaku (în partea stângă este un clopot coreean de bronz) Figura Săbii și pumnale de piatră Galdev I Japonia preistorică Figura Arme de bronz tocmai spre nordul Kyushu Materiile prime la acea vreme erau importate din continent, iar producția de produse metalice la începutul Yayoi nu era omniprezentă Capitolul Yasi (Epoca Bronzului-Fier) devreme yayoi leu tarziu înseamnă eu pentru ea kofun mediu Ilustrația Tipuri de unelte din lemn (punctele mele și kofun) În timpul perioadei Yayoi, sunt deja găsite destul de multe cazuri când probele continentale primesc interpretare locală Deci, de origine coreeană, săbiile de luptă din bronz cu o lamă îngustă se transformă în săbii cu lame piro (nu sunt destinate utilizării practice); Clopotele coreeni din bronz au fost mărite cu cca - Galdel / de zece ori și transformate în clopote de cult e)o:ta-ku și au fost deja folosite ca ment muzical și metru; Oglinzile japoneze de bronz erau, de asemenea, considerabil mai mari decât omologii lor chinezi Și arcuri și imitații de piatră ale armelor continentale din bronz (fier) Săpăturile așezărilor Yayoi demonstrează o producție bine dezvoltată de articole de uz casnic din lemn (Figura ) Săpăturile de la Toro au oferit material deosebit de bogat Ustensilele de lemn ale locuitorilor din Toro includeau o mare varietate de articole - de la bărci cu pirog până la un războaie de țesut Uneltele agricole constau din lopeți, greble și sape de mai multe soiuri, care aveau un scop de specialitate clar exprimat În curs au fost din lemn cu іupkn și râșnițe de orez De asemenea, s-au găsit linguri, linguri, căni și bețe pentru a face foc Se crede că aceste lemne și alte obiecte care necesitau unelte metalice pentru producerea lor (majoritatea articolelor din lemn sunt din stejar) nu au fost făcute chiar în Toro, adică ambele gazele sale erau deja implicate în diviziunea socială a chrudului Întrebarea cum se corelează uneltele din lemn de la Toro cu inventarul continental rămâne (închisă din cauza numărului mic de descoperiri de pe continent În Toro însăși, ele au supraviețuit doar pentru că câmpurile de orez au fost amplasate deasupra lor timp de două milenii, motiv pentru care a apărut efectul de „mlaștină” stejar " Pe lângă uneltele din lemn, în Toro s-au găsit și unelte de piatră - sape (folosite în câmpurile uscate), cuțite (ca și în China și Coreea, erau folosite pentru tăierea spicelor de orez) Utilizarea cuțitelor de piatră pentru recoltare este asociată cu următoarea circumstanță În condițiile în care pentru însămânțare au fost folosite semințe de orez de diferite soiuri, coacerea culturii a fost neuniformă Prin urmare, colecția lui de zap și poate pentru timpul albinelor - "dar spikelet " Și pentru legea funcționării în condiții de lipsă de metal, un cuțit de piatră a fost suficient După cum se poate vedea din materialele săpăturilor din alte așezări, diviziunea muncii, care a cheltuit nu numai producția de lemn Capitolul Yayoi (Epoca Bronzului) de scule puf, dar și producția de metale (profesionalizarea este cel mai vizibilă aici) și - în unele cazuri - unelte de piatră și minereu și ceramica , care indică sfârşitul perioadei de autosuficienţă completă a comunităţilor, creşterea produsului final agricol, distrugerea omogenităţii sociale Și aceasta, la rândul său, duce la relații sociale mai complexe și (pe termen lung) la formarea de Este important de reținut că, aparent, strămutarea în masă din Peninsula Coreeană nu a provocat inițial conflicte armate semnificative cu populația locală, deoarece coloniștii au căutat să înființeze un ciot, în primul rând în ținuturile slab populate din sud-vestul Japoniei, care au fost nu de mare interes pentru puţinii băştinaşi din cauza celor mai proaste condiţii pentru pescuitul şi culegerea ielechvei Cu toate acestea, după trecerea unei părți semnificative a populației din arhipelagul frontului și a târzii Yayoi la un mod de viață complet stabilit (cu agricultura ca bază), există o tendință de creștere a tensiunii sociale Noul stil de viață a fost însoțit de creșterea populației (ca urmare a mai puțină dependență de accidentele care însoțesc inevitabil economia aproprierea, o alimentație mai bună, o creștere a speranței de viață, limitată de condițiile de existență grele anterior ale vânătorilor și culegătorilor), relativă a acestuia redundanță, presiune crescută asupra mediului, creșterea conflictelor intercomunitare ca urmare a luptei pentru controlul asupra pământului și a surselor de apă, ceea ce nu era observat înainte, când viața populației nu era atât de legată de un anumit teritoriu și O analiză a înmormântărilor pe aproape întregul teritoriu de distribuție a culturii Yayoi arată o creștere rapidă a deceselor ca urmare a acțiunilor violente cu folosirea armelor în a doua jumătate a acestei perioade Apariția așezărilor înconjurate de șanțuri cu apă și metereze de pământ poate fi considerată o altă dovadă a caracterului conflictual social al situației Înmormântările Yayoi, la fel ca în perioada anterioară, nu demonstrez!' uniformitate De regulă, toate sunt situate în apropierea orașului așezărilor Fixat de Sectiunea I Miopia preistorica piepteni fără sicrie, în halate de lemn, ceramică și piatră În nordul Kyushu, peste mormânt a fost construită o movilă de pietre Bunurile funerare de acolo au cuprins arme blindate, oglinzi de bronz, ornamente și monede chinezești În Japonia Centrală (zona orașelor moderne Nara-Kyoto-Osaka) mormântul a fost înconjurat de un șanț cu apă Acest tip de nevoie ar putea fi destul de masiv În Kami (Osaka) există o înmormântare colectivă ( de oase) de formă dreptunghiulară, a cărei lungime este de m (au fost descoperite și înmormântări individuale de tip similar) Împreună cu înmormântările din nordul Kyushu, ele formează prototipul înmormântărilor în tumul din perioada kofun În regiunea Kanto și în nord-estul Honshu, în mijlocul Yayoi, se practica reînhumarea: după descompunerea țesutului moale, oasele erau spălate și puse într-un vas ceramic Deși această metodă de înmormântare a fost schimbată într-un mormânt înconjurat de un șanț cu apă, însăși ideea de înmormântare repetată și-a păstrat semnificația pentru o lungă perioadă de timp (pașii de înmormântare în perioada kofun, cunoscută sub numele de mogari, când câțiva ani - vezi capitolul „Perioada Kofun” pentru detalii) Bunurile funerare din perioada yaya arată o tendință notabilă de diferențiere socială În Sugu și Mi-kumo (prefectura Fukuoka) există înmormântări atât cu un inventar foarte bogat, cât și cu o absență aproape completă a acestora Familiile bogate, însă, nu sunt încă separate geografic și sunt situate într-un cimitir comun Dar până la sfârșitul yayoi-ului, dar în tot vestul Japoniei, au apărut înmormântări personale, situate separat, în afara cimitirului comun, ceea ce indică pierderea finală a omogenității sociale de către comunitate În perioada Yayoi, atributele acelor ritualuri care au jucat un rol proeminent în viața religioasă a poporului jo: mon: do: gu, crose de piatră (shibo:), extracția și pilirea dinților dispar sau tind să scadă rapid În schimb, conform punctului de vedere tradițional, există două complexe rituale clar definite care își aveau centrele în nordul Kyushu și regiunea Kinki din Honshu Prima dintre ele este caracterizată de bronz Capitolul i Yasi (costum din bronz-fier) săbii de perforare ritual, pentru al doilea - clopote de bronz (do: taku) Până acum au fost găsite aproximativ de do:taku Dimensiunile lor variază de la la cm Totodată, în timp, se constată o creștere a dimensiunii lor și transformarea dintr-un instrument muzical de cult (tocmai astfel de clopote mici se găsesc și în Peninsula Coreeană) într-un obiect ritual care își pierde funcția muzicală (dispare beatbilo) Multe clopote sunt decorate cu imagini cu animale și scene de vânătoare Mențiunea do taku este conținută în Fuso: ryakki, o istorie a Japoniei, soe ta vl înapoi la sfârșitul secolului al XI-lea călugăr Ko:ep, care menționează descoperirea unui astfel de clopot în Din natura mesajului, este clar că funcțiile do:taku erau deja uitate cu fermitate până în acel moment În cronica „Nihon sapdai jitsuro-ku” („Înregistrările adevărate ale celor trei împărați ai Japoniei”, acoperă perioada - ), se presupune că acest tip de clopote au aparținut regelui indian Ashoka (secolul III î Hr ) , cunoscut pokrovn іels'іvom buddh i іmu Descoperiri recente demonstrează că zonarea culturală pe baza sabiei și D) o b//susg radeg este o anumită simplificare 'Gak, au fost înregistrate descoperiri de clopote în nordul Kyushu, iar arme rituale din bronz au fost găsite în zonele Kinki, Potoku (prefecturile Okayama, Hiroshima, Ya magu chi, Shi-mane, Tottori) și Shikoku În prezent, mulți istorici cred că la începutul epocii există o situație în care caracteristicile culturale și tipologice ale ionilor psi, dar prezența clopotelor sau săbiilor de bronz în pkhsi nu este posibilă Începe să „funcționeze” abia la sfârșitul yayoi-ului, când regiunile individuale și-au făcut deja alegerea rituală Noile date arată complexitatea și variabilitatea procesului real de formare a culturii, demonstrând încă o dată că orice regularitate culturală are mai mult un caracter statistic (gradual) decât absolut Descoperirile arheologice din ultimii ani sugerează, de asemenea, că, pe lângă Kinki, nord-estul Honshu și nordul Kyushu, a existat un al patrulea centru major Secțiunea Japonia preistorică cultura ei - și anume Izumo (Prefectura Shimane), și există o coexistență paralelă a săbiilor de bronz, face: taisu și sulițe, agricultura de cultivare a orezului După toate probabilitățile, populația din Izumo avea legături extrem de strânse cu continentul și era formată în mare parte din coloniști „Dumnezeu Yatsuka-mizu-omitsuno a spus: „Țara norilor Izumo, unde norii cu opt niveluri se ridică învolburând, este o țară tânără, îngustă ca o fâșie de in A fost creat mic, așa că vreau să-i adaug și alte terenuri Dacă te uiți la Capul Misasaki din țara coreeană Silla, vei vedea că această pelerină este de prisos ” Și apoi a luat o cazma, lată și plată, ca pieptul unei fete, a înfipt-o în pământ, ca cineva să bage o suliță în branhiile unui pește mare, a tăiat de pe pământ, legănându-se ca niște stuf, a aruncat o frânghie puternică răsucită din trei fire peste acel pământ, și a început încet - încet, dar ca o barcă, trage-l A picat frânghia cu mâinile și a spus: „Pământ, vino aici, pământul, vino aici!” („Izumo-fudoki”, secolul al VIII-lea, Nor K A Popova) Condițiile descoperirilor sugerează că, după toate probabilitățile, atât săbiile, cât și clopotele au fost de obicei ținute îngropate în pământ și au fost prezentate comunității doar în timpul unor acțiuni rituale Acest model de comportament ritual a devenit mai târziu parte a complexului religios care a ajuns să fie numit șintoism: sanctuarul templului unui templu șintoist (considerați) poate fi prezentat credincioșilor doar în timpul efectuării unei acțiuni rituale; la ora obișnuită, ea se odihnește în spatele cărnii ușilor închise ale unui altar șintoist Există și temple în care cu greu se poate arăta deloc Cultura antică Ponian cunoaște multe tabuuri asociate cu aspectul Această interdicție nu se aplica numai Xingtai Deci, era imposibil să te uiți la împărat, la femeie la prima întâlnire Un plebeu care a întâlnit o persoană nobilă pe drum era obligat să se retragă O astfel de interdicție este probabil legată de bijuteria, încât, cu ajutorul unei priviri, a fost posibil să provoace un rău magic celui către care a fost îndreptată această privire Figura Oglinzi din bronz (partea în formă) Secțiunea l Japonia preistorică Așa cum se întâmplă atât de des cu cultura „spirituală” antică, nu avem surse de încredere și mijloace intelectuale pentru a reconstrui ritualuri în care au fost folosite săbii și clopote din bronz Cunoștințele noastre despre societățile monotone care se află în același stadiu de dezvoltare ne permit să tragem o concluzie doar de natură cea mai generală: aceste obiecte rituale au fost chemate să le asigure și să le protejeze! b s o g vl și i - niya a „forțelor malefice” Oglinzile de bronz erau un alt obiect cu scop secundar În nordul Kyushu, se găsesc în înmormântări - o oglindă, considerată un substitut al soarelui, trebuia să lumineze drumul în lumea morților În regiunea Kinki, acestea au fost folosite ca element „eficient” al ritualului În același timp, oglinzile de producție locală, spre deosebire de oglinzile importate din China, au fost păstrate în pământ Începând cu Yayoi târzie, în nordul Kyushu, oglinzile locului de producție au început să fie folosite nu numai ca o investigație funerară, ci și în timpul desfășurării ritualurilor menite să asigure bunăstarea celor vii Folosită ca altar de templu șintoist, oglinda de bronz continuă să-și mențină valoarea până în prezent Este suficient să spunem că este unul dintre regaliile familiei „imperiale” Principalele trăsături ale culturii Yayoi ar trebui recunoscute după cum urmează Formarea acestei culturi are loc cu participarea directă a numeroaselor fluxuri de imigranți din Peninsula Coreeană În acest sens, unele modele istorice generale au fost „încălcate”: în Japonia, trecerea la o economie de tip productiv are loc nu în etapa neolitică, ci în etapa Broo-Iron Age În același timp, bronzul este folosit doar în producția de obiecte religioase (adică etapa de utilizare a bronzului ca material pentru obiectele de uz practică este de fapt ocolită) În ciuda faptului că multe întrebări se refereau atât la compoziția antropologică a populației arhipelagului vremii, Capitolul perioada Kurgan (kofun) precum şi la trăsăturile vieţii economice şi sociale, care astăzi nu pot fi considerate definitiv clarificate, complexul cultural şi economic demonstrează unele caracteristici fundamentale care se reţin ulterior Și în acest sens, cultura Yayoi poate fi bine definită ca un fel de proto-yoi Continuitatea viitoarei paradigme cultural-istorice japoneze în raport cu perioada Yayoi poate fi urmărită cel puțin în următorii cinci parametri Formarea unui complex economic bazat pe o combinație a principalelor moduri de viață: cultivarea orezului negru (de câmpie); pescuit maritim (de coastă); vânătoare, culegere, agricultura pluvială, silvicultură (regiuni muntoase) Dezintegrarea arhipelagului în trei zone economice și culturale principale de-a lungul axei nord-est-sud-vest: Hokkaido, Honshu + nord Kyushu + Shikoku, sud Kyushu + Okinawa (cu a doua în curs de dezvoltare) Apariția celor patru centre principale ale culturii Proto-Yalon: nordul Kyushu, centrul Honshu (Kinki), câmpia Kanti, Izumo Formarea unor principii generale ale practicii religioase (ascunderea obiectelor sacre de la vedere), definind adesea obiectele ca fiind sacre (oglindă, sabie) Funcția continentului (în primul rând Coreea și China) ca donator cultural capitolul perioada Kurgan (kofun) Caracteristicile generale ale perioadei Perioada kofun (corespunzătoare epocii fierului în topologia arhologică generală) și-a primit numele de la structuri funerare la scară largă (movile), care au fost construite în număr foarte semnificativ în Japonia în secolele II-VII Construcția movilelor mărturisește ciotul strămoșesc dezvoltat, atât de tipic pentru această etapă a unei societăți avansate O anumită trăsătură (deși departe de a fi unică) a eului ponei ar trebui, aparent, să fie recunoscută că acolo cultul strămoșilor a fost contaminat cu cultul munților (date de mai târziu istorice, literare și etnografice) S -Secțiunea l Preistoric cânt și eu - arată că se credea că munții găzduiesc sufletele strămoșilor pentru aproape toată istoria japoneză) Deși ideea generală de construire a structurilor funerare de tip tumul a fost probabil împrumutată din China (acest lucru este evidențiat de originea tumurilor timpurii de-a lungul axei nord-sud, construcția unui terasament cu „platforme-trepte care zdrăngănește”, cea mai răspândită folosirea sulfurei de mercur ca colorant în camera funerară) ) sau Coreea, pe arhipelag au fost dezvoltate tipuri specifice de movile funerare, reflectând caracteristicile culturii locale Dacă vorbim despre aspectul social al perioadei Kurgan, este destul de clar că construcția unor astfel de structuri uriașe a însoțit formarea structurilor statale (proto-state ale altora) - era imposibil fără o diferențiere socială semnificativă și un control sporit asupra populației De asemenea, trebuie avut în vedere faptul că construcția de movile gigantice trebuia să fie prevăzută cu o cantitate suficientă de produs excedentar Perioada kofun este caracterizată printr-o creștere a cantității de precipitații și o oarecare răcire, care a îngustat (deplasat spre sud) aria de distribuție a cultivării orezului cu negru și a forțat o persoană (societate) să se adapteze la condițiile agricole oarecum înrăutățite la cheltuiala unui management mai intensiv și mai eficient Intensificarea a avut loc în două direcții principale I Utilizarea pe scară largă a uneltelor metalice care au înlocuit lemnul și lemnul În mare măsură, acesta a fost completat de importuri de lingouri de fier din China și Coreea Construcția activă de instalații de irigare (adăpare și drenaj), care a necesitat cooperare nu doar la nivel de sat, ci și la nivel regional (apariția unei structuri sociale și de management mai complexe) Dacă în yasi sunt dezvoltate în principal zone aluviale, atunci în perioada kofun vine rândul solurilor diluviale Ca urmare, suprafața terenului cultivat a crescut semnificativ, a crescut numărul de oameni care se puteau hrăni din pădure și s-a intensificat centralizarea generală a vieții Un indiciu clar al concentrării de putere și resurse care avea loc este deschiderea unor depozite în Ho:enzaka lângă Osaka: aceste depozite puteau stoca aproximativ de tone de orez capitolul În stabilirea limitelor cronologice ale perioadei, am procedat în primul rând nu de la parametri pur arheologici, ci de la parametri sociali Și, prin urmare, considerăm că limita inferioară a perioadei este secolul al IV-lea, când uriașele movile „regale” de pe câmpia Nara încep să fie domnule іъся, și nu secolul al III-lea, când primele structuri ale cipului movilei (funkyu vo) apar în nordul Kyushu (de obicei erau construite pe un deal sau dealuri, aveau formă pătrată și erau înconjurate de un șanț de șanț, înmormântarea se făcea în sicrie de lemn cu o absență aproape completă a bunurilor funerare) Deși construcția de movile funerare a fost observată pe tot parcursul secolului al VII-lea, la acea vreme dimensiunea lor a fost redusă drastic și deja singure determină „fața” epocii: activitățile statului par să se diversifice Prin urmare, definim limita superioară a perioadei ca sfârșitul secolelor VI-VII Pentru comoditatea prezentării, acceptăm dacha din (domnia lui Suiko), când palatele conducătorului Yamato (numele propriu al statului japonez timpuriu) încep să fie construite în valea râului Asuka și această formațiune de stat începe să dobândească din ce în ce mai mult caracteristici comparabile cu vecinii săi din Orientul Îndepărtat - K Thailanda și Coreea Datorită începutului răspândirii scrisului în arhipelag (pentru detalii, a se vedea capitolul „Sursele scrise în istoria timpurie a Japoniei”) pentru perioada kurgan, există anumite oportunități pentru reconstrucții istorice nu numai pe baza datelor arheologice (istoria socială și economică cu preț ridicat al împărțirii cronologice), dar și informații din surse scrise (istoria evenimentului, socială, economică și instituțională cu preț mai mic al împărțirii cronologice) Se dovedește că, pe măsură ce avansăm în timp spre sfârșitul perioadei kofun, ponderea datelor arheologice în corpul general al surselor istorice de cunoștințe și locuri tinde să scadă Cu toate acestea, trebuie avut în vedere faptul că există foarte puține date epigrafice, iar informațiile codurilor mitologice și cronice în multe cazuri trebuie luate cu extremă prudență Spre deosebire de perioadele jo:moii și yasi, ale căror selecție și studiu au început relativ recent, primele lucrări despre Secţiunea I Japonia preistorică movilele sacre datează de la sfârșitul secolului al XVI-lea, ceea ce, se înțelege, este asociat cu ușurința evidentă a descoperirii lor Până în prezent, au fost descoperite peste mii de movile În ei au fost îngropați suveranii I mai (care, datorită tradiției istorice stabilite, sunt adesea numiți „împărați”), alți conducători și semnificații tribale Până în prezent, nu toate movilele au fost excavate Acest lucru se explică, în primul rând, prin faptul că numărul lor este cu adevărat mare și, în al doilea rând, prin reticența casei „imperiale” de a oferi oamenilor de știință acces la acele movile funerare care sunt considerate înmormântări ale familiei conducătoare (de fapt, corelarea unei anumite movile cu un anumit rig în marea majoritate majoritatea cazurilor sunt ipotetice - a fost determinată în mare măsură voluntar în perioada Meiji), de teama de a nu tulbura sufletele strămoșilor (numărul unor astfel de înmormântări este mic, dar acestea cuprind cele mai mari si mai vechi movile funerare din regiunea Campia Iapei) Complexul cultural kurgan s-a format odată cu dispariția culturii clopotelor do:taku din bronz în centrul Japoniei Armele de cult (în special săbiile rituale din bronz) sunt introduse în acest moment pe teritoriul I (central Japoniei (regiunea Kinki) Săbiile de bronz și fier, armurile militare, caii de război sunt una dintre cele mai comune componente ale cultului funerar, care a fost asociată cu conflicte militare de amploare între entitățile teritoriale individuale, care însoțesc întotdeauna procesul de formare a statalității Construirea de movile funerare deschide „epoca gigantomaniei”, când statulitatea emergentă încearcă să se afirme în detrimentul unor proiecte de anvergură care nu au putut fi implementate mai devreme din motive sociale (această perioadă de entuziasm pentru proiecte grandioase, în în special construcția de stat a uriașe temple budiste, se termină treptat cu transferul capitalei la Heian, ) Conducătorii de diferite grade (și mai ales familia conducătoare), putând controla teritorii întinse cu populația care locuiește pe ele, o „mobilizează” pentru construirea de structuri gigantice Este suficient să spunem că perimetrul înmormântării Gleba F perioada Kurgan (kofun) structura atribuită împăratului Niptok are de metri Figura Movila Nintoku Calculele arată că „pentru construcția movilei Nintoku s-au efectuat lucrări de excavare cu un volum total de aproximativ metri cubi m Dacă admitem că transferul de teren a fost efectuat la o distanță de m și o persoană a putut transfera metru cub m într-o zi, ar fi nevoie de aproximativ de zile-om pentru a finaliza această cantitate de muncă Presupunând că la construcția movilei au lucrat în fiecare zi o mie de oameni Secţiunea I Japonia preistorică pek, construcția tumulei ar dura aproximativ iod Pentru a transporta o astfel de pară de comitet regional sunt necesare de călătorii ale unui camion de cinci tone În plus, suprafața movilelor putea fi acoperită cu o movilă continuă de pietre și pietricele mici, structura funerară însăși putea fi înconjurată de un șanț cu apă (în cazul movilei I Iun-toku au fost săpate trei astfel de șanțuri) Experimentul arheologic efectuat în timpul reconstrucției movilei Gosikidzuka (perimetrul - m, construit la începutul secolelor IV-V, situat în modernul I Kobz), a arătat că pentru a construi erau necesare de pietre cu o greutate totală de X un astfel de dig tone aspect arheologic Termenul „kofun” nu înseamnă pur și simplu „movidă”, dar este perfect definit cu o sută unu care a evoluat de-a lungul timpului Există movile „rotunde” și „pătrate”, precum și diversele modificări ale acestora, conform celui mai specific tip de movilă „japoneză”, este considerată „square-round” {(huma: ko enfun, în terminologia engleză) se numește tumuli cu gaura cheii, „movil în ca o gaură cheie) Toate cele mai mari movile au această formă, care poate fi considerată o dovadă a prestigiului unei astfel de configurații Acest tip de tumule apare pentru prima dată în Câmpia Narei la începutul secolului al IV-lea î Hr n e , și de ce se răspândește și în alte regiuni ale Japoniei, fiind, după cum se crede, un indicator al implicării noilor teritorii în orbita politică și culturală a lui Yamato Nu degeaba apar locurile celor mai mari concentrații de movile funerare din afara regiunii Kinan (nordul Kyushu; Kibi, coasta Mării Interioare a Japoniei; Owari, centrul Honshu; Kenu, la vest de Tokyo modern) izvoarele scrise ale secolului al VIII-lea ca puncte principale ale dominației Yamato (Japonia) Punctul cel mai nordic al distribuției pe scară largă a culturii kofun ar trebui considerat Sendai modern Movile funerare au fost găsite și mai la nord, dar numărul lor este mic, dimensiunea lor este nesemnificativă, iar bunurile funerare sunt sărace Astfel, cultura kofun ocupă de fapt o suprafață și mai mică decât cultura yasi Cultura kofun își are centrul în câmpia I Iapa ( din cele mai mari movile cu un perimetru de peste două sute de metri sunt localizate în zona cu prefectura modernă Nara și orașul Osaka), și teritoriu Gyaa (ia perioada Kurgan (kofun) torii, care include nordul Kyushu - în sud, și Sendai - în nordul Honshu Figura Tipuri de movile funerare Tmologia arheologică evidențiază de obicei etanul principal în evoluția kurganelor Kofun timpuriu se caracterizează prin construirea de movile pe cote naturale în regiunea Kinai (provincile Yamato, Yamashiro, Kivati, Izumi, S'eniu), de unde s-au răspândit prin coasta Mării Interioare a Japoniei până în sus spre nordul Kyushu Aceste kurgane sunt împărțite în două subtipuri: kvad-ranyu-round și kvadratiyu-square Prima este o movilă în formă de con, în plan rotund (sub care se află camera propriu-zisă) cu mai multe trepte-platforme și cu un apendice aplatizat pătrat (trapezoidal) care se extinde din aceasta Al doilea se deosebește de primul prin forma pătrată a movilei pentru camera de serviciu O cameră de înmormântare cu podea de lut, formată din plăci de piatră prelucrate grosier, a fost construită într-o adâncitură săpată în acea porțiune a tumulei care era destinată înmormântării Camerele sicriului din această perioadă au fost numite tateana szkisitsu („camera kіshsіiѵlya cu o gaură verticală”), deoarece sicriul a fost încărcat în suport prin orificiu s-a amestecat cu mulțimea femeilor și a intrat în pirog Tu gvos Kumaso-takeru, fratele mai mare și fratele mai mic, observând această fată, au așezat-o între ei și au început să se distreze Acum, a venit momentul, s-au îmbărbătat, iar Yamato-takeru a scos o sabie din sân, l-a prins pe bătrânul Kumasoza cu o grămadă de haine și i-a străpuns pieptul Văzând asta, tânărul Takeru s-a speriat și s-a grăbit să fugă ”(traducere de L M Ermakova) În lipsa unor informații de cronică sigure, puținele surse epigrafice de care dispunem sunt cu atât mai interesante Una dintre cele mai informative dintre ele este așa-numita „sabie de la Inariyama” (Figura ) Această sabie cu o inscripție de caractere a fost descoperită în în timpul săpăturilor din movila Sakitama-Inariyama de lângă Tokyo (Prefectura Saitami) Săbiile inscripționate erau cunoscute și în China și Coreea Sunt predominant de natură inițiatică În acest sens, sabia de la Inariyama este unică, mărturisind orientarea culturii proto-japoneze către succesiunea postului deja în acest moment O inscripție în a cărei limbă se găsesc multe corsisme, datată (conform ciclului de nsm) la sau , enumeră mai întâi opt triburi de strămoși în linia masculină a unui anume Wovake no Omi Apoi se spune următoarele: „Din generație în generație până astăzi, familia Wovake no Omi a servit ca șef al spadasinilor Când marele suveran (ook/shd, „marea dubă”) Wakatakeru (probabil vorbind Yu: ryaku, conform „Nihon seki”, a condus între și ) se afla în palatul lui Shiki, Wovake no Omi l-a ajutat să conducă Imperiul Ceresc Având în vedere acest lucru, s-a dispus să se facă acest odihnă Figura Sabie cu o inscripție din movila Saki zama-I pariya ma Secțiunea II Japonia istorică rusă piaţă de o sută de ori temperat sabie şi înregistrate, originile serviciului său, începând cu strămoşii În procesul evoluției istorice, japonezii au folosit mai multe estimări de datare pentru evenimente cehe sau alte evenimente Cel mai devreme este împrumutul pe care l-au acordat din China (și comun tuturor țărilor din zona Orientului Îndepărtat) cu un cont de ani, dar un ciclu de de ani Conform acestui sistem, o combinație de două hieroglife este folosită pentru a desemna anul dorit Primul dintre ele este unul dintre cele zece semne ciclice, al doilea ■ se referă іѵя la seria de douăsprezece astfel de semne ale zodiacului Simbolurile „ramurilor” și „meselor” au fost găsite pe cochiliile țestoaselor descoperite în situri care datează din dinastia Yin chineză (înainte de d Hr ) Se presupune că primele zece tulpini au fost folosite pentru a număra zilele dintr-o lună (trei decenii), iar cele douăsprezece tulpini au fost folosite pentru a număra lunile dintr-un an Formarea contului de timp în forma sa actuală datează de la începutul dinastiei Han de mai târziu ( - ) Semnele ciclice sunt numite jikkan (literal, „zece trunchiuri”) Conform vechiului kitcha al unei anumite tradiții natural-filosofice, acestea includ cinci elemente de bază, din care se formează tot ceea ce există: k și (lemn), chi (foc), tsutn (ismla), ka (eokr, din kane -) „metal”), mizu (apă) Fiecare dintre tabele, la rândul său, este împărțit în două - „frate mai mare” (y) și „frate mai mic” (acela) Când pronunț cu voce tare „trunchiul” și „ramura sa”, conectez onoarea între ele folosind indicele nripіzhatslnosіy dar (nu este indicat în scrisoare) Se dovedește că fiecare element poate apărea în două combinații Ca la cinema? (copac + dar frate mai mare) și kinoto (copac + dar + frate mai mic) Fiecare dintre aceste combinații este scrisă într-o singură hieroglică Numele comun pentru semnele zodiacului este dtoishsi („douăsprezece ramuri”), acesta este ne (șobolan, șoarece); wuxi (taur); tora (tigrul); y (iepure de câmp); tatsu (dragon); mi (șarpe); minte (cal); hitsuji (berbec, oaie); siru (maimuță); tori (pui); inu (câine, câine); și (porc) Anul este marcat de o combinație de două hieroglife - „trunchi” și „ramuri” Deoarece, desigur, sunt mai mulți, atunci când este menționat al unsprezecelea semn al zodiacului (câinii), numărarea „trunchiurilor” începe din nou cu cinematograful) Astfel, o nouă coincidență a primului „trunchi” și a primei „ramuri” are loc după șaizeci de ani Acesta este al șaizecelea ciclu de iod, conform căruia a fost numărătoarea inversă Capitolul ani și dreіpios t În prezent, ciclul mic, de lepiy, este destul de des folosit - numai pentru numele animalelor zodiacului În forma sa cea mai generală, acest concept temporal reflectă ideea de timp neliniar, repetitiv, ciclic Inconvenientul UE pentru utilizare constă în faptul că este lipsit de un punct de referință absolut După toate probabilitățile, Wovake no Omi a fost trimis de suveran în „est” pentru a menține ordinea acolo, iar sabia în sine poate fi considerată un fel de învestitură După cum se poate vedea din înregistrarea publicată, în secolul al V-lea avem de-a face cu o formațiune statală care are deja o anumită tradiție, al cărei aspect temporal al existenței este descris în termenii continuității puterilor recunoscute de suveran, transferate din tată în fiu Granițele acestei formațiuni de stat acopereau (sau, mai bine zis, ar fi trebuit să acopere) teritoriul cel puțin de la câmpia Kato: în nord-est până la Kyushu în sud-vest (o sabie cu o înregistrare similară, dar nu complet descifrată, menționând titlul conducătorul lui ookimi a fost descoperit și în prefectura Kumamoto), deși, desigur, în acest moment nu se poate vorbi de dominația completă a Yamato-ului pe acest teritoriu Structura socială a societății Yamato (sistemul uji-kaba-ne) Sabia de la Inariyama mărturisește clar că Secțiunea II Japonia istorică timpurie spre sfârşitul secolului al V-lea - începutul secolului al VI-lea unitatea organizatorică prin care se desfășura managementul era un fel de formațiune consanguină, care, după cum reiese din datele ulterioare, purta numele de uji Aceste formațiuni consanguine (sau capetele lor) au fost atribuite de către conducător, după toate probabilitățile, titluri ereditare - kabane, mărturisind locul pe care acest clan îl ocupa în complexul de relații dintre familia conducătoare și „subiecții” conducătorului O inscripție de la Inariyama menționează unul dintre aceste kabane, om și (trebuie remarcat că strămoșii lui Wovake no Omi nu posedă încă kabane, deoarece sistemul kabane pare să se fi răspândit în timpul domniei lui Yuiryaku) Într-un alt monument epigrafic din secolul al V-lea - o oglindă de bronz păstrată acum în templul shipapist din Suda-Hata-mai (Prefectura Wakayama) - există o inscripție de (sau ) din de hieroglife, în care este menționat numele Kawachi no Atai, unde Kapati este un generic nume, și Atai - kabane, Există multe mențiuni despre kabane în cronici Viziunea tradițională argumentează; că principalele erau oomi („marele ozh”) și omuraji („marele l / da / Dya /”), care erau acordate numai persoanelor apropiate în special de suveran Cu toate acestea, din moment ce, judecând după datele codurilor, împreună cu aderarea la tron a noului suveran, oomi și oomuraji erau și ele supuse aprobării, oomi și oomuraji sunt mai în concordanță cu conceptul de „poziție” În același timp, ni se pare că pozițiile „mare om i” și „mare muraji” implică un sistem extins de „om i” și „muraji”, dar apoi se dovedește că „oomi” și „omuraji” erau șefii grupurilor sociale om și i muraji, în care au fost moștenite aceste kabane Datele codurilor mitologice și ale cronicilor, care oferă informații despre oomi și omuraji, fac posibilă urmărirea care clanuri au fost cele mai apropiate de suveran în diferite momente Deoarece se crede că datele Nihon Seki pot servi ca material oarecum de încredere pentru reconstrucții de la domnie în a doua jumătate a secolului al V-lea Yuiryaku, apoi vă prezentăm datele pornind de la el Capitolul І(): ryaku Heguri - (kwu \ Ootomo și Mononob? - oojuypathu Seinei Wholesale o - omuraji: Hti urnă - ooash K'nid yu: Fără inteligență Pink-sh Detalii animale de companie Bureiyu Ootomo - Oomuradt Kei-niii Ootomo și Mononob) - sunt yshchuradne Kos? – oomi Ankap Ootomo și Mononob') - Mshuradchi Senka Oo-gomo și Mononobe - Oomuradsh Knmm'mi Ootomo și Mononobe - oomurajig Cor a - oomi Bidatsu Mononobe - Oomuradri \ So) a - Oshai Yo:mei Soia - ()omi\ Mononobe - omuraji Sus yun So i a - oomy S n ko Nu s s s u n s * Ddsm ii Nu din referință Kotsku Soga - oomi După cum se poate observa din tabelul de mai sus, în secolul V ~ începutul secolului VI Clanurile He-guri, Ootomo și Mononobe s-au bucurat de cea mai mare autoritate la curte, iar de la domnia lui Senk până la mijlocul secolului al VII-lea a continuat perioada dominației Soga Pe lângă mistreți, care indicau rolul șefilor de rol în structura de conducere, mai exista un marker social Avem în vedere grupurile sociale care au un nume comun fi, formate dintr-o rasă de ocupație Aceste grupuri profesionale erau ereditare Acestea au servit atât nevoilor curții, cât și nevoilor purtătorilor de kabane Se pare că primele be (au fost numite tomo-no be) apar mai târziu de începutul secolului al V-lea Ei au fost angajați în protecția palatului, au livrat apă acolo și au lucrat ca depozitari Ulterior, odată cu extinderea Yamato-ului în alte regiuni, la periferia statului sunt create și grupuri tomo-no-be Capilor lui tomo no be li sa dat titlul ereditar de tomo no miyatsuko Grupuri speciale de be - nashiro și koshiro - au fost create pentru a servi nevoile soției suveranului și ale moștenitorului tronului Multe grupuri BE au fost formate dintr-o forță de muncă înalt calificată și au fost angajate în topirea metalelor, constructori Secţia P Rapidis/Gorichsian Japonia movile și sisteme de irigare, creșterea cailor etc , iar capetele lor au început treptat să ocupe o poziție înaltă la curte (de exemplu, Monomobe - tipul de ocupație profesională inițială este necunoscut, poate fi fost militar; Oozomo no be - producători de arme ; Immbe - preoți) Multe grupuri profesionale au fost formate din imigranți din Maserika: implicarea lui Yamato în conflicte armate de pe podeaua coreeană nu a răspuns tranșant aspirațiilor hegemonice ale elitei conducătoare, ci și într-un mod numit aflux de artizani, manageri, constructori de înaltă calificare din Baekje, precum și importul de minereu de fier în arhipelag lingouri, oglinzi de bronz, săbii, haine etc Yamato în secolul al VI-lea Arată ca un chzo în secolul al V-lea explică porecla puterii militare a lui Yamato Conducătorii secolului al VI-lea (dintre care cele mai semnificative au fost Keizai și Kimmei) suferind învins după alta în peninsula coreeană Domnia lor a fost, de asemenea, marcată de amenințări cu puterea din partea nobilimii locale și de lupte crude în dinastiile beligerante Deci, Buretsu este caracterizat de Nihon Seki ca un conducător sugvratizl: „Ca adult, a devenit interesat de pedepsirea criminalilor și de legile Era priceput în regulament Și a făcut mult rău - nu i se consemnează nici măcar o faptă bună Oamenii din țară se temeau și tremurau” Este greu de spus cât de decisivă este această afirmație din cauza „vszsz”-ului în realitate (este puțin probabil ca la începutul secolului al VI-lea să putem vorbi despre un fel de coduri legislative) Cel mai probabil, adevărata „crimă” a lui Buretsu a fost altceva: nu a lăsat un moștenitor ireezolo, drept urmare Keitai a urcat pe tron - predestinarea vizului liniei laterale a familiei conducătoare În timpul domniei lui Keitai, poziția lui Yamato în Peninsula Coreeană se deteriora în mod constant Drept urmare, la câteva luni după moartea lui Keizai, Mn mana, „colonia” Yamato din peninsula coreeană, a fost pierdută Teritoriul său a fost anexat de Silla Pierderea lui Mimap s-a datorat în mare parte problemelor interne din Yamato Cert este că o expediție militară trimisă în Peninsula Coreeană în pentru a proteja interesele lui Yamato, care îl împingea pe Silla, s-a confruntat cu nesupunerea directă a lui Ivan, un conducător local care controla partea de nord a Kyushu, de unde trupele Capitolul ar fi trebuit să plece în Coreea Nihon Shoki raportează că Iwam a fost mituit de Silla și a refuzat să lase trupele să treacă Prin urmare, în loc să-l „pacifice” pe Silla, trupele Yamato au intrat în luptă cu Iwa și Drept urmare, Ivan a fost ucis, dar expediția a trebuit să fie amânată Deoarece la începutul și mijlocul kofun din Kyushu, spre deosebire de Kipam și Kibi, nu s-au construit movile mari, presupunerea lui Shiraishi Taiichiro este destul de rezonabilă: că la acea vreme nu se formase încă o formațiune de stat consolidată în Kyushu Cu toate acestea, până în secolul VI s-a format deja (bluff-ul este evidențiat de dimensiunea crescută a movilelor funerare locale), iar „răzvrătirea lui Ivan” este o reflectare a influenței sporite a acestei formațiuni, care a acționat împotriva aspirațiilor hegemonice ale lui Yamato Pentru a-l liniști pe Keitai, fiul lui Iwai i-a oferit miya-ke - pământ cu țărani, care de acum înainte se aflau în posesia ereditară a conducătorilor din Yamato În trecut, astfel de posesiuni erau situate pe Câmpia Nara Achiziția miyake-ului din Kyushu marchează începutul unei noi etape de consolidare a puterii, prezența economică a casei conducătoare susținută de forța militară fiind văzută nu numai în Kinki, ci și în regiunile mai îndepărtate Intrarea Nihon shoki din enumeră de lyao nou înființate, situate în diferite părți ale țării O atenție deosebită a fost acordată lui Kyushu, care a jucat un rol deosebit în politica lui Yamato în Peninsula Coreeană Având în vedere îndepărtarea sa, conducerea directă a miyaké a fost încredințată lui kuni-no miyatsu-ko, conducătorii ținuturilor respective Kuni no miyatsuko aparținea nobilimii locale - adesea nu erau numiți din centru, dar autoritatea lor tradițională a fost confirmată doar de guvernul central Cu toate acestea, numirea drept kuni no miyatsuko act iv io a fost folosită de instanță pentru a-și crea propriile posesiuni acolo Acest lucru este vizibil mai ales în cazurile în care au existat mai mulți solicitanți pentru poziția de kuni no miyatsuko din rândul nobilimii locale În astfel de cazuri, instanța și-a folosit puterea și a acționat ca un arbitru, sprijinind unul sau altul candidat în schimbul câștigurilor teritoriale Scăderea numărului de arme în înmormântările din acest timp indică faptul că în Secțiunea II Japonia rapneistorica guvernului statului, metodele non-militare devin din ce în ce mai importante Kunn-nomiyatsuko din provincie! Un Musashi pe nume Kasahara-po A'iai Omi se certa cu ruda lui Woki despre care dintre ei ar trebui să fie kuish-nomiyatsuko Disputa a durat mulți ani și a rămas nerezolvată Woki avea un drept crud și rebel Era mândru și lipsit de respect El gaino sa dus la kamtsuke no imi Wokuma pentru ajutor și au fost de acord să-l omoare pe Omi Omi a aflat despre asta și a fugit A ajuns în capitală și a povestit despre toate suveranului |Ankan] Împăratul a motivat că Omi ar trebui să fie numit kuni-io miyatsuko Wokuma a fost executat Frica și bucuria s-au amestecat în inima lui kuni-yo miyaiuko Omi Nu s-a putut abține | sentimentele lor | Cu evlavie, el i-a prezentat suveranului patru miyak'U Yokonu, agibapa Ohohi și Kurasu ”(înregistrare” Nihon seki ”datat ) O politică similară de confirmare a puterilor tradiționale de autoritate deja existente a fost efectuată de către instanță în raport cu asociațiile teritoriale mai mici (agata) și conducătorii acestora (agata-nusi) Împreună cu kuni-nomiyaiuko, aceștia au acționat ca un adevărat partener al guvernului central în guvernarea țării În secolul VI Conducătorii din Yamato nu și-au abandonat încă intenția de a controla evenimentele din Peninsula Coreeană prin intervenție militară directă Totuși, într-o măsură mai mare, cursul elitei conducătoare s-a îndreptat spre construirea infrastructurii interne de stat Unul dintre mijloacele capabile să asigure stabilitatea puterii și omogenitatea culturală a țării, din a doua jumătate a secolului VI Budismul a început să fie luat în considerare Budismul și statul Budismul a fost una dintre componentele acelei culturi! despre fluxul direcționat de pe continent (din Coreea și China) către Yamato Unele idei confucianiste și taoiste și multe elemente ale culturii materiale au fost, de asemenea, împrumutate de bunăvoie în Yamato Cu toate acestea, nici în Coreea, nici în China, budismul nu a jucat rolul istoric colosal care i-a fost destinat în Ionia Acest fapt reflectă, în special, originalitatea situației istorice și culturale care s-a dezvoltat în arhipelag la momentul formării statului de acolo valabilitate Capitolul Primele informații sigure despre pătrunderea budismului în Japonia datează din secolul al V-lea - tocmai de această dată datează descoperirile a cinci oglinzi de bronz cu imagini budiste, găsite în movile funerare Cu toate acestea, după toate probabilitățile, dacă oglinzile sunt prezente în înmormântări ca o comoară și cu greu poate fi o dovadă a utilizării lor budiste semnificative Condiția sculpturii și culturii japoneze nu a permis încă budismului să se stabilească în niciun fel ferm pe teritoriul Yamato Dar, pe măsură ce Yamato și-a pierdut trăsăturile unei uniuni tribale, au apărut premisele pentru răspândirea budismului: această dogma și-a primit răspândirea inițială în secolul al VI-lea în primul rând din cauza circumstanțelor sociale și ideologice și în mare parte datorită sprijinului real direct al statului Aici ar trebui spus despre Shinto, pentru că fără a înțelege ce era în acel moment, este imposibil de elucidat întrebarea cu privire la motivele răspândirii budismului în Yamato În primul rând, trebuie să afirmăm că la acea vreme nu exista nici termenul „Shinto” în sine (literal, „calea zeilor”), nici vreo dogma oficializată (prin urmare, utilizarea „Shinto” în iunie în legătură cu aceasta timpul este condiționat) Cunoștințele noastre despre „șintoismul” timpuriu sunt limitate de datele arheologice adesea prost interpretate, precum și de dovezile din surse scrise ulterioare (în primul rând Kojiki și Nihon Shokn) Cu toate acestea, este complet clar că credințele populației locale nu au fost sistematizate, nu exista un canon scris, panteonul și ritualul nu erau de natură unitară În cea mai generală formă, credințele șintoiste pot fi împărțite în cultul strămoșilor (fiecare asociație tribală își venera primul strămoș mitologic - ujig-mi) și cultul zeităților peisajului (fiecare munte, crâng, râu avea propria zeitate patronă) Departe de orice peisaj și zeități tribale (și, prin urmare, clanurile care le venerau) au fost incluse în sistemul care a apărut treptat de genealogii sacre oficiale, iar multe clanuri au fost nemulțumite de locul ocupat de zeitățile lor tribale în panteon Cu alte cuvinte, Shinto a servit inevitabil ca purtător al tendințelor descentralizate și congestionate Capitolul // Japonia istorică timpurie în acest stadiu de dezvoltare a statalităţii Prin urmare, statul japonez timpuriu nu a găsit în Shinto sprijinul ideologic de care avea nevoie În această lumină, este greu de luat în considerare interesul manifestat în Yamato față de budism Clanul de serviciu, din care o parte semnificativă erau imigranți, era interesat în primul rând de răspândirea budismului: acest grup social nu și-a găsit un loc în structura tradițională a aristocrației tribale Aristocrația tribală locală, după cum știm din datele surselor scrise ulterioare - în primul rând, listele genealogice „Shinsen ss: jiroku” („Liste nou compilate ale primei origini! Nașterea”, ), provin din „zeitățile cerești” „(ama-tsu kami; zeități ale ciclului cosmogonic care s-au născut și au acționat pe cer) - cel mai vechi și mai influent grup de zeități din panteonul Shinto, care a împiedicat în mare măsură pătrunderea de noi elemente în cercul vicios al aristocrației Budismul, pe de altă parte, unul dintre conceptele principale ale căruia este ideea de egalitate în fața lui Buddha (indiferent de apartenența etnică și socială) și responsabilitatea personală pentru ceea ce s-a făcut (de aceea a fost capabil să stea pe picioare) la egalitate cu alte „religii mondiale”), a creat „oportunități de pornire” complet diferite pentru mobilitatea verticală Pe lângă imigranți, familia conducătoare era și interesată de adoptarea budismului În acest moment, poziția sa nu poate fi considerată complet puternică din punct de vedere ideologic - legitimitatea sa se baza pe locul zeității sale tribale (zeița soarelui Amaterasu) în panteonul șintoist: locul principal al lui Amaterasu în acesta nu era evident La urma urmei, principiul general al organizării panteonului șintoist, care ne este cunoscut din Shinsen ss: jiroku, este acesta: cu cât mai devreme (conform mitului) s-a născut această zeitate; cu atât era considerat mai venerat Amaterasu, în schimb, nu aparține „zeităților cerești”, ci „descendenților divinităților cerești” (tensoi; zeități care s-au născut, de regulă, pe cer, care au acționat și pe pământ; „eroi culturali”, conform clasificării general acceptate) Astfel, locul de frunte ocupat de Amaterasu în panteonul Shinto este un fenomen relativ târziu și, prin urmare, este contestat Capitolul Formarea statului Yamato Moi-yuteismul budismului (relativ, desigur), elaborarea conceptului de chakra vargyna (un monarh virtuos care patronează budismul) a permis casei Yamato conducătoare să-și consolideze legitimitatea și să împiedice să se ridice de ts i m Pe de altă parte, chiar și cei mai zeloși patroni ai budismului din casa guvernantă nu puteau ignora cu siguranță tradiția locală fermă De aici, inconsecvența, lipsa de inimă și compromisul lor în urma unei politici „pro-budiste” la început „Nu credea în Legea lui Buddha” („Nihon shoki” despre Bidatsu) „El a crezut în Legea lui Buddha și a venerat Calea Zeilor” („Nihon seki” despre Yom) y) „A venerat Legea lui Buddha și a nesocotit Calea Zeilor” („Pi-hon shoki” sau Kol oku) Tradiția lui Nihon Shoki cu privire la adoptarea budismului poate servi ca o ilustrare excelentă a considerațiilor noastre cu privire la alinierea forțelor sociale Povestește cum o dubă (conducător) I Іekchs pe nume Sonmsn a prezentat o statuie aurita a lui Buddha și alte obiecte de cult budist în conducătorului lui Yamato Kimmei În plus, mesagerul wapa a citit mesajul lui Seongmyeon, care, în special, a afirmat că a oferi rugăciuni lui Buddha are o mare putere magică („Ceea ce vă rugați și ceea ce doriți este realizat așa cum a fost planificat și împlinit fără excepție”) Mai mult, Nihon Seki relatează: „După ce a ascultat până la sfârșit, împăratul Kimmei a plâns de bucurie și și-a anunțat voința trimisului: „Din cele mai vechi timpuri până în zilele noastre, nu am auzit de o Lege atât de uimitoare precum Legea lui Buddha Dar nu putem decide singuri ” Prin urmare, suveranul i-a întrebat pe fiecare dintre miniștri: „Orbitoare este imaginea lui Buddha prezentată nouă de o țară vecină din Occident Încă nu am avut asta Ar trebui respectat sau nu?” Soga no Oomi Iname no Sukune a spus: „Toate țările vecine din Occident îl veneră Și este o singură țară – țara Toamnei Recoltei din Yamato – care o poate respinge?” Monoirbe no Muraji Okoshi și Nakatomi no Muraji Kamako s-au adresat împreună suveranului: „Conducătorii S - Sectiunea II Japonia istorică timpurie În Imperiul Ceresc în orice moment - primăvara, vara, toamna și iarna - de zei erau venerați în sanctuarele lui I Isba și Pământului Dacă acum începem să-l veneram pe zeul țărilor vecine, atunci zeii țării noastre s-ar putea să se enerveze Suveranul a spus: „Să fie dăruită turma lui Buddha celui care o dorește - Ipame-no Sukune - și lăsați-l să încerce să o venereze” Acest complot îl implică pe conducătorul Kimmei, precum și pe reprezentanți ai celor mai influente trei clanuri ale acestui timp: Soga, Mononobe și Nakatomi Kimmei, după cum putem vedea, nu ia o singură decizie și, în esență, permite fiecăruia dintre ei să facă ceea ce vrea Mononobe și Nakatomi se opun adoptării budismului, deoarece își urmăresc descendența din panteonul divin ntoist: I Іakatomi (familie preoțească) - de la Ame-no Koyane-no Mikoyu, Monononobe - de la Nichi Hayahi-no Mikoyu În ceea ce privește Soga, ei și-au dat originea la comandantul Takeutm no Sukune, cunoscut pentru campaniile sale împotriva „barbarilor din est”, adică Sukune personalitatea este complet istorică și, prin urmare, nu se încadrează în niciuna dintre gradațiile șintoismului oficial de stat Tocmai această împrejurare a provocat aparent dorința lui Soga de a accepta budismul, care a legat soarta unei persoane în principal cu propriile sale fapte Întrucât păstrarea genealogiei într-o tradiție orală stabilă nu a permis schimbarea descendenței, Soga a încercat să ridice prestigiul descendenței adoptând budismul Și totuși, așa cum reiese din narațiunea ulterioară a lui Nihon Seki, budismul a fost înțeles simultan în termenii scalei de iradiere a valorilor (Dumnezeu-Buddha ca „ujiga-mi”, adică ca protector al clanului), precum și în categoriile altuia, un sistem mai deschis: din moment ce Soga nu și-au putut deduce descendența și adică înrudită cu Buddha, l-au venerat nu ca progenitor al gelului, ci „pentru că este venerat în toate țările vecine in vest " La scurt timp după ce Soga a construit templul și a început să se închine statuii lui Buddha, în țară au izbucnit boli I Iakatomi și Mononobe au recunoscut prezența unui zeu străin în Yamato drept cauza nenorocirii și au aruncat turma lui Buddha din templul ancestral Soga în canalul Na niva Cu toate acestea, descendenții lui Soga, conform lui Omi, au continuat să se închine lui Buddha, ceea ce este o dovadă a existenței unei Capitolul ■ Formarea statului Yamato baza mentală pentru întoarcerea către budism În , Soga no Umako a construit un templu budist în partea de est a casei sale, a așezat acolo o statuie a lui Miroku (Maitreya) și a stabilit acolo trei călugărițe ai căror strămoși au migrat de pe continent În același timp, Siba Datto, originară din China, a descoperit moaștele lui Buddha în mâncarea pregătită pentru slujba solemnă Credința lui Umako și a asociaților săi a devenit și mai puternică, iar Umako a ridicat un nou templu Compilatorii Nihon Shoki au acordat o asemenea importanță acestor evenimente, încât în cronică apare următoarea intrare: „Legea lui Buddha își are originea în Yamato din aceste găuri” Lupta dintre Soga și Nakatomi-Mononobe a continuat în viitor I După moartea „împăratului” Yomei ( ), Soga no Umako a vrut să-l instaleze ca rege pe prințul Oe, care era fiul lui Bidatsu de la sora lui Umako Mononobe no Moriya i s-a opus prințului Anahobe, fiul lui Bidatsu de o altă soție A doua cină a fost câștigată de clanul Soga: în , a avut loc o bătălie între echipele Soga și Moponobe, care s-a încheiat cu înfrângerea lui Mono-nobe „Soga no Umako i-a convins pe prinți și miniștri să-l distrugă pe Moponobe-po Moriya Mononobe a alcătuit o armată, s-a așezat în rangă și a început să lupte Urcându-se în copacul enoki (arborele de fier), a turnat săgeți de sus ca ploaia Trupele lui erau puternice și curajoase Trupele prinților cu miniștrii au fost lași și s-au retras de trei ori În acest moment, prințul Sho:toku-taishi era în spatele trupelor S-a gândit și a spus asta: „Nu trebuie să eșuăm Dar dacă nu faci un jurământ, nu vei vedea victoria " După ce a tăiat un copac de lac, el a sculptat imagini cu patru conducători cerești - сішшно: (protejând lumea de demoni, sapskr Deva raja) pe nodul părului său, a făcut un jurământ „Dacă acum voi câștiga victoria asupra dușmanilor, cu siguranță voi construi un templu lui Buddha pentru cei patru regi ” și și-a ucis copiii Și apoi trupele lui Moriya au fost imediat învinse Războinicii lui s-au deghizat ei înșiși și, prefăcându-se că vânează, s-au împrăștiat peste câmpie Când tulburările s-au domolit, un templu Shitenno: ji a fost ridicat în țara Sestsu Jumătate dintre sclavii din Mo Secţiunea U Istoria timpurie a Japoniei Riya și casa lui au fost transferate la templu de shiros de pământ au fost date lui Tom i-no Obito Itmhi Soga no Omi, în împlinirea jurământului său, a ridicat templul lui Hojoji în Yasuka" ("Nihon seki"), Din acel moment, poziția Sog-ului a devenit și mai puternică și ei au controlat efectiv familia conducătoare până la mijlocul secolului al VII-lea Mecanismul unui astfel de control a fost crearea intenționată a unui arbore genealogic: fiicele rolului Soga au fost căsătorite cu reprezentanți ai familiei conducătoare, iar copiii născuți din aceste căsătorii au devenit ulterior conducători Funcția principală a actualului suveran a fost gravarea ritualurilor religioase „Împăratul”, astfel, era de fapt Marele Preot al Shintoismului Separarea funcțiilor preoțești (clanul conducător) și cea managerială (clanul care aproviziona mirese casei conducătoare - mai întâi Soga, mai târziu - Fuji wara), atât de caracteristică întregii istorii a Japoniei, a fost deja stabilită de atunci Din punct de vedere macro-istoric, acest tip de guvernare poate fi urmărit de-a lungul istoriei Japoniei până în prezent „Așa a fost în epoca conducătorilor militari - shoguni ( - ), aceeași stare de lucruri există și astăzi (conform constituției moderne a Japoniei, împăratul este un „simbol al națiunii”, iar controlul real este concentrat în mâinile guvernului și parlamentului) În același timp, puterea legislativă de creuzet (fie că este vorba despre shoguni sau cabinetul de miniștri din parlament) este supusă rotației periodice, în timp ce aceeași familie conducătoare ocupă invariabil tronul timp de aproximativ o mie și jumătate de ani În perioada dominației Soga, după moartea lui Bidatsu și Mononobe cu Nakatomi au fost învinse, forțele care au împiedicat recunoașterea oficială a budismului au fost slăbite Numărul călugărilor a crescut, iar construcția templelor budiste s-a intensificat Asuka-dera a fost considerată principala În general, conform materialelor săpăturilor și informațiilor din surse scrise, în Japonia au fost construite de temple budiste în perioada de dinaintea domniei lui Tenchi Aproape Capitolul toate erau situate în imediata apropiere a reședințelor domnitorilor Astfel, putem presupune că răspândirea budismului depindea direct de starea de spirit a guvernului central Motivațiile personale și sociale ale convertirilor conducătorilor la budism s-au dovedit a fi împletite Principiul purulent personal inerent budismului, care pune responsabilitatea săvârșirii anumitor acte asupra individului, a dictat nevoia de a apela la el într-un domeniu atât de important din punct de vedere existențial precum boala De aceea, cronicile și alte monumente scrise conțin un număr suficient de mesaje despre trecerea la ritualul budist de vindecare în cazul unor boli individuale (în primul rând ale conducătorului însuși) Lipsa dezvoltării în Shinto a conceptului de existență postumă și răzbunare (în Shinto, orice persoană, indiferent de faptele sale de-a lungul vieții, devine strămoș odată cu moartea sa, adică obiect de cult pentru descendenții săi) a contribuit și ea la adopție a ideilor budiste în acest domeniu Pe de altă parte, bolile de masă (epidemiile) au rămas încă „în sarcina” zeităților șintoiste, „responsabile” de bunăstarea colectivă Toate fenomenele naturale (cutremure, secete, inundații etc ), care nu erau supuse puterii buddha și a bodhisattvalor, au rămas și ele sub șintoism „Personal” (avuție personală, bunăstare, destin individual, existență postumă) a fost „oferit” de budism, în timp ce „colectivul” în multe cazuri era încă „responsabil” pentru zeitățile Shinto Termenii „colectiv” și „individual” cu siguranță nu descriu situația existentă în întregime Să spunem, cum să fii un „stat”? Pe de o parte, este o formațiune individuală peste și unu Pe de altă parte, statul a fost personificat în conducător și, prin urmare, unii termeni (mikado, kokka) înseamnă atât „stat”, cât și conducătorul însuși Acest post nedivizat conținea inițial posibilitatea integrării atât a budismului, cât și a șintoismului în sprijinul ideologic pentru construirea statului (crearea unei ideologii oficiale) Și aici, la început, un rol extrem de mare a aparținut budismului, perceput Secțiunea Japonia istorică timpurie mavshmusya în primul rând ca un instrument super-magic pentru a asigura integritatea statului Cu toate acestea, după cum a arătat calea istorică ulterioară a Japoniei, tocmai șintoismul „primitiv” a fost cel care a reușit să creeze o structură de formare a sistemului, în timp ce toate învățăturile străine au apărut ca furnizori de elemente individuale pentru acest sistem - elemente care, fiind plasate la un câine, și-au schimbat radical sensul inițial Capitolul perioada Asuka Caracteristicile generale ale perioadei Odată cu aderarea lui Sui-ko în , reședințele conducătorilor din Yamato au început (cu unele excepții) să fie situate în bazinul râului Asuka În legătură cu aceasta și întreaga perioadă ulterioară până la trecerea instanței la prima și a -a etapă a Dreptului și і іu Nara ( ) sunt de obicei numite sunt numite perioada Lsuka Cu toate acestea, trebuie avut în vedere că limita superioară a perioadei este destul de arbitrară, deoarece ultimii ani ai „perioadei Asuka” sunt caracteristici în principal! iar kam se învecinează cu perioada Nara care urmează De la sfârșitul secolului VI - începutul secolului VII procesul de instituționalizare a statalității japoneze a fost extrem de activ, iar până la sfârșitul secolului al VII-lea Japonia are o stare de preț realizată destul de puternică Acest proces a fost însoțit de reforme la scară largă Necesitatea lor a fost cauzată de conflictul dintre fosta structură a societății, care se baza aproape exclusiv pe organizarea legată de sânge, și nevoile statului în curs de dezvoltare, care impuneau depășirea organizării tribale a societății prin întărirea principiilor teritoriale de guvernare În plus, conștientizarea necompetitivității lor pe arena internațională, temerile de o posibilă invazie din China sau Coreea, au dictat în mare măsură necesitatea creării unei noi structuri de guvernare a țării Selectarea unui nou Capitolul Perioada Asuka strategia de management a fost însoțită de o confruntare continuă între diverse asociații de sânge și familial, care s-a bazat pe interesele celor mai influente clanuri Una dintre principalele forme ale acestei confruntări a fost lupta pentru care dintre posibilii candidați va prelua tronul Cu toate acestea, poziția familiei conducătoare ca atare era aparent deja destul de puternică Ea a fost determinată atât de privilegiile economice sub forma unor vaste terenuri cu țărani atașați lor, cât și de autoritatea stabilită a puterii supreme, care consta în funcții magice îndeplinite de domnitor: se roagă de la zei pentru o recoltă bogată, ploaia, participa la festivalul recoltei de toamnă (niinamematsuri) etc În același timp, funcția familiei conducătoare de furnizor al marelui preot pentru acel sistem religios, care mai târziu avea să fie numit Shinto, nu părea să fie pusă sub semnul întrebării de către oricine După cum sa menționat deja, cadrul sistemului socio-politic în secolele V-VI a format o structură cunoscută în istoriografia japoneză drept „sistemul ji-kabane” Inițial, doar clanurile cele mai apropiate de guvernare au fost acoperite de cadru, dar cu timpul, clanurile mijlocii și mici (printre care se numărau multe clanuri de imigranți de pe continent) au început să se mute în arena politică, ai căror reprezentanți au început să ocupe administrativ posturi în aparatul de stat emergent (în primul rând în zonele imediat adiacente palatului domnitorului) Istoria politică Istoria politică a primei jumătăți a secolului al VII-lea în mare măsură, el a subțiet relația dintre familia conducătoare și familia Soga Soga este un tânăr din provincia Yamato, actuala prefectura Nara, orașul Kashihara Ascensiunea Soga a inceput in prima jumatate a secolului al VI-lea, cand Soga no Inname ocupa un sfert// După el, acest post a fost ocupat de fiul său Umako și de nepotul Emishi Când trupele din Soga no Umako l-au învins pe influentul curtean Mononobe no Moriya în , clanul Soga a luat o poziție de conducere în curte, transformându-se într-un furnizor de mirese pentru casa imperială Această tradiție a fost stabilită în timpul domniei Secțiunea II Japonia istorică Kimmei, când cele două fiice ale sale Soga no Inam i-au devenit soții, care au dat naștere viitorilor conducători Yo:mei, Susyun și Sui ko Fiii de femei ai clanului Soga, născuți din împărați, au devenit prinți ai sângelui, tronul a mâncat hrană și conducători, rămânând în același timp în puternică dependență de șeful clanului Soga, deoarece, se pare, sistemul de rudenie din acel moment semăna cu avun kulag, mai ales relații strânse și nesemnificative între nepot (nepot) și unchi (bunicul) său pe partea maternă (mai târziu, astfel de relații cu familia imperială au fost întreținute de familia Fuji wara) Pe lângă stabilirea unor relații de familie strânse cu aceeași familie, un alt motiv pentru ascensiunea Soga este că au reușit să plaseze vizele sub propriul lor rol de coloniști destul de numeroși ai „noilor valuri” din Peninsula Coreeană și din China, al căror număr a crescut mai ales în a doua jumătate a secolului al V-lea - prima jumătate a secolului al VI-lea Printre aceștia se numărau mulți artizani și oameni educați Ei au participat activ la sіroііѵlstvs ale aparatului de stat (în parte a toastului, la formarea sistemului fiscal) în Yamato Așezările acestor imigranți (cel mai puternic a fost genul Ya Mazi no Aya, literalmente, „oamenii Han din Yamato”) au fost concentrate în bazinul râului Asuka, în imediata vecinătate a domeniului Soga Prin urmare, nu este întâmplător că palatele conducătorilor din Yamato în secolul al VII-lea situat precis din În , ca urmare a unei conspirații judecătorești, Susyun a fost asasinat Inspiratorul conspirației a fost unchiul său matern Soga no Umako (?- ), iar partea inferioară imediată a fost Yamato no Aya-po Atai Koma Cert este că Susyun nu a avut copii despre fiica lui Soga no Umako, dar erau doi copii din Koteko, fiica lui Ootomo no Muraji Araie, care a fost numită soția mai tânără a suveranului, așa că pentru familia Soga a existat un adevărat pericol de a-şi slăbi influenţa în instanţă Ocolind toate tradițiile stabilite, când înmormântarea a fost precedată de o lungă perioadă pregătitoare, Susyun a fost înmormântat chiar a doua zi după moartea sa, iar sora sa Suiko a urcat pe tron (văduva lui Bidatsu și slujitorul lui Soga no Umako), care a devenit împărăteasă până în , adică timp de de ani Capitolul Suiko a mutat palatul la Asuka, unde se afla moșia lui Soga no Inam (tatăl lui Soga no Umako), iar mai târziu s-a stabilit fiul lui Umako, Em Nem Suiko a devenit prima împărăteasă „adevărată” din istoria japoneză (conducătorul semilegendar al antichității Jshi-gu: ceremonia de înscăunare nu a trecut) Cu toate acestea, de fapt, funcțiile de putere sub Suiko au fost îndeplinite de Soga no Umako și nepotul ei Prințul Sho:toku-taishi ( - ) Sho:toku-taishi a fost numit moștenitor al tronului și corn tom sub Suiko Opt”, deoarece conducătorul a fost împiedicat de o tornadă timpurie Când, odată cu moartea lui Suiko în , s-a pus problema moștenitorului tronului, Soga no Emishi l-a susținut pe prințul Timur, nepotul lui Bidatsu, care a preluat tronul (împăratul Jomei) Printre fiii săi s-au numărat prinții Naka no Oe și Ooama (mai târziu împăratul Temmu) După moartea lui Jomei în , tronul a fost preluat de una dintre soțiile sale, Kop-eku (mai târziu ea a urcat pe tron a doua oară sub numele de Saima) În același timp, Soga no Iruka (fiul lui Emishi) a reușit să-l elimine pe principalul candidat la tron - fiul lui Sholiku-taishi Prințul Yamashiro-po Oe Acțiunile reprezentanților clanului Soga au provocat o respingere nu numai din partea familiei imperiale, ci și din partea unei părți semnificative a nobilimii curții (inclusiv ramurile clanului Soga însuși) Ca urmare a complotului , elaborat de Naka no Oe și Nakata i no Kamatari, Naka no Oe l-a ucis pe Iruka chiar în fața lui Kochoku Soga no Emishi a murit și el când reședința sa a fost luată cu asalt Kochoku a fost hirotonită ca de pe tron, iar locul ei a fost luat de fratele mai mic al lui Naka no Oe, Prințul Karu (împăratul Koitoku) Naka no Oe însuși a fost numit moștenitor al tronului (viitorul suveran al lui Tenchi) Sub Koliku au început să fie realizate reforme cuprinzătoare, cunoscute sub numele de „reformele Taika” („mari schimbări” sau „marea cultură”) După toate probabilitățile, valea râului Asuka i s-a părut lui Kolik un loc periculos: pozițiile susținătorilor Soga erau prea puternice acolo - Asuka părăsește Koloku și construiește un nou palat în Naniwa După asasinarea lui Iruka, clanul Soga își pierde dominația În timpul domniei lui Temmu, numele de familie a fost schimbat în Ishikawa - după numele unuia dintre strămoșii îndepărtați ai familiei Desigur, „reformele Taika” nu au putut decât să încalce interesele multor familii influente E de ajuns să spun asta - Sectiunea II R l și psi sto r și cheska I I el și eu- ei au derutat o tranziție către un model mai pragmatic de guvernare, veriga centrală în care nu mai era budismul (soga erau cei mai înflăcărați susținători ai săi, iar budismul însuși era asociat în primul rând cu Coreea), ci ideile chineze de guvernare (un amalgam de confucianism) și taoismul) Inspirația pentru modelul chinezesc al structurii de stat își găsește expresia simbolică în faptul că, chiar înainte de moartea lui Nakatomi no Kamatari (amintim că Iakatimi este o familie de preoți șintoisti), a fost acordat numele de familie Fujiwara, care în viitor a devenit asociat în primul rând cu educația chineză (pentru detalii, vezi capitolul „Istoria politică”) Decretul din a declarat în mod explicit intenția de „desființare a fostelor funcții, înființare de noi departamente”, ceea ce a provocat o opoziție serioasă din partea clanurilor influente, deoarece a însemnat o redistribuire semnificativă a puterii Prima conspirație „post-reformă” (a prințului Furukhito-po Oe, unul dintre principalii candidați la tron după abdicarea lui Koigsku) a fost deja dezvăluită în luna a -a a primului an al odei lui Gaik Întreaga epocă pre- și post-reformă este în general marcată de o creștere a numărului de rebeliuni și conspirații Pe lângă lupta continuă pentru putere în eșaloanele superioare, numeroase lucrări publice pentru construirea de palate, drumuri, canale, cetăți etc au fost o sursă constantă de tensiune socială folosită în scopuri politice În , Soga-io Akae l-a îndemnat pe prințul Arim să se revolte cu aceste cuvinte: „Există trei neajunsuri în administrarea împărătesei | Saimei] ia ika În primul rând, va construi spații mari de depozitare unde va colecta bogăția oamenilor În al doilea rând, este creșterea canalelor pe termen lung, cheltuind orezul public pe el În al treilea rând, el încarcă pietre pe corăbii și le stivuiește ca în munți [pentru a construi cetăți} ”(„Nihon seki”) Pe lângă înlăturarea de la putere a clanului Soga, un alt moment culminant în istoria politică a secolului al VII-lea au devenit evenimentele asociate cu urcarea pe tronul lui Temmu După moartea lui Tenchi în , a izbucnit un război sanguin sângeros - jipsin-no run („problemele anului jinshin”, numit așa după numele acestui an al ciclului de de ani) Capitolul În , împăratul Tenchi s-a îmbolnăvit și s-a oferit să preia tronul fratelui său mai mic, prințul moștenitor Ooama, dar lotul a respins oferta pentru că se temea pentru viața lui, deoarece fiul lui Tenchi, prințul Ootomo, care era ministrul principal, a susținut și el tronul Ooama s-a retras la o mănăstire budistă După tornada Tenchi, prințul Ootomo a urcat pe tron sub numele de Kobun Între timp, susținătorii au început să se adună la Prințul Ooama, care dorea să-l vadă pe tron S-au format două tabere în război și în curând a izbucnit un război civil între suveranul Koibun și prințul de Ooama Confruntările au continuat aproximativ o lună În bătălia decisivă, Kobun a fost învins și s-a sinucis Prințul Ooama a urcat pe tron El a mutat din nou capitala în valea râului Asuka Din acest moment și până la domnia lui Koshin, numai descendenții lui Temmu au devenit conducători „Și îndată a intrat suveranul | Temmu] într-un car (niciodată folosit, spre deosebire de China, ca o afinitate pentru război), și a traversat munții și a traversat râurile; iar cele șase echipe ale lui au bubuit ca un tunet; iar acea detașare s-a grăbit ca fulgerul Și sulițele din mâinile lor și-au ridicat puterea, și vitejii războinici s-au înălțat ca fumul; steaguri stacojii scânteiau în mijlocul armelor și o haită mizerabilă [adepți ai suveranului Koibun | sfărâmat ca plăcile Iar cercul zilelor nu s-a încheiat încă, când forțele malefice au fost curățate ”(de la Prefață la Kojiki, tradus de N I Feldman) Motivul principal al victoriei lui Temmu a fost sprijinul din partea forțelor nemulțumite de încălcarea drepturilor lor ereditare ca urmare a „reformelor Taika” În primul rând, acestea au fost vechile familii aristocratice împinse în plan secund (Oo to-mo, Saeki), precum și reprezentanți ai nobilimii provinciale, care au pierdut multe privilegii ereditare în legătură cu trecerea la un teritorial (spre deosebire de tribal) ) sistem de guvernare În plus, reprezentanți ai noii „nobilimi de serviciu”, care nu se puteau lăuda cu generozitatea lor (unii dintre ei erau descendenți ai immi Secțiunea II Japonia istorică timpurie granturi), dar se distingea prin devotamentul personal față de împărat În viitor, toate clanurile care l-au sprijinit pe Temmu în timpul evenimentelor din au primit titluri înalte i-boar? și a obținut acces la nivelul de mijloc al aristocrației japoneze Datorită faptului că în timpul războiului Temmu a folosit cu pricepere bârfele care existau în elita conducătoare, a reușit să-și întărească pozițiile personale și să continue cu hotărâre politica de reforme care vizează crearea unui stat centralizat Cu toate acestea, nu a reușit să depășească presiunea tradițiilor societății aristocratice Reprezentanții „vechilor” familii aristocratice, care nu l-au susținut pe împăratul Temmu în lupta pentru tron, au câștigat încet, dar sigur, putere și deja la sfârșitul secolului al VII-lea au început să ocupe poziții cheie în aparatul de stat, iar până la mijlocul secolului al VIII-lea au dat deoparte reprezentanții familiilor „tinere” („nobilimea de slujire”) și majoritatea posturilor cheie la curte situația politicii externe Perioada Asuka se încadrează într-o perioadă de schimbări dramatice în situația geopolitică din Orientul Îndepărtat, care a avut cel mai favorabil efect asupra lui Yamato în secolul al XI-lea Perioada creării unui stat centralizat în Japonia a coincis cu epoca finalizării procesului de unificare în China și înființarea unui imperiu centralizat cu o putere supremă puternică acolo În întreaga istorie a relațiilor chino-japoneze, epoca Sui ( - ) și, mai ales, epoca Zap ( - ) pot fi considerate fără exagerare momentul celei mai mari influențe culturale și politice a Chinei asupra societății japoneze Nici înainte, nici după acest impact nu sa manifestat atât de concentrat și eficient Această perioadă este marcată de intense contacte politice și culturale între cei doi Sarani la nivel de stat Până în secolul al VII-lea Principalul partener extern al lui Yamato au fost statele din Peninsula Coreeană (în special Baeks) Însă în timp, în fluxul general de informație culturală venită de pe continent, influența chineză devine predominantă Odată cu restabilirea integrității imperiului chinez, pierderea pozițiilor lui Yamato în Peninsula Coreeană, prăbușirea constantă a aliaților apropiați de acolo (Imna, Baekchs, Koguryeo), ochii elitei politice japoneze sunt din ce în ce mai mari Capitolul se poate referi la China thailandeză ca fiind cel mai dezvoltat și mai puternic stat din Orientul Îndepărtat Epi Yi, care a petrecut mulți ani studiind medicina în China, a îndemnat-o pe împărăteasa Sui Ko: „Marea țară Tang este uimitoare, ale cărei legi sunt ferm stabilite Ar trebui să menținem constant relații cu ea ”(„Nihon seki”) Budismul a fost o componentă importantă, dar în niciun caz singura componentă a fluxului cultural care a fost trimis în Japonia din Coreea și China Structura birocrației, instituțiile guvernamentale, gândirea statului, cultura materială - toate aceste sfere ale vieții poartă urme de influență continentală semnificativă Fostul sistem de guvernare, bazat aproape exclusiv pe organizarea tribală a societății, a încetat să mai fie eficient atunci când teritoriul supus conducătorilor din Yamato s-a extins, populația implicată în domeniul puterii statului a crescut, când s-a intensificat stratificarea socială și a proprietății În perioada Lsuka, activitățile de politică externă ale lui Yamato (diplomatice, militare, culturale etc ) au fost extrem de active În timpul domniei dinastiei Sui, patru ambasade au fost trimise din Japonia în China, cu scopul de a stabili legături strânse cu curtea Sui (aspect politic și diplomatic) și de a obține diverse informații culturale (organizarea birocrației, utilizarea terenurilor, impozitare, educație, budism – aspect cultural) Prima ambasadă a lui Yamato la curtea lui di pasti și Sui, care a băut China în X , a fost trimisă în , adică La ani de la anunțarea sa și la de ani de la ultima misiune japoneză în China (în Yamato a trimis o ambasadă la curtea dinastiei Liang, - ) O ruptură atât de mare în relații s-a datorat atât faptului că statele din Peninsula Coreeană corespundeau mai mult nivelului de dezvoltare a lui Yamato, cât și instabilității politice din China însăși, unde în secolul al VI-lea mai multe dinastii au existat în paralel Au urmat alte ambasade Deja în , o ambasadă condusă de Ono no Imoko a vizitat China, - Sectiunea a II-a La începutul unei sute de ani, eu sunt eu și el - iar în a sosit o ambasadă de întoarcere din Sui China În același an Yamato a trimis opt „studenți” în China În timpul șederii lor lungi (de la la de ani) în China, acești oameni au asistat la venirea la putere a unei noi, acelei dinastii sigure După întoarcerea în Japonia, au folosit cunoștințele dobândite în China pentru a efectua reforme în a doua jumătate a secolului al VII-lea Ultima ambasadă la Sumy China a plecat în , după care contactele directe cu China au fost întrerupte timp de ani Motivele pentru aceasta au fost: prăbușirea dinastiei Sui, proclamarea dinastiei thailandeze și necesitatea de a asigura viața lui osl edі este În , prima ambasadă a navigat din Japonia în China din Ghana Până la sfârșitul secolului al XI-lea, șase ambasade au fost trimise în China: în , , , , și Următoarea ambasadă în China a fost numită abia în Studenții și călugării budiști au continuat să călătorească în Tang China în număr mai mare decât în Sui De la la , cel puțin de persoane au mers acolo Doar persoane au mers la Silla cu aceleași scopuri (și pentru aceeași perioadă), ceea ce mărturisește ceea ce s-a întâmplat la mijlocul secolului al VII-lea reorientarea culturală a lui Yamato din statele peninsulei coreene către China Contactele cu continentul aveau și un aspect militar Curtea Yamato a luat parte direct la lunga luptă pentru hegemonie în Peninsula Coreeană La această luptă au luat parte trei regate coreene: Baekje, Goguryeo și Silla O nouă confruntare armată a început imediat în , când Paekje, în loc de Goguryeo, a invadat Silla Cu toate acestea, ca urmare a faptului că Tang China a susținut-o pe Silla, cântarul a început să se încline în favoarea acestei coaliții, iar în I ECCH a fost cucerit După o lungă neintervenție, elita politică a lui Yamato a decis să vină în ajutorul lui Paekche, principalul său partener din peninsula În - Trei corpuri expediționare au fost trimise pe rând în Coreea pentru a-l ajuta pe Baekje În ciuda faptului că numărul trupelor japoneze, compuse din țărani, conduse de kuni no miyatsuko, conducătorii unităților teritoriale, a fost destul de semnificativ (în - mii, iar în - mii Capitolul Perioada Asuka oameni), ca urmare a unei serii de înfrângeri (înfrângerea în bătălia navală de la gura râului Pek-Kap din a fost deosebit de sensibilă), forța expediționară a revenit fără glorie în patria sa Din această perioadă conducătorii Ya maii au abandonat toate încercările de a influența fizic evenimentele care aveau loc pe continent „O gi-no Atae a fost strămoșul guvernatorului județului Ogi, în provincia Is A fost trimis să ajute GEJCS, iar în timpul războiului a fost capturat de soldații ghanezi Cum a ajuns în țara Tai Opt războinici Yamato locuiau acolo pe o insulă Au obținut o statuie a bodhisattva Kannoi (Avalokiteshvara) Ei i s-au închinat și s-au rugat După ce au fost de acord, au tăiat copacul, au făcut o barcă și i-au adus cu grijă statuia Fiecare dintre ei a adus o rugăciune pentru o întoarcere fericită și s-a închinat în fața ei Vântul de vest a adus ph-ul direct la Tsukushi (Kyushu) La tribunal au aflat despre cele întâmplate și au cerut soldați pentru audieri Împăratul a fost mișcat de povestea lor și a întrebat ce vor Oh ii-po Atae a spus: „Vreau ca județul să fie format și l-aș conduce ” Suveranul a permis Pe ținutul Ochi-no Atae a construit un templu și a așezat chiar acea statuie în el De atunci, descendenții săi au venerat-o” (din colecția de legende și tradiții budiste „Nihon ryo:iki”, la începutul secolelor VIII-IX) În , statul Kogurs a suferit și soarta lui Paekchs - a căzut sub loviturile armatei unite Tang-Sillan Mai mult, evenimentele din Peninsula Coreeană s-au dezvoltat după cum urmează În , Silla, temându-se că după înfrângerea lui Ko-guryeo va veni rândul ei, a ridicat o revoltă împotriva stăpânirii Tang în Coreea și a sprijinit acțiunile rebelilor Gogur Ca urmare a războiului de șase ani din , trupele ghaneze au fost expulzate, iar Peninsula Coreeană a fost unită sub auspiciile Silla, ceea ce a schimbat fundamental situația geopolitică din regiune După aceea, schimbul de ambasade între Yamato și Silla a devenit frecvent și regulat, întrucât acesta din urmă era interesat să-l sprijine pe Yamato în confruntarea sa cu China (în timpul domniei lui Tammu, ambasadele din Silla) Istoria Japoniei antice Secțiunea li, RanpshistoricalJapan sosit în fiecare an) Cu toate acestea, de-a lungul timpului, din cauza schimbării raportului de putere în Orientul Îndepărtat (în special, odată cu îmbunătățirea relațiilor dintre Silla unită și China Tang), relațiile dintre Yamato și Silla s-au deteriorat Unul dintre motivele pentru aceasta a fost nemulțumirea conducătorilor Sillan față de polil și koy lui Yamato, care îl considerau pe Silla ca un vasal al primului atacant Cu toate acestea, contactele diplomatice ale lui Ye Silla (înainte de încetarea relațiilor în ) au fost mai frecvente decât cu China (pentru mai multe detalii, vezi capitolul „Japonia și lumea exterioară”) Pierderea pozițiilor de către Yamato în Peninsula Coreeană a jucat un rol semnificativ în alegerea direcției în care trebuiau să se dezvolte statulitatea și cultura japoneză După cum se întâmplă adesea, înfrângerea brutală a determinat realizarea necesității unor reforme cuprinzătoare, pentru care cel mai puternic stat din regiune, Tang China, devine în mod clar un exemplu figurativ În implementarea reformelor, cunoștințele și experiența oamenilor din Baekje și Koguryo, al căror exod în masă în Japonia se observă după instaurarea hegemoniei Silla, au jucat de asemenea un rol important Istoria instituțională În perioada Asuka, una dintre expresiile dezvoltării statalității a fost creșterea birocrației și reorganizarea ei constantă Dacă mai devreme nobilimea a primit titluri sau titluri în funcție de gradul de rudenie cu casa imperială (sau de apropierea de aceasta), sau de funcțiile de oficiu, atunci în anul , potrivit Nihon Seki, pentru a eficientiza aparatul administrativ, „sistem de grade Cele mai înalte ranguri erau „virtute mare și mică” (daitoku, shotoku) Celelalte ranguri au fost numite după cele cinci virtuți confucianiste: bunătate mare și mică (daidzsh, shojin); ritual mare și mic (dairai, seray)\ credință mare și mică (dailsip, shoshin)', dreptate mare și mică (daіgi, shogi); înțelepciune mare și mică (dă, rețele) La dezvoltarea acestui sistem de ranguri, s-a luat în considerare experiența oficialilor de clasare atât în China, cât și în statele coreene (în primul rând Baekje și Koguryeo) Cu toate acestea, în ciuda introducerii gradelor birocratice, titlurile ereditare de kabane nu au fost eliminate, ci au continuat să existe Capitolul marş ca un sistem paralel de stratificare socială Astfel, în Japonia, începând din secolul al VII-lea erau două ninsori ierarhice interdependente În același timp, kabane a indicat arborele și poziția lui și e uji în pelom și, ca rezultat, s-a transformat într-o parte a numelui generic, în timp ce rangurile au fost date individual (acest lucru poate fi văzut ca o încercare de contrast începutul individual al sistemului birocratic chinez începutul colectivului, care a dominat până acum Yamato) Principalele diferențe funcționale dintre kabane și ranguri au fost următoarele ) Kabane a indicat tipul de origine al clanului (descendenți ai diferitelor categorii de zeități și imigranți șintoisti) Mistrețul cu titlu) a fost dat inițial unuia (senior) din cadrul unuia sau altuia grup tribal, sub-clan sau clan, în timp ce a fost transmis strict prin moștenire Aparent, șeful clanului, conferit cu un astfel de titlu, a fost „stafeta” acestui kabane pentru toți membrii acestui clan Rangul a fost atribuit doar individual și nu era ereditar, ceea ce a oferit familiei conducătoare posibilitatea de a evidenția oamenii capabili și devotați din gama generală a familiei La acordarea unui rang, este posibil ca titlul de kabane să nu fie luat în considerare și, prin urmare, originea ar putea să nu afecteze înălțimea rangului atribuit ) Dacă utilizarea s-a remarcat printr-o acoperire largă a societății, atunci prima încercare de „clasament birocratic” nu a avut un caracter atât de sistematic Gradurile nu au fost acordate tuturor angajaților aparatului de stat, ci doar persoanelor care au îndeplinit misiuni speciale pentru instanță (aceasta ar putea fi participarea la misiuni diplomatice, acțiuni militare în Peninsula Coreeană sau construirea unei statui lui Buddha) și crearea unui sistem de clasare care să acopere întregul aparat de guvernare se aplică doar a doua jumătate a secolului al VII-lea Până acum, unul dintre principalele obiective ale introducerii primului sistem de clasare a fost acela de a demonstra „civilizația” curții Yamato din punctul de vedere al științei politice chineze a statului În viitor, sistemul de clasare a fost supus unor revizuiri repetate în direcția extinderii domeniului de aplicare a acestuia și a unei mai mari detalii a statutului social indicat * Secțiunea II Japonia rainistoric În a doua jumătate a secolului al VII-lea au mai fost efectuate patru reforme ale gradelor oficiale (în , s-au introdus grade, în - , în - , în - ), până în clasicul (după exemplul chinezului) un sistem de clasare de de grade, unite în categorii de clasament Spre deosebire de primele rânduri ale celorlalte și ich rânduri de , rangurile introduse mai târziu pot fi considerate categorii exclusiv în cadrul statului perne de o gradație diferită, adică ranguri în sensul deplin al cuvântului Iar dacă sub Suiko membrii clanului Soga, fiind conducători adevărați, nu purtau grade de curte, acum toți miniștrii și chiar prinții sunt premiați cu grade (introducerea consecventă a sistemelor de clasare și relația dintre ele sunt prezentate în Anexa ) Crearea aparatului birocratic de management a fost însoțită de formarea unei noi ideologii statale, în principiile sale generale bazate pe filosofia chineză a managementului Una dintre primele dovezi ale unui apel direct la mostrele străine în acest domeniu este „Codul (sau „Nasta Vl s)”) din șaptesprezece articole încorporate în textul Nihon Shoki” (mai bine cunoscut în literatura rusă sub numele de „Constituție” din articole” ) este o lucrare atribuită pensulei prințului Ss:chiku-taishi și datată din cronica din „Moștenitorul tronului Sho:toku a fost fiul suveranului Tachibana no Toshi [Yomei |] care a condus Regatul Mijlociu de la palatul Ikebe no Namitsuki din Iware Moștenitorul tronului avea trei nume Mai întâi, el a fost numit Umayado no Toyotomi În al doilea rând, el a fost numit Shotoku În al treilea rând, el a fost numit Kamitsumiya Umayado - Doors of the Stables - a fost numit pentru că s-a născut lângă grajduri Toyotomi - Urechea Sensibilă - a fost chemat pentru că de la naștere era înțelept și putea asculta petițiile a zece deodată și decide treburile lor fără să piardă niciun cuvânt El a fost numit Shoitoku - Virtutea Sacră - pentru că s-a comportat ca un călugăr, a scris o interpretare a celor trei sutre, a răspândit Buddha Fa și a făcut bine, a stabilit ranguri pentru cei care o meritau A fost numit Prințul Kamitsumiya - Palatul Superior - pentru că camerele sale erau mai înalte decât palatul suveranului Capitolul Când moștenitorul tronului locuia în Palatul Okamoto din Ikaruga, a mers la poalele palatului său Pe drumul de lângă satul Kataokaon, a văzut un cerșetor întins Prințul a coborât din palanchin, a vorbit cu el și l-a întrebat, și-a scos mantia, a acoperit pacientul cu ea și și-a continuat drumul Când călătoria s-a terminat, deja pe poteca figurată, prințul nu l-a văzut pe cerșetor - doar pelerina atârnată de o creangă de copac Prințul a luat-o și a pus-o Unul dintre miniștri i-a spus: „Ești într-adevăr atât de sărac încât porți haine murdare pe care le pune un cerșetor?” Prințul râurilor este așa: „Nu înțelegi nimic” Cerșetorul a murit în altă parte Prințul a auzit despre asta și a trimis un mesager să facă o înmormântare temporară Mormântul a fost construit pentru el în partea de nord-est a templului budist Horinji Mai târziu, un mesager a fost trimis acolo și a constatat că, deși intrarea în ea era închisă, nu era nimeni înăuntru Doar la intrare era inscripționat un cântec: Numele stăpânului meu Va fi uitat numai când apele râului Tom, Ce-i în Ikaruga, Se vor înceta să curgă Mesagerul s-a întors și a raportat totul prințului A ascultat în tăcere, fără să scoată un cuvânt Adevărat spun: un sfânt recunoaște un sfânt, dar o persoană obișnuită nu recunoaște un sfânt Gum, unde o persoană obișnuită vede doar un cerșetor, un sfânt cu ochiul său de văzător este capabil să recunoască adevărul Acesta este un miracol miraculos” („Nihon ryo:iki”), Codul, al cărui text este dat în Nihon Shoki, este o compilație bazată pe cărțile clasice ale confucianismului și pe lucrări literare chinezești de mai târziu (cercetătorii numără în el aproximativ două duzini de citate ascunse, inclusiv din lucrări care au fost create după î Hr ) ) Acest eseu este un fel de instruire în elementele de bază ale administrației publice Formulează principiile relației dintre suveranul atotputernic și supuși, răspunsul lor reciproc Secțiunea II І'ііііііnistoric Japonia siveiiiiosii, care arată influenţa doctrinei politice chineze O trăsătură a abordării japoneze a problemelor de management ar trebui considerată rolul remarcabil pe care Ss:toku-taishi îl atribuie budismului (în China, budismul a fost întotdeauna o învățătură periferică din punctul de vedere al principiilor ideologiei oficiale, care a modelat toate instituţii sociale bazate în primul rând pe principiile relaţiilor familiale) În ciuda faptului că Codul, așa cum este dat de compilatorii Nihon Shoki, este cu siguranță o interpolare, noi, totuși, suntem de părere că conține anumite principii de guvernare, pe care elita conducătoare a secolului al VII-lea chiar a încercat să țină pasul După cum sa menționat deja, conștientizarea incapacității de a-și împărtăși interesele în Peninsula Coreeană a fost unul dintre principalele motive pentru începerea transformărilor la scară largă în Yamato Pe lângă aceasta, se pot distinge următoarele motive pentru reforme ) Necesitatea de a consolida elita conducătoare și de a extinde puterea pe teritoriul maxim posibil ) Nevoia familiei conducătoare de a găsi o cale de ieșire atunci când legăturile strânse și de lungă durată cu clanul Soga l-au lipsit de mulți potențiali susținători (de exemplu, Monopobe au fost distruși și clanul Nakatomi a fost slăbit) ) Atractivitatea „modelului chinezesc” de stat centralizat pentru elita japoneză, întrucât China a acționat ca un hegemon în întregul Orient Îndepărtat ) Demon iratsya To și tipul faptului că în Yamaio se naște formarea unui stat „civilizat” (din punctul de vedere al științei politice chineze), r „încadrarea” Yama io în cadrul ordinii civilizaționale și geopolitice în stil chinezesc Astfel, „reformele Taika” au fost pregătite de întregul curs al dezvoltării istorice și au fost rezultatul unei alegeri conștiente a liderilor societății japoneze, determinate atât de factori geopolitici, cât și de situația istorică internă specifică Principalele forțe motrice din spatele reformelor au fost: - reprezentanți ai familiei regale: prințul Naka no Oe (viitorul împărat Tenchi, - І), care a devenit o inspirație Capitolul reformele vigel, și prințul Karu (viitorul împărat Ko:toku, - ), în timpul a cărui domnie au început să se realizeze primele transformări; - reprezentanți ai marilor clanuri locale (japoneze) care și-au pierdut fosta poziție în perioada dominației Soga (de exemplu, Nakatom i-no Kamatari); — reprezentanți ai familiilor de imigranți care asigură un aflux de personal educat pentru construirea statului (aceștia includ, de exemplu, omul de știință Takam u ko no Kuromaro și călugărul budist chinez Ming); - reprezentanți ai clanurilor mijlocii și mici (în mare parte provinciale), care dintr-un motiv sau altul (inclusiv din cauza interesului lor pentru un post într-un guvern central stabil) au devenit susținători ai reformelor Potrivit Nihon seki, după domnia lui Kotoku în Yamato, motto-ul guvernului (le// Surse scrise în istorie și cultură - „Kojiki” și „Nikoi seki” au avut o influență serioasă asupra tuturor genurilor de literatură (poezie, proză și istoriografie), apoi influența directă a „Seku nihongi” se limitează în principal la istoric crezut potrivit La rândul său, cronica lui Seku Nihongi în sine este influențată de alte genuri de literatură într-o foarte mică măsură În Seku NIHONGI, cronologia (până în ziua de azi) se dovedește a fi principalul principiu de formare a grupului al construcției toket Dacă pentru „Kojiki” și „Nihon shoki” unul dintre principiile prioritare poate fi considerat narativ (mesajele separate sunt atrase de completitudinea intrigilor, iar informațiile diverse sunt rareori plasate sub o singură dacha, care, la ora domnului і і іsevdochronologii i svodov), cho acum în raportul pentru ziua pot fi plasate cele mai diverse informații, incrementate în timp Evenimentul apare nu ca un n> dat complet, ci ca un proces I Sloganurile consiliului primesc aplicare consecventă, în conformitate cu care se realizează datarea Domnitorul era considerat „stăpânul” timpului O astfel de înțelegere presupunea că odată cu moartea „împăratului” o nouă eră a domniei ar putea începe cu apariția anului următor după moarte Fiecare perioadă de timp putea avea un singur „proprietar” – iar suveranul însuși era considerat a fi acesta Este indicativ că puțin mai târziu, la sfârșitul lui Heian - începutul lui Kamakura, împreună cu răspândirea ideilor eshatologice de origine budistă, debutul „sfârșitului timpului” („sfârșitul Legii lui Buddha” - lshl) / yu) a început să fie asociat cu expirarea domniei celui de-al suta-lea împărat mai mult decât cu un anumit an, calculat în conformitate cu conceptul eschauologic budist În prezent însă pe tron este deja al -lea (conform istoriografiei oficiale) după împăratul - Akihito Istoria (cronica ca gen de literatură) realizează în sfârșit legătura ei cu păstrarea timpului, iar „densitatea” umplerii sale cu evenimente va crește semnificativ „Nihon shoki” (să nu mai vorbim de „Kojiki”) trece în tăcere ani de zile, iar în „Shoku nihongi” sunt câteva luni care nu sunt Ra idel II perioada Nara există cel puțin un mesaj (de obicei sunt mai multe) Treizeci de suluri din „Nihon shoki” descriu evenimente din timpurile preistorice până în , un sul din „Seku nihogi” acoperă o perioadă medie de ani și luni Și acest lucru nu este surprinzător, pentru că înregistrările cronicii au fost păstrate concomitent cu întâmplările și evenimentele, și nu au fost înregistrate ulterior Ulterior, a fost făcută doar o selecție a celor mai importante mesaje din cantitatea totală de informații acumulate „Tehnologia” scrierii cronicilor a fost, de asemenea, îmbunătățită Pentru Nihon Seki, timpul de scriere a fost de treizeci și nouă de ani, pentru Shoku Nihon Yi, a fost doar șase Caracteristica comună a cronicilor este că au fost concepute nu pentru contemporanii evenimentelor, ci pentru descendenții lor În mintea lor ar fi trebuit să se formeze modelul trecutului, pe care l-au conceput compilatorii cronicilor Sarcina întocmirii cronicilor a fost încredințată departamentului de arhivă a Ministerului Centrului Astfel, datele au fost culese și prevăzute de o instituție de stat special autorizată (adică de funcționari care aveau în spate o școlarizare mai mult sau mai puțin uniformă, ceea ce a sângerat împotriva fondului general al memoriei culturale) Aceasta a minimizat utilizarea surselor eterogene (care este caracteristică tradiției anterioare) și a adus o anumită contribuție la formarea unei culturi birocratice specifice, ale cărei contururi nu coincid din ce în ce mai mult cu cultura poporului Detalierea descrierii a fost însoțită de o reducere a spațiilor (sociale și fizice) acoperite de narațiunea cronicii Pentru a ajunge pe această pagină, trebuia să ai un rang de cel puțin al cincilea (sau să faci ceva cu adevărat ieșit din comun) Domnitorul și mediul său imediat (între care ramura nordică a clanului Fujiwara a ieșit în prim-plan până la sfârșitul perioadei) rămân încă obiectele principale ale descrierii cronicarilor Dar dacă mai devreme împăratului i s-a dat funcția de mișcare, în legătură cu care narațiunea acoperea un teritoriu vast, acum, mai ales după întemeierea capitalei permanente Nara, împăratul și cercul său interior se află în principal în centrul sacru - cel palat În acest sens, principalele evenimente consemnate în cronică, Capitolul Izvoare scrise despre istorie şi cultură — se întâmplă şi el!' in capitala În același timp, împăratul realizează în principal latura de vorbire (pronunțarea decretelor) a rolului său ritual Un exemplu ar fi un eveniment dintr-un eveniment care este separat de aproximativ o sută de ani Domn al secolului al VII-lea Saimoy însăși, împreună cu prințul moștenitor, a mers la Kibi și Is pentru a pregăti o expediție militară în Peninsula Coreeană (pentru a restabili regimul Baekchs), în anii secolul al VIII-lea campania n pont la Silla se pregateste cu ajutorul birocratiei si nu se poate vorbi de vreo „inspectie” personala a imparatului Junnin Continuarea și crearea de noi legături genealogice este încă ocupată! un loc remarcabil în viața împăratului, care este motivul pentru o importanță atât de mare acordată înregistrărilor „conjugale” premergătoare prezentării evenimentelor petrecute în timpul domniei unuia sau altuia suveran O astfel de interpretare a genealogiei încalcă ordinea cronologică de prezentare și este neobișnuită pentru prototipurile chineze ale cronicilor japoneze Rezultă că, după ce au împrumutat multe dintre trăsăturile formale ale păstrării cronicilor, japonezii au ignorat cele mai importante trăsături ale gândirii istorice chineze După cum sa discutat în capitolul despre înregistrările scrise din istoria japoneză timpurie, aceasta se referă în primul rând la ignorarea conceptului cunoscut sub numele de „Mandatul Raiului”, un concept care sugerează posibilitatea unei schimbări a unui conducător sau a unei dinastii nedrepte În ciuda sferei tot mai mari de aplicare a evaluărilor etice după cultură, împăratul (și nu atât un împărat anume, cât întreaga dinastie) a rămas o figură sacră și a depășit practic această scară etică Dacă cronicile chineze de la sfârșitul fiecărei domnii obișnuiau să ofere o evaluare mai mult sau mai puțin „echilibrată” a activităților fiecărui împărat, atunci japonezii fie refuză o astfel de evaluare, fie se limitează la enumerarea meritelor acestuia De asemenea, trebuie să se riposteze că stimulentele pentru compilarea cronicilor în China și Japonia au fost și ele diferite În China, cronicile au fost compilate deja sub noua dinastie, care a primit „Mandatul Raiului” în locul vechii dinastii, care o pierduse În Japonia, motivele pentru compilarea ns nu au nimic de-a face cu asta, deoarece ea nu cunoștea schimbarea dinastiilor Compilarea lui Nihon Seki Sectiunea HI Perioada de abur are ca motiv legitimarea dinastiei conducătoare, crearea unei ideologii la nivel național, precum și dorința de a arăta ca un stat „civilizat” în ochii Chinei și Coreei Cât despre „Seku i i hongi”, perioada acoperită de această cronică este mai stabilă din punct de vedere politic în comparație cu timpul descris în „Nihon shoki” (desigur, cu anumite rezerve: epoca lui Iapa cunoaște o mulțime de conspirații de curte și intrigi, care însă nu aveau drept scop subminarea fundamentelor fundamentale ale stării de fapt existente) Care, până acum, formase deja una dintre mentalitățile dominante ale mentalității - instalarea, în primul rând, a continuității În acest sens, principala sarcină ideologică a „Seku Nihopgi” a fost formarea unei astfel de imagini a trecutului, care să confirme această atitudine În același timp, este necesar să ne răzbunăm că japonezii erau perfect conștienți de modul în care erau aranjate scrierile istorice chineze Într-un raport trimis instanței de la Dazaifu (sediul districtual Saikaido, situat pe insula Kyushu), s-a raportat că, în ciuda numărului mare de studenți, există doar copii ale Pentateuhului, dar nu există copii bune ale Notele istorice”, „Istoria Hanului” și „Istoria Hanului de mai târziu”, care creează neplăceri studenților În legătură cu acest recurs, au fost trimise imediat lucrările istorice solicitate (precum și altele - „Istoria celor trei regate”, „Istoria dinastiei Qin”), care indică lucrarea stabilită privind corespondența lucrărilor istorice chineze gând În registrul cărților importate în Japonia până în secolul al IX-lea din China și supraviețuitori ai incendiului („Nihoikoku kenzaisho mo-kuroku”), conține peste două sute de titluri ( de suluri) de lucrări istorice Dacă despre prețuri și wați „fiabilitatea informațiilor raportate de „Seku nihon gi”, atunci va fi uimit să recunoască că este foarte fiabilă Odată cu dezvoltarea arheologiei istorice, primim din ce în ce mai multe dovezi care susțin această concluzie Putem vorbi despre limitarea conștientă a lumii înfățișată de cronicari, despre modelarea ei, dar concluzia radicală despre denaturarea deliberată a pro- D,ia$a Izvoare scrise despre istorie şi cultură ■— Aceasta a fost o puternică exagerare Cel puțin înregistrările despre faimosul călugăr din acest timp - Gyo:gi ( - ) pot servi drept confirmare Prima înregistrare a „Seku nihongi” (decretul din ) îl descrie ca pe un „călugăr mizerabil” care înșală mulțimile de oameni care îi încredințează predicile sale false În următoarea intrare, el este deja menționat ca „profesorul de dharmă Ge:gi”, unii dintre ai cărui adepți li se permite să devină călugări Și la intrarea din se raportează că a fost numit („patriarh”), adică șeful comunității budiste chinezi ale tarii O astfel de „obiectivitate” (adică, reflectarea diferitelor muguri de viziune) a cronicii s-a datorat faptului că de-a lungul întregului secol al VIII-lea La rândul lor, în administrație au venit diverse „partide” în conflict, dintre care niciuna nu a triumfat în victoria finală și nu a putut monopoliza „dreptul la adevăr” În același timp, trebuie să ținem cont de faptul că cronica oficială este o lucrare cu o anumită orientare ideologică și, prin urmare, aceste date trebuie abordate cu un grad local de precauție, încercând să le verificăm cu alte surse (arheologice, epigrafice) , act material etc ) Codurile legislative În secolul al VIII-lea activitățile statului și funcționarea celui de-al șaselea au fost supuse a două coduri legislative - mai întâi „Taiho: ritsuurs” ( - ), apoi - „Yo: ro: ritsure:” (întocmit în , dat în vigoare în ) ) Textul primului sa întâmplat cu lacune semnificative, păstrarea celui de-al doilea este mult mai bună Diferențele lor între ele, așa cum se constată la compararea fragmentelor conservate și reconstruite conform surselor ulterioare, nu sunt prea mari Obiectul descrierii atât a textelor legislative, cât și a celor istorice este statul Subiectul descrierii coincide și el - în ambele cazuri este și statul însuși (aceste texte nu apar spontan, ci prin decret suveran direct) Nu mai puțin textele legislative și istorice diferă în abordarea și sarcinile lor Și dacă legislația poate fi recunoscută ca un element care unește diferitele culturi ale Orientului Îndepărtat (legislația japoneză a fost construită în conformitate cu cea chineză), atunci lucrările istorice consacrate istoriei naționale, într-o măsură mai mare exprimă Secțiunea H perioada Nara specificul naționalului, devenind un instrument eficient de autoidentificare națională (în primul rând de stat) Fiecare dintre coduri este format din două secțiuni principale - ritsu și ryo: (Taiho: și Yo: ro: desemnează motto-urile plăcilor corespunzătoare anilor de compilare a codurilor) Ritsu (lu chinezesc) reprezintă „codul penal” iar ryo: (ling chinezesc) reprezintă reglementările privind structura stat-birocratică și sistemul de utilizare a terenurilor („codul civil”) Această structură repetă structura legislației chineze Articolele de drept penal au supraviețuit doar pe fragmente Articolele ritsu care au ajuns până la noi indică fără echivoc că au fost aproape în întregime (cu modificări minime) împrumutate din legea thailandeză Articolele din „codul civil” sunt reconstruite aproape complet O astfel de structură a păstrării codurilor legislative ne permite să concluzionam că ritsu și ryo nu sunt de valoare egală în Nar Japonia Legile lui ryō: erau într-adevăr „funcționale” Organizarea unui aparat birocratic extrem de centralizat a fost într-adevăr construită în mare măsură conform modelelor chinezești, deși i-au fost aduse multe modificări pentru a asigura continuitatea în raport cu structurile tradiționale de putere (de exemplu, legea nu a determinat ordinea succesiunii la tron, realizat în conformitate cu normele nskodif tsirovannymi de drept cutumiar) Aplicarea dreptului penal chinez s-a confruntat însă cu dificultăți semnificative, deoarece a intrat în competiție cu normele uzuale ale dreptului cutumiar Aparent, deja în această perioadă, japonezii preferau formele sociale de control - supravegherea punerii în aplicare a regulilor de conduită era efectuată în primul rând de societate însăși, și nu de un sistem penitenciar dezvoltat Această tendință este vizibilă clar în Japonia modernă, unde ordinea publică este menținută nu atât de severitatea pedepselor, cât de educația morală și etică și de respingerea comportamentului antisocial de către întreaga societate În acest sens, este extrem de important ca păstrarea legislației Tang să demonstreze o tendință inversă Există o siguranță mult mai bună „hoo- Capitolul Izvoarele scrise despre istorie și cultură - de un cod inteligent” decât cel civil, care, aparent, indică diferențe cardinale în sistemul de valori și principii de management Fiecare nouă dinastie chineză a început prin adoptarea unui nou cod penal În Japonia, observăm imaginea opusă: odată cu introducerea „Taiho: ritsuurs:” a fost mai întâi promulgat „codul civil” ( ) și abia apoi – „criminal” ( ) Funcționarea efectivă a ritsu a avut și o serie de trăsături care atenuau pedepsele prevăzute de lege: este semnificativ că, începând cu anul și până la instaurarea regimului militar de ssgup, instanța a înlocuit invariabil pedeapsa cu moartea cu închisoarea pe viață sau exilul (acest lucru se poate datora parțial fricii de spiritul „neliniștit” decedat, capabil de cele mai decisive și dăunătoare acțiuni) Un exemplu interesant este soarta postumă a celebrului om de știință, poet și om de stat Sugawara-po Mitazane ( - ) Fiind calomniat, a murit în exil în Kyushu Cu toate acestea, atât de multe morți subite s-au întâmplat în familia Fujiwara, care domina atunci viața politică, încât aceste nenorociri au fost puse pe seama răzbunării spiritului furios al lui Mitazane Drept urmare, a fost achitat complet, documentele despre exilul său au fost distruse, a primit o promovare postumă în grad, a fost numit (din nou postum) ministru-șef și a fost ridicat un altar șintoist în cinstea sa De atunci, a început să fie considerat patronul studiilor științifice, iar templele dedicate lui și împrăștiate în toată țara sunt astăzi aproape cele mai vizitate Principalul contingent de pelerini sunt elevii, studenții și părinții acestora Ceea ce nu este surprinzător, având în vedere reverența trăită de japonezi în raport cu educația Astfel, ritsu în Nara Japonia este mai mult o dorință aproape rituală decât un factor universal în formarea relațiilor sociale Este extrem de indicativ faptul că mokkan-urile „educative” descoperite cu fragmente de legislație conțin doar fragmente din codul „civil”, dar nu și din codul „penal” Introducerea „codului penal” în textul codurilor se datorează dorinței elitei sociale de a Secțiunea III Perioada de abur poate fi mai mult ca standardul civilizației, adică China Cu toate acestea, procesul istoric real nu s-a desfășurat în totalitate în conformitate cu legile scrise și, de-a lungul timpului, avem ocazia să observăm cum din ce în ce mai mult din împrumutat se stinge treptat, nereușind să prindă rădăcini pe pământ străin Același lucru s-a întâmplat cu ritsu, care practic elimină problema folosirii „codului penal” (partea sa supraviețuitoare) ca orice sursă de încredere pentru natura directă a sursei și relațiile sociale existente În ceea ce privește ryo:, eforturile legaliștilor japonezi de a adapta instituțiile chineze la condiții foarte diferite sunt clar vizibile aici Aflând diferențele dintre ele, avem ocazia să evaluăm mulți dintre cei mai importanți parametri instituționali ai societății și statului japoneză Revizuirea „codului civil” din Ghana a urmat următoarele direcții principale În Japonia, în vârful piramidei puterii, subordonarea instituțiilor birocratice era ierarhia acesteia Oportunitățile de mobilitate verticală au fost, conform legislației japoneze, mult mai reduse Beneficiile oferite de sistemul „randelor din umbră” (un rang primit de copiii aristocraților la naștere și transformat în „real” când împlinesc de ani) erau mai mari; concursurile pentru ocuparea unei poziții birocratice, a cărei idee însăși a fost împrumutată și din China, nu au avut nicio semnificație semnificativă (originea a fost determinantă la ocuparea unui post vacant) Controlul asupra afacerilor locale din Japonia a fost de fapt dat nobilimii locale; spre deosebire de China, unde atât guvernatorii de provincie, cât și guvernatorii de județ erau numiți din centru, în Japonia yu a fost numit și stors subtil, și numai între guvernatorii provinciilor Rolul decisiv al șintoismului în structura ideologiei oficiale a fost determinat de crearea unui organism independent - Camera Zeităților Cerești și Pământești (Jingikan) Spre deosebire de China, legea japoneză include un capitol special privind regulile de conduită pentru călugării budiști („Soiniryo:” - „Legi asupra călugărilor și călugărițelor”), ceea ce indică un rol mai mare al budismului în stat Capitolul Surse scrise despre istorie și cultură — viața Japoniei (în China, existau legi care reglementau activitățile bisericii budiste și ale pustnicilor taoiști, dar nu erau incluse în legislația principală ) Spre deosebire de China din Ghana, terenurile din Japonia au fost alocate nu numai bărbaților, ci și femeilor Aveau si dreptul la mostenire Acest lucru s-a datorat faptului că în societatea japoneză poziția unei femei era mai mare decât în chineză (în Japonia, nu a existat niciodată ceva asemănător obiceiului chinez de a ucide fetele nou-născute) Acest lucru este confirmat atât de existența a numeroase „împărateși” în secolul al VIII-lea, cât și de machri-localizarea des practicată În cercurile aristocratice și aproape aristocratice, nașterea unei fete într-o familie a fost adesea binevenită, deoarece oferea potențiala oportunitate de a o căsători profitabil și de a-și ridica propriul prestigiu social Când luăm în considerare codurile legislative japoneze, este necesară următoarea circumstanță pentru cipul vaz În China, complexul ideologic al administrației de stat era asigurat de două componente principale: codurile legislative și li (i n reii), un sistem de ritualuri răspândit în întreaga societate, care constituia o unitate indisolubilă cu codurile legislative Mai mult, l și are mai mult din statutul său cultural înalt În Japonia, ritualurile /l/ au fost parțial încorporate în textele codurilor legislative și nu aveau o semnificație independentă (vezi capitolul „Formarea ideologiei de stat”) Cronica „Seku nihongi” și codurile legislative sunt cele mai importante surse scrise de natură „complexă” asupra istoriei și culturii secolului al VIII-lea Cu toate acestea, deoarece alfabetizarea a devenit larg răspândită în straturile superioare ale societății japoneze, există o mulțime de alte dovezi care sunt folosite pentru clarificare, reconstrucție și analiză comparativă Comentarii asupra legilor Pe măsură ce statul japonez antic s-a dezvoltat, aplicarea practică a articolelor codului legislativ a întâmpinat diverse dificultăți Deci, conform multor cercetători ai legii japoneze antice, concizia și concizia conținutului majorității articolelor din coduri, precum și realitățile sociale în schimbare - Secțiunea III Perioada harta uneori la interpretarea necorespunzătoare a articolelor individuale Acest lucru a dat naștere la încercări de a clarifica semnificația lor „adevărată” Destul de repede, elaborarea și comentarea legilor în Japonia s-a transformat într-o ocupație ereditară (una dintre caracteristicile cheie ale societății tradiționale japoneze în general) Au apărut familii care au practicat „jurisprudența” din generație în generație (myo:bo:ki) Odată cu înființarea shogunatului în Kamakura, ei s-au mutat de la Kyoto pentru a crea un cadru legal esențial nou Relativ fără durere, legaliștii japonezi s-au adaptat la legislația europeană după Meiji Astfel, legea din Japonia a servit nu numai la păstrarea status quo-ului, ci și a jucat constant un rol instrumental important” în modernizarea societății Interpretarea articolelor codului civil „Re:-no i și r” a fost întocmită în de o comisie condusă de ministrul de dreapta Kiswara-po Natsuno ( - ) Textul „Rs:-no gig” a constat din pergamente, care la rândul lor au fost împărțite în de secțiuni de secțiuni, precum și fragmente din secțiunile XXII și XXIV, s-au păstrat în totalitate până astăzi Semnificația „Ryo:-no gige” este extrem de mare și, din moment ce această memorie și pentru mine, este cea mai importantă sursă pentru reconstrucția diferitelor aspecte ale istoriei politice, economice, sociale și juridice a Japoniei În primul rând, materialele „Ps:-no gige” servesc în epoca noastră ca sursă principală/sursă pentru reconstrucția codurilor „Taiho: re” și „Yo: ro: rs:”, deoarece originalele lor nu au fost păstrate În al doilea rând, „Re:-no gige” conține cele mai valoroase informații despre legislația și procedurile legale din Japonia antică În al treilea rând, conținutul „Ps:-no gige” face posibil să se afle în ce aspecte ale vieții politice elita conducătoare a Japoniei a manifestat cel mai mare interes și care au fost ignorate În al patrulea rând, studiul textului „Rs:-no gige” face posibilă identificarea implementării cărora prevederile „Taiho: rs:” și „Yo: ro: ryo” au intrat în conflict cu tradiția istorică și culturală locală O altă sursă importantă despre istoria Japoniei în perioada Kara este „Ryo:-no shu:ge” („Colecție de comentarii despre legile lui Re:”) Spre deosebire de „Ryo:-no gige”, această colecție a fost compilată dintr-o inițiativă privată Conform unei versiuni, com- Capitolul Izvoare scrise despre istorie și cultură — m :bo: hakase) Koremune no Naomoto ( - ) între și Există, de asemenea, o părere că textul „Ryo:-but ei:ge” a fost întocmit de mai mulți autori în etape și a fost finalizat în cele din urmă abia în i Inițial, textul a constat din de suluri și de secțiuni, dar doar de suluri ( de secțiuni) au supraviețuit până în prezent Conținutul „Rs:-no shu:ge” este mult mai larg decât cel al „Ryo:-no gige”, deoarece conține comentarii mai lungi Dacă în „Ryo:-no gige” există doar două tipuri de mesaje - textul articolului corespunzător din zakop și comentariul oficial al acestuia, atunci în „Ryo:-noshute”, în plus față de textul original al articolul corespunzător al codului legislativ și comentariile oficiale la acesta (disponibil în citarea comentariilor din „Ryo:-no gige”), conține citate din surse anterioare (de exemplu, cronicile „Shoku Nihongi”, „Nihon Skin” - „Late Anales” din Japonia”, „Shoku Nihon Skin” - „Continuarea Analelor de mai târziu ale Japoniei”, etc ), inclusiv cele ale căror texte nu au fost păstrate în altă parte Din „Ryo:-no shu:ge” se pot extrage o mulțime de informații unice despre structura politică, istoria economică și socială a Japoniei imperiale, precum și despre obiceiurile oficialității și practicii administrative, despre viață și cultură, statut a comunității budiste etc Cum și „Rs:-no gige”, „Rs:-no shu:ge” este o sursă care vă permite să aflați diferitele trăsături ale procesului de receptare a legii chineze în Japonia antică, precum şi trăsăturile caracteristice ale formării tradiţiei juridice japoneze propriu-zise Suplimentele de lege Asemenea Chinei thailandeze, existau patru tipuri principale de legi în Japonia antică: legile de bază (ryo: și ritsu) și completări la acestea (kyaku și shiki) din codul chinez „Tang lu dap” ( ), diferența dintre aceste tipuri de fapte se explică astfel: „Lui (ya i ritsu) definesc infracțiunile cu indicarea pedepselor exacte; l și y (yang ryo ) stabilesc sistemul administrativ prin crearea de mostre; kd (yang kyaku) corectează ceea ce s-a făcut greșit prin interzicerea încălcării legii; shi (jap saki) stabilește normele pentru a face afaceri Se dovedește că dacă primele două tipuri de acte legislative (re: și ritsu) au constituit cadrul moralei la nivel național Istoria Japoniei antice Secțiunea III perioada Nara sistem conform căruia alte două tipuri de acte juridice (kyaku și shiki), combinate periodic în colecții, au fost varietăți de legislație administrativă, cu ajutorul căreia s-a realizat legislația actuală Cu resturi, kaku-urile erau de obicei puse în aplicare prin decrete imperiale, iar cu iki, la ordinele lui Dajo: kan În ceea ce privește diferențele funcționale dintre kaku și shiki, acestea erau următoarele: kaku servea drept reguli pentru toate organele guvernamentale și erau obligatorii pentru toți funcționarii (în acest sens, pedepsele pentru neascultarea față de kaku erau destul de severe); Siki, pe de altă parte, era o formă de legislație departamentală, reglementa regulamentele interne în cadrul instituțiilor Acesta sau acel departament și oficialii săi trebuiau să fie ghidați de aceste reguli (în acest sens, traducerea termenului shiki ca „ceremonii”, care a devenit înrădăcinată în studiile interne japoneze, nu este în întregime corectă) Cu alte cuvinte, legiuitorul spyu ryo: și ritsu era de importanță națională, iar respectarea lui era obligatorie pentru toate segmentele populației; o/su au fost acte normative care nu au anulat reglementările existente pe termen lung (ryo:), ci le-au modificat; shiki erau instrucțiuni de birou Cea mai importantă colecție de „kyaku” este „Ruiju: sandai kyaku” („Colecție clasificată de reglementări normative ale celor trei perioade”) Textul „Ruiju: sandai kyaku” a fost alcătuit la începutul secolului al X-lea pe baza a trei colecții de kyaku publicate anterior: „Ko:ninkaku” ( ), „Jo:i an kyaku” ( ) și „Engi kyaku” ( ) Inițial am fost format din de suluri, dar au ajuns la final doar Însuși conceptul de „kyaku” este destul de încăpător și include cel puțin cinci tipuri de acte juridice: decrete imperiale, ordine ale Camerei Marelui Consiliu de Stat, ordine de departamente individuale și ordine ale funcționarilor de rang înalt Partea supraviețuitoare a monumentului conține decrete grupate în de secțiuni tematice, care acoperă perioada - Pentru perioada - , „Ruiju: sandai kaku” conține de decrete, dintre care unele nu au fost incluse în alte monumente Principala sursă de bronz „shiki” este „Engishiki” („Instrucțiuni interne ale perioadei Eigi”) Lucrați la Ch afla Izvoare scrise despre istorie și cultură - Compilarea „Engishiki” de către o comisie condusă de ministrul de dreapta Fujiwara no Tokihira ( - ) a început în Din , se Fujiwara no Tadahira ( - ) a condus consilierul principal de stat (daishagon) Compilarea memoriei ka a fost fumată de (introdusă în acțiune în ) Textul lui Engisiki a fost păstrat în întregime Este format din de suluri și conține aproximativ de articole Primele zece suluri conțin reglementarea activităților Camerei zeităților cerești și pământești sulurile de la la sunt regulamentele interne ale Dadzshan și opt ministere Pergamentele de la la includ instrucțiuni de birou pentru departamentele ministerelor În cele din urmă, ultimul sul al -lea conținea „diverse volume” (de exemplu, regulamentul activităților Administrațiilor Provinciale) Nihon Kozhi (Analele târzii ale Japoniei) este o cronică istorică care acoperă perioada de la la , compilarea ei a fost finalizată în Ca și Seku Nihongi, această cronică a constat din de suluri, dar până în prezent doar zece au supraviețuit parțial ( sulurile , , , , , , , , și ) La fel ca Seku Nihongi, această lucrare a fost întocmită de o comisie specială Pentru cercetătorii istoriei regale, valorile lui Nihon Kozhi sunt mult mai mici decât cele ale lui Seku Nihongi Acest lucru se datorează, în special, faptului că păstrarea actuală a textului „Nihon kozhi” nu depășește % din volumul său original În plus, primul și cel mai interesant pas în acest caz, sulurile s-au pierdut, iar expunerea părții supraviețuitoare a cronicii începe în În ciuda acestui fapt, rapoartele Nihon Kozhi conțin informații care pun în lumină atât istoria epoca Nara și istoria Asuka (în acest sens, partea cea mai informativă a Nihon Kozhi este „viețile” postume ale oficialilor majori, precum și textele diferitelor decrete, conținând uneori antecedentele acestora) Material activ Surse valoroase ale istoriei timpurii a Japoniei sunt materialele care au supraviețuit: registrele de uz casnic, listele fiscale (koseki și keshpyo:) și corespondența clericală Valoarea unor astfel de surse constă în primul rând în faptul că, în comparație cu alte dovezi ale trecutului, ele sunt * % Galdel III perioada Nara în general, sunt mai fiabile, deoarece materialul actului conține de obicei un maxim de informații neintenționate - servește scopurilor ideologice într-o măsură mai mică decât cronicile și documentele legislative Acest lucru, desigur, nu înseamnă că materialul act este complet de încredere Astfel, o tranzacție oficializată legal poate fi fictivă, un raport al unui funcționar către autoritățile superioare poate fi fals Trebuie reținut că gradul de fiabilitate al fiecărui document trebuie stabilit individual Unicitatea materialelor actului constă în faptul că ele dezvăluie norme de drept cutumiar care nu au fost fixate de legislația oficială Ele fac posibilă caracterizarea mai precisă a diferitelor aspecte ale vieții publice, economice și de familie care nu sunt reflectate suficient în alte surse Ele permit, de asemenea, să se stabilească măsura în care normele statului de altă legislație au fost implementate practic pe unul sau altul teritoriu Documente Sho:so:in Aproximativ de documente pe hârtie din depozitul Ss:so:în templul budist Togniji reprezintă rodul unui aparat de stat extrem de organizat Biroul de corespondență Sutra (Sya-ks:dzs) a fost organizat în jurul anului la palatul Kome: (soția lui Ss:mu), dar ulterior s-a transformat într-una dintre subdiviziunile templului To:daiji Acolo, până la sfârșitul perioadei Nara, s-au copiat sutre budiste și au fost produse documente legate de funcționarea complexului de temple și de relația acestuia cu alte instituții ale statului Întrucât multe dintre aceste texte au fost produse pe spatele unor documente învechite deja utilizate în alte departamente (indicând atât valoarea lucrării la acel moment, cât și natura lor imparțială din punct de vedere politic), documentele Sho:so:in oferă o oportunitate suplimentară pentru reconstrucții în demografia istorică a domeniului (liste de gospodărie), sistemul de impozitare, particularitățile funcționării aparatului, cultura de zi cu zi, rolul Toidaiji și budismul în viața țării etc Următoarele figuri, referitoare la mijlocul secolului , mărturisesc încoronarea hârtiei: o coală de hârtie de înaltă calitate Capitolul Izvoare scrise despre istorie și cultură — (destinat în primul rând pentru rescrierea sutrelor) dimensiunea pe cm costa luni, hârtie obișnuită se vinde pentru lună, coli de „cifra de afaceri” de hârtie bună folosită în instituțiile guvernamentale puteau fi cumpărate în piețele din Nara cu luni (salariu de „muncitori” necalificați din acea vreme era de - luni pe zi) Dacă distanțele dintre rânduri erau mari, atunci „elevul” care exersa adesea scrisul le-a completat cu exercițiile sale hieroglifice „Fudoki” Dacă principalul obiect de descriere al cronicii oficiale „Seku nihongi” a fost împăratul și mediul său imediat (curtea), aceasta nu înseamnă că „istoria locală” a fost complet ignorată Pentru cel mai bun management al țării se cerea un „inventar” a tot ceea ce se afla în granițele ei La această sarcină i s-a răspuns „Fudoki” („Descrierea terenurilor și a vămilor”) Decretul privind compilarea lor a fost proclamat în Descrierea provinciilor Harima și Hitachi a fost prezentată în , Izumo - în , Buigo și Bizen - chiar mai târziu Datele pentru alte provincii nu au ajuns la noi Doar textul lui Izumo Fudoki a supraviețuit în întregime Fudoki descrie caracteristicile geografice ale provinciilor și județele lor constitutive, indică prezența mineralelor, animalelor, plantelor, potrivite pentru teren arabil Miturile și legendele locale sunt reprezentate pe scară largă, permițând să se judece existența unor idei și credințe care sunt diferite de cele înregistrate de tradiția curții în sine („Kojiki” și „Nihon seki”) „Shinsen sho: jiroku” („Înregistrări de familie recent compilate”) Acest monument este o listă genealogică întocmită în anul Acestea au inclus de clanuri care indică strămoșii lor (mitologici și istorici) din regiunea Kinai, care poate fi considerată baza clasei conducătoare din acea vreme Prefața la „Shinsen shojiroku” spune: „În anii lui Sho:ho: ( - ), din când în când erau emise decrete care permiteau luarea numelor de familie conform dorințelor familiilor de coloniști S-a întâmplat că numele lor de familie au început să fie scrise în aceleași hieroglife ca și vechile nume de familie japoneze; a devenit dificil să se facă distincția între numele coloniștilor și japonezi, cei de jos au început să pretindă că aparțin descendenților aristocraților, iar re- Secțiunea III Perioada de abur Coloniștii din Coreea susțin că provin din zeitățile Yapoo-search Astfel, scopul listelor genealogice a fost acela de a aduce structura socială modernă în conformitate cu mitul și genealogia sacră În acest sens, genurile incluse în listă au fost împărțite în următoarele categorii: ) descendenți ai împăraților; ) descendenții zeităților cerești; ) descendenții copiilor și nepoților zeităților cerești; ) descendenții zeităților pământești; ) descendenții imigranților din Coreea și China „Shinsen shohjiroku” predeza este o sursă extrem de valoroasă de informații istorice și culturale care permite; în special, pentru a judeca modul în care procesele de auto-sigilare au avut loc în cea mai înaltă elită a societății japoneze Gapgo: ji ram engi I Numele complet al monumentului este „Gan-gogji garan engi narabi-ni hand sidzaite:” („Înregistrări despre întemeierea templului Gangoidzi și a comorilor care îi aparțin”) „Heket-ul monumentului s-a format în cele din urmă în a doua jumătate a secolului al VIII-lea, dar a început să prindă contur mult mai devreme Acest monument este un exemplu timpuriu al genului de cronici a templului budist, care mai târziu a devenit extrem de popular Informațiile despre începutul răspândirii budismului în Japonia și împrejurările care au însoțit întemeierea templului și dezvoltarea lui sunt o sursă importantă a istoriei timpurii a budismului în Japonia, într-o oarecare măsură alternativă la tradiția oficială de stat Este indicativ că budismul (și nu șintoismul), cu accent pe canalul scris de transmitere a informațiilor, devine, pe lângă structurile pur statale, al doilea centru principal al activității cetogeneratoare „Nihon ryoiki” O colecție de tradiții, legende și vieți budiste „Nihon ryo:iki” (titlul complet „Nihon koku gempo: zen-aku ryo:iki” - „Înregistrări ale miracolelor recompenselor minunate în viață pentru faptele bune și rele care au avut loc în țara Japoniei"), călugăr alcătuit al templului Yakushiji al capitalei numit Ks: kai la începutul secolelor VI - IX, aparține genului de bukkyo: setsuwa bungaku ("literatura budistă a poveștilor orale") În Evul Mediu, acest gen a câștigat o popularitate imensă Poveștile lui Nihon Ryoiki ne permit să urmărim modul în care budismul a luat rădăcini la nivel național, să dezvăluim multe Ch laba Izvoare scrise despre istorie și cultură — Riko-detalii cotidiene ale vieții japonezilor antici (vezi și capitolul „Formarea ideologiei de stat”) Mokkan În perioada Nara, cea mai utilizată a fost epigraful pe tăblițe de lemn (descrierea sa detaliată este dată în capitolul „Surse scrise despre istoria Japoniei timpurii”) Urushigami buishō Apariția acestui termen, care înseamnă „text pe hârtie lăcuită”, este asociată cu descoperiri arheologice din vremuri relativ recente (prima dintre ele se referă la ) Și deși hârtia este foarte prost conservată în climatul umed japonez, atunci când este acoperită sau impregnată cu lac, ea poate fi păstrată pentru o lungă perioadă de timp Japonia în secolul al VIII-lea lacul era considerat un material extrem de valoros (a fost folosit în construcția templelor și palatelor budiste pentru acoperirea stâlpilor de susținere, pentru producția de bunuri de lux) ca mijloc de combatere a umezelii și a putregaiului Prin urmare, țăranii erau obligați legal să cultive copaci lac Când depozitați lacul în vase, astfel încât să nu se usuce și să nu pătrundă praful și murdăria în vase, acestea erau adesea umplute cu hârtie Mai mult, datorită costului său ridicat, ps curat, dar deja mâzgălit După folosirea lacului, hârtia mototolită a fost aruncată, dar, fiind îmbibată cu lac, s-a păstrat bine în pământ Descoperirea urushigami buishō nu a însemnat, așa cum sa întâmplat cu Mokkan, descoperirea unei noi clase de texte, dar, cu toate acestea, ele servesc ca o sursă suplimentară pentru istoria și cultura Japoniei imperiale Printre „textele lac-hartie” se regasesc fragmente cu continut foarte diferit Cel mai masiv material sunt fragmente de calendare, liste de uz casnic, exerciții de scriere și numărare ale elevilor „Mulți: shu:” Antologia poetică „Manshyu:” este singurul monument al secolului al VIII-lea cunoscut nouă care a fost compilat în limba japoneză Distinsă prin marea sa acoperire cronologică, această antologie este o sursă valoroasă pentru reconstrucția multor aspecte ale imaginii lumii vechilor japonezi (a se vedea capitolul „Imaginea lumii”) Scrisori personale Nu este supus opiniei că o alfabetizare suficient de ridicată în rândul persoanelor implicate în guvern ar fi trebuit să dea naștere unor mijloace scrise de comunicare Secțiunea III Perioada de abur Mupicații între ei sunt prezente Deși nu există dovezi materiale ale acestei corespondențe, unele dovezi indică faptul că schimbul de scrisori în sfera privată a fost efectuat destul de intens Astfel, o parte semnificativă a pergamentului al -lea „Manyohyu:” este un vers preluat din corespondența celebrului poet al secolului al VIII-lea Ootomo no Ya kamogi (?— ) Capitolul Istoria politică Cauze și forme ale luptei politice Absența crizelor politice și politice globale anulează faptul că printre reprezentanții elitei politice au existat încercări constante de redistribuire a puterii Lupta la acea vreme nu avea loc direct pentru resurse materiale Principala resursă a societății antice - pământul - era deținută de stat, relațiile marfă-bani aveau o sferă limitată În acest sens, acumularea de avere sub formă de bani nu putea fi considerată o prioritate Scopul luptei politice a fost creșterea prestigiului social și a locului în ierarhia politică (în funcție și rang înalt) cu dreptul simultan de a lua decizii Numai în acest caz a fost asigurat accesul la resurse materiale și de muncă (pământ cu țărani alocați acestuia) Din cauza lipsei de reglementări în codurile legislative privind determinarea ordinii de succesiune la tron, s-a purtat lupta politică pentru dreptul de a aproba pe tron un protejat dintre membrii familiei imperiale, în cadrul căruia se aflau de asemenea diferite grupuri Prin urmare, utilizarea termenilor pentru „familia imperială” este, de asemenea, necondiționată - nu se poate vorbi despre vreo „soliditate” reală La numirea următorului conducător, cele mai fantastice combinații au fost realizate în viață Deci, Dzito: a abdicat de la tron și a pus patronul de la a șaptea aniversare în puka Mom-mu Ea însăși, după ce a adoptat titlul „daijo: tenno:” care nu a existat niciodată nicăieri (poate fi interpretat ca „actor Capitolul Istoria politică a istoriei și culturii •— fostă împărăteasă”), a devenit conducătorul de facto Poate cel mai curios exemplu este ocuparea tronului de către Genmei după moartea fiului ei Mommu, care a fost o încălcare flagrantă a oricărui precedent succesor Astfel de „excepții de la reguli” s-au datorat probabil faptului că, după aderarea lui Temmu, a început o nouă linie dinastică, reformele acesteia au convins într-o anumită măsură componența celei mai înalte elite politice și, prin urmare, mecanismele social-politice obișnuite de succesiune la tron s-a dovedit a fi la un anumit nivel timp în stare „nefuncțională” Căruia, după ce Sosa a fost împins din arena politică și monopolul acestui clan a fost eliminat ca furnizor de mirese pentru clanul conducător, mai multe clanuri au început deodată să revendice acest rol În condițiile unui relativ echilibru de putere între clanurile opuse, se luau decizii de compromis, iar apoi de foarte multe ori alegerea cădea asupra femeilor (în secolul al VIII-lea erau cinci conducători și patru conducători) Foarte semnificativă a fost și influența principalei soții a suveranului asupra politicii Cheia înțelegerii modului în care s-a realizat alegerea moștenitorului la tron la începutul perioadei Nara este oferită de decretul proclamat la urcarea pe tron a lui G'emmei În special, scria: „Și suveranul (Mommu), fiul nostru, a spus: „Corpul nostru este acum obosit și ne dorim să ne odihnim și să învingem boala La postul nostru, moștenit de la soarele ceresc, domnitorul ar trebui să rămână și să conducă Prin urmare, i-o predau ” Pentru ca decizia lui Genmei de a accepta titlul de împărăteasă să nu pară neîntemeiată, ea se referă la voința și mneratorul Tento: dar Ootsu (Tento), - legi care, împreună cu Sol și luna-lună, durează departe, eterne, neschimbate legile, care trebuie acceptate și îndeplinite, cu toții le-am acceptat și le-am servit cu teamă ”(traducere de L M Ermakova) Se crede că Tengi, la care face apel Genmei (și la a cărui voință chiar nu știm nimic), a proclamat (sau ar fi proclamat) un astfel de ordin de prestilonas-ledovapy, când suveranul însuși (sau casa imperială în ansamblu) își alege succesorul în timpul vieții actualului conducător - fără participarea vreunui terț (și la secțiunea UI Perioada de abur apelurile la această întemeiere a lui Tenti în timpul ascensiunii la tron a unui nou domnitor se repetă în mod repetat de-a lungul secolului al VIII-lea) Până în acel moment, alegerea moștenitorului tronului era adesea efectuată după tornada domnitorului în timpul ritualurilor funerare Cu toate acestea, în sine, o astfel de abordare nu ar putea servi ca o garanție de încredere împotriva apariției conflictelor intradinastice Întrucât cercul de solicitanți (cu poligamie reală) era foarte larg (conform legislației secolului al VIII-lea, câteva zeci de persoane cu drepturi egale formal au căzut în cercul casei imperiale), s-au creat oportunități aproape nelimitate pentru a apărea situații conflictuale După toate probabilitățile, aceasta a avut ceva de-a face cu sistemul tradițional de rudenie, care, aparent, nu a acordat prioritate niciunui dintre moștenitori Ca apărare împotriva acestui tip de instabilitate, se dezvoltă treptat un mecanism de abdicare cu numirea preliminară a unui succesor Deci, Jito: a abdicat în favoarea lui Mommu; Genmei - în favoarea lui Gensho:, fiica sa necăsătorită (un astfel de transfer de putere nu a avut precedent); Gensho: - în favoarea lui Ss: mu (fiul lui Mommu); Ss:mu - în favoarea fiicei sale Ko:cap; Ko:ken - în favoarea lui Junn in (fiul prințului de sânge Toneri); Junnip însuși a fost nevoit să părăsească tronul sub presiunea lui Ko:ken, care a preluat din nou tronul sub numele de Se:toku; Koshin a abdicat în favoarea lui Kammu Se dovedește că a tuturor conducătorilor secolului al VIII-lea Până la sfârșitul vieții lor, doar Mommu și Sögtoku au ocupat tronul Clanul Fujiwara și educația chineză De-a lungul secolului al XI-lea, a trecut sub semnul rivalității dintre cele două „partide” principale pentru dominația politică Prima dintre ele este o casă imperială, în jurul căreia se concentrează mai multe familii „vechi” aristocratice (Ootomo, Talibani, Saeki, Tajihi) Al doilea partid a fost format în principal din marea familie Fujiwara Confruntarea dintre aceste două centre de putere a constituit principalul „izvor” al istoriei politice a perioadei Para În această luptă au fost implicate cel puțin trei componente instrumentale – sistemul tradițional de rudenie și orientare către una dintre cele două „minuni” Capitolul Istoria politică prin istorie și cultură - ideologii „pământești”: budism sau confucianism, vorbind mai larg - educație în maniera chineză, care include elemente de taoism În același timp, nimeni nu a pus la îndoială valorile Shinto Amintiți-vă că numele de familie Fujiwara i-a fost acordat lui Nakalami no Kamatdri în , imediat înainte de cea de-a suta moarte, de către împăratul Tenchi, în locul căruia (la acea vreme - prințul Naka no Oe) eliminase anterior clanul Soga din viața politică Clanul Nakatomi a îndeplinit în mod tradițional funcții preoțești (siptoiste) la curte Prefigurați de același Fujiwara, care au acționat ca arhitecți ai reformelor după modele chinezești, au început să aleagă pentru ei înșiși o carieră pur birocratică, ceea ce era imposibil fără stăpânirea educației chineze Fujiwara este un nume de loc în prefectura Nara de astăzi Potrivit legendei, palatul a fost palatul soției suveranului Inge:, în care a slujit un strămoș îndepărtat al lui Nakatomi pe nume Ikanu Nakatomi-po Kamatdri însuși sa născut acolo Fiul lui Fuji wara no Kamatdri, Fujizo ( - ), a fost unul dintre cei mai influenți curteni ai timpului său - a ajuns la rangul de ministru de dreapta ( ) Comportamentul lui Fuhilo s-a remarcat prin axa marelui oslorozh - nu a creat niciodată impresia că se consideră egal și a redus regulile dreptului și nu acasă Deci, і icaaaoj і la ora și n y și m-Isralor Mommu, drept recompensă pentru meritele sale, lui Fuhilo i s-au oferit de gospodării în hrănire, dar Fuhilo a refuzat hotărât limitându-se la Se știe că doar Prințul de sânge deținea de gospodării Takeli, iar Fuhilo, după toate probabilitățile, nu și-a dorit onoruri excesive, care ar putea fi cauzate de acuzațiile de deturnare a privilegiilor casei conducătoare În , lui Fuhilo i s-a oferit funcția de ministru șef (dajo: diijin), dar a refuzat pe motiv că mai devreme acest post era mic și doar redela a părăsit casa domnitoare Cu toate acestea, deoarece această funcție, precum și postul de ministru din stânga (minul din stânga a fost considerat istoric mai mare decât cel din dreapta) a rămas vacant sub el, Fuhilo se afla de fapt în vârful piramidei birocratice de control Secțiunea Perioada II ira Rețineți conotațiile „educative” ale numelui lui Fuhito – „Scribe” – care în acea vreme însemna nu doar un copist, ci o persoană familiarizată cu textele clasice chinezești Formantul „fuhito” ca element integral era de obicei inclus în numele imigranților din Coptinent, care au constituit la început principalul contingent de oameni alfabetizați Într-adevăr, erudiția chineză a lui Fuhito este confirmată de faptul că a fost unul dintre actorii principali în alcătuirea Taiho: ritsuryo: codul legislativ și principalul în dezvoltarea lui Yo: ro: ritsuryo: (deși compilarea sa a fost finalizată în î Hr , a fost pus în vigoare abia în ; o astfel de întârziere s-a datorat probabil slăbirii temporare a pozițiilor Fujiwara) - principalele documente în conformitate cu care a fost construită viața de stat a Japoniei antice Deoarece legea japoneză a fost o consecință directă a împrumutării legii chineze și a adaptării acesteia la condițiile japoneze, practica de compilare a codurilor în Japonia a presupus o familiaritate profundă cu Codul Tang În plus, dovadă a implicării serioase a lui Fuhito în educația chineză este faptul că în prima (cel puțin dintre cele care au ajuns până la noi) antologie poetică în limba chineză „Kai-fuso” ( ), există poezii de Fuhito se prin decret imperial, numele de familie Fujiwara a fost lăsat doar copiilor lui Fuhito (Mutimaro, - ; Fusasa-ki, - ; Umakai, - ; Maro, - ), în timp ce Fujiwara no Omimaro ( ?— , fratele Fuhito) numele de familie a fost returnat lui Nakata și pe baza faptului că „se ocupa de treburile zeităților șintoiste” Carierele tuturor celor patru fii ai lui Fuhito au fost destul de strălucitoare: Muchimaro a urcat la funcția de ministru de stânga, Fusasaki - la șeful Ministerului Centrului și al Ministerului Afacerilor Populare (ministru de stânga numit postum), Umakai - la șeful Ministerului Personalului, Maro - șefului Biroului Părților Stângii și Dreaptei Capitalei și ministrului Războiului Toți patru aveau funcția de sangi (ceva ca consilieri ai suveranului), ceea ce le permitea să participe direct la guvernarea țării Cei patru fii ai lui Fuhito au pus bazele celor patru „case Fujiwara”, care (în mare parte din cauza luptei intra-clanului Capitolul IO Istorie politică despre istorie și cultură —— b) în foarte mare măsură şi a început să determine dinamica vieţii politice de curte Muchimaro a fondat „casa de sud” (naike), Fusasaki, a cărei moșie era situată la nord de moșia Muchimaro, - „nord” (hokke); Umakai, care a servit în Ministerul Personalului, este un „personal” (shikike), Maro este un „metropolitan” (ke:ke) Găsind cel de-al -lea gât în ordinea dvs zhsi і și dat dovada a -a, că în toate cele patru case din Fujiwara, educației chineze i sa acordat o importanță capitală Deosebit de indicativă în acest sens este cariera lui Mujimaro, care în a preluat postul de șef al departamentului de afaceri și de la școala de funcționari, funcție în care la acea vreme erau numiți doar experți majori din tradiția scrisă chineză Pe când era încă în postul de adjunct al șefului departamentului, Mutimaro a angajat mulți dintre foștii profesori ai școlii de funcționari a capitalei și a început să conducă mai pe scară largă ceremonia de închinare a lui Confucius (shakuden, szhiphyai) În calitate de șef al departamentului, Muchimaro însuși a predat cursuri la școală Devenit apoi șeful Departamentului de Arhive, Muimaro și-a folosit puterile pentru a restaura moștenirea scrisă pierdută ca urmare a evenimentelor tulburi care au însoțit urcarea la tronul lui Temmu De asemenea, se știe că Muimaro a fost compilatorul unei colecții de poezie chineză (neconservată) Antologia menționată „Kaifuso”, pe lângă poeziile lui Fuhito, conține trei poezii de Fusasaki, șase de Umakai, cinci de Maro Astfel, din de poezii Kaifuso, sunt scrise de Fujiwara, ceea ce face ca reprezentarea lor în această antologie să fie cea mai mare în comparație cu alte nume de familie Participarea la „Kaifuso” a fost deosebit de semnificativă din punctul de vedere al problemelor care ne interesează, deoarece prefața antologiei conține pasaje care mărturisesc în mod deschis orientarea compilatorului și a participanților la colecție în mod specific către educația chineză Așadar, remarcând meritele deosebite ale împăratului Tenchi în răspândirea învățământului, se spune: „Dar după înțelegerea lui, pentru îmbunătățirea moravurilor și a învățăturii în adevărat, nimic nu se poate compara cu scrisul și învățătura; pentru afirmarea virtuții și îmbunătățirea trupului, nimic nu întrece stupoarea și de aceea a organizat școli de funcționari În același timp, în raport cu o altă figură iconică a secolului al VII-lea despre Secțiunea Para Perioada logo-ul este celebru în tradiția budistă a prințului Sho:to ku-tais și - se remarcă cu un scepticism destul de clar că, deși a introdus grade de curte, el „s-a angajat exclusiv în venerarea lui Buddha și nu a avut timp să compună poezie ” Această afirmație este una dintre manifestările esențiale ale unei confruntări reale între adepții educației chineze și budism Această confruntare nu a atins niciodată un asemenea grad de severitate (până la persecuția fizică a budiștilor și distrugerea templelor) precum s-a întâmplat în China, dar, cu toate acestea, a fost un factor întunecat în dezvoltarea politică, socială și culturală a Japoniei Fujiwara no Fuhito, budism și confucianism Și așa, începutul secolului al VIII-lea a avut loc sub influența tot mai mare a Fujiwara Și în ciuda faptului că Fuhito în a construit un templu budist ancestral (udshdera) Kofukuji în Para, iar opera sa a fost incinerată în conformitate cu reglementările budiste, Fujiwara nu erau în mod clar susținători ai politicii statului Nrobuddiisk Din acest punct de vedere, este interesant de văzut ce loc a fost acordat budismului în codurile legislative Este de remarcat faptul că în articolele secțiunii corespunzătoare („Sogniryo:” - „Legea călugărilor și călugărițelor”) elementul prohibitiv este extrem de puternic, ceea ce arată ca o excepție pe fondul altor legi care au un caracter predominant de reglementare Sensul principal al lui „Sogniryo:” este că biserica budistă nu ar trebui să aibă o valoare independentă și trebuie să fie întotdeauna sub controlul structurilor de stat În legătură cu aceasta, călugărilor nici măcar nu li s-a permis să părăsească templul, adică, de fapt, era interzisă desfășurarea activităților de prozelitism Datoria principală a călugărilor era considerată a fi închinarea rugăciunilor pentru pacea și bunăstarea statului Atitudinea destul de precaută a autorităților (în primul rând Fujiwara no Fuhito) în raport cu budismul din acea vreme este evidentă și din materialul istoriei evenimentului consemnat în cronica oficială a lui Seku Nihongi Deci, în decretul din , este condamnat „călugărul patetic” Gyo:gi, care adună credincioși în jurul său și vorbește despre dogma cu ei, anul viitor se îndreaptă invective furioase către cei Capitolul Istorie politică dar istorie și cultură - \ foi, la ii „neglijează cu uşurinţă legile suveranului” În raportul Camerei Marelui Consiliu de Stat din , aprobat de împărăteasa Gensho:, se spune că confucianismul și budismul sunt diferite ca formă, dar similare în esență În același timp, călugării mitropolitani „vorbesc cu pricepere despre răzbunarea karmică” și nu doresc să respecte legile statului care le cer să rămână constant în temple și să nu rătăcească „cu o sutră pe umeri și un bol de pomană în mână ” Pentru a înțelege atmosfera domniei lui Fuhito, evenimentele care au însoțit ascensiunea pe tron a împărătesei Gensho ( ) pot fi considerate semnificative La acea vreme, în capitală a fost descoperită o „broaște țestoasă minunată” (reiki), al cărei corp și carapace erau acoperite cu hieroglife, ceea ce, din punctul de vedere al confucianismului, era considerat un semn de bun augur (pentru mai multe despre simbolism broaștei țestoase, vezi capitolul „Imaginea lumii”) broasca țestoasă miraculoasă”, noul motto al consiliului a primit același nume - Reiki În VIP descoperirea „broaștelor țestoase minunate” a fost o chestiune „obișnuită” Seku Nihong Yi conține referințe la apariția țestoasei, cu hieroglifa „țestoasă” direct inclusă în numele următoarelor motto-uri ale domniei: Reiki (Testoasa minunată), - ; Jingi (Testoasa divina), - ; Ho:ki (Testoasa comoara), - În plus, descoperirea țestoasei a influențat formularea motto-ului domniei lui T emps: ( - , vezi capitolul „Tabloul lumii”) Este de remarcat faptul că toate aceste motto-uri de consiliu au fost adoptate într-un moment în care poziția lui Fujiwara în curte era deosebit de puternică, ceea ce ar trebui văzut probabil ca concentrarea lor asupra valorilor confucianiste (spre deosebire de budiste) Prin urmare, în perioadele de dominație a lui Fujiwara, preocuparea statului pentru școlile de funcționari a fost clar intensificată, a cărei sarcină principală a fost tocmai educarea cadrelor aparatului de stat educate în maniera chineză Prințul Nagaya Deși cariera fiilor lui Fuhito a fost extrem de reușită, odată cu moartea acestuia, progresul lor pe scara oficială a fost temporar încetinit din cauza ascensiunii prințului Nagai (? - ), care în a preluat postul de ministru de stânga, adică a devenit oficial primul Secțiunea III perioada Nara om în birocrație Era nepotul lui Temmu și fiul prințului Takechi, care a jucat un rol major în victoria lui Temmu în timpul „Necazului anului Jinspn” ( ), când a izbucnit o luptă armată pentru tron între Temmu și rivalul său Împreună cu Nagaya, prințul Toii eri și daіinagon („Consilier principal de stat”) Tajihi-po Mahito Ikemori (Tajihm este un ram al familiei imperiale) au ieșit în prim-plan, ceea ce a însemnat întărirea pozițiilor familiei conducătoare în structura de guvernare Odată cu venirea la putere a Prințului Nagai, au început să aibă loc evenimente majore de stat legate de promovarea budismului Gak, cu ocazia îmbolnăvirii moștenitorului tronului, i s-a ordonat realizarea a de statui ale bodhisattvei Kannon (Avalokitesvara) și rescrie sutra „Kanpon-kyo:” („Kannon Sutra”) dedicată ei în același număr de exemplare; Prin decretul din , copii ale Kon ko: myo: kyo: (Sutrele Sclipiciului de Aur) au fost trimise în întreaga provincie pentru rugăciuni pentru „pacea statului” În plus, este introdusă o interdicție privind ținerea șoimilor de vânătoare, care a fost asociată cu interdicția budistă de a ucide ființe vii (în același timp, după cum au arătat săpăturile de pe moșia prințului Nagai, acolo au fost crescute păsări de vânătoare) Edictele de condamnare a călugărilor pentru comportament nedrept nu mai sunt prezente În schimb, laudele sunt aduse călugărilor budiști Se dovedește, așadar, că în cadrul sistemului politic existent, familia conducătoare, care se întărise de ceva timp, a încercat să facă din budism și clerul budist sprijinul său ideologic (magic) Toate crizele politice majore din secolul VI nu au nimic de-a face cu Fuji Wara Și primul dintre ele este conectat de prințul nominal Nagaya Aici ar trebui răzbunat că după abdicarea împărătesei Gensho: în , s-a urcat pe tron Sho:mu, a cărei mamă și soție erau fiicele lui Fukhiti Când fiul mult așteptat i s-a născut lui Sho:mu în , se părea că sângele lui Fujiwara va curge și în venele următorului împărat Fiul lui Semu a fost numit moștenitor la tron la doar o lună de la nașterea sa A murit însă înainte de a împlini un an, în legătură cu care cei patru fii ai prințului Nagai au primit anumite șanse la tron Prin urmare, la numai cinci luni de la moartea moștenitorului tronului, în luna a -a a anului , împotriva Capitolul Istorie politică și istorie și cultură — -Iagaya a fost efectuată operațiunea fulgerului Doi oficiali mărunți - Nuribe no Miyatsuko Kimitari și Nakatomi no Mi-yako no Azumahito (amintim că Fujiwara s-a desprins din Nakatomi) au raportat suveranului că Nagaya era angajat în „divinație” (sado:, literalmente, „a lăsat tao”, sub care a înțeles ritualurile taoiste ale magiei viermilor, care era interzisă de lege) și intenționează să-l răstoarne Apoi Shomu i-a ordonat lui Fujiwara no Umakai să înconjoare moșia lui Nagai, forțându-l pe el și întreaga sa familie să se sinucidă Astfel, I Lagaia și copiii săi au fost eliminați ca concurenți în lupta pentru tron Zvonurile populare susțineau că prințul Nagaya a fost calomniat Colecția de legende și tradiții budiste „Nihon Reshki” afirmă: „Un răufăcător a venit la suveran pentru a-l defăimă pe prinț și a spus: „Nakaya vrea să ridice o rebeliune și să preia tronul” Suveranul a fost furios și a trimis trupe la luptă Prințul s-a gândit: „Am fost calomniat și cu siguranță voi fi ucis Este mai bine să mori singur decât să fii ucis de alții ” „Le-a dat copiilor otravă să bea și i-a sugrumat, apoi a băut el însuși otrava și a murit” Săpăturile din moșia prințului Nagai oferă însă unele temeiuri pentru informațiile lui Seku Nihongi Pe unul dintre Mokkans, prințul Nagaya este numit „prinț al sângelui”, titlu rezervat doar fiilor împăratului I După masacrul lui I Іagaya, dominația lui Fujiwara a continuat până în În această perioadă, în școala de funcționari a capitalei a avut loc un ritual de venerare a lui Confucius, au fost acordate note materiale elevilor capabili, au fost încurajate cursurile de limba chineză, procesul de educație ea însăși a fost reorganizată, s-au luat una după alta măsuri de îmbunătățire Un rând special din cronică este mesajul despre livrarea de cărți din China pe diverse ramuri ale cunoașterii În perioada imediat următoare morții lui Iagai nu se iau măsuri de limitare a influenței Bisericii budiste - aici, probabil, lucrează o anumită inerție „pro-budistă” a regimului anterior Dar după ce, chiar la începutul anului , Fujiwara no Muchimaro a devenit ministrul dreptei, ne întâlnim cu un decret care afirmă educația slabă a călugărilor și neglijarea lor față de săpături Sectiunea HI perioada Nara Totuși, în această perioadă, politica față de confucianism și budism a fost în general echilibrată Tachibapa no Frost și rebeliunea lui Fujiwara no Hirotsugu Ca urmare a unei teribile epidemii de variolă ( ) care s-a răspândit de la Kyushu, toți cei patru fii ai lui Fuhito au murit în patru luni, iar apoi un reprezentant al unui alt clan, Tachibapa-po Moroz ( - , taliban - o ramură a guvernării) drăguț) Pe una dintre mochas găsit în timpul săpăturii moșiei Fuji Wara no Maro, a fost aplicată o vrajă taoistă pentru a opri epidemia Se spune: „Săarpele cu nouă capete și cu o singură coadă, care trăiește la poalele muntelui sudic, unde nu este apă, să înghită pe nimeni, în afară de trei mii de duhuri dimineața și opt sute seara” Sub Frost, oameni din „vechile” familii aristocratice (Tadzyhi, Ootomo, Saeki) și din casa directă (prințul Suzuka - fratele mai mic al domnului Nagaya) au început să joace rolurile principale Frost însuși aparținea patului familiei imperiale (era fiul prințului Minu, dar purta numele mamei sale, care venea de la o bătrânețe de alt fel) Sub Frost, Kibi-no Makibi ( - ) și, ceea ce este deosebit de semnificativ, călugărul budist Gembo (?- ) - primul dintre călugării care au trimis au avut un impact semnificativ asupra alinierii forțelor politice la curte ( mai ales cei apropiați a dezvoltat o relație cu soția sa Seimu - Kogmyo :) Atât Kibi no Makibi, cât și Genbo: erau oameni foarte educați și au petrecut ani în China pentru a obține o educație Fujiwara, după sfârșitul epidemiei, s-a trezit aproximativ în aceeași poziție ca după moartea lui Fuhito Și chiar mai complicat: după moartea lui Fuhito, fiii săi au primit foarte repede rana a -a- și, în timp ce acum majoritatea celor sute de nepoți au reușit să realizeze doar a -a, și doar Tosnari ( - , fiul cel mare al Mutimaro) a primit rangul și postul de șef al Ministerului de Război (și era singurul sangi) În același timp, Hamanari ( - , fiul lui Maro) a primit rangul abia în , ceea ce a însemnat declinul „casei capitale” a lui Fujiwara Capitolul Unul dintre evenimentele politice importante ale noului regim a fost recunoașterea oficială că prințul Nagaya a fost calomniat: raportul Shoku Nihongi spune că Ootomo no Sukune Komushi, în timp ce juca go (un tip de dame) cu Nakata i-no Azumahito, s-a certat cu l-a privit pe prințul Nagaya (pe care obișnuia să-l slujească) și l-a ucis pe Azumahito Cronica se încheie succint cu această afirmație: „Azumahito este omul care l-a calomniat pe prințul Nagai” Ca urmare a intrigilor judiciare întreprinse de Tachiba-na-no Moroz, nepotul lui Fuhito și fiul lui Umakai no numit Hirotsugu (? - ) în a fost trimis să servească în Kyushu ca administrator adjunct Dazaifu, care pentru un reprezentant al familia Fujiwara echivala cu exilul Cu toate acestea, îndepărtarea lui Kyushu față de Nara și tradiția îndelungată a unei anumite autonomii culturale și politice a acestei insule i-au permis lui Hirotsugu, care de fapt a servit ca conducător al Dazaifu-ului (această funcție rămânea vacanta la acea vreme), să folosească aceste împrejurări pentru a-și elimina politica rivalii, din moment ce memoriul său enumera dezastrele care s-au abătut asupra statului (textul notei nu a fost păstrat, dar din mesajul scurt „Shoku Nihongi” se poate concluziona că probabil a existat o mențiune despre epidemia recentă, apoi, conform Ideile chineze, era echivalent cu acuzarea suveranului de management nedrept), conțineau o cerere de a elimina detractorii săi (Kibi no Makibi și Genbo:) Memorandumul a fost însă ignorat (se poate spune că Hirotsugu nu a vrut să aștepte un răspuns), iar la patru zile după depunerea lui în luna a -a din [' a ridicat o rebeliune, înăbușită două luni mai târziu de o armată de de oameni, mobilizată din toate provinciile După aceea, Hirotsugu a fost executat Sprijinul magic pentru această acțiune militară de înăbușire a rebeliunii a fost ordinul autorităților de a realiza în fiecare provincie o statuie a bodhisattva Kannon și de a rescrie Sutra Kannon Odată cu moartea lui Hirotsugu, confruntarea lui cu Genbo: (adică Fujiwara și Biserica Budistă) nu se termină: moartea călugărului din a fost atribuită faptelor spiritului neliniștit al lui Hirotsugu Secțiunea III perioada Nara Meritele lui Gembo: în răspândirea budismului, Seku Nihongi îl consideră foarte mare El a adus peste de suluri de scrieri budiste din China și a organizat corespondența acestora Se credea că rugăciunile lui au ajutat la stoparea epidemiei de variolă și au salvat mulți curteni În legătură cu el, a devenit unul dintre cei mai apropiați de Se:mu și a fost numit natriarh-co:(hy Sub influența lui directă, în țară s-au luat multe măsuri pentru a încuraja budismul Evenimentele asociate cu suprimarea rebeliunii Hirotsugu mărturisesc că soliditatea clanului Fujiwara este un lucru al trecutului, deoarece restul reprezentanților săi nu l-au susținut pe Hirotsugu Este deosebit de semnificativ faptul că al doilea fiu al lui Mupimaro, Nakamaro ( - ), a fost numit să comandă avangarda de cavalerie a succesiunii imperiale, când Sho:mu a părăsit Nara ca răspuns la rebeliune și a proclamat o nouă capitală în Kuni (Yamashiro) provincie), unde a stat cinci ani (alegerea care a căzut asupra lui Kuni se explică prin faptul că în apropiere se afla moșia principalului rival al lui Fujiwara - Ta Gibana no Frost) Lupta politică dintre diferitele ramuri ale clanului Fujiwara a continuat în viitor La nivel ideologic, îndepărtarea temporară a lui Fujiwara de la guvernarea statului se manifestă, în special, prin faptul că, în timpul domniei lui Se:mu, nu sunt luate măsuri pentru „îmbunătățirea” educației școlare (adică confucianiste), deoarece această sarcină a încetat de o vreme să fie relevantă Însă începând cu timpul rebeliunii Hirotsugu, colorarea budistă a acestei perioade de domnie devine din ce în ce mai vizibilă - în cronica „Seku Nihongi” numărul mesajelor legate de budism crește brusc Mai mult, aceste mesaje se referă la acțiuni de încurajare a răspândirii budismului (construcția de temple, lectura publică a sutrelor etc ), și nu măsuri de limitare a activităților călugărilor budiști, așa cum a fost cazul anterior Acest lucru era direct legat, probabil cu „hem,” că familia conducătoare și cel mai apropiat cerc au văzut în consolidarea bisericii budiste (unde pozițiile lui Fujiwara erau în mod clar slabe) o garanție a poziției lor, adică grupul („partidul”) autoidentificarea în mare măsură au fost realizate de ei nominal cu ajutorul dogmei budiste Capitolul Y Istorie politică și istorie și cultură - Ilustrația Reședințe ale împăratului în secolul al VIII-lea Motivele pentru încurajarea familiei conducătoare a budismului și neglijarea confucianismului au fost nu numai circumstanțe politice, ci și ideologice Piatra de temelie a doctrinei politice a confucianismului este posibilitatea „încorporată” de schimbare a dinastiei conducătoare („mandatul Raiului”) din cauza pierderii stocului de virtuți și a fundamentelor morale Ce deja Secțiunea II perioada Nara S-a spus că această doctrină nu a devenit în cele din urmă răspândită în Japonia, dar în perioada pe care o luăm în considerare există dovezi clare că ideea „Mandatului Raiului” nu fusese încă abandonată definitiv Astfel, în memoriul menționat către Xi ropugu, există un indiciu că întregul autor, atunci când evaluează activitățile împăratului, pornește tocmai din aceasta, adică figura împăratului acționează ca obiect de evaluare etică În legătură cu firul pentru familia imperială și cu dorința de a permite înrădăcinarea puterii, legată de „mandatul Raiului”, prioritățile în construirea ideologiei de stat se îndreaptă spre budism Astfel, deși principiile organizării mașinii de stat japoneze la acea vreme păreau destul de chinezești (clasificarea birocrației, organizarea aparatului administrativ, împărțirea administrativă a țării și multe altele), fundamentele filozofice pe care a fost ridicată această clădire contraziceau interesele fundamentale ale familiei conducătoare Găsirea modelului optim de management arată ca un proces de încercare și eroare Gak, sub Sho:mu, are loc o întorsătură decisivă către budism (în toată țara se construiesc multe temple, inclusiv cel mai grandios dintre ele - To:daiji), dar mai târziu (vezi mai jos) rolul principal al budismului a trebuit să fie abandonat în formarea unei ideologii oficiale în favoarea Shinto Sprijin de stat pentru budism sub Tachibapa no Moroz Pentru a caracteriza politica regimului Ss: mu-Tatiban (Taliba-na-no Moroz a fost ministru de dreapta în absența stângii din până în și a primit postul de ministru de stânga în ), o cronică este foarte semnificativ, care relatează că călugărul Ge:gi, împreună cu studenții săi, au început să ia parte activ la construcția lui To: daiji (pentru detalii, vezi capitolul „Orașul Nara și locuitorii săi”) Astfel, odată cu schimbarea componenței actorilor cheie din cea mai înaltă elită politică, atitudinea față de acest predicator s-a schimbat dramatic A doua jumătate a domniei lui Ssmu a fost unul dintre vârfurile sprijinului de stat (imperial) pentru budism (pentru detalii, vezi capitolul „Formarea ideologiei de stat”) Și nu este o coincidență că acest sprijin a venit într-un moment în care poziția lui Fujiwara la tribunal a fost serios slăbită Capitolul Istorie politică dar istorie și cultură — Fujiwara nu Nakamaro După ce Shomu a abdicat de la tron în din cauza unei boli în favoarea fiicei sale Kozhan, a început o nouă perioadă în istoria politică a Japoniei Pozițiile lui Fujiwara se întăresc din nou - la început nu atât din cauza creșterii reprezentării în cele mai înalte instituții ale puterii (din cei doisprezece sangi, doar patru purtau numele de familie Fujiwara, Fujiwara no Toyonari a fost numit ministru de drept în ), ci datorită crearea unui centru de putere paralel și foarte influent care nu era prevăzut de lege A fost numit Sibi chu:dai, unde Sibi (chineză Ziwei) înseamnă „un loc pe cer unde locuiește Împăratul Ceresc”, iar tkkdaii (zhong-tai) este un ministru Această instituție a avut precedente instituționale în istoria Chinei Ghanee și a regatului Bohai, cu care Japonia întreținea relații destul de strânse la acea vreme Sibi chu:dai s-a format pe locul departamentului dar administrația palatului femeilor soției Sho:mu - Ko:myo: (amintim că opa provenea din clanul Fujiwara) Capul și inițiatorul creării lui Sibi chu: dai a fost Fujiwara no Nakamaro, care până atunci primise poziția de chu: na-gon - starea de mijloc a unui alt consilier Și este figura lui Nakamaro cea care va determina dinamica proceselor politice în instanță pentru următorii câțiva ani În biografia lui Nakamaro dată de Seku Nihongi, nu există nicio îndoială că accentul pus pe educația și abilitățile chinezești ale lui I Akamaro Cronica susține că „se distingea de la naștere prin inteligență, era capabil să scrie A studiat matematica cu dainagon Abe no Sukunamaro și a excelat în această artă ” Următoarele sunt etapele carierei birocratice a lui Nakamaro, inclusiv serviciul său în departamentul școlii de funcționari a capitalei în calitate de mic angajat Cu toate acestea, biografia nu ne spune nimic despre predilecțiile budiste ale lui Nakamaro Matematica, așa cum era înțeleasă la acea vreme, a asumat cursuri în discipline „aplicate” precum astrologia (astronomia) și arta topografiei, ceea ce a făcut posibilă folosirea absolvenților, în special, în lucrările de construcții, care au fost desfășurate pe scară largă de statul japonez la acea vreme Secțiunea III perioada Nara stvo (construcție de clădiri administrative, temple budiste, drumuri, instalații de irigații) Este extrem de semnificativ faptul că, în ciuda restabilirii treptate a poziției reprezentanților Fujiwara „în birocrație, numele acestora nu apar pe paginile cronicii în legătură cu construcția Toidaiji și numirile în Biroul Afaceri Toidiji creat (Către: daiji no tsukasa), care a devenit cea mai mare divizie de stat de la acea vreme Așadar, Nakamaro, care câștiga putere, a fost una dintre figurile cheie în construcția unei capitale temporare în Kupi ( - ), totuși, în structura lui To: daiji și managementul său administrativ, rolul principal i-a aparținut complet diferite clanuri (primul șef al Biroului de Afaceri din To: daiji a fost numit Saeki-po Imaemishi, - ) Nici Nakamaro însuși, nici alți reprezentanți ai Fujiwara nu au jucat un rol semnificativ în ceremonia grandioasă de consacrare a statuii lui Buddha Vairochana (Jap Birueyaya) din To:dai-ji ținută în la o scară grandioasă Cu toate acestea, lupta latentă pentru creșterea reprezentării lor în conducerea afacerilor bisericii budiste s-a încheiat cu faptul că deja în călugări devotați lui Nakamaro au fost numiți acolo Un rol semnificativ l-a jucat aici faptul că Nakamaro a reușit să stabilească relații de prietenie cu călugărul chinez Ganjin ( - , sosit în Japonia cu o ambasadă întors din Kigan în ), care a devenit o figură influentă la curte, care a fost invitat în Japonia Logica evenimentelor istorice a fost de așa natură încât Nakamaro a trebuit să ducă o luptă politică nu pentru sau împotriva creșterii influenței budismului, ci pentru controlul asupra afacerilor comunității budiste din țară Astfel, lupta politică din acest moment a început să se concentreze în mare măsură pe budism și pe cel mai mare proiect al vremii - Toilaji Anul a adus o nouă agravare a situației politice Un anturaj al ministrului de stânga Tachibana no Frost a raportat că stăpânul său, în stare de ebrietate, ar fi abuzat-o pe împărăteasa Koken Cauzei IS a primit o mișcare, dar după aceea Moroe a trebuit să intre într-o demisie „voluntară”, ceea ce a slăbit și mai mult poziția ministrului de dreapta Fujiwara no Toyonari în confruntarea sa cu Nakamaro, care, împreună cu șeful Capitolul IO Istorie politică și istorie și cultură de către departamentul Sibi tkgdai, care era preferatul lor, a eclipsat Casa Marelui Sfat de Stat în influența sa - Dajo: -cap Moartea celui de-al -lea Frost a fost urmată de dezvăluirea unei conspirații din îndreptată direct împotriva lui Nakamaro și a protejatului său prințul Ooi, condus de Ta-chibana no Naramaro ( - , fiul lui Frost și fiica lui Fuji wa-ra-io Fuhito) ) și cei mai apropiați însoțitori ai săi: Prinții Asukabe și Kibumi (fiii Prințului Nagai), Ootomo no Ko-maro, Tajihi no Kousikai Ei au fost acuzați de conspirație: se presupune că urmau să încerce moșia Nakamaro, să-l omoare, să-l forțeze pe Prințul Moștenitor Ooi să abdice, apoi să spargă în Ko: ms: (văduva lui Sho: mu), să fure clopote poștale (emis numai pentru curieri suverani pentru călătorii nestingherite prin țară) și sigiliul imperial Următorul pas a fost abdicarea lui Ko:cap și alegerea următorului împărat dintre cei patru prinți: Asukabe, Kibumi, Shioyaki, Funado Informațiile despre conspirație au ajuns la Nakamaro, participanții săi au fost capturați (unii dintre ei, cum ar fi Komaro, au murit sub tortură în timpul interogatoriilor, cineva a fost exilat) Un detaliu extrem de interesant a reieșit din interogatoriile participanților la conspirație Conform mărturiei lui Naramaro, acesta a fost nemulțumit de politicile lui Nakamaro și, în special, de faptul că construirea lui To:daiji a provocat „suferința oamenilor” La aceasta, anchetatorul i-a arătat în mod rezonabil că construcția lui To: daiji a început când tatăl său Moroe era ministru de stânga, astfel încât acuzațiile sale nu sunt valabile Samos atrage atenția asupra logicii investigației: respingând esența afirmațiilor lui Naramaro cu privire la construcția lui ye Guo Toshchaiji, se afirmă doar că vina este în principal a propriului său tată Astfel, se recunoaște indirect că construcția complexului templului a fost o afacere împovărătoare pentru stat și „inumană” în raport cu „oamenii de rând” - o argumentație caracteristică tuturor confucianilor I Rezultatul dezvăluirii conspirației lui Naramaro a fost o întărire decisivă a pozițiilor lui Fujiwara no Nakamaro Ultima persoană care a putut concura cu el a fost fratele său mai mare, ministrul de dreapta Toyonari ( - ) Pentru că- Secțiunea III perioada Nara Din moment ce știam că fiul său Otonawa era în relații amicale cu Nara-Maro, acesta a fost acuzat de neinformare și de pe poziția a cincea În ciuda acuzațiilor care i-au fost aduse de zel excesiv în răspândirea budismului și a suferinței „poporului” cauzate de aceasta, în adâncul sufletului său, Nakamaro pare să fi rămas un adept ferm al administrării unui chinez mai raționalist (confucianist) ), care face mai mult pentru puterea efectivă a rugăciunilor și ritualului (deși, desigur, acest aspect nu poate fi neglijat), precum și măsuri pragmatice de aducere a societății într-o stare de subordonare ierarhic Așadar, odată cu întărirea poziției lui Nakamaro în politica de stat, începe să se acorde tot mai multă atenție tocmai componentei confucianiste a ideologiei oficiale Deci, în „fiecare casă” este prescris să păstrați o copie a „Xiao-jip” („Canonul Pietății Filiale”, japoneza „Ko:ks”) - o lucrare care a fost una dintre principalele în curriculum în şcolile de funcţionari Cei care au încălcat regulile morale proclamate în această lucrare au fost supuși unei pedepse severe – exil în „provincii îndepărtate” Vârsta de atragere a bărbaților către serviciul de muncă a fost mărită cu un an (această măsură a fost inspirată de ordinele convingerii confucianiste ale împăratului Ghana Syuap-pzun, - , și de capitularea în ) În plus, Nakamaro a luat o serie de măsuri care pot fi interpretate din punctul de vedere al „filantropiei” confucianiste: a redus taxele, precum și dobânzile la „împrumuturile de orez” (emise de stat țăranilor), a eliberat o parte din sclavii statului Sub Nakamaro, autorităților încep din nou să le pese de procesul de educație în școlile de funcționari În decretul din , în urma Xiao-jing-ului, s-a afirmat că în materie de guvernare nu există nimic mai bun decât muzica și ritualul, dar profesorii și studenții suferă de lipsa hranei și a îmbrăcămintei În același timp, se subliniază importanța studierii astrologiei, a căii yin-yang, a științei calendarului, a matematicii și a acupuncturii În acest sens, au fost alocate domenii pentru a asigura satisfacția personalului din departamentele relevante Puțin mai târziu, Seku Nihongi afirmă că la numirea absolvenților de școală, oficialii din provincii (cum- G iada Istorie politică asupra istoriei şi culturii - trologi şi doctori) sunt permise abuzurile (numirea sub patronajul unor oameni de puţină abilitate) Pentru a corecta această situație „imorală”, a fost dată o listă de lucrări ale convingerii confucianiste, pe care a fost necesar să o studiem cu atenție Este reluată și ceremonia „calului alb” (a -a zi a lunii I), admirarea care, potrivit „Li-chi” („Cartea ritualurilor”), trebuia să asigure expulzarea spiritelor rele în iodul viitor În contextul sprijinului de stat pentru confucianism, vorbitorii străini ai acestuia înșiși (în mare parte erau imigranți din a doua sau a treia generație din țările din Peninsula Coreeană și China) au fost, de asemenea, supuși încurajării De acum înainte, li s-a permis să primească (schimba) numele de familie și kabane - moștenirea unui alt titlu, care a fost folosit în mod tradițional pentru a clasifica aristocrația japoneză Aceasta urma să servească drept o măsură importantă pentru integrarea coloniștilor în structura societății japoneze, eliminând barierele pentru implicarea lor mai activă în construirea unui stat centralizat și creând oportunități mai mari de mobilitate ascendentă pentru ei Ca urmare a furnizării masive de mistreți, mai mult de de genuri (aproximativ de oameni) le-au primit Pentru Nakamaro însuși, asta însemna extinderea bazei sociale pe care spera să se bazeze În acest sens, schimbarea în conducerea Biroului Afaceri Toidaiji este extrem de indicativă, unde în Saeki no Sukune Imaemishi, care s-a opus lui Nakamaro, a fost înlocuit de un descendent al imigranților din China (sau Baekche) Sakanoue no Imiki Inu -kai ( - ; adjunctul său a fost și el imigrant - un descendent al imigranților din Kogure numit Koma no Asomi Ooyama) Dovez că aceste „schimbări de personal” au avut loc la momentul conspirației Tachibana no Naramaro Dacă înainte de „era Nakamaro” niciun membru al clanului Fujiwara nu a condus vreodată misiuni oficiale în China, acum a devenit clar interesul familiei pentru acest canal pentru obținerea de informații (în primul rând legate de teoria și practica administrației publice) de pe continent ar fi fost sub controlul direct al lui Fujiwara: ambasada numită în (a navigat în ) era condusă de Fujiwara no Kiyokawa (la numirea ambasadelor) Secțiunea III perioada Lara Chinei, una dintre sarcinile principale ale căreia era livrarea de cărți, iar rolul principal i-a revenit lui Fujiwara) La ambasada în China - a existat un conflict între șeful ambasadei Fuji wara-po K iskana și adjunctul său Ootomo-po Komaro Din raportul înaintat tronului lui Komaro (s-a întors în patria sa înainte de Kiyokawa), a fost de fapt clar că ponderea realizărilor acestei ambasade i se datora lui Komaro Printre acestea se numără: intervenția sa personală, când la ceremonia de Anul Nou de la curtea împăratului chinez, ambasada Japoniei a fost plasată într-un loc mai puțin onorabil decât ambasada din Silla (Komaro a afirmat că Silla a primit întotdeauna vârful Japoniei, după care au fost schimbate ambasadele celor două țări); exportul din China al călugărului budist Gandzin, necesar japonezilor pentru procedura „corectă” de inițiere în călugări Din moment ce japonezii au adoptat sistemul Tapa de hirotonire a călugărilor sancționat de stat, iar pentru funcționarea sa „corectă” independentă în Japonia, a fost necesar să existe călugări care să primească hirotonirea după acest sistem, a apărut ideea de a invita un înalt rang călugăr chinez în țară Alegerea a căzut asupra lui Ganjin, care, însoțit de trimiși japonezi, a reușit să ajungă în Japonia doar după cinci încercări, care au durat de la la (cele anterioare s-au încheiat cu eșec din cauza atacurilor piraților și a condițiilor meteorologice nefavorabile) Deoarece nu a fost primit consimțământul autorităților chineze de a părăsi Ganjin - japonezii au respins oferta de a lua patru călugări taoiști în același timp - Kiyokawa i-a fost teamă să-l ia la bordul navei sale, în timp ce Komaro, nemulțumit de acțiuni și de șeful său , din proprie inițiativă l-a luat la bordul lui și alți câțiva călugări budiști Descendent din aceeași familie cu Komaro, Ooto-mo-no Yakamochi ( ?- ) este cel mai faimos poet al timpului său, care a participat activ la compilarea Manyohyu: Alături de versuri pure sub formă de tanc, a compus și nagauta („cântec lung”) Cântecul de mai jos are scopul de a sublinia meritele și devotamentul față de suveranul familiei sale antice, care a căzut din favoarea lui Nakamaro când însuși Yakamochi a fost îndepărtat din orase capitala Capitolul Istoria politică prin istorie și cultură - Clanul Otomo este un clan străvechi, al cărui strămoș a fost zeul glorios - Ookumenanushi, el a fost numit în acele vremuri Și din aceste cele mai străvechi vizuini, venerabila și glorioasa noastră familie a fost paznicul credincios al Suveranului lor Familia Otomo a jurat astfel: „Dacă plecăm la mare, Marea goală ne va înghiți, Dacă plecăm cu munte, Ne va acoperi iarba goală O, mare suveran, Vom muri la picioarele tale, nu mă voi uita înapoi (Tradus de A E Gluskina) După toate probabilitățile, Nakamaro i-a văzut pe oamenii care fuseseră în China ca fiind personal înalt calificat pentru birocrația locală Același Koma no Asomi Ooyama a fost numit în funcția de adjunct al Biroului Afaceri To: Daiji imediat după întoarcerea din China, unde făcea parte din ambasada Nakamaro a încercat, desigur, să-și pună oamenii la toate nivelurile de guvernare Acest lucru a fost făcut foarte subtil După cum sa menționat deja, conceptul „Mandatului Cerului” (adică schimbarea unei dinastii sau conducători nedrept) a fost de fapt ignorat în Japonia Cu toate acestea, credința că dezastrele naturale trebuie să se întâmple cu siguranță sub un administrator nedrept mai exista În același timp, responsabilitatea pentru dezastre ar putea fi pusă nu numai asupra conducătorului însuși, ci și asupra subordonaților săi - guvernatorii provinciilor individuale Astfel, conform decretului din , conducătorii acelor provincii au fost supuși schimbării, pe teritoriul cărora s-au înregistrat multe morți din cauza bolilor și unde a izbucnit o secetă Nakamaro a considerat motivul dezastrelor ca fiind neglijența conducătorilor în ceea ce privește venerarea zeităților șintoiste, ceea ce era în perfect acord cu înțelegerea naturii zeităților șintoiste, a căror competență se extinde doar pe un teritoriu limitat Ra іdel / Perioada de abur Este curios că odată cu creșterea generală sub Nakamaro a elementului confuciano-taoist în guvernarea țării, numărul evenimentelor magice de natură budistă (direcționarea rugăciunilor, corespondența și citirea sutrelor etc ) nu tinde să scadă ( deși ponderea lor în complexul general al ideologiei oficiale și devine mai mică), care mărturisesc inerția culturală și profunzimea pătrunderii ideilor budiste în mediul birocratic-curte Cu toate acestea, numărul rapoartelor despre construcția de noi temple este încă în scădere și există și o condamnare a călugărilor nedrepți De un interes deosebit este intrarea pe propunerile funcționarilor de îmbunătățire a administrării statului Opiniile au fost exprimate ca răspuns la apelul împăratului Junnin din Una dintre propuneri a fost făcută de Sangi Funya no Mah izo Tochinu ( - ) și călugărul Jikui ( - , a deținut o funcție înaltă ss:so:zu în biserica budistă) , a constat în faptul că ceremonia budistă a pocăinței, ținută în prima lună (a început să aibă loc în ), ar trebui să fie o'gmspit Baza unei astfel de propuneri a fost faptul că mulți oameni care nu privesc în templu în momente normale; sunt ispititi de rani si daruri organizate pe cheltuiala publica, ba chiar inregistrati in doua biserici, desi nu iau parte la rugaciuni În ceea ce privește celelalte propuneri făcute de călugări, acestea nu sunt date în textul cronicii pe motiv că provin din realitățile Chinei, și nu din Japonia și, prin urmare, în ciuda ordinelor date deja pentru implementarea lor, au fost nu puse în practică i Din izvoarele ulterioare se știe că propunerile călugărilor din cele mai mari temple au fost următoarele: ) repararea templelor budiste; ) interzice activitățile călugărilor care nu au suferit inițiere sancționată de stat; ) au plantat drumuri cu fructe și pomi, pentru ca călătorii să scape de căldură la umbră și să găsească hrană; ) Înființați bălți în fiecare provincie, unde oamenii virtuoși să poată elibera peștii pe care i-au cumpărat de la negustori Cu excepția paragrafului , toate celelalte propuneri sunt de natură intensivă în muncă, necesitând intervenția statului, care, totuși, în acest Capitolul ( Istoria politică în istorie și cultură - timpul şi-a moderat activitatea în sprijinirea bisericii budiste În plus, numele trebuie luat în considerare că ordinele pentru implementarea acestor propuneri au venit de la Dajo: kan, care în timpul domniei lui Nakamaro și-a pierdut o parte semnificativă din puterile sale În , în provincia Yamato a fost descoperită o plantă, care era considerată un semn miraculos: pe rădăcinile glicinei (yang fuji, adică legătura cu numele de familie Fujiwara este evidentă), o anumită insectă a făcut mișcări în formă de hieroglife Sensul lor nu era foarte clar, dar „profesorii” (amintiți-vă de preocuparea lui Nakamaro pentru ei) i-au interpretat în sensul justificării puterilor fără precedent pe care Nakamaro ajunsese să le posede până în acest moment Pentru a primi și a interpreta „corect” semnele, Nakamaro, desigur, trebuia să aibă legăturile corespunzătoare în Departamentul de Astrologie (Ommyo: ryo :), care tocmai făcea acest gen de muncă Dovezi directe ale existenței reale a unor astfel de legături pot fi găsite în biografia șefului departamentului numit Ootsu no Muraji Ooura, care a murit în Se afirmă că Nakamaro avea mare încredere în acest bărbat (pentru care divinația era o chestiune ereditară) ) și a primit adesea sfaturi de la el În a -a lună din , locul lui Koken, care a renunțat din cauza unei boli (reale sau imaginare), a fost luat de slujbașul lui Nakamaro, prințul Ooi (suveranul Junnin) Apropierea relației lor este evidențiată cel puțin de faptul că prințul Ooi locuia în moșia lui Nakamaro, care i-a repartizat văduva fiului său Este semnificativ faptul că Junnin, ocolind practica stabilită, nu și-a adoptat propriul motto de guvernare și reguli sub fostul motto - Tempyo: ho: ji - dovada autodependenței sale Nakamaro, numit ministru-șef, a primit privilegii fără precedent: să-și bată propria monedă, să colecteze taxe în numele său, să-și folosească sigiliul ca sigiliu de stat În același timp, domnia lui Junnin este în desfășurare cu lucrări practice active de reformare a aparatului de stat, menite să-i sporească eficiența, ceea ce reprezintă un contrast impresionant față de primii ani de domnie a lui Ko:ken și, mai ales Secțiunea III Perioada de abur noet, Se:mu, care a acordat o importanță capitală sprijinirii budismului și modalităților magice de a asigura viața statului și a statului, În timpul său la putere, Nakamaro a făcut următorii pași, dictați de sentimentele sale pro-chineze: a introdus o nouă nomenclatură a posturilor birocratice care avea analogi în China (parțial la prințesa Bohai); a luat măsuri pentru menținerea prețurilor stabile la orez; a ordonat tuturor funcționarilor, împreună cu codurile legislative (și completările la acestea), un studiu riguros al „Ijo: tenkun” (o lucrare neconservată a gândirii etice chineze - compilată în timpul domniei împărătesei Wu Tse-gyan, - ; în ea , judecând după recenziile și fragmentele supraviețuitoare, se acordă prioritate categoriilor etice confucianiste); a început să întocmească liste genealogice după modelul chinezesc (lucrarea nu a fost finalizată, listele nu au fost păstrate) Pentru Nakamaro însuși, ideile confuciane de evlavie filială nu au fost doar un mijloc de influențare a conștiinței și calităților etice ale funcționarilor în vederea reformării ideologiei naționale, ci și o rațiune pentru exaltarea propriilor strămoși Măsurile luate de el în această direcție includ, în special, introducerea în a codului legislativ „Yo: ro: ritsuryo:” alcătuit de Fuhi-io (deoarece aproape că nu diferă de codul anterior „Taiho: ritsuryo: ” , această acțiune a fost mai mult politică decât practică); promovarea postumă a lui Fuhito, Muchimaro și Fusasaki în rang și poziție (raționamentul ideologic pentru aceasta arăta astfel: „Copiii nopții își topesc părinții Părinții îi veneră pe copii Aceștia sunt o regulă veșnică, iar virtutea unui conducător sacru stă în în urma lui”) Nakamaro a pornit de la faptul că statul ar trebui să joace un rol activ în toate domeniile vieții fără excepție Acest lucru se aplică nu numai afacerilor interne, ci și celor externe În timpul „stăpânirii” sale a avut loc o intensificare vizibilă a încercărilor Japoniei de expansiune externă (pregătirea unei expediții militare neîmplinite împotriva Silla, campanii la nord de Honshu împotriva lui Emishi - strămoșii Ainu) - Capitolul Istoria politică prin istorie și cultură În același timp, în timpul domniei lui Junnin-Nakamaro, continuă politica formulată pentru prima dată prin coduri legislative de a priva biserica budistă de independența sa, de subordonarea completă a intereselor statului Poate că cele mai indicative în acest sens sunt două decrete din , promulgate în aceeași zi (originalul unuia dintre ele, scris de mâna lui Iakamaro, a supraviețuit până astăzi) Primul decret introduce o scară de ierarhizare pentru călugări ( trepte, trepte), echivalându-i în mare măsură cu funcționarii publici (în China, o astfel de scară pentru călugări nu exista) Al doilea decret îl privează pe To: daiji de dreptul de a folosi în mod independent o parte din domeniile care i-au fost acordate anterior și le transferă administrației de stat De acum înainte, aceste câmpuri urmau să fie folosite ca sursă de fonduri pentru administrarea ceremoniilor budiste sponsorizate de stat În lumina acestor date, devine clar de ce călugărul budist a intrat în lupta cu Fujiwara no Nakamaro Do:kyo: Fiind un descendent al unei familii de ІOge de provincie, Doge: (?— ) a trecut de la un simplu călugăr la atotputernicul conducător al țării Nominalizarea lui Do:kyo: este cu atât mai surprinzător decât structura socială a societății japoneze din secolul al VIII-lea a determinat destul de rigid soarta omului La atribuirea gradelor de judecată și la repartizarea funcțiilor de stat, apartenența la una sau la alta familie a jucat un rol decisiv Doge: sa dovedit a fi o excepție Și nu numai datorită calităților personale – după grafologii moderni, Doge: avea un „caracter puternic și încrezător în sine” – ci și datorită faptului că era călugăr Clerul budist a fost, poate, singurul grup social în care mobilitatea verticală se desfășura intens la acea vreme – reprezentanții celor mai puternice familii preferau o carieră pur birocratică și, prin urmare, nu concurau cu „subțirii” din cadrul comunității budiste În plus, fiind foarte educați (în special, abilitățile lor ca vindecători erau foarte apreciate), călugării budiști au devenit relativ ușor asociați apropiați ai conducătorilor și au arătat o influență semnificativă asupra alinierii forțelor politice Printre asemenea curteni Istoria Japoniei antice Secțiunea III Perioada de abur nyh monahii, în primul rând, pot fi atribuiți amintitului Genbo:, care a jucat un rol important în îndepărtarea lui Fujiwara Hirotsu-iu de pe arena politică Totuși, în comparație cu el, rolul lui Do: ks: în viața de curte a fost enorm În personalul călugărilor de la curte, Do:kyo: apare la începutul anilor În spatele lui s-a stabilit gloria unui vindecător priceput Se pare, așadar, că a fost trimis în la fosta împărăteasă bolnavă Ko' kep, Do:kyo: a intrat în încrederea ei Se presupune că au fost într-o relație intimă „Do; kyo: din clanul Yuge a împărțit o pernă cu împărăteasa și a condus-o pe a doua” („Nihon ryo: iki”) Și acum Ko:cap recuperată sub influența lui Do:kyo: și-a declarat hotărât pretențiile la putere În decretul lui Ko: cap ag (pe atunci ea luase deja monahismul sub numele de Takano), în special, se spunea: „ Am devenit un novice al lui Buddha Și în ceea ce privește faptele diferitelor - sărbători constante și fapte mici, să fie actualul conducător [Junin | știe, și chestiuni importante de suveranitate - recompense, pedepse, vom deveni responsabili de aceste două preocupări ”(traducere de L M Ermakova) Pentru o vreme, în țară au existat două centre paralele de putere În același timp, reședința lui Junnin era palatul imperial, în timp ce reședința lui Koken era în templul budist Hokeji din Para Conflictul rezultat dintre tandemurile Ko:ken-Do:ks: și Junnin-Nakamaro este de obicei văzut ca o manifestare a luptei pentru putere dintre diferitele facțiuni ale curții Totuși, din punctul de vedere al înțelegerii situației culturale generale, ni se pare foarte promițător să vedem în ea nu doar o ciocnire a personalităților specifice, ci și o confruntare între diferite abordări strategice (budiste și confucianiste) în raport cu viitorul a țării, care, la rândul său, poate fi interpretată în cea mai generală formă ca o confruntare între abordările magice și pragmatice ale guvernării În raport cu acest timp, folosirea termenului „luptă politică” este destul de arbitrară, deoarece oі u include і іе til- Capitolul , Istoria politică după istorie și cultură - la intrigile de curte, dar și magie de-a dreptul Așadar, rivalii lui Ko: keiggai i-au furat însă o șuviță din păr, i-au pus-o în craniu și l-au aruncat în râu, rostind blestemul potrivit, care ar fi trebuit să o elimine din rândul concurenților la tron Cu toate acestea, această magie neagră interzisă de lege era neputincioasă Regimul Ko:cap-Do:kyo: a răspuns la aceasta printr-un eveniment complet ritualic Pentru a curăța mizeria provocată de rebeliunea Fuji wara-po Nakamaro, au fost sculptate un milion (!) modele din lemn de pagode cu trei niveluri Și în fiecare dintre ele, înălțime de , cm și acoperite cu caolin, au pus textul cu vrăji de protecție - dharani Cu un asemenea arbitrar de masă, eroarea admisă în dimensiune este respectată: în % din cazuri se încadrează în , mm După finalizarea lucrărilor, care au durat cinci ani, aceste pagode au fost distribuite printre cele mai mari zece temple din capitală Cifra indicată în sursă poate provoca neîncredere, dar până acum s-au păstrat de mii de astfel de pagode în templul Ho:ryu:ji Influența lui Do: to: a crescut rapid A preluat funcția de sho:so:zu - unul dintre liderii comunității budiste din țară Nakamaro, care a văzut în Do: kyo: patroana lui Ko: Ken o amenințare la adresa poziției sale, a ridicat trupe, dar a fost învins de echipa lui Ko: cap și a fost executat Cu toate acestea, chiar și moartea atotputernicului Nakamaro nu a afectat poziția în ierarhia de stat a familiei Fujiwara în ansamblu, deoarece reprezentanții altor ramuri ale ns nu l-au susținut pe Nakamaro și i s-au opus Loialitatea lor a fost apreciată - au primit imediat o promovare (Fujiwara no Nagate, - , Fujiwara no Nawamaro), iar Fujiwara-po Goyonari a fost returnat în postul de ministru de dreapta După moartea sa, acest post a fost preluat de Nagate, fiul lui Fusasaki, ceea ce a însemnat o schimbare a puterii din casa de sud a Fujiwara în cea de nord, care avea să domine viața politică timp de câteva secole la acea vreme Puțin mai târziu, Fusasaki a primit cântecele ministrului de stânga Este semnificativ faptul că niciuna dintre structurile budiste nu l-a susținut pe Nakamaro Astfel, după ce au auzit de rebeliune, cărturari ai sutrelor din Sho:so:in s-au dus imediat la palatul imperial, unde au primit de la șeful Ministerului Afacerilor Poporului * Secțiunea III Perioada de abur un ordin de a se întoarce și de a „apăra”, iar armele care se aflau în Sho: deci: în seif din Toidaiji au fost livrate palatului imperial pentru a fi folosite împotriva lui Nakamaro (este clar că până atunci Junnin nu mai avea controlul asupra situatia) Templele din provincia Omi (poziția lui Fujiwara acolo era deosebit de puternică) s-au alăturat și ele cu armata imperială Figura Modelul Pagodei Dharani După înăbușirea rebeliunii, Nakamaro Junnin a fost forțat să abdice și exilat El a murit curând în circumstanțe misterioase A sosit timpul pentru dominația completă a lui Do:kyo: și a reafirmată Kozhei (de când Shogtoku a devenit numele ei postum, timpul celei de-a doua domnii este de obicei denumit „domnia lui Sho:toku”) Acum Do: kyo: împreună cu Sedoku (în același mod ca Nakamaro puțin mai devreme) a trebuit să se îndrepte către creativitatea birocratică - în special „sub Do: ko:” au început să creeze due- Capitolul Istoria politică prin istorie şi cultură ■— ii, care nu erau prevăzute de lege Cert este că sistemul birocratic de atestări definit de lege, chiar și cu dorința puternică a celor de la putere, de obicei nu permitea promovarea prea rapidă pe scara carierei Mai întâi, Doje: a fost numit dai-jin-zenshi („ministru-profesor al dhyana”), apoi - „ministru-șef-profesor al dhyana” (daijo: daijin zenshi) și „stăpânul Legii lui Buddha” (hozh)> în plus , suportul material al lui Doje: echivalat cu imperial În același timp, numirea unui ministru-călugăr la post era justificată din punct de vedere al beneficiilor pentru cauza răspândirii budismului - ocupat de Doge: funcția trebuia să asigure prosperitatea legii lui Buddha in Japonia În plus, a fost subliniat rolul Dogului: în problema „protejării” împărătesei Ascensiunea Dogului: a fost însoțită de o serie întreagă de evenimente și „evenimente” orchestrate de natură budistă Printre acestea se numără introducerea unei poziții responsabile cu eliberarea „toate ființele vii” (anterior, numai șoimii erau răscumpărați și eliberați) și încetarea practicii de aducere a tributului animalelor și păsărilor folosite în timpul vânătorii (șoimi, câini, cormorani) , și amplasarea unei statui a lui Buddha la altarul principal șintoist - Altarul Ise și descoperirea relicvelor lui Buddha în Altarul Sumidera și începerea construcției în capitala celui mai mare templu budist după To: Daiji Saidaiji, și producția menționată a un milion de modele de pagode etc Numărul de referințe la budism în Shoku Nihongi » în timpul domniei Ss: toku-Do: ks: depășește cu mult toate domniile trecute și ulterioare În același timp, în ciuda faptului că Fujiwara încă domina în mod oficial aparatul de stat, ei în mod clar nu aveau control asupra bisericii budiste (de exemplu, niciuna dintre pozițiile din Departamentul de Construcție Saidaiji al numelui de familie Fujiwara nu le aparținea - acestea pozițiile au fost ocupate în principal de reprezentanți ai Saeki, Ootomo, Nunahara, A vata) Mai degrabă, dimpotrivă, în acest moment, Dogul: împreună cu colegii săi călugări, în mare măsură (mai ales în chestiunile legate de biserica budistă) a înlocuit aparatul obișnuit de stat - a fost creat Biroul Palatului Dogilor, personalul dintre care era comparabil cu toiagul palatului tronului Secțiunea III Perioada de abur gheţar În acest context, vizita împărătesei la departamentul școlii de funcționari a capitalei (Dai ga course:) pentru a participa la ceremonia de închinare a lui Confucius nu a părut o concesie prea mare către campionii bursei chinezești (la acea vreme postul -ministru de dreapta a fost ocupat de Kibi no Makibi, cunoscut pentru portul său educat chinezesc), mai ales că imediat după aceasta, împărăteasa a întreprins o vizită la cele mai mari biserici din capitală În general, în spatele înregistrărilor lui „Seku Nihongi” din acest timp, există întotdeauna o luptă ascunsă pentru prioritățile ideologice Extrem de indicativă este intrarea datată la descoperirea deja familiară din a unei „broaște țestoase minunate” cu citate din clasicii chinezi, care mărturisesc importanța primordială a acestei descoperiri În vremuri de dominație în trecut de către un reprezentant al clanului Fujiwara, acesta ar fi servit drept pretext-motiv indispensabil pentru redenumirea motto-ului guvernului (de vreme ce descoperirea unei „țestoase miraculoase” era considerată un „marel semn norocos” care necesită o schimbare a motto-ului), dar sub Sho:toku-Do: ks: nu s-a întâmplat Desigur, trebuie amintit cu fermitate că lupta în domeniul construirii unei ideologii de stat a fost pentru un loc prioritar în ea Nimeni nu a pus problema „eradicării” confucianismului, șintoismului sau budismului „Așadar, de exemplu, în ciuda sincerității pro-Buddha și a unei anumite direcții a domniei lui Ss:-toku, întregul decret privind redenumirea erei guvernului menționează ajutorul zeilor șintoisti (și nu taurii și bodhisattvalor!), care a trimis un contra „vânt divin” (kamikaze) care a împiedicat înaintarea navelor lui Nakamaro, care au fugit de persecuția trupei Ko: cap În legătură cu acest eveniment miraculos, noua eră a guvernării a fost numită Temps: zipgo, adică e „pacea cerească este o protecție divină” Conceptul de kamikaze a avut o mare încărcătură ideologică în istoria japoneză Astfel, uraganul care a măturat de două ori flota mongolă în largul coastei Kyushu în secolul al XI-lea a fost numit și kamikaze Același nume a fost dat piloților sinucigași ai celui de-al Doilea Război Mondial Capitolul Istoria politică în istorie și cultură -— În ciuda faptului că Do:kyo: poseda toate titlurile și privilegiile imaginabile, vanitatea lui nu a fost încă satisfăcută Și dacă Nakamaro nu a avut timp (sau nu a vrut) purtând direct o înclinație către tron, atunci Do: kyo: a considerat că ar trebui să devină împărat Pentru a atinge acest obiectiv, el a folosit o credință adânc înrădăcinată în predicții, În , a devenit cunoscut în capitala Nara că zeul Shinto Hachiman de la templul Usa din Kyushu ar fi dorit ca Do: kyo: să devină împărat, promițând țării în acest caz pace și liniște Pentru singura dată în toată domnia lui Sedoku, vrăjile lui Do: ko: s-au dovedit a fi neputincioase, deoarece împărăteasa a avut o viziune complet neașteptată pentru călugăr: a trebuit să opiravich Wake no Kismaro ( - ) lui Kyushu pentru ca el să cunoască voia sfâșietoare a lui Dumnezeu Kismaro s-a întors de la oracol cu o astfel de relatare: „De la începutul statului nostru până în zilele noastre, s-a stabilit cine va fi suveranul și cine vor fi supușii Și încă nu s-a întâmplat ca un subiect să devină suveran Tronul soarelui cerului trebuie să fie moștenit de casa imperială Să fie izgoniți cei nedrepți” Pentru un astfel de scor, Doges: l-a exilat pe Kiyomaro, dar și-a reluat deja încercările de a urca pe tron Cultul lui Hachiman a fost extins la Kyushu După toate probabilitățile, a fost un sfârșit divin de origine Pentală (coreeană), iar răspândirea cultului datează din Evul Mediu În acest sens, numele Hagiman nu se găsește nici în Kojiki, nici în Nihon Shoki Pe paginile lui Seku Nihongi, numele Hachiman apare pentru prima dată în legătură cu care i-a fost atribuită suprimarea cu succes a rebeliunii Fujiwara no Hirotsugu Printre zeii șintoisti, rolul hărții Khachm în problema protecției magice a budismului a fost atât de mare (palanchinul cu denumirea sa simbolică - shshshm - a fost adus la Nara pentru a participa la ceremoniile de consacrare a lui Go: daiji) că au început să-l numească „bodhisacchwa Hachiman” În Evul Mediu, cultul lui Khaimman a devenit și mai răspândit - templele dedicate lui au început să fie construite în toată țara Era considerat zeul patron al războinicilor Meritele lui Wake-po Kiyomaro în salvarea pachetului din guvernare nu au fost niciodată uitate Virtuțile sale sunt deosebit de active în Secțiunea Para Perioada ca subiect loial a fost subliniat imediat după „reînnoirea porumbului”, bancnota lui de zece yeni a continuat până în Do:ks: a fost înlăturat de la putere după moartea lui Sho piko Astfel, în secolul VIN Do: kyo: s-a dovedit a fi cel puțin a treia figură (după Prințul Nagai și Tachi ba na no Frost) care, după ce a câștigat o victorie politică asupra Fujiwara de ceva timp, nu a reușit să o consolideze După moartea lui Shoitoku, exilul lui Do:ks: și aderarea lui Koinip ( ), a început o întoarcere rapidă la valorile confucianiste în viața politică și ideologică a curții și a țării Și acum, spre deosebire de , broasca țestoasă albă nou descoperită este motivul pentru redenumirea erei guvernării în Ho:ki („Testoasa prețioasă”) Este simbolic faptul că evidența aceleiași zile conține o listă a înalților funcționari cărora li s-au acordat noi ranguri, printre care o proporție disproporționat de mare se numără Fujiwara ( din ) Fujiwara după Yoshitsugu ( - ), care a preluat funcția de ministru de interne (paydaydchin \ nu este inclus în lista funcțiilor oficiale aprobate de legislația secolului al VIII-lea), devine principalul curtean În același timp, trebuie să ținem cont de faptul că indignarea provocată de Sho:toku-Dokyo: a fost atât de mare încât ceremonia ascensiunii pe tronul lui Kr:nin și redenumirea motto-ului au fost efectuate în anul morții din Sho: toku, și nu în următorul, așa cum trebuia să se întâmple conform etichetei confucianiste (adică, doliu pentru regretata împărăteasă nu a fost de fapt respectat) Doge: Au fost făcute o mulțime de acuzații, în special, a fost acuzat (la fel ca și în cazul lui Naramaro) că îi place excesiv să construiască temple budiste, ceea ce a provocat o creștere a serviciului de muncă și epuizarea resurselor statului Perioada de dominație a lui Doks: a fost, poate, ultima din istoria Japoniei antice, când budismul ca atare și-a revendicat un loc de frunte în complexul ideologiei statale Abia în secolele XI-XVI Budismul Zen a fost adoptat de shogunate Influența budismului asupra vieții statului și societății până în acel moment a fost foarte semnificativă, dar, în opinia noastră, GlaDa Istorie politică dar istorie și cultură - potenţele s-au realizat în mod fundamental în materia socializării personalului Totuși, confucianismul, în ciuda faptului că Fujiwara (sub pretextul reprezentanților „războiului nordic”) a controlat aproape complet familia conducătoare și poziția la curte până în secolul al XII-lea, în forma sa pură, de asemenea, nu a putut deveni singurul baza pentru legitimitatea sistemului de putere existent - tradiția locală șintoistă cu accent pe mit și pe sistemul genealogiilor sacre de-a lungul timpului, din ce în ce mai petițializată, formând cadrul ideologiei statale, care, în funcție de timp și circumstanțe, poate fi acoperit cu diverse „materiale” fără consecințe catastrofale asupra structurii în sine (cert, deși ns Rolul decisiv aici a fost jucat de faptul că genul I Іа katom i, din care a înmugurit Fujiwara, a fost un gen de preoți șintoisti ereditari ) Controversa asupra problemelor ideologice a avut loc între adepții budismului și confucianismului (de exemplu, în tratatul „Sangoshiki” - „Despre esența celor trei învățături”, , celebrul călugăr budist Kugkai demonstrează superioritatea budismului față de confucianism și taoism) , dar ea nu a pus niciodată sub semnul întrebării valoarea Shinto În plus, este necesar să ne amintim despre atașamentul destul de rigid din mintea publică față de confucianism și numele de familie Fujiwara (accentul lui Fujiwara asupra educației chineze de tip post-confucianist își găsește expresia în crearea propriei școli tribale după actualul colapsul sistemului de stat de formare a functionarilor) Deci, odată cu plecarea de acest fel din arena politică, s-a format un anumit vid ideologic, care a fost umplut de budismul zen statal I A doua actualizare a confucianismului ca bază a ideologiei statale se observă abia în secolul al XVII-lea, sub shogunatul Tokugawa Fujiwara și ambasadele din China După îndepărtarea lui Dokyo de pe arena politică, se activează din nou legăturile cu China, ceea ce poate fi considerat un semn important al orientării ideologice a regimului Trebuie remarcat aici că ambasadele în China Chang-skin au fost numite în secolul al VI-lea aproape exclusiv în perioadele de dominație Fujiwara Și invers - de îndată ce influența lor s-a slăbit și a avut o minte pro-budhistă Secțiunea II Perioada de abur nu au fost trimise forțe, ambasade, ceea ce este confirmat de datele din tabelul de mai jos (vezi p ) După cum se vede din tabel, ambasadele nu au fost trimise în China (și nu au fost numite) nici sub prințul Nagai (ministru de dreapta din până în , ministru de stânga din până în ), nici sub Doge: adversarii lui Fujiwara Singura excepție este Tatmba nano Frost (ministrul de dreapta de la la cu postul vacant de ministru de stânga; ministrul de stânga de la la ) Cu toate acestea, ambasadorul trimis sub el era condus de Fuji wara no Kiyokawa domnia lui Koshin A doua zi după tornada Sho:cho-ku (a devenit ultima împărăteasă japoneză a antichității), care a urmat în a -a lună din , ministrul de stânga Fuji wara-po Nagate ( - , reprezentant al „casei nordului „ Fujiwara) împreună cu Fuji Wara no Momokawa ( - , „casa personalului”) și Fujiwara no Yoshitsugu ( - , „casa personalului”) au decis să pună! ultimul prinț al lui Shirakabe (se crede că au falsificat testamentul lui Sho:toku, care ar fi afirmat dorința ei de a o vedea pe Shirakabe ca următorul împărat) A urcat pe tron în luna a -a (împăratul Colin) La acea vreme, avea deja de ani Alegerea care a căzut asupra lui Kolin a însemnat o schimbare majoră în istoria dinastică: toți conducătorii anteriori erau descendenți ai lui Temmu, în timp ce odată cu urcarea lui Kolin, descendenții lui Tengi au început să ocupe tronul Schimbarea liniei dinastice a fost, dar după toate probabilitățile, în mare parte datorită faptului că în timpul domniei ultimilor împărați - descendenții lui Tom Mu - țara se afla într-o stare de instabilitate politică și, de asemenea, faptului că Fujiwara cu siguranță nu a fost mulțumit de zelul budist excesiv al multor suverani – descendenții lui Temmu și Jito: De asemenea, trebuie amintit că numele de familie Fujiwara a fost acordat familiei tocmai sub Tengi, pe care, se pare, Fujiwara îl considera binefăcătorul lor Colin l-a exilat imediat pe Do:ks: După eliminarea sa, numărul de intrări ale unei convingeri budiste în „Shoku Nihongi” este redus Treptat, se schimbă și tonul lor În conformitate cu spiritul originar al codurilor legislative, ies din nou în prim plan măsuri restrictive, menite să limiteze influența budistă sub pretextul „corectării Clanul Fujiwara și ambasadele din China Anul numirii (sau expedierii) ambasadei Împăratul Cercul interior al împăratului Ambasador Mommu Left Minister - Tajihi no Shima: Right Minister - Abe no O: nusibito; influenţa crescândă a lui Fujiwara no Fuhito Avata~no Mahito Signsho: Ministrul dreptei Fujiwara no Fuhito (cu postul vacant al stângii) Tajihi no Agatamori Shō: mu Fujiwara no Muchimaro (ministru al dreptei în poziția vacantă a stângii) Tajihi no Hironari (nu a fost trimis) Sho:mu Tachibana nr Frost (ministrul stânga) Isonokami no Otomaro Ko:ken Tachibana no Frost (ministrul din stânga), Fujiwara no Toyonari (ministrul din dreapta), Creșterea influenței lui Fujiwara no Nakamaro Fujiwara no Kiyokawa (numit să se întâlnească cu Fujiwara no Kiyokawa) Junnin Ministrul dreptei Fujiwara no Nakamaro (în poziția liberă a stângii) Ko: Gendo (descendent al coloniștilor din Koguryeo) (netrimis) Junnin Fujiwara no Nakamaro (ministru șef) Naka no Iwatomo (protejat al lui Nakamaro) (desemnat să controleze ambasada thailandeză, nu a fost trimis) Junnin Fujiwara no Nakamaro (ministrul șef) Nakatomi no Takanushi Kognin Fujiwara no Yoshitsugu (ministrul de interne) Saeki no Imae mimshi Ko:nin Fŵjiwara no Yosipūth (ministrul de interne) Fŵse no Kiyonao Capitolul Secțiunea Para Perioada comportamentul „nogo” al călugărilor Cele mai semnificative acte de a lipsi biserica budistă de semnificația sa independentă includ măsuri de întărire a controlului statului asupra hirotoniei ca călugări (în loc de tipărire Do: kyo:, documentele ar fi trebuit să fie ștampilate de Ministerul Administrației - Ji-busho:); і trsdot rotație a sinelui despre liber, і este sancționat і prin starea de a părăsi un călugăr; întoarcerea călugărilor din capitală la acele temple provinciale la care au fost repartizați; este interzis să se spună ilegal numele călugărilor decedați (ceea ce a făcut dificilă numărarea călugărilor); condamnarea comportamentului nedrept al călugărilor (acțiuni contrare Învățăturilor lui Buddha și legilor statului), care a dus la cineva ca mai multe temple să fie distruse de fulgere; limitarea de către un singur consiliu a termenului de proprietate asupra terenurilor templelor; interzicerea folosirii în construcția templelor din piatră luate din locurile de înmormântare distruse în timpul construcției; construcția privată a templelor este interzisă; interzicerea templelor de a se angaja în tranzacții de cămătărie; expulzarea călugărilor în templele periferice pentru încălcarea legii și a ordinelor guvernamentale; lichidarea Biroului Afacerilor Thenoiji etc În același timp, „Shoku nihongi” iihzhosithvalu oameni „simpli” care s-au remarcat prin fidelitatea față de datoria filială confuciană și biografia lui Fujiwara-tto Hamanari ( - , autor al primului tratat poetologic din Japonia „Kake: xs: siki”, dedicat versificației chineze) a remarcat în mod special ki-ta la pretenția că educația (în divinație, astrologie, afaceri calendaristice) Statutul Gwova din Shaya este în curs de lichidare, iar postul de poziție în ierarhia statului în raport cu cei mai înalți oficiali ai Bisericii Budiste, care a creat oportunități pentru diverse speculații politice, este nedefinit Postul cel mai înalt - patriarhul - a fost de acum încolo echivalat cu gradul junior de rangul al -lea, adică cu era cu un pas sub ministrul „obișnuit” Toate acestea au dus la faptul că aparatul de stat a început să controleze ferm instituțiile budiste, lipsindu-le de semnificația lor independentă Cu toate acestea, temerile cu privire la independența politică a bisericii budiste au fost atât de mari încât, atunci când capitala a fost transferată de la Nara la Nagaoka ( ) și Heian ( de tone), s-a decis să se lase templele capitalei la locul lor inițial în Capitolul Politic! istorie ci istorie și cultură - Nara (în timpul construcției Nara, cele mai mari temple au fost mutate din Fujiwara) Odată cu retragerea budismului ca instrument al luptei politice în fundal, „nisa” pe care a lăsat-o în urmă este umplută de șintoism De-a lungul timpului, familia conducătoare începe să se asocieze din ce în ce mai mult cu șintoismul Și instalarea șintoismului, în primul rând, pe continuitate (inamovibilitatea dinastiei) prevalează decisiv asupra ideii confucianiste a „mandatului Raiului” Celebrul gânditor medieval Kitabatake Chikafu-sa ( - ) în tratatul său istoric și politic „Long: sho: to: ki” („Înregistrările moștenirii directe a zeităților și a împăraților”) a susținut că din India și China au existat numeroase schimbări de dinastii (în China, el le numără ), însoțite de revolte și revolte teribile, atunci aceste țări nu pot servi drept exemplu de urmat, în timp ce „alegerea lui Dumnezeu” a Japoniei constă în continuitatea moștenirii, de la primele zeități până la actuale împărați La prima cunoaștere cu istoria europeană, în secolul al XVI-lea, reacția japonezilor a fost fără echivoc: cum pot predicatorii creștinismului să insiste asupra adevărului doctrinei lor dacă nu este capabil să împiedice numeroasele schimbări ale dinastiilor în țările lor creștine? Sub Koshin, a avut loc o raționalizare și o reducere a posturilor care nu au fost incluse în nomenclatorul codurilor legislative (acest lucru a dus la faptul că mulți funcționari din aparatul central și provincial au rămas fără funcții), el a încercat să îmbunătățească administrația locală și impozitele colectare (starea vistieriei s-a deteriorat constant, începând cu domnia lui Ko:k en) domnia lui Kammu Ultimii ani ai perioadei Nara și începutul lui Heian cad sub domnia lui Kanmu (înainte de a urca pe tron, el a fost numit Prințul Yamabe) Spre deosebire de alți suverani, reușește să obțină o anumită independență în politica sa (în orice caz, în anturajul său nu au existat favoriți precum Fujiwara no Nakamaro și Do: kyo :) A lăsat posturile de șef și i-a lăsat vacanți pe miniștri Secțiunea III perioada Nara și a încercat să rezolve problemele cu care se confruntă țara (instanța) în mod mai independent Poate că lipsa lui de implicare în înalta politică a jucat aici un anumit rol - deși tatăl său era prințul Shirakabe (viitorul împărat Ko nin), magicianul său nu era un reprezentant al celui mai înalt aristocrat japonez, ci aparținea familiei Takano, descendentă din descendenții familiei regale Baekchs, cu aceasta, el însuși nu a fost niciodată considerat un candidat serios la tron, iar prințul Osabe (fiul lui Koshin și al prințesei Igami, fiica lui Sho:mu) a fost numit prinț moștenitor al violului Cu toate acestea, mulți dintre clanul Fujiwara (în primul rând Fujiwara no Momokawa) nu au vrut să aibă tronul succesorului descendentului ik al lui Tenmu (chiar și pe partea maternă), au acuzat-o pe Osabe de mentă că a trimis daune împăratului Kopiin , Osabe însuși exilat Ca urmare a acestor intrigi, Yamabe a fost numit moștenitor la tron Cele mai cunoscute cazuri ale lui Kammu includ compilarea Shoku Nihongi, încurajarea nașterilor de imigranți, transferul capitalei (întâi la Iaiaoka și apoi la Heian) și campaniile de protoni emi-si Transferul capitalei de la Nara a fost cauzat probabil de realizarea crizei generale a întregului stat Aceasta este degradarea sistemului de alocare a utilizării pământului și controlabilitatea scăzută a birocrației și intrigile neîncetate ale curții și amestecul excesiv al mănăstirilor și călugărilor budiste în treburile seculare În plus, este necesar să ne amintim despre schimbarea liniei descendenților lui Temmu la descendenții lui Tenchi Prin urmare, decizia de mutare a capitalei a fost influențată și de logica politică și istorică chineză, conform căreia noua dinastie s-ar muta cu siguranță în noua capitală (deși, conform conceptelor chineze, întemeierea unei noi dinastii în sens strict) a cuvântului era exclus, întrucât Tenmu și Tenchi erau frați) Aceleași împrejurări sunt probabil legate de compilarea grăbită a cronicii Shoku Nihongi - narațiunea ei se termină la mijlocul domniei lui Kammu, care a fost o nerespectare flagrantă a principiilor cronicii, sugerând că narațiunea se termină cu sfârșitul domniei a unui anumit împărat Cel mai probabil, chiar și în timpul vieții sale, Kammu s-a grăbit să asigure în sfârșit tranziția căii de la o ramură a familiei conducătoare la alta GliDa Istorie politică și istorie și cultură - Ambițiile politice sporite ale adepților budismului sunt vizibile doar în acțiunile lui Do: kyo:, po și în legendele populare ale vremii Nihon rs:iki povestește, în special, despre călugărul Dzyaku-sli, care a petrecut mult timp ascetic pe Muntele Iwazugi Simțind apropierea morții, le-a scris discipolilor săi: „La douăzeci și opt de ani după vârtejul meu, mă voi naște prinț pe nume Kamino” Și într-adevăr - la ora indicată, s-a născut un prinț, numit așa Ulterior, ar fi devenit împărat din Saga ( - ) Transferul palatului la Iagaoka (la nord-vest de Nara) a fost efectuat în , însă, din cauza uciderii curteanului șef Fujiwara no Tanetsugu în anul următor (rolul principal în organizarea crimei l-au jucat membrii Clanul Ootomo - Tsuguhi-p), Yakamochi , precum și reprezentanții familiei Saeki) și moartea neașteptată a Prințului Savara, care a fost exilat din cauza implicării sale în această conspirație, lucrările de construcție la scară largă au fost suspendate În , curtea a fost mutată în provincia Yamashiro, unde a început construcția unei noi capitale - Hei-an-kyo: ("capitala păcii și liniștii") Una dintre figurile centrale care a realizat acest proiect a fost Wake no Kisma-ro, care a jucat un rol deosebit în îndepărtarea călugărului Doks: din viața politică-curte I Iripts Savara a murit în drum spre locul de exil - insula Awa-ji I În timp ce se afla pe navă, a făcut greva foamei După moartea sa, au urmat mai multe morți În , una dintre soțiile mai tinere ale lui Kammu, Tabiko (fiica lui Fujiwara no Momokawa), a murit, în anul următor a murit soția sa principală Otmuro (fiica lui Fujiwara no Yoshitsugu) și mama lui Kammu În plus, prințul moștenitor Att (fiul cel mare al lui Kammu, viitorul împărat Heizei, - ) s-a îmbolnăvit grav Aceste nenorociri au fost puse pe seama blestemului spiritului neliniştit al Prinţului Savar, în legătură cu care s-au efectuat ritualuri pentru a-l linişte, mormântul a fost pus în ordine, iar titlul de „Împărat Sude:” a fost acordat însuşi defunctului Kanmu a întreprins o serie de campanii împotriva Emishi, dar aici a fost la început un eșec total Se știe că în lupte Secțiunea III Perioada de abur cu comandantul Emishi Lterui in i s-au pierdut peste o mie de oameni Cu toate acestea, în , trupele guvernamentale au reușit încă să avanseze suficient de adânc în provincia Munu Dar acesta a fost ultimul succes atât pentru Kammu, cât și pentru următorii conducători, care au abandonat ideea de a cuceri triburile din nord pentru o lungă perioadă de timp Pe lângă creșterea generalității și igroversității vieții sociale și culturale, aici ar putea juca un rol declinul clanului Ootomo și a altor clanuri „vechi”, glorioase pentru tradițiile lor militare Fujiwara, pe de altă parte, nu s-a remarcat niciodată prin merit în domeniul militar, iar principiile confucianismului pe care le profesează, care consideră ocupațiile militare incompatibile cu credințele unui „om nobil”, au contribuit și ele la declinul general al afacerilor militare în Japonia Nu e de mirare că decizia de a opri campaniile împotriva Emishi a fost luată de Fujiwara no Otsutu ( ) Deși motivația sa a fost aceea de a scăpa „oamenii” de greutăți inutile, logica raționamentului său ar putea fi influențată și de îngrijorarea că, odată cu extinderea expansiunii, armata, adică rivalii lui Fujiwara, va deveni inevitabil mai puternică De atunci, noul capital și activitatea militară au necesitat costuri uriașe, care au înrăutățit semnificativ atât situația țăranilor, cât și starea generală a statului În ciuda unei oarecare slăbiri a poziției Fujiwara în timpul domniei lui Kammu, inerția politică a fost de așa natură încât, pe tot parcursul primei perioade Heian, reprezentanții acestei familii au fost cei care au determinat principala dinamică a vieții curții politice Din secolul al IX-lea Faima lui Fujiwara a devenit asociată în primul rând cu „casa lor de nord” (hochei) Dominația sa a continuat mult timp până la ascensiunea shogunaților Era atât de cuprinzător încât în a doua jumătate a erei Heian, a fost adesea imsun) t „ns-riodom Fujiwara” De pe vremea shogunatului Kamakura, casa Fujiwara a fost împărțită în cinci ramuri: Konoe, Nijo:, Ichijo:, Kudzus:, Takatsukasa, care a continuat să fie printre cele mai influente familii din elita politică a Japoniei Este suficient să spunem că Konoe Fu mima ro ( - ) a fost prim-ministru al Japoniei în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Capitolul Istorie politică dar istorie și cultură - Schița de mai sus a politicii și arde și secolul VIII arată că acest secol a trecut sub semnul luptei sfârşite pentru dreptul de a determina moştenitorul la tron În ciuda încercărilor reprezentanților individuali ai familiei conducătoare de a urma o politică independentă, apare un sistem politic care este o continuare a tradițiilor trecute, pre-reforme: deși inamovibilitatea dinastiei conducătoare nu este practic pusă la îndoială (singura excepție este Do : kyo :), cu toate acestea, dreptul de a lua decizii rămâne la un alt clan - în secolul al X-lea, clanul Fujiwara („casa lui de nord”) ocupă în sfârșit acest loc Până atunci, lupta dintre casa conducătoare și Fujiwara clanul își găsește expresia ideologică în faptul că casa conducătoare, în perioadele de independență, se bazează în principal pe budism, iar Fujiwara - pe confucianism, care la rândul lor ocupă un loc de frunte în complexul ideologiei oficiale Dependența politicii urmate asupra mediului imediat al suveranului se vede mai ales clar în exemplul lui Sho: mu La începutul domniei sale, prințul Nagaya joacă un rol principal în viața de curte (o dominată de fiii hranei) ziwara no Fuhito (încurajarea confucianismului), după moartea lor în , Tachibana no Frost devine principalul curtean, ceea ce marchează revenirea la sprijinul statului pentru budism Cu toate acestea, ca urmare a întăririi Fujiwara, alegerea efectivă este făcută în favoarea unui model de management mai pragmatic - confucianismul Cu toate acestea, budismul, ca sistem de operare prin care se desfășoară lupta politică, nu își epuizează potențialitățile Așa, de exemplu, s-a întâmplat la sfârșitul secolelor XI-XII, când împăratul, care devenise călugăr și abdicase de la tron, și-a creat propria curte, a primit titlul de inseii („împărat-călugăr”) și a încercat pentru a controla evoluția evenimentelor din țară (așa-numita perioadă „insei”) În istoriografia tradițională japoneză, și după aceasta în istoriografia occidentală, prevalența lui Fujiwara în Dajokan (mai precis, în Gieikan, Consiliul Politic Suprem, care făcea parte din Dajokan) este numită unul dintre motivele întăririi zero Sectiunea /// II eri od Na ra - influenţa tică a acestui rol Trebuie remarcat aici că acest punct de vedere necesită unele ajustări Fără îndoială, influența clanului Fujiwara a fost destul de puternică, mai ales în secolele IX-XI, dar în secolul al VIII-lea sistemul dominaţiei sale nu s-a conturat încă complet Să încercăm să urmărim procesul de întărire treptată a Fujiwara pe exemplul celor mai înalte funcții guvernamentale pe care le dețin La începutul secolului HIV niciun clan nu avea un avantaj covârșitor în chestiuni politice De exemplu, în , zece posturi cheie în stat și noua ierarhie au fost ocupate de: Abe no Asomi Minushi - ministru de dreapta, prinț de sânge Osakabe (? - ) - nshdajo: kanji („experimentat în afacerile Oficiului de Marele Consiliu de Stat” – nu de presupus o funcție boltită în care erau numiți doar reprezentanți ai poporului și ai familiei conducătoare - sub ministrul de dreapta, dar deasupra „consilierului superior de stat” - dainagon), Isonokami no Asomi Maro ( - ) - dainagon (înlocuit ca ministru de dreapta) Abe- dar Asomi Minushi, care a murit în același an), Fujiwara no Asomi Fuhito - dainagon, Ki no Asomi Maro ( - ) - dainagon Cei cinci consilieri politici ai rangurilor curții (poziția care urmează sh/adyagoya, stabilită în ocolind codul legislativ, consilierul politic avea dreptul să-și exprime opinia atunci când rezolva cele mai importante probleme de stat discutate în I iseykap) au fost: Ootomo- po Sukune Yasumaro (?- ), Awada-po Asomi Mahito ( - ), Takamuko-po Asomi Maro ( - ), Shimotsukeno-no Asomi Komaro ( - ) și Ono no Asomi Keno ( - ) ) Până la sfârșitul domniei împărătesei Genmei, situația nu se schimbase radical Chiar dacă Fujiwara no Asomi Fuhito era ministrul dreptei, el a fost singurul membru al clanului Fujiwara din Gyoikan În același timp, Isonokami no Asomi Maro a rămas ministru de stânga, iar poziția de chidajo: kanji a fost ocupată de prințul de sânge Hozumi ( - ) Numai sub împărăteasa Gensho: după moartea lui Isonokami-no Asomi Maro în , Fuhito conduce Giseykap și, în același timp, fiul său Fusasaki a fost numit sangi, iar celălalt fiu al lui Fuhito, Mujimaro, a devenit candidat pentru funcția de sangi (hi saigi) După moartea lui Fujiwara no Fuhito în , pozițiile cheie în Giseikan au fost ocupate de prințul Iagaya (ministrul din dreapta), prințul sângelui Capitolul II Istoria instituțională - Toneri (chidajo: kanji) și Tajihi no Mahichi Ikemori (familia Tajihi era descendentă din Prințul Kamitsu Ueha, fiul împăratului Sopka), ceea ce a dus la o încetinire temporară a promovării fiilor lui Fuhito Abia după eliminarea prințului Nagai în , familia Fujiwara a început să câștige din nou putere și deja în Muchimaro a devenit ministrul potrivit, iar cei patru fii ai lui Fuhito făceau parte din Gieikan După tornadele tuturor celor patru fii ai lui Fuhito din , pozițiile cheie sunt ocupate de Tachibana no Asomi Moroz (ministrul de dreapta), Irints Suzuka, fratele mai mic al prințului Nagai, numit în funcția de chidajo: kanji În plus, influența clanurilor Tajihi și Ootomo a crescut Abia după eliminarea lui Frost în a avut loc întărirea decisivă a pozițiilor clanului Fujiwara, asociată cu activitățile lui Fujiwara no Nakamaro: deja în , Gieikan includea patru reprezentanți ai clanului Fujiwara Și chiar și în ciuda morții lui Nakamaro, poziția clanului Fujiwara în ierarhia statului în ansamblu nu s-a schimbat Singura lovitură tangibilă adusă influenței lui Fujiwara au fost reformele întreprinse de împăratul Kammu Apoi, după tornada ministrului de dreapta Fuji-wara-po Asomi Tsuginawa (Tsugutada) din , majoritatea ambasadorilor cheie din aparatul de stat au primit reprezentanții familiei conducătoare Încă din , prințul Mina a devenit ministrul dreptei, iar prințul Itishino a devenit singurul desh/mam Dar după tornada lui Kammu, raportul de putere s-a schimbat din nou în favoarea lui Fujiwara Astfel, despre dominația decisivă a lui Fujiwara în viața curții se poate vorbi doar nu mai devreme de sfârșitul anilor secolul al VIII-lea În același timp, dominația lor cunoaște cel puțin două „rupturi”: timpul dominației lui Do:kyo: și domnia lui Kammu Capitolul istoria instituțională Mașină de stat În secolul al VIII-lea Aparatul de stat al Japoniei capătă forma sa terminată Este format în conformitate cu codurile „Taiho: ritsuryo:” și „Yo: ro: ritsuryo” (vezi Anexa ) Secțiunea III Perioada de abur Potrivit codurilor legislative, șeful statului era împăratul, care avea drepturi supreme în domeniul conducerii administrative, numirii și promovării funcționarilor, conducerii relațiilor externe și comandării armatei Trei instituții superioare ale statului erau subordonate direct împăratului - Camera Marelui Sfat de Stat (Dajo:-kan), Iala ia zeităților cerești și pământești (Jiigikan) și Biroul de Inspecție a Cenzorilor (Danjoitai), funcția principală dintre care urma să pună în aplicare decretele împăraților Principalul organism administrativ era Dajojan (printre cele mai înalte instituții de stat din China în timpul dinastiei Tai, nu exista nicio structură de putere cu aceleași puteri ca și Dajozhan) Dajozhan poseda o putere enormă, care a limitat serios monopolul puterii familiei conducătoare Dajozhan era condus de ministrul șef (dajo: daijish) Ministrul-șef era considerat mentorul împăratului în probleme de guvernare și, prin urmare, el trebuia, așa cum spune codul Taiho: ryo, „să fie un exemplu în cele patru mări (adică pentru întreaga lume), pentru a se asigura că țara urmează calea moralității și duce la armonie forțele întunecate și luminoase ale yin și I//” În cazul în care acest post rămânea vacant, au fost asigurate posturile de miniștri de stânga (primul ministru adjunct) și dreapta (al doilea ministru adjunct), precum și un întreg colectiv de consilieri, al căror număr era în continuă creștere ( vezi I Anexa ) În interiorul Dajozhan, exista un Consiliu Politic Suprem (Giseikan), care includea doar reprezentanți ai vechilor familii aristocratice stabilite în cele cinci provincii centrale ale zonei metropolitane Kinai (Yamato, Yamashiro, Settsu, Kawachi și Izumi) Aparent, Giseikan nu era doar un organism consultativ, ci era o taxă a Camerei Afacerilor Politice (Zheishitan) care exista în China thailandeză La ședințele Giseikanului, au fost discutate toate problemele importante de stat și militare și numai după aceea au fost raportate împăratului și a început elaborarea decretelor și ordinelor relevante Cu alte cuvinte, organul central de stat era cel care făcea politica și controla toate celelalte instituții statale și militare Capitolul I Istoria instituţională Pe parcursul secolului al VII-lea numirea la Gieikan a fost în monopolul actual al de clanuri, originare din Kidai și cunoscute dintr-o perioadă anterioară, „pre-reformei” Acestea au inclus: Fujiwara (fostul Nakatomi), Tajihi, Abe, Ki, Isonokami (fostul Moponobe), Olomo, Kose, Ishi-kawa (fostul Soga), Tachibana, Nakazom i, Funya, Awada, Taka-muko, Shimotsukeno, Ono, Agatama fart, O:no, Hikami, Kibig Yugemikiyo, Saeki Cu toate acestea, etkh) nu însemna deloc că predesa-visoli ale fiecăruia dintre aceste genuri făceau în mod constant parte din Gi-seikan Compoziția lui Gieeikan s-a schimbat în conformitate cu alinierea forțelor politice Au fost câteva familii cele mai influente care i-au patronat pe cei mai puțin puternici, au creat grupuri și coaliții politice, câștigând oportunitatea de a controla politica statului Le pot fi atribuite cinci dintre aceste familii cele mai influente: Fujiwara, ai cărui reprezentanți în secolul al VIII-lea Au făcut parte din Gieikan de de ori (în principal în a doua jumătate a secolului al VIII-lea), Tajihi - de ori, Ki - de ori, Ootomo - de ori și Abe - de ori Reprezentanții celorlalte familii de mai sus erau mult mai puțin probabil să fie incluși în acest organism suprem de stat (de exemplu, reprezentanții Yurodilor au ocupat o singură dată funcții în Gieikan - vezi Anexa ) Astfel, cea mai înaltă elită politică a Japoniei a dat dovadă de cel mai înalt grad de adaptabilitate chiar și la condițiile foarte schimbate ale perioadei post-reforme, iar componența ei nu a suferit modificări dramatice față de secolul al VII-lea, deși o redistribuire serioasă a puterii a avut loc în elita însăși Încercarea lui Tenmu de a realiza o anumită restructurare a clasei conducătoare (de a-i atașa măcar unii reprezentanți ai nobilimii de serviciu) cu ajutorul reformei kabane a suferit un eșec total din punct de vedere al perspectivei istorice Acest lucru este evident mai ales în exemplul reprezentării în Dajoikan după domnia lui Ss:toku În , nouă dintre cei doisprezece membri ai săi au numele de familie Fujiwara, unul este Nakatomi Însăși existența unei astfel de formațiuni închise a creat potențial cea mai gravă amenințare a unei crize totale dintre toate Sectiunea HI perioada Nara statutul puterii și a creat premisele unei explozii sociale incontrolabile de instituțiile statului Ne referim la apariția pe arena istorică a moșiei samurailor și la întemeierea unei serii de shoguni „to w O poziție specială printre cele mai înalte instituții ale statului a fost Jingikan Conform codurilor legale, eul era o instituție îndepărtată din subordinea lui Dajo: kan În mod oficial, șeful Jingikanului era un oficial de rangul junior, dar de fapt era condus de însuși împăratul, care era marele preot al Shintoismului (acesta este, se pare, motivul unei poziții atât de înalte și speciale de Jingikanul în sistemul instituţiilor superioare ale statului) Principalele funcții ale Jingikan au fost: ținerea slujbelor din templu (shinto), festivaluri religioase și ceremonii la nivel național (în China, toate aceste funcții erau îndeplinite direct de Camera de ceremonii a Departamentului de Stat - Li Bu Shapshu iien) Numirile Jingikan au fost în mare parte controlate în comun de Nakata și Fujiwara O altă cea mai înaltă instituție a statului a fost Biroul de Inspecție a Cenzorilor (Dandzs:tai) Funcția sa principală era de a controla implementarea normelor legislative în tabel și nu și în domeniu Biroul de inspecție al cenzorilor a efectuat inspecții ale guvernelor provinciale și județene și a investigat încălcările legii Șeful Oficiului de Inspecție a Cenzorilor avea dreptul de a se raporta direct la împărat, ocolind Dajo:kap (în realitate, acest drept era exercitat foarte rar) Potrivit zakop, activitățile lui Dan jo: tai ns erau răspunzătoare față de Dajo: kan, deși, de fapt, Dajo: kap a fost cel care a autorizat activitățile Oficiului de Inspecție a Cenzorilor și a primit toată documentația finală Astfel, este clar că, deși, conform codurilor legislative, existau trei instituții de stat cele mai înalte în Japonia, dar în realitate doar Dajo:kan era organismul guvernamental central, care într-o măsură sau alta controla celelalte două instituții - Jingikan și Danjo:tai Atestarea și promovarea funcționarilor din aceste instituții a fost de fapt controlată de Dadzszhan Capitolul II Istoria instituțională Sub Dajozhan erau opt ministere (sho:) Acestea au inclus următoarele Ministerul Centrului (Tkhmusyo:) Funcțiile sale includ consilierea împăratului cu privire la treburile curente și ceremoniile de curte, editarea proiectelor de decrete imperiale, întocmirea cronicilor, întocmirea listelor de uz casnic și fiscal etc Ministerul Personalului (Sikibuss:, tradus de obicei prin „Ministerul Ceremoniilor”, care, pe baza funcțiilor sale, ni se pare că nu este în întregime corect) se ocupa de listele nominale de funcționari, de evaluări de posturi, de promovarea excelentei și provinciale civile oficiali, școli publice și examene, eliberarea de salarii, numirea inspectorilor care sunt trimiși în diferite provincii etc Ministerul Administrației (Jibusho:) s-a ocupat de problemele de acordare a titlurilor ereditare kabane și de compilare a pedigree-urilor, a rezolvat diverse litigii legate de problemele de moștenire și căsătorie, a fost responsabil pentru primirea ambasadorilor străini, desfășurarea funeraliilor etc Ministerul Afacerilor Populare (Mimbusyo:) s-a ocupat de probleme legate de prestarea serviciului de muncă și de colectare a impozitelor, a eliminat sclavii statului, era responsabil de poduri, drumuri, porturi, treceri, precum și de inundații și câmpuri uscate din toate provinciile Ministerul de Război (Khs: busyo:) era responsabil de certificarea, deplasarea și promovarea ofițerilor superiori ai capitalei și provinciale, fortărețe, fortificații, posturi de pază și semnalizare, precum și muniție și grajduri militare, a fost angajat în pregătirea soldați, pregătirea și formarea detașamentelor militare, efectuarea de revizuiri militare etc Ministerul Pedepselor (Gyo:busho:) era însărcinat cu investigarea cauzelor penale și a pedepselor, revizuirea sentințelor, arestarea și închisoarea, colectarea datoriilor etc Ministerul Trezoreriei (Ookurasho:) a monitorizat primirea și cheltuielile activelor materiale provenite din impozitul electoral în natură (yak „comunitatea rudelor cele mai apropiate” -> „comunitatea familiei (casă)” -> „familia sclaviei patriarhale de acasă” În perioada Nara, aceste tipuri de comunități au următoarele corespondențe teritoriale: „comunitatea celor mai apropiate rude” - Japonia de Est, „comunitatea familiei (casă)” - Japonia de Vest și „familia sclaviei domestice patriarhale” - Japonia Centrală, care corespunde cu diferite niveluri de dezvoltare socio-economică a regiunilor Capitolul Istoria instituţională Se pare că conceptul de „curte” nu era clar Codul Taiho Ryo mai permitea ca gospodăriile țărănești să fie de dimensiuni diferite (de exemplu, din cauza separării persoanelor care au creat o nouă curte de compoziția curții, din cauza proceselor de migrație etc ) Aceasta a dus la formarea așa-numitelor „curți mici” (bo:ko) și „curți mari” (go:-ko) În același timp, - „curți mici” formau o „curte mare” În perioada Nara a apărut o altă asociație teritorială nouă, nemenționată în codurile legislative - go: („sat mare”), unind în componența sa - sate Deci, conform registrului gospodăriilor din județul Katsushika, provincia Simosa, „satul mare” O:shima (O:shima go:) era format din sate, de „gospodării mari”, de „gospodării mici” (numărul total de populația din Oishima go: era de persoane) Rezumând ceea ce s-a spus mai sus cu privire la organizarea de bază a societății japoneze în secolul al VIII-lea, ne vom exprima și punctul de vedere Ni se pare că există o tendință indubitabilă de extindere a principalei celule producătoare, curtea Crearea sa a fost rezultatul direct al activității guvernamentale de a transforma producătorii independenți într-o unitate impozabilă Tendința de extindere a gospodăriilor a fost rezultatul a cel puțin două motive În primul rând, deoarece era mai convenabil pentru organele de stat (în acest caz, în primul rând, șefii de district) să se ocupe de un număr limitat de contractori, au încurajat crearea de entități mai mari În al doilea rând, logica dezvoltării culturilor de orez inundate prin natura extrem de intensivă în muncă (construcție de instalații de irigare, replantarea răsadurilor) presupune un grad mare de așezare și cooperare strânsă a colectivelor relativ mari, fără de care acest tip de management în sine este imposibil Prin urmare, în timp, un număr tot mai mare de rude îndepărtate încep să fie incluse în instanță Modificările în structura administrativă (ss la nivel de bază) au condus și la schimbări în sistemul de control asupra terenurilor alocate Dacă mai devreme (conform Taiho: ryo: cod) terenul de alocare a fost înstrăinat de către șeful instanței, atunci, cu timpul, șeful „marelui tribunal” a început să dispună din ce în ce mai mult de teren, repartizând alocațiile între „curți mici” Secțiunea I I leperiod I Іаr;і Ca și în China, în Japonia a existat o împărțire clară în „regiunea centrală” (Kinaii) și „teritoriu din afara regiunii centrale” (Knge) Inițial, Kinai includea patru provincii: Yamato, Yamaeiro, Capati și Setsu (sau I (y), dar în provincia Izumi a fost formată din cele trei județe din provincia Kawachi, iar din acel moment Kinai a început să includă provinciile iiyach (Gokinai) Regiunea Kinai este nucleul statalității japoneze - acolo au trăit familii aristocratice, oameni din care au ocupat marea majoritate a celor mai înalte posturi în aparatul de stat Au fost și reședința conducătorilor din Yamato și acolo se aflau capitalele japoneze Fujiwara, I Iapa si Heian Regiunea Kinai ocupa o pozitie privilegiata (de vreme ce nu exista impozitare a proprietatilor functionarilor aristocrati, aceasta regiune acorda trezoreriei suma minima a veniturilor fiscale) si prin urmare, mulți cercetători consideră că esența economică socială a statului ritsuryo a fost exploatarea de către familiile aristocratice Kinai a restului populației din afara acestei regiuni Întregul teritoriu al saranei a fost împărțit în provincii (vezi I Іri-l ozheni p ) Conform codului Taiho: ryo:, provinciile au fost împărțite în patru categorii: „mari” ( provincii), „superioare” ( ), „mijloc” (II) și „inferioare” ( ) În funcție de categoria provinciei, birocrația locală diferă oarecum Principiile de atribuire a unei provincii la o categorie sau alta nu sunt întotdeauna clare Se pare că au fost luați în considerare mai mulți factori: mărimea arăturii, numărul populației impozabile, dimensiunea provinciei Gak, provinciile Yamato și Kawaip din districtul Kinai, în ciuda teritoriului lor restrâns, au fost clasificate drept „mari” datorită densității mari a populației Provincia Dewa a fost considerată „mare” datorită dimensiunii zonei sale (densitatea populației din ierni era scăzută) Pe parcursul secolului al VIII-lea, atât numărul total și orele de ssі în provincii, cât și componența provinciilor individuale au suferit modificări Astfel, în , din provincia Munu s-a format provincia Dewa, iar în s-au format trei provincii: Tango (din cele cinci județe ale provinciei Tamba), Mima- Capitolul I istoria instituțională Saka (din șase județe din provincia Bizen) și Oosumi (din patru județe din provincia Hyoga) Numărul total de provincii conform Taiho: ryo: cod a fost de , dar în tratarea secolului al VIII-lea numărul lor a ajuns la Pe lângă principiul clasificării „după dimensiune”, indicatorul distanței lor față de capitală a fost folosit și pentru a clasifica provinciile Conform acestui principiu, provinciile au fost distinse ca „aproape” (carte), „judecători medii i e n n e” (tyuhoku) și „dal l-nie” (edhtzhu) Momentul livrării taxelor, executarea de către provincii a anumitor comenzi ale centrului depindea de distanța la care se aflau provinciile de Para Guvernatorii provinciilor (kokushi) aveau funcții foarte extinse În special, guvernatorul provinciei era responsabil cu „educarea” oamenilor de rând, supravegherea instituțiilor subordonate și desfășurarea examenelor în „școlile provinciale” (koku ga k u), efectuarea muncii și serviciului militar, colectarea impozitelor și tributurilor, Shinto și Budist temple etc e Numirea guvernatorilor provinciilor era privilegiul centrului I Іrovinnia era formată din judeţe În funcție de numărul de sate incluse în componența lor, acestea au fost împărțite în cinci categorii: mari ( - sate), mari ( - sate), mijlocii ( - sate), mici ( - sate) si mici ( - sate) Nu s-a indicat numărul total de județe din cod, iar în sec VII-I nu era permanent De exemplu, în , județul Nose a fost format în provincia Settsu, iar județul Nitori a fost format în provincia Mutsu Potrivit surselor ulterioare, numărul total de județe din toată Japonia nu s-a schimbat semnificativ și a fost după cum urmează: - - , mijlocul secolului al XIV-lea -g- Conform codurilor legislative, guvernatorii raioanelor erau numiți din centru, dar în realitate, încă de la începutul secolului al VIII-lea aceste funcții erau recunoscute ca ereditare și erau ocupate de reprezentanți ai nobilimii locale În plus, în documentele secolului al VIII-lea sunt menționate și raioanele - do: (în drept și judecători s i s x cu apele conceptul de „district” otiu іѵtvuet), stabilit pe modelul taosului chinezesc (în China erau inițial dintre ele) Japonezul face: inclus de la la provincii În total, au fost șapte în Japonia: Către: kaido: ( provincii), Către: sando: ( provincii), Hokurikuko: ( provincii), Saps: do: ( provincii), Sanindo: ( provincii) ), Nankaido: ( provincii- Istoria Japoniei antice Secțiunea III Perioada de abur pin) și Saikaido: ( provincii) Limitele districtului au fost trasate de-a lungul principalelor drumuri de stat (kando:) Împărțirea siramei în do: a fost întreprinsă din mai multe motive În primul rând, autoritățile japoneze au vrut să arate că împărțirea administrativă a Japoniei era în conformitate cu ideile chineze În al doilea rând, regiunile dinaintea provinciilor unite cu condiții naturale similare, care ar fi trebuit să faciliteze atât colectarea taxelor, cât și colectarea produselor locale înlocuind Huron-lachs În sfârșit, introducerea regiunilor - până la: unind mai multe provincii învecinate, a făcut posibilă accelerarea comunicării între ele Aceasta se referă în primul rând la documentația trimisă dintr-o provincie în alta din cadrul aceleiași regiuni, deoarece în acest caz nu era necesară efectuarea unei astfel de comunicări prin intermediul centrului; astfel de mesaje erau transmise de la un guvern provincial direct la altul (această practică a început să fie aplicată abia în ultima treime a secolului VIII) Biroul pentru afaceri generale din districtul Saikaido (Dazaifu), situat în nordul Kyuhyu, a avut o preferință specială În legătură cu un important politic (controlul asupra triburilor ha-yato care trăiesc în sudul și estul Kyushu, precum și întâlnirea ambasadorilor din China și Coreea) și cu grache gm cheski m („prima linie de apărare” în evenimentul agresiunii militare din China sau Coreea ) semnificația regiunii Saikaido: a fost numit guvernatorul șef al întregii regiuni căruia îi erau subordonați conducătorii provinciilor care făceau parte din regiune Acest namesti si k poseda un aparat administrativ permanent Așezarea care a apărut în jurul adm și nisgragi al unui alt complex Dazaifu a fost a doua ca mărime după Nara Avem impresia că cartierele din Japonia au jucat un rol mai mic decât în China Deși oficialii au fost trimiși în mod miraculos din prețul ira cu călătorii de inspecție, districtele în sine nu au primit un aparat de management (de fapt, „administrația” - Fu - există doar în Saikaido: pe insulele Kyuhyu :), și, astfel, ei erau mai degrabă unități pur teritoriale decât administrative Astfel, ca urmare a unei politici de stat conștiente, sistemul de guvernare locală a devenit în mod oficial din ce în ce mai asemănător cu cel care exista în Thai Capitolul China Cu toate acestea, conținutul acestui sistem în Japonia diferă în originalitate semnificativă În primul rând, aceasta se referă la nivelul inferior de guvernare, care era în mâinile nobilimii locale (în China, guvernatorii de județ erau numiți din centru) Drept urmare, în perioada Heian, județele și-au pierdut practic funcția administrativă și managerială În plus, nu: districtele nu au jucat un rol semnificativ în Japonia Capitolul structura sociala Populația Japoniei în secolul al VIII-lea era de aproximativ milioane de oameni și era împărțit în două categorii principale: ryo:min ~ „oameni buni” și selmshi - „oameni răi” Prima categorie include i-fox, (membri liberi ai comunității), sinoadele dzak-ko (artizani care erau direct dependenți de curte) Categoria s&mmin includea gardieni de morminte, criminalii și familiile lor transformate în sclavi de stat, sclavi dependenți în mod privat și sclavi privați Oficialitatea Conform codurilor legislative, numărul total de funcționari ai aparatului de stat (atât pentru funcționari gradați, cât și pentru negradați) a fost de (excluzând noile posturi birocratice introduse constant care nu erau incluse în nomenclatorul codurilor) Birocrația din Japonia (ca și în China) a fost împărțită în metropolitană (naikan) și provincială (gaikan) Ca și în China, o trăsătură caracteristică a întregului sistem birocratic a fost că fiecare funcționar avea mai mulți indicatori ai poziției sale în ierarhia serviciului de stat Principalul indicator al acestei poziții a fost rangul personal Fostul marker al poziției sociale - kabane - se păstrează, dar în timp își pierde din ce în ce mai mult semnificația Structura internă a clasei de serviciu a capitalei în Japonia în secolul al VII-lea aranjate folosind un sistem de clasare Scala de rang a constat din de gradații, rezumate în nouă categorii de rang (i) Toate cele nouă grade au fost împărțite în seniori și juniori; nouă* Secțiunea III Perioada de abur rangurile de la la au fost subdivizate în continuare în niveluri superioare și inferioare De exemplu, rangurile și în formă extinsă arătau astfel: rangul senior; gradul juniori; gradul senior al etapei superioare; gradul senior al sіupsni inferioare; gradul junior al sіupsnii superioare; rangul junior al sіupsnii inferioare (vezi Anexa ) Însăși prezența unui grad personal indica faptul că persoana aparținea corpului funcționarilor gradați în general, iar înălțimea acestui grad arăta locul oficialului în sistemul general al ierarhiei gradului În plus, conform gradelor, s-a asigurat și sprijin material: salarii, alocații de teren etc Cu alte cuvinte, rangul personal era un indicator „universal” al statutului social și juridic al funcționarului În conformitate cu înălțimea rangului personal, birocrația a fost împărțită astfel Ki (nobil) Această categorie include înalți oficiali de rangul - Practic, acestea au fost gelurile celor mai puternice clanuri (cum ar fi Fujiwara, Ootomo, Ki, Tajihi, Abe, Kosa, Isonokami, Ishikawa etc ), iar accesul la această categorie pentru imigranții din China și statele din Peninsula Coreeană a fost posibilă doar în cazuri excepționale (de exemplu, unul dintre câțiva coloniști care au ajuns în această categorie în secolul a fost Kudara no Konikishi Keifuku, - , care a urcat la gradul junior) Funcționarii de rangul al -lea nu puteau revendica privilegiile rangurilor de rangul al -lea și mai sus, dar deținătorii de rangul al -lea puteau ocupa cele mai înalte funcții guvernamentale și să facă parte din Gieikan, care nu era disponibil pentru rangurile de rangul al -lea / (șerpii (funcționarii de rangul ) ocupau majoritatea posturilor de judecată Și pentru aceasta, rangul era minim necesar pentru a obține un post la tribunal Cea mai numeroasă categorie - oficialii de rangurile - - constituia veriga cea mai de jos a clasei de serviciu Această categorie de funcționari corespundea cel mai mult ideilor chineze despre birocrația de stat, deoarece o parte semnificativă a acestor funcționari și-au căutat poziția nu datorită originii lor, ci datorită abilităților și cunoștințelor lor profesionale Capitolul Structura socială - Deținătorii de rangul al -lea (inițial) nu erau încă considerați oficiali cu drepturi depline Acest rang a indicat doar că proprietarul său este un potențial candidat pentru includerea în birocrația clasată Timpul petrecut în rangul a fost privit ca un fel de perioadă de probă pentru o persoană care începe o promovare Astfel, în cadrul ierarhiei de rang s-a trasat o graniță destul de clară între rangurile - , precum și între rangurile - , pe de o parte, și între rangurile - și inițiale, pe de altă parte În primul caz, acestea erau granițe „statutare” care îi separau pe „cel mai înalți funcționari” - kuge: (Rangurile I- ) de restul funcționarilor de instanță (Rangurile - ), precum și funcționarii judecătorești în general (Rangurile ) -randul ) din restul birocrației (aceeași distincție a existat în China) În cel de-al doilea caz, aceasta era o limită „funcțională” care separa oficialii adevărați de „candidații” pentru includerea în corpul birocrației În China, o astfel de diviziune nu a existat și, aparent, este direct legată de instituțiile tradiționale de clasare pentru Japonia (în special, cu „sistemul opt kabane” stabilit în - ), care a influențat forma și structura finală de gradele birocratice din Japonia Fiecare rang îi corespundea o anumită îndatorire în aparatul de stat O astfel de corespondență a fost deja stabilită de codul Taiho: rs, care enumera de posturi pentru clasarea persoanelor Odată cu dezvoltarea ulterioară a instituțiilor statului, a apărut necesitatea stabilirii și stabilirii unor noi poziții care nu s-au reflectat în materialele codului Taiho' ryo Ca urmare, până la sfârșitul secolului al VIII-lea în aparatul de stat, existau aproximativ o mie de posturi oficiale pentru clasificarea persoanelor, nesocotite de codul Taiho: ryo (ryo: nogaikan) Spre deosebire de gradul personal, funcția a determinat locul funcționarului în ierarhia oficială și a indicat că funcționarul care l-a ocupat îndeplinește funcții specifice în aparatul de stat Cu alte cuvinte, dacă gradul arăta doar apartenența la corpul birocrației, atunci postul și-a confirmat „cererea socială” și, prin urmare, funcția (și nu rangul) era principala Secțiunea a III-a, Perioada Nara un indicator al funcționării unui anumit funcționar în aparatul disparat stat-instanță Interesant este că în Japonia, chiar și cu un număr atât de mare de funcții, exista un grup relativ mare de funcționari care aveau un rang (uneori chiar foarte înalt), dar nu dețineau nicio funcție în aparatul de stat Această situație face să presupunem că în Japonia a existat o anumită discrepanță între acordarea gradului și numirea Premiile pe trepte se desfășurau în mod regulat și, de multe ori, nu se ținea cont dacă în acel moment erau sau nu posturi vacante, ceea ce a dus la o creștere nejustificată a birocrației clasificate și la creșterea numărului de funcționari care erau neprevăzut cu o poziţie (sankin) Pe lângă rangurile și pozițiile personale, codul Tai-ho:rs menționează „onorifice” sau „grade premium” (kunyi) Ca și în Tang China, în Japonia existau rânduri de „grade de onoare”, fiecare rang corespunzător unui anumit rang „principal” De exemplu, prima categorie a „gradului de onoare” a fost echivalată cu gradul al -lea senior, iar a doisprezecea - rangul al -lea junior al nivelului inferior Inițial, „gradurile de onoare” s-au plâns în principal pentru meritul militar, așa cum a fost cazul în Tang China I Promovarea „gradului de onoare” s-a efectuat în conformitate cu regulile definite de cod: în funcție de înălțimea gradului de yau / mm, pentru a obține un „grad de onoare” se cerea de la unul la trei merite de luptă Cu toate acestea, de la domnia lui Sho: mu kunya, stilurile au fost ceva de genul „grade speciale” care au fost acordate atât oficialilor civili, cât și militari Pe baza ce criterii s-au plâns „gradele de onoare” în timpul domniei lui Ss:-mu, rămâne neclar Conform codurilor legislative, exista un sistem separat de gradare pentru prinți Au fost asigurate patru clase (hon), aparținând cărora depindeau direct stepele și rudenia cu familia imperială Clasele prevăzute pentru prinți semănau cu gradele birocratice, deoarece în conformitate cu clasa ar fi trebuit să se facă numiri în anumite funcții în aparatul de stat Capitolul Astfel, corpul funcționarilor avea o structură complexă și extrem de ierarhică Birocrația a fost stratificată mult mai clar decât orice altă clasă Decalajul social dintre birocrații superiori și inferiori nu a fost mai mic și, cel mai probabil, mai mare decât decalajul dintre gelurile straturilor superioare și inferioare ale oricărei alte clase În exercitarea funcțiilor lor profesionale, funcționarii și prinții au primit beneficii economice și avantaje legale în funcție de ranguri și clase Beneficiile economice, diferențiate pe ranguri, constau în dreptul de a primi o anumită cantitate de pământ („câmpuri de rang” - idep), curți pentru hrănire (jikifu), salarii de rang (iroku), salarii sezoniere (kiroku, eliberat de două ori pe an - în luna a -a și a -a) și drepturile asupra numărului permis de servitori personali (sidesh /) Beneficii economice ale funcționarilor, diferențiate în funcție de grade (date prin coduri legislative*) Clasa prințului sau gradul oficial Mărimea idenului, adică: Mărimea jikifu (numărul de gospodării) Numărul de servitori clasa I clasa a II-a clasa a III-a clasa a IV-a Locul senior ( ) rangul juniori ( ) Locul senior ( ) rangul juniori ( ) Locul senior ( ) Locul juniori ( ) Locul senior ( ) Locul juniori ( ) Locul senior Între paranteze se află cuantumul alocațiilor furajere conform decretului din Sectiunea ///, Perioada IIapa Salariu sezonier (kiroku) Clasa prințului sau gradul de ofițer Pânză de mătase (hiki) Bumbac (jun) Pânză (brun) Sape clasa I clasa a II-a Clasa a III-a Clasa a IV-a Ій rang Locul Locul senior rangul juniori Locul senior al -lea rush juniori Locul senior rangul juniori Locul senior Locul juniori A -a papură Locul senior Locul juniori Rangul inițial (al -lea) senior Inițial (a -a) cursă senior I Salariu de rang (iroku) Rank Pânză de mătase (hiki) Wata (jun) Lenjerie fină (tai) Lenjerie aspră (jo:) Locul senior rangul juniori Locul senior al -lea rush juniori Kromsty, în paralel cu beneficiile economice diferențiate în funcție de rang, existau și privilegii economice pentru obținerea unei limite la un număr diferit de câmpuri (shi-kibunden), gospodării pentru hrănire și numărul de servitori, în funcție de funcție Capitolul Privilegii economice oficiale Poziția Shiki buplep size, te: Dimensiunea permisului de furaj (număr de metri) Număr de servitori Ministrul șef Ministru de stânga Ministru de dreapta Consilier principal de stat Medie deținută de stat)) fără ii până la consilier de stat (sangn) Privilegiile legale, diferențiate pe grade, constau, în primul rând, în dreptul de a concura pentru o funcție de grad coresponsabil în aparatul administrativ; în al doilea rând, în dreptul de a construi morminte de o anumită dimensiune; în al treilea rând, dreptul la atenuarea pedepsei în cazul în care un funcționar comite o infracțiune și, în sfârșit, dreptul de a acorda „grade în umbră” fiilor și nepoților acestora Sistemul „randelor din umbră” (ongi) a fost introdus pe linia celui practicat în acea China Esența sa a fost următoarea Funcționarii de rangul - , în funcție de înălțimea propriului rang și onoare în fața statului, puteau „arunca o umbră a poziției lor” asupra fiilor și nepoților și le-ar putea acorda gradele fără nicio atestare și „verificare de merit” Rangul umbră r a fost acordat la naștere și convertit automat în rangul „real” la împlinirea vârstei majorității ( de ani) Un astfel de sistem a contribuit la birocratizarea aristocrației tribale, ai cărei reprezentanți au slujit la curte și, în schimb, a limitat pătrunderea reprezentanților clanurilor provinciale și ai descendenților imigranților din continent în mediul funcționarilor curții În fine, un alt privilegiu specific al reprezentanților aristocrației zonei metropolitane, care aveau ranguri, era deținerea lor de temple budiste tribale (udzidera) Birocrația provincială avea o ierarhie proprie de de „grade externe” (gash/), în conformitate cu care funcționa și sistemul birocratic și oficial Secțiunea III perioada Nara Umbră ranguri Gradul de „dătătorul lor” (tată) Gradul de umbră al fiului dătătorul de copii de la soție (chakushi) Gradul de umbră al fiului dătătorul de copii de la concubină (topoare) Gradul de umbră al nepotului dătătoarei de copii și soție (tyakuson) rangul umbră al nepotului celui care dă copilul și al concubinei (sesiunea) Locul Etapa inferioară a -a juniori Etapa superioară a -a seniori Etapa superioară a -a seniori Etapa inferioară a -a seniori Locul Etapa inferioară a -a seniori Etapa inferioară a -a juniori Etapa superioară a -a juniori Etapa inferioară a -a juniori rangul junior al -lea din clasa superioară al -lea junior al clasei inferioare al -lea junior al clasei inferioare al -lea senior al clasei superioare rangul senior rang inferior senior nu rang superior juniori gradul al -lea junior gradul junior superioară gradul junior inferioară Al -lea rang senior al X-lea nivel inferior al X-lea nivel superior al juniorilor rangul al -lea junior rangul al X-lea junior rang superior al X-lea rang inferior junior Aproape toți reprezentanții nobilimii capitalei de mai multe ori în timpul vieții au fost trimiși timp de câțiva ani în funcțiile de guvernatori de provincii, guvernatori asistenți de provincii, inspectori provinciali etc Serviciul din provincie a oferit nobilimii capitalei oportunități suplimentare de îmbogățire datorită cultivarea terenurilor goale şi a surplusului de produs al ţăranilor Cu toate acestea, sabia trebuie reținută și că există cazuri cunoscute când un funcționar numit în provincie a rămas în capitală și și-a trimis mandatarul în provincie în locul lui însuși Potrivit surselor legislative, mandatul guvernatorilor provinciilor era de ani, însă mandatul efectiv ar putea fi chiar mai mic de un an Capitolul Structura socială - O analiză a numirilor în birocrația provincială arată că următoarele au fost numiți în funcțiile de guvernatori ai provinciilor: • reprezentanţi ai celor mai puternice familii aristocratice; • oameni din nobilimea locală (sunt mult mai puține astfel de cazuri, ceea ce se explică prin întărirea guvernului central din țară); • reprezentanţi ai celor mai cunoscute familii de imigranţi (K udara, Koma, Khada etc ) Spre deosebire de guvernatorii de provincii, guvernatorii de district au fost în majoritatea cazurilor numiți pe viață dintre descendenții fostilor kuni no miyaiuko, reprezentanți ai nobilimii locale care au condus înainte de reformele din secolul al VII-lea aceleași teritorii Deși statutul social al funcționarilor județeni era semnificativ mai scăzut decât cel al funcționarilor provinciali, aceștia au primit și beneficii economice și privilegii corespunzătoare funcției lor Hak, spre deosebire de oficialii provinciali care primeau salarii sezoniere (ki/wy), oficialii județeni nu primeau astfel de salarii, dar dimensiunea alocațiilor oficiale ale administrației județene era mai mare decât cea a provincialului Mărimea alocațiilor oficiale ale administrației locale a fost: guvernatorul provinciei - , - , / ne;, guvernatorul județului - te: ', asistentul guvernatorului provinciei - - , / yu ;, județul - / yu;, alți funcționari din provincie - - , /yayo ;, în județ - cei: În plus, guvernanții județelor și asistenții lor dețineau sclavi, pentru care s-a eliberat o alocare suplimentară de pământ La fel ca și funcționarii mitropolitani, nobilimea locală a primit o serie de privilegii legale, care au inclus următoarele Dreptul la reducerea pedepsei pentru infracțiunea săvârșită (deși nu atât de semnificativă ca în cazul funcționarilor din zona metropolitană) Dreptul de a educa fiii și alte rude ale guvernatorilor de județ în școlile provinciale (kokugaku), care ulterior a oferit o oportunitate teoretică de a intra în școala de funcționari a capitalei (daigaku), iar după absolvire - de a primi rangul oficial al capitalei Drepturile rudelor guvernanților raioanelor servesc în garda palatului (deși inițial serviciul în garda palatului Secțiunea II i perioada Nara era o datorie, în mod oblic, datorită poziției avantajoase a gardienilor, care primeau salarii și grade sezoniere, ea a devenit un privilegiu) Dreptul de a-și furniza fiicele la curte ca doamne de curte (uneme), a căror datorie era să slujească împăratului în timpul unei mese în palatul împărătesei Gak ca unem) au devenit de obicei soțiile aristocraților mitropolitani, acest lucru a făcut posibil ca guvernanții comitatelor și asistenții lor să se nască cu reprezentanți ai aristocrației curții Poziția oficialităților județene depindea în mare măsură de conducătorii provinciilor Responsabilitățile lor au inclus: - numirea guvernanților de județ și a asistenților acestora; - efectuarea anuală de deplasări de control pentru stabilirea rezultatelor administrației județene și „remedierea neajunsurilor” apărute ca urmare a „încălcării legilor”; - Evaluarea activităților funcționarilor județeni în conformitate cu rezultatele deplasării de inspecție Un rating scăzut de performanță ar putea duce la suspendarea din serviciu, dar în majoritatea cazurilor, oficialii județeni au avut relații bune cu autoritățile provinciale și și-au păstrat funcția chiar și după trei atestări de organism; - recomandarea rudelor funcționarilor județeni către școlile provinciale, certificarea acestora la sfârșitul anului universitar pe baza rezultatelor examenelor, recomandarea acestora către garda palatului, precum și selecția candidaților pentru une Conform Taiho: rs: codul legislativ, existau două moduri de a numi o administrație județeană Numirea autorităților raionale s-a făcut din centru, ținându-se seama de abilitățile și aptitudinile profesionale ale acestora Numirea autorităților județene dintre fostii kuni no miyatsuko În secolul al VIII-lea a fost al doilea sistem care a fost mai utilizat, iar funcția de guvernator de județ a devenit, de fapt, ereditară Adevărat, existența acestui sistem nu putea fi garantată Capitolul spune fiului său că el este cel care va moșteni postul tatălui său Foarte des, în numărul de solicitanți pentru funcția de guvernator de județ au fost incluși reprezentanți ai filialelor laterale, precum și rude îndepărtate Din anul (cu sancțiunea guvernului central), administrația provincială a început să intervină activ în formarea administrației județene, primind dreptul atât de a numi, cât și de a revoca funcționari județeni Drept urmare, a început să se contureze o situație când legătura „provinție – județ” s-a dovedit a fi mult mai puternică decât legătura „centru – județ”, ceea ce a făcut ca puterea locală să fie slab controlată din centru Structura de stat a Japoniei în secolul al VIII-lea ns era o copie completă a chinezei Sistemul de guvernare japonez s-a bazat nu atât pe o birocrație adecvată profesional, care împlinește voința împăratului, cât pe aristocrații tribali) (care și-au păstrat majoritatea posturilor cheie în aparatul guvernamental central) și nobilimea locală, formată din descendenții foşti şefi de comunităţi care au primit funcţii în administraţia locală Deși ideea chineză a prevalenței abilităților asupra originii în numirea potențialilor candidați pentru funcții oficiale a fost folosită în Japonia în secolul al VII-lea, dar deja de la sfârșitul aceluiași secol al VII-lea a început să fie din ce în ce mai înlocuită de ideile tradiționale, conform cărora meritele unui individ ps erau autosuficiente pentru o sută de numiri într-o anumită funcție: „meritele” întregii familii din care provenea acest individ erau mult mai importante Sub „merit” s-a înțeles, în primul rând, originea Drept urmare, ierarhia birocratică și oficială, introdusă în Japonia după modelul Chinei, a coexistat cu ierarhia socială tradițională bazată pe „sistemul yrhw-tfatftf / o”, și până la sfârșitul secolului al VIII-lea a devenit clar că sistemul tradițional de management a încorporat instituții de stat create după exemplul instituțiilor de stat chineze Dacă în China și Coreea vechiul sistem imobiliar a fost aruncat în aer de dezvoltarea birocrației, atunci în Japonia a existat un proces de birocratizare a aristocrației, în care ierarhia socială tradițională includea instituții de stat nou create Idei meritocratice Secțiunea III perioada Nara au fost absorbite în mare măsură de ideile aristocratice Se pot distinge două etape principale în formarea birocrației japoneze în a doua jumătate a secolelor VII-VI În prima etapă (de la mijlocul secolului al VII-lea până la mijlocul secolului al VIII-lea), birocrația era formată din reprezentanți ai familiilor locale de japonezi și de imigranți, ceea ce reflecta pe deplin politica de stat din acea vreme (această perioadă a coincis cu timpul marilor -la scară social-politică, economică, juridică și culturală generală de stat întâlniri іovaniya) În a doua etapă (a doua jumătate a secolului al VIII-lea), aristocrația și birocrații ratai au fuzionat, ceea ce a condus în cele din urmă la o schimbare a raportului de putere în guvern și la excluderea reprezentanților familiilor de imigranți de la participarea la rezolvarea celor mai multe sarcini importante ale statului Cu alte cuvinte, până la sfârșitul secolului al VIII-lea poziția dominantă în stat a fost ocupată de reprezentanții mai multor dintre cele mai influente familii aristocratice, printre care se numărau Fuji-wara, Ki, Ishikawa (fostul Soga), Abe, Ootomo și Isopokami (fostul Moponobe) I Іri acest rol dominant i-a aparținut înțepăturii lui Fujiwara Cu toate acestea, ar trebui să ținem cont de o anumită relativitate a hegemoniei Fujiwara: deja la sfârșitul secolului al IX-lea o opoziție destul de serioasă față de el a început să formeze clanul Minamoto Dacă confluenţa de - de ani (Zeta ani) de reprezentanți ai clanului Fujiwara și doar reprezentanți ai clanului Minamoto au avut rangul junior de nivel inferior, apoi în - (yudy Ninwa) de reprezentanți ai clanului Fujiwara și de reprezentanți ai clanului Minamoto au avut acest rang t Desigur, oficialii de rangul nu au luat parte la rezolvarea celor mai importante probleme de stat, dar, cu toate acestea, ei au constituit un fel de „grup de sprijin” în care reprezentanții familiei Minamoto, care ocupau poziții cheie în aparatul de stat, se putea baza Aceeași tendință de consolidare a lui Minamoto poate fi ilustrată la un nivel superior Deci, în , un reprezentant Minamoto, Minamoto no Nobu, a fost numit la Gieikan ca consilier politic al curții (la acea vreme, Gieikan includea patru - Capitolul Structura socială - reprezentant Fujiwara) În , Giseikan includea deja patru reprezentanți ai lui Mipamoto (cu Minamoto no Nobubyluzhs ca ministru de stânga) și patru Fujiwara În cele din urmă, în , Giseikan a inclus din nou patru reprezentanți ai clanurilor Mina-moto și Fujiwara Deja la sfârşitul secolului VI a devenit clar că principiile științei politice chineze de a crea un stat extrem de centralizat în Japonia erau practic inaplicabile din cauza existenței unor forme tradiționale de guvernare adânc înrădăcinate Rezultatul influenței reciproce a formelor continentale și locale de guvernare a fost statul japonez din secolul al VIII-lea, unde fosta aristocrație tribală (atât centrală, cât și periferică) și-a păstrat poziția dominantă în curtea masacrului Țărănimea Cel mai mare grup al populației (aproximativ % din total) era țărănimea Țăranii, după ideile clasei conducătoare, erau considerați „baza statului” „Primii oameni sunt baza statului Dacă fundația este puternică, atunci toată țara este în pace În ceea ce privește baza vieții oamenilor, cea mai importantă este agricultura și sericultura” („Seku Nihongi”) Codul Taiho: ryo: a determinat statutul juridic și economic al țăranilor, totuși, comparând datele codului cu materiale din alte surse (de exemplu, Seku Nihongi), se poate observa că unele prevederi ale legii referitoare la țărani nu au munca cu adevărat, drept urmare condițiile reale de viață ale majorității covârșitoare a populației Japoniei erau mai proaste decât cele prevăzute de legislație Motivele pentru aceasta au fost următoarele circumstanțe Eliberarea alocației s-a efectuat nu imediat la debutul dreptului la alocare (g s de la vârsta de șase ani), ci în anul de alocare (o dată la șase ani) Totodată, formalitățile care însoțesc eliberarea alocației s-au întins pe - ani Prin urmare, în cel mai bun caz, țăranul a primit pământ la vârsta de - ani, iar în cel mai rău caz - la - ani Potrivit „Taykhoirs:”, țăranul mediu avea dreptul la tani de pământ, dar în acele zone unde era puțin pământ, dimensiunea Secțiunea III Perioada de abur alocațiile au scăzut Prevederea legii privind acordarea terenului cât mai aproape de locul de reședință și într-o matrice continuă a fost, de asemenea, departe de a fi respectată întotdeauna (terenul putea fi dat într-un județ sau provincie învecinată, de altfel, în parcele fragmentate) Obligațiile fiscale ale țăranilor nu erau prea împovărătoare Au fost trei tipuri de impozite Cereale (co:) au fost taxate pe unitatea de suprafață și au reprezentat aproximativ % din recoltă Un alt tip de impozit în natură (te:) se percepea asupra textilelor și altor obiecte de artizanat, precum și a fructelor de mare, metalelor etc , într-o sumă strict fixată la început pentru fiecare gospodărie, iar ulterior pentru bărbații adulți În schimb, plata în natură (e ) era percepută de la bărbații adulți care nu prestau servicii de muncă Impozit e: a fost plătit în principal în țesături, dar dimensiunea sa (spre deosebire de mărimea impozitului pe cereale, care a fost schimbat o singură dată în secolele VII și I - în ) era în continuă schimbare (deci, conform Taiho) : ryo: ”, era de , jo: pânză, prin decretul din mărimea i-a fost stabilită la , jo:, iar în a crescut la , jo:), În plus, taxa: se putea plăti cu orez, sare si alte produse Cu toate acestea, dreptul de a fi imputat la plata in natura a fost acordat doar in cazuri exceptionale Voalul subdezvoltării relațiilor marfă-bani, serviciul de muncă (buyaku) a fost principala formă de exploatare a țăranilor de către stat Fără existența acestui tip de constrângere non-economică, statul Nara al vremii nu ar fi putut duce la îndeplinire toate acele proiecte care i-au asigurat activitatea vitală Lucrarea a fost folosită în principal în afara producției agricole directe - în construcția de sisteme de irigare, drumuri, temple budiste, capitală etc Țăranii mergeau în capitală pe jos, păziți de soldați; cu provizii de hrană pentru drum Antrenamentul a durat până la de zile pe an În acest moment, au fost alocate produse alimentare În zilele ploioase, când nu se lucra, dar și în caz de boală, paska era înjumătățită Țăranii lucrau de la răsărit până la apus, fără zile libere; în cele două luni de vară, în perioada caldă a zilei, a fost asigurată o pauză de două ore Capitolul Structura socială Japonia, secolul al VIII-lea ns cunoaste forme active de protest social Forma principală a unui astfel de protest în secolul al VIII-lea a existat o evadare din locurile de serviciu Sinai) și zakko O pondere nesemnificativă a populației (aproximativ % din total) era formată din două grupuri de artizani: shinabe și zakko (tolyube) Baza împărțirii artizanilor în două grupuri a fost domeniul de aplicare al activităților lor profesionale Sinai) s-au angajat în principal în sfera meșteșugurilor „pașnice” (olarii, vopsitori, vinificatori etc ), în timp ce zakko nu avea altă legătură cu producția de echipamente militare Sinai) și zakko au fost incluse în personalul instituțiilor de stat (ca mici angajați) Această situație a permis cercetătorilor japonezi să atribuie shinae și zakko (împreună cu servitorii palatului i-toneri și micii funcționari) la cel mai de jos nivel al aparatului de stat al secolului al VII-lea Formal, artizanii aparțineau categoriei „oameni buni” (hotărâm noi), dar de fapt erau semiliberi, situându-se între categoriile de ryo; l „/// și semin Statutul social al lui shinai) și zakko era mai mare decât statutul sclavilor (nuhi) 'Gak, artizanii zakko au avut voie să se căsătorească cu reprezentanți ai categoriei Reshim, iar shinabe au fost echivalați ca statut cu categoria ko min („oameni subordonați împăratului”) Artizanii ambelor grupuri nu au fost definitiv tăiați din producția agricolă (aveau terenuri), iar acest lucru a determinat, evident, cunoscuta dualitate a poziției lor sociale Artizanii Hōgya erau în mod oficial ryōmin, dar meșteșugul era văzut ca o ocupație mai puțin demnă decât activitatea agricolă, iar acest lucru le-a scăzut fără îndoială statutul social În conformitate cu sistemul de alocare, shinai-) și zakko au primit pământ - principala sursă de existență În calitate de funcționari publici, aceștia erau scutiți de impozite, impozite și serviciul de muncă, iar în calitate de serviciu de stat trebuiau să participe la munca (în principal producția de meșteșuguri) prescrisă de administrația economică de stat competentă Capitolul /// I Ic Rial Pereche Shinabe au fost aboliți oficial în , iar artizanii care făceau parte din acest grup social au dobândit statutul de subpopulație Samlin Acest grup social (după diverse estimări, de la la % din populația totală) includea sclavi de diferite categorii Codul Taiho: ryo: prevedea două categorii principale: sclavi de stat și sclavi privați, iar fiecare dintre aceste două categorii a fost la rândul său împărțită în grupuri (au fost grupuri în total) Ryo:ko - sclavi care erau subordonați Biroului Mormintelor Suverane (Ministerul Administrației) Principala lor datorie era construirea de morminte imperiale și îngrijirea lor Din cele cinci grupuri semmin, statutul lor social a fost cel mai înalt Kachko sunt servitori de stat În poziția sa, acest grup smіmin era, de asemenea, aproape de ryo:min Principalele ocupații sunt agricultura și diverse lucrări și servicii pentru nevoile împăratului curții jurasice Kannukh-ii sunt sclavi de stat Ei au servit funcționari ai diferitelor departamente și au fost folosiți pe scară largă în lucrările agricole, în producția artizanală etc Nișele sunt sclavi domestici aparținând reprezentanților aristocrației centrale și locale, precum și templelor Bufnițele sunt sclavi personali care erau în deplină supunere față de proprietar I Іo statut social bufnițele au fost echivalate cu proprietăți personale și animale Puteau fi tranzacționate, se mai permitea să le dea și să le transmită la moștenire Căsătoriile între „oamenii ticăloși”, conform codurilor legislative, ar fi trebuit să se încheie doar în cadrul fiecăruia dintre cele cinci grupe de clasă menționate mai sus Dacă autoritățile cunoșteau căsătoriile între grupuri, acestea au fost încheiate, iar participanții lor s-au întors în fostele lor grupuri de clasă Codul Taiho:rs a permis teoretic o creștere a statutului social în cadrul Selshin Aceasta este ideea unui posibil transfer al kannuhi (care au împlinit vârsta de de ani), a infirmilor, precum și a persoanelor transformate în kannuhi ca pedeapsă, în grupul kanko, care era considerat mai înalt ca statut social Exista și posibilitatea de a transfera semmin la „liber” (ryo: min) la împlinirea vârstei de de ani Dacă Capitolul D Economie Întrucât o persoană era înscrisă în „oamenii ticăloși” în legătură cu acuzația de răzvrătire, atunci trecerea la categoria ryo’ min era permisă numai la împlinirea vârstei de de ani Un sclav privat, eliberat de proprietarul său, putea, teoretic, să obțină un rang oficial și să devină demnitar prin decret imperial, dar aceasta era doar o posibilitate abstractă Surse consemnate în secolul al VIII-lea un singur caz când o persoană din categoria eemmin a reușit să ajungă pe rangul senior al treptei superioare și mai multe - rangurile și inițiale Capitolul Economie Caracteristici generale Agricultura este baza economică a oricărui stat antic Agricultura este cea care furnizează produs excedentar care menține aparatul de stat în creștere, care nu participă direct la munca productivă Din această cauză, principala funcție economică a statului este reglementarea relațiilor funciare În Japonia, cea mai mare atenție a fost acordată cultivării orezului în câmpurile inundabile - ca tip de producție vegetală cel mai profitabil din punct de vedere economic Este indicativ faptul că celălalt sector principal al economiei - pescuitul marin (pescuitul, colectarea moluștelor și algelor, extragerea sării prin evaporarea apei de mare) - este supus reglementării de către autorități într-o măsură minimă, în ciuda importanței sale evidente pentru asigurarea vieții a societatii si a statului Ar fi exagerat să spunem că în codurile legislative și decretele de stat pescuitul marin ca obiect de influență a statului este practic absent: statul este clar conștient; că însăși existența sa depinde în primul rând de producție, și nu de managementul însușitor Diferențele dintre sistemele de utilizare a terenurilor din China și Japonia În conformitate cu „programul” de construire a unui ral de înaltă tehnologie și de chemare a unui alt stat după modelul chinez, toate terenurile din Japonia au fost declarate proprietate de stat Secțiunea III perioada Nara Adevărat, trebuie avut în vedere că atunci când se foloseau legile chineze (Northern Wei, Sui și Ghana) privind „câmpurile egale”, le-au fost făcute ajustări destul de mari, ținând cont de unicitatea condițiilor sociale și economice ale Japoniei Principalele diferențe dintre sistemele de utilizare a terenurilor japoneze și cele chineze se rezumă la următoarele puncte: - în Japonia, ţăranii au primit loturi doar în stăpânire temporară, în timp ce în China o parte din haz era dată în posesie perpetuă; - în Japonia, oficialii au primit terenuri de rang, pe care Codul Ghana nu le prevedea; - în Japonia, existau terenuri oferite aristocraților și funcționarilor pentru „merit deosebit” Dreptul de a le folosi era ereditar, dar cu durată variabilă - de la o generație până la folosirea veșnică În China, astfel de comploturi erau proprietatea eternă a ceaiului; - în Japonia, redistribuirea alocațiilor a avut loc o dată la șase ani, de la - o dată la ani, de la - din nou o dată la ani Conform legii chineze, pământul era redistribuit o dată la al șaselea an; - în Japonia, alocațiile, alături de țăranii liberi, au fost primite și de țăranii de stat, precum și de sclavi pescăruși de toate categoriile - în valoare de o treime din alocațiile celor liberi, iar în China au fost date numai țăranii și călugării de stat teren; - în Japonia li s-a dat gratuit teren (băieți și fete, începând de la ani): bărbați shan (aproximativ , hectare) teren arabil, femele - două sferturi din această cantitate (circa , hectare) În China, un bărbat de ani a primit I qing (aproximativ , hectare) la * ml și, iar femeilor nu li sa alocat teren (excepția au fost văduvele, care au primit aproximativ , hectare de teren) Conform codurilor legislative, toate terenurile erau împărțite în arabile, grădină și moșie, munți și păduri Terenul arabil a fost dezvoltat în principal câmpuri de orez pentru cultivarea orezului Ei au inclus fosti Capitolul J Economie - tisa terenuri comunale, imperiale si private Acum toate aceste terenuri constituiau fondul de stat pentru alocarea terenurilor Randamentul orezului Randamentul mediu de orez în secolul al VII-lea era kg cu cho: Pentru însămânțarea orezului pe cho: s-au prelevat , tsuk (suc) de orez (aproximativ kg) Astfel, randamentul mediu a fost sam- , , /(pentru câmpurile cele mai neproductive (cu un randament de orez de kg la ha) - sam- , , iar pentru câmpurile cele mai productive (cu un randament de kg la ha) ) ) - el însuși - În Europa medievală, echivalentul orezului era grâul Potrivit istoricului francez Braudel, la începutul secolului al X-lea în Franța, randamentul grâului a fost sam- , (în cazuri rare, sam- ), la începutul secolului al XIII-lea - sam- (în Anglia sam- ), în secolul al XV-lea - auto- , (în Anglia , ) / (un alt istoric francez, Jacques Le Goff, dă calculele tale cu privire la randamentul grâului în mediul căutării Europei În opinia sa, randamentul grâului în Franța în epoca carolingiană (secolele X-XI) a fost sam- - sam- (uneori randamentul abia depășea sam- , adică înlocuia doar semințele), iar în secolul al XIII-lea randamentul grâului în Episcopia Winchester (Anglia) era sam' , în secolul al XIV-lea randamentul în Artois (Franţa) a ajuns la sam- , ( ) şi chiar la sam-I ( ) În Rusia secolele XIV-XV randamentul mediu a fost sam- -sam- (randamentul maxim a fost sam- -sam- , iar cel minim a fost sam- ) Ulterior, în loc de epuizarea solului din cauza necunoașterii pădurilor primare, randamentul grâului scade La sfârşitul secolelor al XVI-lea şi al XI-lea, era astfel: în secolul I, a fluctuat de la sa- , (provincia Rya-Ian, ) la sa- , (provincia Kaluga, ); în regiunea Cernoziom - otsam- , (provincia Oryol, și , provincia Voronezh, ) până la sam- , (provincia Voronej, ); iar în regiunea Volga și în Urali - de la sam- (provincia Orenburg (Ufa), , provincia Saratov, și provincia Simbirsk, ) până la sam- (provincia Saratov, ) Astfel, randamentul grâului în Europa medievală și Rusia a fost semnificativ mai mic decât randamentul orezului din Japonia Secțiunea Randamentul orezului în Japonia în diferite perioade ale istoriei (în kg la ha) Perioada Yayoi Nara Kamakura - - - - - Kilograme Greutatea domeniului proprietății generale de stat a fondului funciar a fost împărțită în proprietate de stat (ko:-den) și fixă pe oră de utilizare (sshya) Categoria pământului de stat includea: câmpuri de temple budiste și altare șintoiste, câmpuri de sclavi de stat, câmpuri furnizate stațiilor poștale și unelg), câmpuri de stat (kiaden) În uz personal erau câmpuri de ierarhizare, câmpuri de atribuire, zerouri acordate prin decret special, alocații de capitație ale țăranilor, zerouri ale administrației centrale și județene, terenuri pentru întreținerea gărzilor palatului, ridicate noi Astfel, în secolul al VII-lea au existat oportunităţi reale de a retrage (chiar dacă doar temporar) terenuri din fondul funciar al statului Această oportunitate s-a dovedit mai târziu a fi unul dintre cei mai importanți factori sub influența cărora proprietatea de stat asupra pământului a lăsat treptat locul proprietății private Trecerea terenurilor de stat în posesia ceai-purulentă constituie principala ciocnire a istoriei agrare a secolelor VI-IX (vezi mai jos) Cheltuieli guvernamentale Crearea unui stat extrem de centralizat a necesitat în mod firesc anumite cheltuieli în diverse domenii Principalele elemente de cheltuieli ar trebui să includă următoarele Costul menținerii curții imperiale Aceste cheltuieli au inclus: întreținerea palatelor împăratului, soției și principilor moștenitori; menținerea protecției personale și a slujitorilor împăratului și principilor; întreținerea unităților de pază care păzeau complexul palatului; întreținerea personalului soțiilor împăratului (după tabelul de personal, erau trei categorii ale acestora), doamnele de curte și slujnicele; costul detinerii Capitolul Economie festivități la curte, precum și cele mai înalte călătorii ale împăratului În plus, nu trebuie să uităm că construcția de palate și instituții ale aparatului central a necesitat și resurse considerabile de muncă (acestea au fost completate în principal prin recrutare de muncă) și resurse materiale (plata ramurilor - hrană și bani - către constructori ( stăpâni, soldați, efectuarea de protecție a vehiculelor de muncă din băi etc ) Costurile de întreținere a trupelor Pe lângă întreținerea pescărușilor militari în timp de pace, putem include costurile de desfășurare a campaniilor militare împotriva Emishi și Hayato drept cheltuieli militare Un exemplu de astfel de campanii este expediția condusă de Ki-no As și Kosami În , a primit o sabie (investitură) de la împărat și a fost numit „Mare general care pacifică Orientul” (seito: taisho: gun) În anul următor, , Ki no Asomi Kosami a revenit cu o victorie Cu toate acestea, costurile expediției au fost foarte semnificative „Shoku nihongi” conține date pentru a judeca dimensiunea lor În timpul acestei expediții, de soldați au luat parte la lupte, consumând zilnic de koku de orez, adică au consumat peste de koku de orez într-o lună In convoi (sita:) erau de oameni care aveau kiku de orez uscat Forța expediționară noii ychkuochpravich în Coreea ar trebui, de asemenea, atribuită măsurilor militare majore În , Fuji wara no Nakamaro a conceput o mare campanie împotriva Sillei și s-au format trei armate pentru aceasta: în Tozhaido: au fost construite de nave, au fost echipate de soldați, de tineri reprezentanți ai nobilimii districtuale (shidai) și de marinari au fost înarmați ; în Nankaido: - de nave, de soldați, de sifon și de marinari; în Sai kai do: - corăbii, războinici, sidai și marinari; in plus, au fost echipati de toaleri si de „personal tehnic” Adevărat, această expediție nu era destinată să fie realizată, dar procesul de pregătire în sine a necesitat cheltuieli considerabile Au fost necesare cheltuieli semnificative și pentru construirea de cetăți în provincia Mutsu și la granița cu aceasta, care era asociată Secțiunea III Perioada de abur odată cu extinderea Japoniei îndreptată împotriva Emishi, „Seku Nihongi” conține rapoarte despre construcția de fortărețe în provincia Munu, care, se pare, formau ceva ca o „fâșie cu crestătură” la granița cu Emishi Deci, în , a fost construită cetatea Taga, în a fost construită cetatea Ito, în - Okachi și Momu, în - Korehari, iar în - Kakubetsu Datele săpăturilor cetății Kakubetsu nu arată că lungimea sa de la est la vest a fost de aproximativ m, iar de la sud la nord - aproximativ m În ceea ce privește dimensiunea Taga, era o fortăreață sub formă de patrulater neregulat cu laturile de lungime: est - m, sudic - m, vest - m si nordic - m (dimensiunile structurii principale, unde se afla comandantul, erau de m de la sud la nord si m de la est la vest) Costurile de întreținere a personalului cetăților au fost și ele considerabile Codul Taiho: rs: spunea că „pentru întreținerea unui războinic, este necesar să se aloce la ( egal cu koku) orez fiert uscat (hoshivi) și sho: ( sho: egal cu ) sare” (se crede că era treizeci și nicio altă normă) Informații despre cantitatea de produse necesare pentru întreținerea garnizoanei kreposchi Gaga conține „Seku nihongi”: de mii de orez uscat koku Pentru întreținerea unităților militare teritoriale din regiunile To: kaido:, To: sapdo: și Ho kur iku, existau de mii de orez uscat koku În plus, a avut loc în mod regulat smochry (colecții) militare, crearea în în Saika a unui ido: și menținerea unui sistem de structuri defensive (comunicații) și pachru-ley militar în cazul apariției piraților sau debarcării trupele inamice ale conchi psp ia , înființarea (în ) și întreținerea (până la desființarea lor în ) a „avanposturilor chekh” (sankan) din Ise (avanpostul Suzuka), Echi Zen (avanpostul Aragi) și Mino (Fuwa) avanpost), care au fost create pentru protejarea filialelor de la est până în capitala Nara Cheltuieli pentru întreținerea templelor de stat Construirea de complexe de temple grandioase în capitală (de exemplu, To: daiji și Saidaiji) și provincii (o rețea de „pro- Capitolul / L Economie templele inițiale" - kokubunji) a necesitat implicarea unei cantități mari de resurse umane și fonduri În plus, întreținerea obiectelor strălucitoare (furnizarea acestora cu ustensile; sprijin material pentru călugări și călugărițe) a necesitat și fonduri considerabile Adevărat, începând cu , templelor budiste li se permitea să dețină noi terenuri ridicate cu drepturi de proprietate privată veșnică, dacă participau direct la crearea unui sistem de irigare pe anumite terenuri, ceea ce reduce sarcina cheltuielilor guvernamentale Costuri de intretinere, aparat administrativ În Para locuiau aproximativ mii de funcționari, fiecare dintre ei având dreptul la un salariu de rang (proku) Pe lângă acest salariu, funcționarilor urmau să li se acorde și alte tipuri de indemnizații (atât în funcție de grad, cât și în funcție de funcția deținută în aparatul de stat) Cercetătorul japonez Ki kuchi Yasuaki a calculat că, în medie pe an, un funcționar de rangul senior (conform normelor de salariu înregistrate în Taykhoirs:) a primit de snopi de orez, iar un demnitar cu postul de dainagon a primit de snopi și buchete (taba) de orez brun În anul au fost introduse noi cote salariale, ceea ce a dus la creșterea numărului de produse primite de funcționari Astfel, un funcționar de rangul senior a început să primească anual snopi de orez brun și dainagon - snopi și mănunchiuri Desigur, nu erau atât de mulți funcționari de rangul al -lea, iar în secolul VI marea majoritate erau oficiali OT de gradul junior până la gradul junior (conform lui Ta kata Jun, aproximativ %), dar costul total al plății salariilor a fost în orice caz foarte semnificativ In perioada Iapa, putin mai mult de de persoane au primit gradul senior, prin urmare, pe parcursul unui an din fiecare dintre ei in acest grad, au fost necesare peste milioane de snopi de orez brun pentru a le plati indemnizatii Mulți au rămas în rangul ns timp de un an (au fost cazuri când un funcționar a avut rangul senior timp de ani sau mai mult), iar unii au primit ranguri mai mari Pentru perioada de la la s-au acordat grade de la al -lea junior și peste de persoane, grade de la al -lea junior mai jos Secțiunea III Perioada de abur treptele sale și mai sus (excluzând rangurile „externe”, adică provinciale ale homosexualilor și) - persoane și rangurile de la treapta superioară a -a senior până la nivelul inferior inițial junior - persoane (aici este necesar să se răzbune, ceea ce este departe de a fi menționați în izvoarele secolului al VIII-lea oficialii de greutate, în special cei de rangul - , deci este foarte greu de spus câți oameni au primit efectiv aceste grade) De asemenea, trebuie amintit că mulți funcționari ai instanțelor de rangul - primeau nu numai gradul, ci și salariile oficiale, a căror valoare depindea de înălțimea funcției deținute în aparatul de stat Douăzeci și nouă de funcționari au fost numiți la creșterea datorată gdai de la la (un alt cablu a fost numit în - ) Chiar dacă fiecare dintre ei ar fi fost în funcție de doar an, apoi doar pentru a plăti indemnizații persoanelor care aveau funcția de dainagon în secolul al VIII-lea, ar fi nevoie de aproximativ , milioane de snopi de orez brun Costurile de întreținere a aparatului de stat ar trebui să includă și costurile de întreținere a funcționarilor locali (provinciali și județeni), deși personalul acestora nu era la fel de mare ca cel al birocrației capitalei (în provincie în medie - de persoane, iar în judetul - - ) ) Astfel, șeful „marii provincii” a primit anual de la guvern de snopi de orez brun Din , oficialii locali, odată cu introducerea sistemului kugeto („orezul destinat întreținerii instituțiilor statului”), au început să primească indemnizații exclusiv din surse locale - a devenit posibil să se folosească „stocurile de hambare locale de orez pentru a plăti administrațiile provinciale și județene în volum total (înainte de aceasta, sursele locale asigurau doar parțial fonduri pentru plata salariilor funcționarilor locali), ceea ce a îndepărtat din centru unele dintre preocupările privind menținerea unui aparat administrativ extins De asemenea, au fost necesare fonduri semnificative pentru construirea și întreținerea unei rețele de „drumuri de stat” (kaido:), stații poștale și de bărci, poduri, instalații de irigare, ambasade de trimitere și de primire etc Desigur, odată cu construirea unui stat centralizat, astfel de costuri au crescut treptat, ceea ce Capitolul a cerut credite suplimentare și, ca urmare, o creștere a surselor de venit Surse de venit Principalele surse de venit în secolul al VIII-lea M-am alăturat următoarelor Veniturile fiscale În opinia majorității istoricilor, cele mai mari venituri la trezorerie proveneau din impozitul pe orez (co:) și impozitul pe sondaj (cho:) Potrivit lui Eigishiki, taxa anuală de orez (adică orez brun - sokoku) era: provincia Iga - koku, Ise - , Suruga - , Izu - , Kai - , Sagami - , Muyeashi - , Kazusa Hitachi - Shinaio Kozuke Shimotsuke Noto Etchu: Echigo Tango Taji-ma I Paba , Ho:ki - , Izumo - , , , , , , , , , etc Se pare că această sumă ar fi trebuit să fie suficientă pentru a asigura orez pentru toate cheltuielile guvernamentale (se crede că grânarele de orez de stat au fost pline pe tot parcursul secolului al VIII-lea) În ceea ce privește veniturile din impozitul electoral, percepute în principal din produsele de țesut - mătase, fire, vată și lenjerie, acestea erau folosite în principal pentru plata indemnizațiilor funcționarilor și constructorilor de obiecte mari Venituri din dobânzi din împrumuturi pentru orez Împrumutul de orez (suiko) este cunoscut încă de la sfârșitul secolului al VII-lea (menționat în mod repetat în „Nihon seki” în timpul domniei lui Temmu - Jito :), dar a primit cea mai mare răspândire în secolul al VIII-lea Termenul „împrumut de orez” se referă la orezul (boabe) care era împrumutat celor nevoiași (în istoriografia japoneză există și un punct de vedere foarte comun conform căruia din anii ai secolului al VIII-lea împrumuturile pentru orez erau „date” cu forța, fără a fi luate în considerare contează dacă nevoiașii dacă conține sau nu un destinatar) Au existat două tipuri de „împrumuturi de orez”: de stat (ko: suiko), emise din depozitele de orez de stat (konto:) și private (sisuiko), Secțiunea III Perioada harta care a fost eliberat de persoane sau instituții (de cele mai multe ori temple budiste) Mecanica obținerii unui „împrumut de orez” și rambursarea ulterioară a acestuia cu dobândă a fost următoarea: dacă împrumutul a fost acordat primăvara înainte de însămânțare, atunci era necesar să-l returneze (cu dobândă) în toamna-iarna aceluiași an De asemenea, trebuie să se țină cont de faptul că împrumuturile nu au fost întotdeauna returnate Motivul neplății a fost adesea decesul împrumutatului Potrivit Haya Kawa Ssghati, în unele provincii, procentul de „împrumuturi de orez” neplătite din cauza morții împrumutatului a fost foarte mare: în județul Kudzu (provincia Bu Igo) a fost de %, în județul Naori (provincia Bungo) - %, în județul Tosura (provincia Naga (n)) - %, în județul Hype (provincia Izumi) - %, iar în provincia Suruga a ajuns la % Potrivit lui Mizupo Ryu: taro:, modelul de neplată a „împrumutului de orez” din cauza tornadei împrumutatului a fost următorul: în județul To: gi (provincia Yama io) - % din total, în județul So: pokami (provincia Yamato) - %, județul Sakai (provincia Echizen) %, județul Niu (provincia Echizen) % și județul Izo (provincia Kii) % Nu lipsite de interes în acest sens sunt calculele lui Torao Tosiya din provincia Bitpo: Acest cercetător constată că în , din de împrumuturi, (adică ceva mai puțin de %) nu au fost plătite din cauza tornadei împrumutatului, astfel vistieria a primit snopi și mănunchiuri de orez mai puțin Întrucât numărul de tornade ale debitorilor este suspect de mare, acest lucru i-a permis lui Funao Yoshimasa să presupună că în multe provincii (în timpul pescăruşului şi în provincia Bigpo:) nobilimea locală a primit împrumuturi mari în numele ţăranilor deja morţi, iar când timpul a venit pentru plăți, s-a dovedit că „destinatarul împrumutului” indicat în documente a murit Dobânda la plățile împrumutului de stat pentru orez a fost de % Cel mai greu de rambursat a fost împrumutul privat de orez, care era acordat persoanelor fizice (de exemplu, acționând în numele templului To:daiji) la % pe an Statul a încercat să oprească această practică Deci, în , a fost emis un decret, conform căruia rata dobânzii la un împrumut privat pentru orez a fost redusă la %, iar împrumutul de stat la % Capitolul a fost de % pe an, de la - %, de la - din nou %, în - din nou %) În , autoritățile centrale au primit o altă sursă de venit Vorbim despre sistemul kokushi shakutai („împrumut guvernelor provinciale”), conform căruia guvernelor provinciale li se permitea să împrumute orez de la depozitele de stat (cumva, acest orez (ca sămânță) era dat țăranilor care închiriau „câmpuri inundabile” de la autoritățile provinciale După primirea recoltei, arendașii erau obligați să asigure autorităților provinciale o chirie de orez Se presupunea că o parte din această plată a fost trimisă către capitală și în câțiva ani a acoperit mai mult decât costurile (în alte cuvinte, cantitatea și onoarea orezului returnat din provincie depășea suma luată din depozitele de stat), iar cealaltă parte a fost folosită pentru a reumple magazinele provinciale și pentru a plăti salarii oficialilor locali Cu toate acestea, acest sistem nu a durat mult În , mai întâi în Kyushu, și apoi în centrul Japoniei, a izbucnit o epidemie de variolă, în urma căreia, conform diferitelor estimări, de la o pătrime la o treime din populația țării a murit Situația economică a devenit dezastruoasă, iar în autoritățile au desființat împrumuturile private, iar în , mai întâi în Sanyo: do:, iar apoi în toată țara, sistemul kokushi shakutai a fost abolit Locul „împrumutului de orez” în partea de venituri a bugetului este controversat Astfel, conform opiniei lui Haya kawa Sho:hachi, venitul din împrumutul pentru orez nu a depășit % din suma veniturilor primite ca urmare a încasării impozitului pe orez Cu toate acestea, conform lui Murao Jiro:, în , dimensiunea suiko (ca procent din recolta totală) în diferite județe din provincia Yamato a variat de la % (județul Eguri) la % (județul Yamanoe), în provincia Owar și (județul Yamada) a fost de %, în provincia Kii (județul Ito) a ajuns la %, în în provincia Echi zen a variat de la % (județul Sakai) la % (județul Asuha), în în provincia Izumi (Județul Hi ne) a ajuns la %, iar în același an în provincia Suruga a variat de la % (județul Sida) la % (județul Mashizu) Potrivit acestui cercetător, ratele mari ale dobânzilor la împrumuturi au provocat fuga țăranilor (în principal din acele provincii în care mărimea împrumutului era prohibitivă) către alte provincii * al de l III Perioada de abur Exista și posibilitatea obținerii unui împrumut fără dobândă, care se emitea în cazurile în care se producea un fel de dezastru, de exemplu, un uragan care a distrus culturile sau o recoltă deja recoltată Inchiriere pentru inchiriere terenuri de stat În a doua jumătate a secolului al VIII-lea această sursă nu a dat de fapt niciun venit Această situație s-a datorat mai multor factori În primul rând, în ciuda încurajării de către stat a procesului de ridicare a noului (decrete din ), aceasta a necesitat fonduri mari (ustensile agricole, vite de tracțiune etc ), pe care doar câțiva și le puteau permite (un împrumut de orez, destinat să rezolve, printre alte lucruri, iar problema furnizării de fonduri pentru cei care intenționau să dezvolte terenurile pustie nu puteau asigura pentru toți cei aflați în nevoie) Cel mai adesea, doar marii demnitari, templele budiste și sanctuarele șintoiste își puteau permite astfel de cheltuieli Drept urmare, s-au așezat chiar pe terenurile nou dezvoltate și au apărut chiriași, apoi marea majoritate a veniturilor a mers către stat, iar proprietarul acestor terenuri (conform legii din privind „proprietatea privată eternă”), care a dus în cele din urmă la o reducere și s x la hodo v Pe terenurile statului, pe care stăteau chiriașii, plătind chirie statului, nu era nici sigur În Kinai, chiria, așa cum ar trebui să fie, a fost trimisă în capitală În restul provinciilor, situația a fost următoarea Plata primită de chiriași a fost trimisă mai întâi la grânarul județului, de unde trebuia trimisă la grânarul provincial, și chiar a fost trimisă, dar deja departe de volumul în care a intrat în hambarele județene Atâta timp cât restul chiriei ajungea în capitală, aceasta s-a redus semnificativ Drept urmare, capitalul a primit doar o mică parte din chirie Naka no Hideo, examinând izvoarele secolelor VII-IX, a ajuns la concluzia că în a doua jumătate a secolului al VI-lea în medie, doar - % din chirie a ajuns la stil Toda Yoshimi a ajuns la concluzii similare, crezând că până la începutul secolului al IX-lea capitalul a primit nu mai mult de % din chiria totală Capitolul , Economie Deși unii istorici consideră că hambarele statului au fost pline pe tot parcursul secolului al VIII-lea, ni se pare că orele de venituri și cheltuieli ale „bugetului” statului antic au convergit mai mult sau mai puțin în prima jumătate a secolului al VII-lea, dar în a doua jumătate a aceluiași secol, cheltuielile yavі io au început să depășească posibilele surse de venit Explorarea întregului teren În secolul al VIII-lea statul japonez mai avea suficientă energie, care era îndreptată spre dezvoltarea și „cultivarea” spațiului În efortul de a crește veniturile din veniturile din impozite și din chirie, statul începe să încurajeze dezvoltarea de terenuri noi, anterior neamenajate sau abandonate În s-a dat un decret pentru a încuraja creșterea acelui nou, iar în s-a luat decizia de a strânge un milion de acelea: pustie pentru a „încuraja agricultura și spori recoltarea” Într-o soluție de succes a acestei probleme, oficialilor provinciali li s-a atribuit al -lea „grad onorific” (kunji), iar țăranul însuși a fost scutit de taxe pe viață (dacă producea mai mult de o mie de orez koku) O pike Tokuro:, care a studiat sistemul de alocare a terenurilor din provincia Stanu, a ajuns la concluzia că în a doua jumătate a secolului al VIII-lea a avut loc o creștere bruscă a câmpurilor din categoria condln - „crescut nou” (dacă in anii cam /// ia naștere tocmai în est, iar estul țării devine regiune, control asupra căruia asigură controlul asupra întregii țări Creșterea vacilor are o tendință istorică descendentă - povara sa asupra mediului a fost prea mare Practic se oprește la sfârșitul perioadei Kamakura În ceea ce privește creșterea cailor, relativa prosperitate în Evul Mediu s-a datorat în primul rând nevoilor militare Este semnificativ faptul că, după ce țara a fost pașnică după mulți ani de războaie, odată cu apariția shogunatului Tokugawa, numărul de cai este în scădere rapidă - practic nu au fost folosiți ca forță de muncă și ca forță de muncă Japonezii au preferat să folosească forța musculară a unei persoane Apelul la tehnologiile care economisesc resursele cu forța de muncă se vede clar în exemplul lucrărilor budiste Capitolul artă cultă La începutul și mijlocul orașului Nara, a fost produs un număr destul de mare de statui budiste din bronz Surpriza și bucuria la descoperirea zăcămintelor de cupru și aur, necesare turnării și auririi lor, s-au manifestat prin adoptarea a două motto-uri ale consiliului (Taiho: și Temns: sho:ho:, vezi mai multe detalii în capitolele „Istoria politică” " și "Cargin of the World") Cu toate acestea, devine rapid clar că țara Japoniei nu poate oferi nicio producție în masă de produse din bronz Iar de-a lungul timpului, statuile budiste din bronz sunt treptat înlocuite cu lucrări din lemn, lut și lac Conform unui inventar realizat în anul la templul Saidaiji, dintre cele de statui de acolo, au fost făcute din lut, din lac și doar din bronz Tehnica „lacului uscat” este considerată foarte laborioasă și consumatoare de timp: baza prefabricată din lemn este modelată cu lut, care este acoperită cu - straturi de materie impregnată cu lac, apoi după uscare se efectuează cioplirea și lacul final modelare si colorare După aceea, lutul este îndepărtat de pe capul statuii Cu costul său scăzut, această metodă tehnologică permite viespei să elaboreze un grad ridicat de detaliu Dorința de economie a adus la viață credința în necesitatea reciclării obiectelor și materialelor care erau deja în uz Astfel, stâlpii de lemn și țiglele de acoperiș folosite la construcția Fujiwara au fost aduse la Nara pentru construirea unei noi capitale Mokkan au fost atât de răspândite pentru că erau reutilizabile Așa se explică faptul de ce în Japonia se folosea numai lemn pentru a face mokkan: duritatea mare a bambusului, obișnuită ca purtător de informații scrise în China antică, a făcut ca bambusul să fie dificil de îndepărtat din vechiul record Spre deosebire de prototipul lor chinezesc, mokkanul japonez era acoperit cu hieroglife pe ambele părți Hârtia folosită era folosită și ca „turnover”, spațiul interliniar al documentului care devenise inutil era folosit pentru exerciții de scriere Secția H I Perioada de abur Capitolul Orașul Nara și locuitorii săi Stalin I Iapa frumos În albastrul cerurilor, Cistѵt o floare parfumată Această poezie, scrisă de șeful adjunct al Dazaifu, numit Ono no Ayu no Asomi (?— ), este inclusă în antologia Manyo Shu Capitala țării li se părea locuitorilor seculari singurul loc care asigura o viață decentă Prin urmare, ei au perceput numirea într-o funcție în provincie ca pe o legătură Ele pot fi coborâte: doar în Nara era magnificul palat al împăratului, doar acolo puteai întâlni atât de mulți oameni diferiți, fii prezenți la grandioasele slujbe budiste, deciziile importante se luau doar în capitală Transferul capitalului Mommu a murit în , iar tronul a fost preluat de magicianul său, care a primit ulterior numele postum de Genmei În , curtea sa mutat la Nara (Heijō:) Decizia de a construi o nouă capitală a fost luată în timpul lui Mommu În literatura istorică japoneză pentru a desemna capitala secolului al VIII-lea sunt folosiți doi termeni - Nara și Heijo: Prima este consemnată în antologia poetică „Manyo:sio:” și provine de la numele câmpiei pe care se afla orașul Nara Înseamnă „plat, uniform, pașnic, calm” Cu toate acestea, în documentele oficiale ale vremii, este mai frecvent toponimul Heijo:, care constă din două hieroglife: „plat” și „castel, capital” Iapa era situat la km nord de Fujiwara și ocupa o suprafață de aproximativ de metri pătrați km Motivele pentru care instanța și-a părăsit fosta reședință, concepută și ea la o anumită amploare, dar a servit drept „capitală” doar șaisprezece ani, nu sunt pe deplin clare Potrivit decretului "Shoku Nihongi" pentru a muta capitala, noul Capitolul capitala, spre deosebire de cea veche, corespundea mai pe deplin modului tradițional chinezesc de a orienta clădirile în spațiu, plasându-le printre „vânturi și ape” (fu: sui, feng shui chinezesc), conform căruia locația reședințelor ulterioare al împăratului (Nagaoka) a fost ales și Heian) Conform ideilor geomanției chineze, itopomația, care și-a dobândit principalele caracteristici încă din secolele III și III î Hr e , clădirile ar trebui să fie amplasate în peisajul natural înconjurător astfel încât tuburile să poată primi cantitatea maximă de energie pozitivă și să scape de influența negativă Acest sistem de orientare evaluează amplasarea clădirilor în raport cu următorii parametri: yin și yang, cinci elemente primare, munți și râuri, un ciclu de de ani etc Ca urmare, un loc protejat de vânturi de munți, dar bine s-a ales ventilat, insorit si cu un bun drenaj Și de fapt: așa cum trebuie, un râu curgea la est de Nara, în sud era un iaz, dincolo de el se întindea o câmpie, în vest orașul Okai ml Yala era un drum larg, în munții de nord s-a ridicat, transformându-se în dealuri, înconjurând direct capitala din trei laturi Totuși, se exprimă considerații care nu țin doar de geomanție (se pare că geomanția ar putea avea mai multă influență asupra alegerii unui nou loc decât asupra părăsirii celui vechi) Se remarcă, de exemplu, că transferul capitalei s-ar putea datora unor motive rituale asociate cu foametea și bolile care au atins țara în timpul domniei lui Mommu: în acest sens, domnitorul ar fi trebuit să-și schimbe locul de reședință pentru pentru a scăpa de murdărie Se mai spune că, din cauza creșterii rapide a birocrației, Fujiwara era deja prea mică pentru nevoile tot mai mari ale aparatului de stat Pentru noi, însă, toate explicațiile sensului „practic” par neconvingătoare Costurile de mutare a capitalului depășesc în mod evident orice costuri cu forța de muncă, dar extinderea sau adaptarea acestuia la anumite caracteristici ale peisajului înconjurător Prin urmare, ar trebui căutate motivele transferului de capital, potrivit Secțiunea II perioada Nara În opinia noastră, în primul rând, în practica de lungă durată a schimbării locului de reședință de către instanță (pentru mai multe detalii, a se vedea capitolul „Perioada Asuka”) Să repetăm: primii conducători ai Japoniei (Yamato) erau de obicei numiți după locația palatului lor Până la sfârșitul secolului al VII-lea fiecare nou conducător s-a stabilit într-un nou palat Explicația tradițională conform căreia ego-ul a fost motivat de dorința de a evita poluarea rituală rezultată din moartea unui conducător trecut poate fi cu greu acceptată ca validă În acest caz, cu siguranță am întâlni măcar urme ale unui astfel de obicei la alte niveluri sociale, care, însă, nu se regăsește Probabil că explicația se află în altă parte Și anume: urcând pe tron („moștenind soarele ceresc ts”, ca pre; dacă acest act a fost), suveranul a devenit proprietarul unei esențe divine și a primit dreptul de a spune „kamu-nagara” despre el însuși, adică „purtând divinul în sine” Întrucât toponimul este un predicat indispensabil al oricărei zeități șintoiste (puterea sa mistică se extinde doar pe teritoriul unde „locuiește”), legitimarea domnitorului a avut loc, în special, prin construirea unui nou palat într-un loc nou, care făcea parte dintr-un act de reînnoire cosmică În plus, trebuie luată în considerare o altă circumstanță Cronologia primilor conducători japonezi cunoscuți de noi este de tip legendă-gendarpy, aparent, până la mijlocul secolului al VI-lea Societatea japoneză în sine nu a dezvoltat o scară de timp absolută bazată pe timp Până la mijlocul secolului al V-lea nici conceptul chinezesc de timp (ciclul de de ani, motto-urile domniei „împăraților”) nu a prins rădăcini (în orice caz, peste tot) Prin urmare, succesiunea domniilor a fost numărată pe baza codului geografic - ca o succesiune a schimbărilor în palate O denumire asemănătoare a fost exprimată ca: „sub suveran, care a domnit din palatul N” De asemenea, este de remarcat faptul că numele „toponimice” ale domnitorilor sunt numele lor postume (posibil tabuizate în timpul vieții, dar făcute publice după moarte) Promulgarea lor pe viață i-ar face pe proprietarii lor fără apărare în fața potențialilor inamici capabili să le provoace daune magice Prin urmare, în timpul vieții suveranilor, aceștia Capitolul N Oraşul Nara şi locuitorii săi și se comportă ca „fiica lui Yamato”, „fiul lui Yamato, care conduce țara celor opt mari osgrovi”, „Noi”, etc Într-un fel sau altul, dar Nara a devenit din nou singurul oraș „adevărat” al timpului său (după ce curtea s-a mutat în noua capitală Fujiwara, era goală, materialul de construcție folosit acolo a fost folosit la construcția Narei) Abur de construcție În timpul construcției Narei, rolul principal a fost jucat de Sakanoue no Imiki Oshikuma, un reprezentant al unei ramuri a familiei Yamato no Aya de imigranți de lungă durată din China (alți reprezentanți ai acestei familii - Arata i no Atai Hi rabu și Fumi no Atai Agata - au fost principalii constructori ai Palatului Koliku din an iva si templul lui Kudara-dera la Dzs:mei) Construirea unui oraș grandios într-un timp scurt a necesitat mobilizarea unor resurse umane uriașe Dacă în secolele V-VI principalul tip de lucrări publice era orgia de movile, apoi la începutul secolului al VIII-lea tensiunea tuturor forţelor ţării a impus construirea capitalei Construcția a fost realizată de țărani mobilizați pentru serviciul de muncă (la fiecare de gospodării asigurau doi bărbați care se schimbau la fiecare trei ani) Aparent, suportul lor de viață a fost la un nivel destul de decent, dar munca grea, izolarea de casa lor a dus la faptul că mulți dintre ei au fugit din capitală Pentru a-i captura, a fost înființat un „departament militar provizoriu” „Împărăteasa [Genmei ( raskla: „Recent, ne-a atras atenția că oameni din diferite provincii, despre persecutarea serviciului de muncă, sunt epuizați în construcția capitalei și fug în multe În ciuda interdicțiilor, nu este posibil să-i oprească Gardul palatului este încă ns gata, protecția nu este suficientă Am lăsat trupele în tabără și am întărit protecția depozitelor cu arme” (Shoku nihongi, ) Diferența maximă de înălțime pe teritoriul Narei la acea vreme era de m milioane de metri cubi au fost supuși demolării m teren deluros, rambleu - mii metri cubi m (terenul era transportat în coșuri și transportat în roabe) Calcul! arată că doar aproximativ milion de zile-om a fost necesare pentru a efectua această etapă a lucrărilor preliminare Pentru constructie Secțiunea III Perioada de abur Complexul palatului, a cărui construcție a durat aproximativ zile, a necesitat aproximativ de zile-om Pentru lucrările de construcții din restul capitalei, costurile cu forța de muncă sunt estimate a fi de douăzeci de ori mai mari Se crede că mai mult de mii de oameni au fost angajați simultan în construcția capitalei Complexul palatului era format din câteva sute de clădiri Volumul de lemn necesar pentru construirea acestora este estimat la mii de metri cubi m, iar numărul de plăci - câteva milioane de bucăți Pentru această producție în munții imediat adiacente Narei au fost înființate fabrici de stat În plus, au existat și ateliere de producție de produse din sticlă, lac, cupru și fier În timpul construcției capitalei, multe movile funerare și morminte au fost distruse Într-un ordin special, s-a stipulat ca în timpul deschiderii înmormântărilor, rămășițele să nu fie împrăștiate la întâmplare, ci să fie făcute în conformitate cu articolul și cu Regula Perioada Para urmărește tradiția lucrărilor publice de anvergură din vremea construcției tumurilor Cu toate acestea, poate că aceasta a fost ultima manifestare a „complexului gigantomaniei” japonez caracteristic stărilor centralizate ale antichității Pornind de la Heian, încep să se manifeste formele culturale (cu câteva excepții) el însuși în volume tot mai mici Populația Potrivit diferitelor estimări, în capitală și suburbiile ei imediate locuiau între și de mii de oameni: aproximativ mii de funcționari, artizani, curți, călugări, țărani, negustori Pe lângă ei, orașul a fost inundat de oameni trimiși din provincii - funcționari, precum și țărani sosiți aici cu impozite și taxe, pentru a efectua lucrări de construcție ( iod) și a proteja capitala ( an) Fiecare persoană din ceea ce era atunci Japonia trebuia inclusă în listele gospodăriei Cea mai înaltă birocrație era „înregistrată” în capitală În ceea ce privește funcționarii de rang inferior, doar aproximativ % dintre aceștia erau înregistrați chiar în capitală Aceasta înseamnă că în cea mai mare parte a anului astfel de oficiali au fost separați de familiile lor Capitolul În plus, membrii familiei imperiale (frații și surorile împăratului, copiii lui și ai acestora), precum și peste o sută de familii din cea mai înaltă aristocrație (începând de la rangul și mai sus) se aflau constant în capitală Numărul funcționarilor de la rangul până la rangul este estimat la aproximativ de persoane, funcționari fără grad - la Toți au venit să servească în departamentele lor situate pe teritoriul complexului palatului, care ocupa o suprafață de hectare Pe teritoriul complexului palat propriu-zis locuiau „împăratul” însuși, soția lui mai mare și „soțiile mai tinere”, destul de numeroase „însoțitoare” de sex feminin furnizate de familiile guvernatorilor raioanelor și mediul lor subordonați, precum și clanuri influente (uji) din zona Kiwai Forma orașului După cum s-a afirmat în repetate rânduri, întreaga perioadă Nara este marcată de o puternică influență chineză Este vizibil imediat în aspectul arhitectural al orașului: la fel ca în Fujiwara, clădirile complexului palatului au fost ridicate pe platforme înălțate (stylobate) cu fundații de piatră încorporate în ele pentru stâlpi de susținere din lemn vopsiți în roșu, acoperișurile au fost acoperite cu scoarță, tradițională pentru arhitectura pur japoneză chiparos-vetch, țiglă neagră (gri), complexul palatului însuși era înconjurat de un zid de chirpici alb cu un acoperiș din țiglă Numeroase temple budiste au fost, de asemenea, placate și construite pe platforme de piatră Cu toate acestea, clădirile rezidențiale erau încă acoperite cu șindrilă sau paie, iar stâlpi de susținere săpați în pământ Teritoriul palatului nu a fost încă săpat complet și, prin urmare, nu avem un plan complet și precis al Ilustrația Imaginea unui oficial pe moka Secțiunea III Perioada Hap; poziţiile clădirilor pe teritoriul complexului Este clar, însă, că clădirea principală a fost Daigokuden (Palatul Marii Limite) - sala tronului a palatului imperial Daigokuden a fost cea mai mare clădire din întregul palat (lungime m, adâncime , m, înălțime , m) Acolo se afla tronul imperial, se țineau principalele ceremonii de stat (ascensiunea la tron, sărbătoarea Anului Nou, primirea ambasadorilor străini) Flashcard Dai go good en Numele Daigoku (chineză taii ji) este una dintre denumirile pentru Steaua Nordului și omologul său pământesc, împăratul Palatul imperial din Fujiwara a mai fost numit la fel, de unde, potrivit multor cercetători, clădirea Dai gokud en a fost transferată la Nara În legătură cu mutarea lui Ss:mu la Kuni ( ), Daigokuden a fost demontat și mutat acolo După întoarcerea lui Shomu la Nara ( ), Daigokuden a fost reconstruit Complexul Cho:do:in (două grupuri de clădiri, constând din patru și, respectiv, douăsprezece clădiri) a fost destinat în principal scopurilor „de lucru”, de unde și numele, desemnând „cladiri de dimineață” (adică, instituțiile în care oficialii ar trebui să fie cu răsăritul soarelui) ) În interiorul complexului palatului mai existau clădiri ale tuturor celor opt ministere, alte instituții ale guvernului central, servicii auxiliare În plus față de aceste clădiri în stil chinezesc cu gresie Capitolul Orașul Nara și locuitorii săi acoperișurile din complexul palatului găzduiau și camerele împăratului și împărătesei, acoperite, dar în tradiția japoneză, cu scoarță de chiparos Figura Tronul Imperial Încă de la început, capitala a fost construită după un plan care avea destul de multe în comun cu capitala Chinei din Ghana - Chang'an Nara este un dreptunghi ușor alungit est-vest, care măsoară , pe , km Mai mult ca o piață uriașă, artera principală a orașului cu o lățime de , m - Suzaku ("Șoimul Roșu" - o pasăre mitică, o divinitate protectoră a direcției de sud), era mărginită de sălcii (la fel ca și alte străzi ale orașului) oraș) A împărțit orașul în jumătate din dreapta și din stânga În același timp, jumătatea dreaptă corespundea cu vestul, iar jumătatea stângă cu estul, întrucât „punctul de vedere” era palatul imperial, situat în nordul capitalei Pe ambele maluri ale râului Suzaku au fost săpate canale de m lățime și - , m adâncime Vorotadomov construit de-a lungul Suzaku, putea merge acolo numai cu condiția ca proprietarul moșiei să fie un funcționar de cel puțin rangul Secția I U Perioada de abur De la nord la sud, orașul a fost intersectat de nouă străzi (mlaștină), iar de la vest la est de o zecime (jo:}, formând astfel de sferturi, fiecare dintre ele având o suprafață de shaku ( mp) m ) Între fiecare dintre cele două străzi (aproximativ m lățime) au fost prevăzute trei „alei” cu lățimea de - m Lungimea totală a străzilor din Nara era de aproximativ km Străzile din Orașul nu a fost asfaltat Pe ambele părți ale străzilor s-au așezat canale de canalizare, ale căror maluri au fost întărite cu pietre Ceva mai târziu, s-au construit încă sferturi în nord-est (așa-numita „capitala exterioară” - arici :) și în nord-vest - „jumătăți de sferturi” La fel ca în Fujiwara, în timpul construcției Nara, a fost săpat un canal special (lungime km și lățime de m), care a fost folosit pentru livrarea materialelor de construcție, iar apoi bunuri și produse spre piata Figura Planul Narei Formele dreptunghiulare care caracterizau planul Nara necesitau o mare precizie în măsurători Autostrada centrală a orașului, Suzaku, are o abatere nord-sud de de minute Capitolul N Oraşul Para şi locuitorii săi de secunde (pe primul km de drum, aceasta determină o abatere de , m) Orientarea orașului în spațiu a fost realizată în următorul mod simplu și eficient Pe o zonă plată, un ipsst a fost înfipt în pământ În prima și a doua jumătate a zilei s-a măsurat lungimea mlaștinii de la acest stâlp Punctele fixate în momentul în care lungimea temei de dimineață era egală cu lungimea umbrei serii erau legate printr-o linie dreaptă, care forma o axă est-în spatele-sus Din cauza populației mari din Nara (la fel ca și în Fujiwara) ar fi trebuit să existe probleme care sunt tipice oricărui oraș mare Principala este lupta împotriva deșeurilor Problema a fost rezolvată destul de ingenios Apa a venit pe locuri, dar ramuri din canale au trecut prin oraș Toaletele descoperite recent din acea vreme sunt gropi dreptunghiulare de mică adâncime situate în adâncimea parcelelor, cu dimensiunea de aproximativ pe cm, dar în fundul cărora curgea apa prin ieșirile din canalele stradale, care apoi se întorceau în aceleași canale Au fost găsite și toalete, situate direct pe podurile aruncate peste canalele principale Ele sunt numite kavaya („casa râului”) Asemenea „case de păsări”, situate deasupra pâraielor și râurilor de munte, au dispărut în cele din urmă din viața de zi cu zi a regiunilor îndepărtate abia după sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial Oricât de ciudat ar părea, dar la acea vreme se foloseau bețișoare de lemn în loc de hârtie igienică În special, când tăblița din lemn de lukkut a devenit complet mai subțire și nu a mai fost posibil să se scrie pe ea, locul „ultimului său serviciu” ar putea fi o toaletă Deșeurile menajere au fost, de asemenea, aruncate fie în aceleași canale, fie în altă parte Într-o înregistrare din cronică din , se indică faptul că manierele orășenilor sunt departe de a fi perfecte, iar străzile orașului au devenit „murdare și urât mirositoare” din această cauză În ciuda faptului că principalul model de urmat pentru Nara a fost Chang'an, au existat diferențe între ei Dimensiunile lui Chang'an au fost mult mai mari ( , pe , km) Nara, ca exemplu al capitalei chineze, nu a fost niciodată înconjurată de ziduri fortificate: situația internă a țării era relativ calmă, iar poziția insulară a țării și preocuparea statelor continentale cu propriile probleme de fapt Secțiunea II perioada Nara Figura Toalete în Nara a eliminat teoretic pericolul intruziunii din exterior Cu toate acestea, la fel ca și în Fujiwara, întregul complex al palatului a fost înconjurat de un gard cu porți, majoritatea fiind numite după numele clanurilor care le-au purtat protecția (de exemplu, Mi bu, Saeki, Chiisakobe, Tajihiyamatobe, Takerube) I Înainte de poarta principală a palatului (Sudzakumoіі), au avut loc o varietate de ceremonii (de exemplu, felicitări suveranului pentru Anul Nou) În înregistrările „Seku nihongi” pentru anul , se raportează că suveranul Semu a observat un dans și cântec la tag-aki de la această poartă, la care au participat peste de oameni Printre participanți s-au numărat cei mai înalți curteni, inclusiv prinți Sensul inițial al lui utagaki („viiul cântec”) este jocurile de căsătorie din sat Până la momentul acțiunii descrise de cronică, ei au devenit probabil parte a ceremonialului curții Capitolul I Oraşul Nara şi locuitorii săi - Flashcard * Poarta Suzakumon În palatul propriu-zis și nu departe de acesta, au fost amenajate mai multe grădini, care au servit la distracția împăratului și a cercului său interior Credincioși principiilor chinezești de amenajare a teritoriului, designerii japonezi au inclus în mod necesar în astfel de grădini iazuri înconjurate de pini, pruni, piersici, sălcii, sakura, arțari japonezi și alți copaci O altă diferență față de Chang'an a fost materialul de construcție: în Japonia, piatra și cărămida (cu excepția stilobatelor) practic nu au fost folosite la construcția clădirilor Întregul oraș, inclusiv complexul palatului și templele budiste, a fost construit din lemn, ceea ce l-a făcut foarte vulnerabil la foc, pentru care avem o mulțime de dovezi istorice Avand in vedere, de altfel, natura relativ scurta a lemnului, putem spune cu siguranta ca nici o cladire din acea vreme nu a ajuns la noi neschimbata Așadar, statuile budiste, încă păstrate cu grijă în numeroasele temple din Nara și împrejurimile sale, sunt de obicei mult mai vechi decât clădirile în care se află Secțiunea III Perioada de abur Figura In anul in Iapa existau de temple budiste La acea vreme, în partea de vest a capitalei, cele mai mari erau Go:-sho: daiji și Yakushiji În est - Kofukuji, Gangogji și Dayapji I Unii dintre ei (Yakushiji, Gangoji) au fost transferați la Nara din Fujiwara În același timp, practic nu existau altare șintoiste în oraș, cu excepția palatului imperial Acest lucru se datorează faptului că bosswa-ul Shinto original poseda putere magică doar în locul goliciunii lor originale, fiind puternic asociat cu un anumit loc Dar cel mai grandios templu nu numai al acestei vremuri, ci și al istoriei japoneze în general, a fost To: daiji, situat chiar în nord-estul capitalei (gekyo: - „capitala exterioară”) Templul În acea perioadă, yiji-ul a fost ridicat conform promisiunii lui Sho:mu, adusă de acesta în Construcția s-a realizat atât pe cheltuiala curții, cât și cu donațiile În cronica templului To: daiji („To: daiji la termen”, începutul secolului al XII-lea), se indică faptul că s-au adunat donații de la de oameni pentru construirea templului, iar de la de oameni pentru turnarea stachui Construcția templului Capitolul ocupând o suprafață de patru blocuri Nara (aproximativ de hectare), a necesitat într-adevăr eforturi gigantice Este suficient să spunem că dimensiunile „pavilionului de aur” (condo), acum cea mai mare structură din lemn din lume, sunt: înălțimea - m, lungime - m și adâncime - m Pavilionul de aur din Toidaiji a ars în și Ultima dată a fost reconstruită în la scară de : dar în raport cu structura originală Aproximativ de tone de cupru, , tone de mercur, kg de aur au mers la topirea statuii așezate a Buddha cosmic Vairochana pe un piedestal în formă de lotus Lucrările la construcția statuii au început în și au fost finalizate în Înălțimea statuii este de m (excluzând înălțimea piedestalului) Ceremonia de „deschidere a ochilor” (consacrare) statuii lui Vairochana a avut loc în a -a lupă din , chiar înainte de finalizarea finală a decorațiunii statuii (există două presupuneri cu privire la o asemenea grabă: boala lui Syomu și dorința de a coincide cu sfințirea statuii la cele două sute de ani de la începutul răspândirii budismului în țară) Ceremonia a decurs după cum urmează Călugării de rang înalt au intrat prin poarta de sud a templului Apoi călugărul Bodai (Bodhissna, sosit din India cu doi ani mai devreme) într-un palanchin, cu o umbrelă rituală albă în mâini, răsucit de la porțile estice ale lui Noe Călugărul I'yuson a apărut din partea de vest, iar cititorii de sutre din partea de est După ce a așteptat ca toți participanții la ceremonie (împărăteasa Koіkep, ssotsts Seimu, demnitari sau oficiali, aproximativ mii de călugări) să-și ia locul, Bodai s-a apropiat de statuie și a luat o perie de care erau legate frânghii (una dintre ele, lungi de m, se păstrează încă în tezaurul Toidaiji - Shoisoin) Toți cei prezenți au apucat corzile, iar apoi Bodai a atras pupile în ochii statuii - acum a devenit „văzător” Piețele Nara era un oraș în care procesele de schimb de informații și bunuri se desfășurau activ Din tabloul și chek-luk-kan, găsite în moșia prințului Nagai, știm acel violet Istoria Japoniei antice Secțiunea III perioada Nara kras și til pentru hainele lui; alge marine - din județul Sima, provincia Sima; orez de la Kudara la Seppu; carne uscată de la Oihara la Izumo; haine - din Insulele Oka; legume - din provincia vecină Yamashiro În același timp, o parte din produse (să zicem, lapte) ar putea fi cumpărate de pe piață pentru bani Documentele cunoscute până în prezent arată că mâncarea și bunurile au fost livrate la moșia prințului din cel puțin provincii În oraș erau două piețe - „Este” și „Vest” Transportul mărfurilor către piețe se realiza de-a lungul canalelor (aveau aproximativ m lățime) care legau râurile Saho și Yamato Spre deosebire de piețele din provincii (pe lângă schimbul direct de plural, snopi de orez, bucăți de pânză, argint nativ acționau ca echivalent monetar acolo), comerțul în piețele capitalei se desfășura doar pentru bani Pe lângă produse de scădere (orez, pește, legume, sare, alge etc ), din piețe puteau fi achiziționate instrumente de scris, sutre budiste, haine, vesela, bijuterii etc I Іa aceste piețe, controlate de stat (controlul prețurilor, al calității produselor, reguli pentru justiția greutăților etc , erau comercializate atât de negustori „profesioniști”, cât și de statul însuși Se știe că în timpul lui Fujiwara nu Nakamaro, prețurile la orez au crescut brusc, iar pentru a le normaliza, statul a trebuit să-și arunce veniturile fiscale în piață I Deloc o plată bună către funcționari a constat într-o listă foarte limitată de produse, piața era și o sursă necesară de existență normală pentru ei Piețele Pa din Para au primit și mărfuri de la mari temple budiste și guverne provinciale Deoarece acestea din urmă departe de a fi întotdeauna capabile să îndeplinească sarcinile fiscale în conformitate cu gama prescrisă de produse și bunuri, conducătorii provinciilor trebuiau să vinde ceva în pieţe pentru a cumpăra bunurile necesare Toți vânzătorii de mai sus au acționat și ca cumpărători Acest lucru se aplică și departamentelor guvernamentale, deoarece veniturile fiscale, limitate în nomenclatura lor, nu puteau satisface toate nevoile muncii de birou Datele pentru legate de To: daiji arată că în timpul execuției unui „stat” deosebit de mare în acest an - Capitolul Orașul Para și locuitorii săi - ordin de donație „după corespondența sochr, cumpărăturile din piață s-au efectuat - ori pe lună (hrană pentru cărturari, hârtie, pensule, prostii etc ) Oficialii au sortat mărfurile după calitate în trei categorii Totodată, prețurile din piețe erau stabilite și de funcționarii de resort, care erau obligați să se asigure că comercianții nu le majorează Despre importanța piețelor în viața orașului, există dovezi că atunci când Shomu a mutat palatul de la Nara la Kupi în , a ordonat imediat transferul miracolului piețelor Capitala, care a fost locuită de un număr semnificativ de oameni care nu aveau legătură directă cu economia productivă, nu ar putea exista fără o aprovizionare adecvată cu bunuri din surse externe Având în vedere aglomerația, guvernul a folosit piețele și pentru pedepse publice Așadar, Oono no Azumabi ii, participant la rebeliunea Fujiwara no Hirotsugu ( ), a fost bătut acolo cu bastoane (în fiecare dintre piețe a primit de lovituri), după care a fost exilat Vagabondii, cersetorii si hotii s-au concentrat si ei in mod natural in zona pietei În „I Іi hon rs:iki” se povestește despre o femeie pe nume Tokari-іyu Ubai, de la care au fost furate sutrele transcrise După ce a avut o viziune, a mers la Nara East Market, unde a avut o întâlnire cu trei persoane în robe galbene pe care le văzuse în vis „Am venit la piață, am așteptat toată ziua și nimeni nu a așteptat Un singur om sărac a trecut prin porțile de est pentru a face comerț cu sutre Le-a arătat, spunând: „Va cumpăra cineva sugras?” Trecând pe lângă Ubai, a ieșit pe poarta de vest Ubai a vrut să cumpere suchras și a trimis un servitor să-l întoarcă pe bietul om Opa a desfășurat sutrele și a văzut că erau două suluri ale sutrei „Bonmo:kyo:” (saiekr „Brah-majala Sutra” - „Sutra plaselor lui Brahma”) și un sul din sutra „Singe:” (Saps „Prajna Paramita Sutra” - „Sutra înțelepciunii superioare”), pe care opa a rescris-o o dată Sutrele au fost furate înainte de a fi sfințite și în zadar le-au căutat mulți ani Inima Bea s-a bucurat și, deși acum știa cine i-a răpit, a întrebat: „Cât vrei pentru aceste sutre?” Bietul a răspuns: „Cinci sute de mon pentru fiecare sul” Ubai a plătit ceea ce a cerut Și atunci și-a dat seama că cei trei oameni cu care fusese de acord cu vântul !!• Secțiunea III perioada Nara titsya în aceasta, erau trei suluri de sutre Ubai a aranjat un serviciu cu versetul sutrelor dobândite și a crezut și mai mult în karma Citea sutrele cu zel, neștiind odihna zi sau noapte După cum sa menționat deja (vezi capitolul „Economie”), relațiile mărfuri-bani au avut o distribuție limitată Acest lucru se aplică atât teritoriului în care banii aveau putere reală de cumpărare (capitala și cele mai apropiate suburbii), cât și componența socială a deținătorilor de bani Cea mai mare parte a populației, care depindea cu adevărat de veniturile bănești, erau persoane mobilizate pentru serviciul muncii în capitală, precum și cel mai de jos nivel al aparatului de stat Sfâșiat de acasă, t Privați de acces direct la mărfurile economiei lor de subzistență, ei au primit o parte din alocație tocmai sub formă de bani Astfel, deținerea de bani nu putea servi ca indicator al bogăției și al înălțimii poziției sociale ocupate condiţiile de muncă ale cetăţenilor Condițiile de lucru ale angajaților Biroului de corespondență Sutra (Xia-ks:jo) sunt cel mai bine documentate Existența acestui Oficiu s-a datorat sprijinului de stat care a fost acordat la acea vreme bisericii budiste The Shaks:jo consta din cinci categorii principale de muncitori În primul rând, aceștia erau de fapt scribi (le gi), cea mai numeroasă categorie de muncitori Numărul lor în diferite perioade a variat de la câteva zeci la sute de oameni În al doilea rând, aceștia erau angajați ai „departamentului de personal” (shiji), care erau implicați în selecția recensătorilor pe baza rezultatelor examinărilor (mulți dintre ei au servit inițial în alte instituții de stat) În al treilea rând, personalul care deservește munca cărturarilor (deci: ko:), ale cărui atribuții au inclus: pregătirea hârtiei destinate copierii, proiectarea finală a manuscrisului (broșură) În al patrulea rând, corectori (ko:sei) În al cincilea rând, „artiştii” (omagiile) care au scris titlurile manuscriselor Datele despre volumul de muncă al lui Sya-kyo: personalul jo au fost păstrate - în toate agențiile guvernamentale, a fost păstrată o fișă de pontaj pentru a merge la muncă Conform calculelor lui Sakaehara To-wao, în medie o lună un lucrător Shaks:zs numit Capitolul Noto no Oshihito a mers la muncă , zile în tura de dimineață și de , ori seara Nu este în totalitate clar cât timp a durat ziua de lucru la combinarea turelor de dimineață și de seară, dar se presupune că această cifră a depășit ore de lucru În ceea ce privește zilele libere „adevărate”, când lucrătorul avea dreptul să părăsească pensiunea și să-și viziteze familia, datele despre un alt muncitor - Urabe no Oshio - arată că i s-a acordat un concediu de - zile o dată la - luni Date interesante cu privire la motivele acordării concediilor Ei arată că cel mai frecvent caz sunt bolile Când au depus o cerere, recensătorii s-au plâns de dureri în piept, spate și picioare Cu toate acestea, cea mai frecventă cauză a sănătății precare au fost diferitele tulburări ale stomacului În același timp, incidența maximă a avut loc pe luna a - (corespunzând aproximativ lunii iulie-august), adică în cea mai caldă perioadă a anului, când alimentele se deteriorează cel mai repede În plus, există plângeri foarte frecvente ale scribilor despre bolile de piele, a căror cauză a fost, după toate probabilitățile, condițiile insalubre în care trebuiau să trăiască În ciuda vacanțelor relativ frecvente pentru spălarea rufelor (ceea ce înseamnă că nu exista apă curată în apropierea locuinței), în absența unor mijloace eficiente de dezinfecție, un astfel de zgomot nu putea scăpa de murdărie Unul dintre cărturari s-a plâns că furnizarea de haine noi a fost întârziată și că a fost nevoit să o poarte pe cea veche mai mult de un an Nu numai că s-a transformat în zdrențe „O speli și încă miroase”, conchide el Spre deosebire de alte departamente guvernamentale, unde li se acorda o zi liberă o dată la zile (de ori pe lună), slujitorii Biroului de Corespondență al Sutrelor au fost privați de acest privilegiu Nici nu s-au aplicat prevederii legii privind acordarea vacanțelor de zile pentru munca agricolă în lunile a -a și a -a (momentul transplantării și recoltării orezului) * De asemenea, trebuie amintit că recensătorii ar fi putut fi în serviciul public o perioadă destul de lungă Având în vedere cele de mai sus, putem concluziona că scribii sutrelor aparțineau acelei categorii de personal de stat Secțiunea III perioada Nara instituțiile, care era cel mai izolat de producția agricolă (cu excepția, desigur, a straturilor superioare și mai noi) Pe lângă alte alocații naturale oferite recensătorilor, aceștia mai primeau și un salariu bănesc În condiții de izolare de casă, a fost o condiție necesară pentru existența lor Acest lucru este dovedit de biletele la ordin păstrate, în care viitorul lor salariu acționează ca o garanție a rambursării debitului Creditorii ar putea fi atât persoane private, cât și instituții de stat În caz de nevoie de a lua un împrumut, au apelat și la templele budiste Conditii de viata Pământul era principala resursă, prin a cărei distribuție statul antic exercita controlul asupra populației Teren pentru constructia imobilelor de locuit in Iapa a fost alocat in functie de rang si pozitie Până de curând, am putut judeca dimensiunea siturilor din Para doar aproximativ, dar indirect - săpături în Fujiwara și reședința de scurtă durată a curții din I Aniva ( ) Gak, moșia Fujiwara no Fuhito ocupa o suprafață în Fujiwara de te:, deținătorii de rangul aveau dreptul la o parcelă de cho:, - I te:, - de la / la cho: În I Aniv, parcelele au fost mai mici: I shё: (de la rangul și mai sus), / /nё: și mai puțin pentru rangurile - , pentru și mai jos - până la / te: Orășenii obișnuiți, în schimb, au un teren de / sau / te: (adică aproximativ sau, respectiv, mp) Săpăturile din ultimii ani au dat câteva date concrete despre Nara nr Deci, acum se știe că moșia prințului Nagai, care se afla (ca și moșiile altor aristocrați) în imediata vecinătate a palatului, ocupa o suprafață de hectare Au existat multe clădiri destinate nu numai locuințelor, ci și îmbrăcămintei pielii, producției de ceapă, corespondenței sutrelor etc Descoperirile au existat instrumente pentru lucrul cu metalul În moșiile multor aristocrați au fost amenajate grădini cu iazuri Manyohyu conține mai multe poezii despre grădinile amenajate din moșii Iată unul dintre ei, valorosul Ootomo-no Yakamochi din Sochi în timpul unei sărbători în casa lui Nakatom i-no Capitolul N Oraşul Nara şi locuitorii săi Kiyomaro: „Bate valuri albe / Pe malul iazului tău / La tine e la fel: / Cât de mult mă uit, / Nu văd suficient” În ceea ce privește „oamenii mai simpli”, teritoriul locuinței lor, îndepărtat de reședința împăratului, ocupa o suprafață de aproximativ de metri pătrați m, unde locuiau zece sau mai multe persoane Ia astfel de zone se regăsesc de obicei pe axa a două sau trei clădiri o Locul și mai sus o Locul și l Locul și mai jos • fără rang Figura Localizarea locuințelor din Nara Numerele indică moșiile următoarelor persoane: Fujiwara no Fuhito (gradul senior); Fujiwara no Maro (gradul senior); Isonokami-by Yakatsuyu (gradul senior); Ki-no Masunaga (gradul juniori); Prințul Hirokami (clasa inferioară gradul a V-a junior); Prințul Nagaya (gradul senior); Irints I pihara (gradul superior al gradului senior); Fujiwara-no Iaka-maro (I-gradul senior); Ono Yasumaro (gradul inferior gradului juniori); Abe no Shi mamaro (gradul superior al gradului junior); Sosi Ju:si (gradul superior gradului senior); Nakatomi no Kismaro (gradul senior); Owarida-n o Yasumaro (sturile inferioare ale rangului juniori); Prințul KpORH NiITOb'E (І-й KJftlCC) Sectiunea HI perioada Nara cu acoperiș de paie (sau șindrilă) și podea de pământ Guvernul a cerut orășenii să-și acopere acoperișurile cu țiglă, Krasin, stâlpi cu cinabru și gemete - văruite, dar aceste instrucțiuni nu au avut rezultate vizibile Nici în moșia prințului Nagai, marea majoritate cu țigle roepi nu au fost acoperite Aproape nimic nu se știe despre locuințele recensătorilor su ir (precum și despre alte categorii de populație mobilizată pentru serviciul de muncă) Pe baza datelor ulterioare, se presupune că aceștia locuiau în „căminele” cipului barăcii Divertisment Nu avem prea multe informații despre modul în care oamenii din Nara își petreceau timpul liber Acest lucru se datorează naturii acelor surse scrise pe care le avem Aproape toate reflectă realitățile vieții de stat (curte) Statul, ca o masă de pu, tinde să monopolizeze timpul subiecților săi și, prin urmare, timpul liber al subiecților este acoperit în documentele oficiale doar indirect și într-o măsură minimă Cu toate acestea, unele informații referitoare la agrement și divertisment mai pot fi extrase din ele (împreună cu date din arheologia istorică) Oficialii, !; e oamenii educați din acea epocă petreceau mult timp la cursuri însoțite de scris poezii Dovadă în acest sens este primul ag pol o gi I în limba japoneză „Mai іъс :с ю:” Corpusul „Maigshio:” cuprinde lucrări create cel puțin timp de un secol și jumătate - de la începutul secolului al VII-lea până la mijlocul secolului al VI-lea Mai mult de jumătate dintre ei nu au atribuirea autorului Restul poeziilor sunt de aproximativ de autori, majoritatea fiind reprezentați doar de una sau două poezii Printre autorii antologiei și împărați și membri ai familiei domnitoare, funcționari, doamne de curte, grăniceri, călugări și călugărițe Versurile sunt scrise în hieroglife, folosite fonetic (așa-numita mangyogana - semnele „Manshyu:”), ceea ce a făcut posibilă transmiterea sunetelor vorbirii în direct Tanka ( de silabe) este principala formă poetică a lui „Manyoishu”, deși există odo-ka ( de silabe) și nagauta - „melodii lungi” (lungimea cântecului nu este limitată) Capitolul Cel mai mult în antologia de poezii sunt membri ai vechii familii Ooto-mo Sunt mult mai puține decese ale reprezentanților unei alte familii, cele mai influente - Fujiwara În limba chineză ai polonia „Kaifuho:” ( ) domină poeziile lui Fujiwara Acest lucru sugerează că compilarea „Manshyu:” a fost în mare măsură un act politic: a fost răspunsul „zeloților vechi” la provocarea aruncată de campionii educației chineze (pentru rolul lui Fujiwara în răspândirea educației chineze, vezi capitolul „Istoria politică”), I Іа-titlul „Manskhu:” este descifrat în două moduri: „Colecție de zece mii de frunze” și „Colecție de zece mii de generații” Prima interpretare subliniază faptul că antologia include o mulțime de poezii, a doua subliniază ideea de continuitate între generații, care este atât de semnificativă pentru cultura japoneză Este posibil ca citirea multivariată a numelui să fi făcut parte din intenția compilatorilor Poezia lui "Manyehyu:" și la nivel local are un caracter de tranziție - de la folclor la creativitate de autor În acest sens, formele existenței sale țin și ele legătura cu trecutul Un număr mare de poezii din antologie sunt un fel de apel poetic (dialog) - au fost compuse în timpul unui fel de acțiune colectivă Ar putea fi o admirație comună a florilor de prun sau un peisaj de toamnă, ar putea fi o poruncă a împăratului sau a altui om de rang înalt, ar putea fi o sărbătoare, ar putea fi un dialog poetic între îndrăgostiți Sgihopzoreі іe a fost compusă de mp juveі і dar s-a anunțat și acolo În antichitate, darul poetului se numea yomi-bito – „un om care vestește” Abia după ce lectura poeziei a fost scrisă și a început să existe ca text scris (exact aceeași a fost procedura de creare a „Kojiki” - vezi capitolul „Surse scrise despre istoria și cultura Narei”) Încă din vremea Narei, compoziția improvizată a fost considerată norma literară a creativității poetice Acest lucru este dovedit de practicarea turneelor poetice din epoca Heian și a „sesiunilor” colective medievale pentru compunerea renga – „strofe înșirate” Se credea că scrierea „din timp” nu poate duce la un rezultat estetic satisfăcător Boles mii de ani Secțiunea III Perioada de abur Și eu, după celebrul Paul Basho ( - ), am continuat să scriu despre același lucru: „Crearea unei poezii ar trebui să aibă loc instantaneu, ca un tăietor de lemne care doboară un copac puternic, sau ca un războinic care se aruncă la un adversar periculos, la fel cum tăie un pepene verde cu un cuțit ascuțit sau mușcă o bucată mare dintr-o peră ”(tradus de T I Brsslavsn) Normele de compunere a poeziei (care era considerată genul de frunte al creativității și stabileau principalii parametri pentru alte arte) au determinat și trăsăturile generice ale culturii japoneze în ansamblu: opera spontană a primei proze și artistul era luată de la sine înțeles A compune poezii la un festin, însoțit de băut de vin, desigur, nu este întâmplător La urma urmei, vinul este inițial o băutură, cu ajutorul căreia este posibil să te aduci în transă șamanică, să auzi* și să transmiți discursurile zeilor Poezia este, de asemenea, o „invenție” a zeilor Nu întâmplător tradiția mitologică din data de Isa Vas'g a inventat și iis tanka zeului Susai ioo, una dintre isprăvile căruia a fost victoria asupra șarpelui cu opt capete, pe care anterior îl îmbătase prin așezarea unui vas cu sake în fața fiecărui cap În cultura lumânărilor din Nara, vinul este perceput ca un stimulent al poetice chia amară Băutura în gospodărie a fost, de asemenea, răspândită În timpul săpăturilor palatului Para, s-a găsit un vas pe care scrie: „Și dacă vreun bucătăreș ia vasul fără să ceară, va primi de lovituri cu un băț de bambus” Și semnătura: „Fețe care bea taro” Sake (vinul de orez) pare să fi fost considerat leacul universal pentru toate bolile S-a păstrat un proiect de „memorandum” înaintat de unul dintre scribii Biroului de Corespondență Sutra Reprezintă liste de greutăți pe care scribii trebuie să le îndure Se vorbește despre o „criză a neplăților”: haine noi nu s-au dat în luna a -a a anului trecut, iar cele vechi s-au transformat în zdrențuri Mai departe, scribul cere cinci zile libere pe lună, să fie hrăniți cu „orez alb”, nu cu orez nedecojit și să li se asigure hârtie de calitate Una dintre cereri este deosebit de interesantă „Pentru că stau toată ziua fără să mă aplec, mă doare pieptul, picioarele amorțite Și de aceea vă rog să-mi dați sake o dată la trei zile Capitolul Ilustrația „Manshyu” conține un număr mare de poezii care glorific vinul De exemplu, este prezentat un întreg ciclu de poezii de Ootomo no Tabito Unul dintre ei spune: Cât de dezgustător este Cleverul, care este dornic de vin! Uita-te la el - O maimuta Nu este de mirare că, cu o atitudine atât de binevoitoare față de băutul de vin, au început să fie organizate adevărate „turnee” de băut mai târziu Pe una dintre ele, recompensa principală pentru câștigător a fost un cal frumos Și acum cultura japoneză tratează consumul de vin fără judecată O distilerie a fost descoperită pe teritoriul palatului imperial însuși, iar Sho:so:in documentele conțin menționarea a soiuri de sake Acest sake a fost folosit atât pentru ritualuri (sake-ul rămâne până astăzi una dintre principalele ofrande aduse zeilor șintoisti), cât și în scopuri domestice Pe teritoriul complexului palatului a fost descoperit recent și un iaz în formă de S Fundul său este aranjat cu nsbol Secțiunea III Perioada de abur o pantă care spune apei un curgere lent Acest iaz a fost folosit pentru un joc de origine chineză numit gokusui („apă curbată”) Esența sa a fost următoarea În amonte, un alt pahar de sake a fost lansat în pădure În același timp, s-a strigat tema sihochvoreniya Jucătorii stăteau în aval Timpul necesar pentru ca paharul să ajungă la el i-a fost alocat pentru a compune o poezie Dacă avea timp să facă asta, bea o ceașcă Dacă nu, lăsați-o neatinsă Cu toate acestea, autoritățile erau încă îngrijorate de sobrietatea supușilor lor Decretul din conține interzicerea folosirii sake-ului în toate cazurile, cu excepția Shintoistek-ului, a festivalurilor și a bolilor acestora Interdicția a fost motivată de faptul că oamenii aflați în stare de ebrietate certa guvernul și organizează certuri Un alt motiv pentru interdicție a fost creșterea la acea vreme a prețurilor cerealelor - materii prime pentru producția de alcool Cu toate acestea, după cum arată observațiile ulterioare privind drepturile, acest edict a avut puțin sau deloc efect În rândul aristocraților, șoimul era foarte popular Printre khaniv există imagini cu păsări de pradă, care mărturisesc prevalența șoimii deja în perioada kurgan Au existat și corporații ( e) de șoimi Acest tip de vânătoare a parcurs mult înainte de a veni în Japonia (Siberia - Kitiy - Coreea) În timpul săpăturilor din moșia lui I Іagai s-au găsit mokkan, indicând livrarea acolo de șoareci, iepuri și vrăbii Alături de carnea de cal și carnea de pui, oții erau aduse la moșie ca hrană pentru păsările de pradă Judecând după toate, șoimul era răspândit doar în rândul celei mai înalte aristocrații și, astfel, a servit drept unul dintre semnele postului alocat social În acele perioade în care influența budismului în curte era deosebit de puternică, au fost emise decrete de interzicere a șoimii Cu toate acestea, în epocile ulterioare în Japonia le-a plăcut Se știe, de exemplu, că shogunul Tokutana Ieyasu ( - ) a fost primul iubitor de șoimărie Dintre jocurile de societate, Go și Sugoroku au fost cele mai răspândite Go este un fel de dame Au fost inventate în China Capitolul I Oraşul Para şi locuitorii lui acum aproximativ de ani I Іa tablă de joc prezintă linii verticale și orizontale, formând de intersecții Partenerii joacă cu „piatră” (piesă) - „alb” și „negru” (o piatră „neagră” suplimentară compensează avantajul primei mișcări de „alb”) Jucătorii pun alternativ „tabere”, încercând să „închidă” o parte a tablei cu o linie continuă Înconjurat din toate părțile, „piatra” adversarului este îndepărtată de pe tablă Câștigătorul este cel care a reușit să ocupe cel mai mult spațiu de pe tablă cu piesele sale Go nu era considerat joc de noroc și chiar și călugărilor, conform legii, li se interzicea să joace gons Legenda populară susține că ga a adus Kibi no Makibi în Japonia, dar de fapt jocul este cunoscut cel puțin din secolul al VII-lea î Hr Tabla pentru jocul sugo roku descrie un „traseu” sub formă de obstacole și semne pentru a facilita trecerea acestuia Aruncând alternativ coasa, parterele mută cipul în celulele zero în funcție de numărul care a căzut Câștigătorul este cel care ajunge cel mai repede la marginea terenului Acest joc a fost inventat în India În Japonia, opa era considerată jocuri de noroc Seku ni-hongi relatează că au existat certuri și chiar crime între jucători entuziasmați Nu e de mirare că în acest joc a fost interzis Decretul spunea: funcționarii neglijenți sunt duși în așa măsură încât copiii încetează să se supună părinților lor, ceea ce este în detrimentul respectatorilor filiali ai justiției ai lui Pugi Rituri ale vieții În societatea antică (la fel ca și în societatea modernă) existau patru rituri principale ale ciclului de viață asociate cu nașterea, majoratul, căsătoria și moartea În Japonia imperială, principalul rit (cel puțin cunoscut de noi) legat de nașterea unui copil era îngroparea placentei A fost îngropat fie lângă intrarea în locuință, fie a fost determinat un loc favorabil folosind ghicirea Deși se exprimă opinii cu privire la originea acestui obicei încă din perioada Yayi, în secolul al VIII-lea această ceremonie a fost desfășurată conform reglementărilor chineze Îngroparea placentei a fost efectuată într-un vas ceramic Dormim împreună în acest vas, au pus cinci monede, o pensulă și cerneală - simboluri ale unei cariere birocratice de succes În plus, cinci mopeg au fost luate în considerare Secțiunea III perioada Nara Tradiția taoistă ca ofrandă către zeii celor patru puncte cardinale și zeul centrului Dobândirea sănătății perfecte a cuprins două etape: debutul vârstei casatorie și debutul vârstei când devine posibilă deținerea moravurilor și administrarea obligațiilor legate de activitățile statului h Pentru care yudatslnym și coduri și m și și și mic încredere pentru norocul de căsătorii, el a fost împărțit în (pentru fete) și (pentru băieți) ani Ritul a fost efectuat nole piya (genpuku) însoțit de o schimbare a coafurii și trecerea la o coafură „adultă” Funcția „de stat” a unei persoane este un fenomen nou asociat cu formarea orașului său și apelarea unei alte organizații de stat Se concretizează în dreptul la o alocație de teren (începând de la vârsta de șaisprezece ani) cu înscriere simultană în listele gospodărești O persoană a devenit complet crescută la vârsta de de ani, când a primit datoria/dreptul de a plăti impozite și de a trimite serviciul de muncă La de ani a fost stabilită și vârsta de începere a funcției publice Dreptul matrimonial al Japoniei respectă aproape în totalitate normele stricte ale dreptului ghanez, inspirate de standardele morale ale confucianismului Cu toate acestea, practic toți cercetătorii sunt unanimi că aceste articole ale codului practic nu au „funcționat”, deoarece diferența de idei morale și obiceiuri dintre China și Japonia era prea mare Informațiile noastre despre relațiile de căsătorie existente în Nara Japonia sunt limitate în principal la cele mai înalte straturi ale instanței Judecând după toate, relațiile conjugale din mediul lor se distingeau printr-un grad mare de „libertate” În primul rând, acest lucru se aplică împăraților care, pe lângă „soția principală” (împărăteasa), aveau trei „soții juniore” sancționate de lege (de fapt, numărul partenerilor de căsătorie ar putea fi mai mare) Adică relațiile conjugale ale împăratului pot fi definite ca poligini Funcția principală „publică” a acestui tip de căsătorie în antichitate era aceea de a crește numărul (și odată cu acesta influența determinată de acesta) al clanului, precum și de a stabili numărul maxim posibil de legături de familie în vederea exercitării controlului peste clanurile care furnizează Capitolul pentru mirese Această tradiție are o mare inerție (de exemplu, Împăratul Saga, - , a avut aproximativ de copii), ceea ce a dus la creșterea nelimitată a familiei conducătoare, o creștere a stratului aristocratic În mare măsură, a fost condamnat la o existență neproductivă, deoarece chiar și în aparatul de stat în creștere nu existau suficiente poziții pentru mulți aristocrați (și chiar membri ai familiei conducătoare) Cu toate acestea, sprijinul lor material trebuia să fie la nivelul prevăzut de lege, ceea ce, desigur, a subminat starea finanțelor statului În plus, sensul original al căsătoriei poligice a împăratului s-a transformat în opusul său și într-un alt sens Au existat familii care au încercat să folosească stabilirea legăturilor de căsătorie deja pentru controlul asupra familiei imperiale în sine După cum sa menționat deja, în Japonia antică exista un obicei de avunkulacha: soția principală a împăratului a fost întotdeauna un partener de familie permanent, al cărui cap a avut o influență imensă asupra fiilor căsătoriei fiicei sale și un membru al imperialului familie După cum se știe din datele etnografice, de obicei avunculus r este însoțit de trecerea copilului la familia unchiului matriliniar (un fel de obicei cunoscut sub numele de „vosnitatsls'pyu” sau „atalychestvo”) Ceva similar cu acest obicei era comun în Japonia antică Nu știm cum s-au luat deciziile cu privire la soțul suveranului și soțiile mai tinere, dar nu există nicio îndoială că principalul criteriu de selecție ar fi trebuit să fie politic Căsătoria printre cei mai înalți aristocrați și modelată într-un mod similar Șeful unui clan sau clan avea atât o soție „principală”, cât și un anumit număr de „concubine” În cancer, căsătoria a fost întotdeauna precedată de o etapă de curte (bărbatul a vizitat casa femeii), care, în cazul consimțământului reciproc, se termina prin unire fizică (în China, sexul premarital era calificat drept infracțiune) În această etapă au fost compuse o mulțime de poezii, dintre care unele au fost ulterior incluse în antologii poetice (inclusiv „Manyohyu:”) Mai mult, fiecare dintre ei ar putea avea mai mulți parteneri Cerințele formale pentru căsătorie, așa cum este evident din literatura Hayan, au fost Secțiunea III Perioada de abur trei: cadouri pentru mireasă (și anume pentru mireasă, și nu pentru familia ei, ce vrei să spui prin o independență destul de mare a unei femei), un tratament ceremonial (aranjat în casa miresei după ce mirele a petrecut trei nopți) cu consumul de prăjituri de orez (mochi), acordul verbal al părinților Aparent, nu a fost efectuată nicio înregistrare scrisă a unei astfel de „căsătorii”, adică relațiile de căsătorie au fost construite în conformitate cu dreptul cutumiar După încheierea căsătoriei, soțul și soția au locuit separat de ceva timp: datoria soțului era să-și viziteze periodic soția pe timp de noapte Deși legislația a limitat brusc posibilitățile unei soții de a divorța, dar, probabil, această atitudine chineză de a limita drepturile unei femei era în contradicție deschisă cu normele de drept cutumiar existente și, prin urmare, comentariul asupra legislației a permis o divorțul dacă soțul nu și-a vizitat soția în termen de trei luni În comparație cu China, o femeie din Japonia avea mult mai multe drepturi Acestea, în special, își găsesc expresia în faptul că în Japonia (spre deosebire de China) femeile aveau ranguri de curte (deși sfera lor de aplicare era limitată la doamnele care slujeau direct la tribunal) Mai mult, atât femeile necăsătorite, cât și cele căsătorite aveau dreptul la un astfel de rang (cu sprijin material adecvat) Statutul social și social al celor care au fost căsătoriți și s-au schimbat Tocmai statutul destul de înalt și independent al femeilor explică rolul semnificativ jucat de femeile împărătese în istoria politică a Japoniei în secolul , în care se pot vedea vestigiile tradițiilor pre-reforme Cu toate acestea, de-a lungul timpului, sub influența sistemului de reproducere bazat pe China a stratului de manager-funcționari, poziția femeilor devine semnificativ mai îndepărtată de la luarea deciziilor, deoarece conceptul de „ranguri din umbră” nu se aplica femeilor și nu aveau acces la școli de funcționari De obicei, soții au început coabitarea (și-au construit propria casă) după nașterea unui copil (deși acest lucru nu era obligatoriu) Apoi s-au stabilit de obicei pe pământul soției sau pe un nou teren Obișnuiau să ia Capitolul resturi ale părinților soției, iar părinții ei s-au mutat (acest lucru a fost practicat în principal în legătură cu fiica cea mare, deși există excepții de la această regulă) I Nașterea surorilor căsătorite pe același teren (în aceeași casă) nu era interzisă În ceea ce privește bărbații, părinții și fiii căsătoriți, precum și frații căsătoriți, nu aveau voie să locuiască împreună pe același teren Astfel, căsătoria în drs іa іey I і juі і și și și locuri de forțe b-dar pronunțat colorare matrnlocal Cazurile de mutare a soției se limitează la mutarea soțului ei în patria ei (concomitent cu construirea unei noi locuințe acolo), care, desigur, este una dintre varietățile patrilocalismului Fiecare dintre soți avea propria sa cotă de proprietate, moștenită (primită) de ei de la tată și de la mamă separat Au fost înregistrate multe cazuri când proprietatea soției (pământ, sclavi) depășea proprietatea soțului, iar aceasta avea dreptul de a dispune de aceasta (vânzare, testament) Totuși, condiția pentru realizarea acestei dispoziții (la fel ca și în cazul bărbaților) era consimțământul rudelor de sânge La încheierea unei căsătorii, soția nu și-a schimbat numele de familie, adică a continuat de fapt să fie membru al fostei ei familii Totodată, nu trebuie să uităm că actele conțin și fapte de gestiune matrimonială comună a bunurilor Se dovedește, așadar, că nu a existat un model unic de gestionare a proprietății - multe erau determinate de circumstanțe specifice de viață După căsătorie, soțul s-a bucurat de o mare libertate Putea să viziteze alte femei și, se pare, acestea nu au fost supuse condamnării publice Copiii din astfel de legături erau crescuți, de regulă, în casa mamei, dar primeau numele de familie al tatălui (acest caz poate fi considerat un fel de „război”) Procesul „divorțului” a fost și el destul de simplu De fapt, în Japonia nu a existat o căsătorie monogame Căsătoria de atunci a fost „pereche”, adică cu încheiat pentru un anumit timp În acest sens, nici conceptul de „copii nelegitimi” nu a existat Toți descendenții aveau de fapt aproximativ aceleași drepturi Deci, de exemplu, Agatama nukai no Michiyo a fost mai întâi „căsătorit” cu Prințul Minu, apoi cu Fujiwara no Fuhito Fiul din prima ei căsătorie, prințul Cad- Galdel III Perioada de abur zuraki (cunoscut mai târziu sub numele de Tachibaia-io Frost), a fost curteanul șef sub Sho: mu, iar fiica Ko: ms: născută din Fuhito a devenit soția lui Sho: mu și a jucat un rol foarte activ în curtea HOUSING În Japonia antică, nu exista exogamie în cel mai simplu sens al cuvântului Luptele dintre reprezentanții aceluiași clan (Fujiwara, Ootomo) au fost destul de frecvente Căsătoriile între frați vitregi și surori din același tată, dar mame diferite sunt înregistrate destul de des Tendința căsătoriilor intra-tribale se explică de obicei prin reticența de a împărți proprietățile aparținând clanului, deoarece fiecare membru al acestui clan (inclusiv femeile) avea partea lui în această proprietate În același timp, căsătoriile între frați și surori uterine (de la aceeași mamă, dar diferiți cu normă întreagă) erau strict interzise Tabuul anumitor tipuri de căsătorii între rude este proclamat în rugăciunea (norito) săvârșită cu ocazia ritualului „marii purificări” (ooxw/xn), care a fost declanșat în ultimele zile ale lunii a -a și a -a Printre „crimele pământești” apar legături interzise cu propria mamă și fiicele, cu mama soției și fiicele acesteia din alt tată În secolul al VIII-lea Au existat multe moduri diferite de înmormântare Aceasta s-a datorat coexistenței reale a diferitelor tradiții culturale: locale (șintoiste), budiste și chinezești (era un amalgam de confuciani și taoist x re; Arderea cadavrelor dar ritul budist, se pare, a început să fie practicat de la sfârșitul secolului al VI-lea - începutul secolului al VII-lea Primele dovezi scrise datează din anul , când călugărul Do:sho: a fost incinerat Incinerarea împăraților începe în (Jito:) Cenușa ei, care se află în urnă, a fost îngropată în aceeași movilă ca și soțul ei, Temmu, care a fost îngropat într-un sicriu (prezența altor subînmormântări similare este confirmată arheologic) Se știe că după Jito: Mommu, Genmei și Gensho au fost incinerate Cu toate acestea, trebuie amintit că incinerarea lui Dzito: a fost totuși precedată de ritualuri șintoiste în mormântul temporar al lui mogari-no min, care a durat un an întreg Același model de înmormântare (mogari-no miya + incinerare) a fost folosit și în cazul gouda-ului ulterioar Capitolul ryami: Mommu (perioada de înmormântare temporară de jumătate de an), Genmei ( zile) Înmormântările lor au fost însoțite de slujbe magnifice în templele budiste Astfel, putem spune că perioada corpului defunctului în mogari no miya a fost redusă Elementul Shinto al ritului funerar tinde, de asemenea, să fie simplificat (doliu, proclamarea epitafelor, cântece și dansuri rituale) Cel mai conservator element al ritului de înmormântare șintoistă a fost atribuirea unui nume postum cu mai multe componente „Vârful japonez” (care se regăsește până la suveranul Jun-na, care a murit în ) Răspândirea incinerării se observă și printre alte pături sociale Cu toate acestea, trecerea la incinerare nu are loc imediat Se știe, de exemplu, că nici măcar un asemenea zelot al învățăturii lui Buddha precum Ssmu nu a fost incinerat Nu numai conducătorii japonezi au fost incinerați, ci și aristocrații Persoane de rang înalt precum Fujiwara no Fuhito, fiul său Mutimaro, fiica Miyako au fost incinerate În unele cazuri, incinerarea obligatorie a fost consacrată prin lege Așadar, soldații care au murit în afara locurilor natale, mobilizați pentru serviciul de muncă, funcționari detașați, ar fi trebuit să fie incinerați În același timp, s-a prescris că numai urnele cu cenușa persoanelor cu statut social înalt puteau fi trimise în patria lor pentru înmormântarea definitivă Ideile etice budiste despre viața de apoi (când fiecăruia i se atribuie un loc în rai sau iad, în funcție de faptele sale de-a lungul vieții) le-au înlocuit treptat pe cele șintoiste (orice persoană este un obiect de cult, indiferent de gradul de virtute) Prin urmare, atât ritualul funerar, cât și copierea și alte forme de implementare a acestuia au început, de asemenea, să treacă treptat în competența preoților budiști Preoții șintoisti, pe de altă parte, erau responsabili cu desfășurarea ritualurilor legate, în cea mai mare parte, nu de sfârșitul unei anumite perioade de timp, ci de începutul acesteia (nășterea unui copil, majoratul, căsătoria, ascensiunea la tronul) Aceeași împărțire a funcțiilor între cele două religii este tipică pentru Japonia modernă (incinerarea este acum fixă și legală) Sectiunea HI perioada Nara date datorate considerentelor de economisire a spațiului) Potrivit rangelor, poporul japonez spune în glumă că în această țară există mai multe întreprinderi stabile decât templele budiste, deoarece acestea sunt numele organizatorilor de înmormântare Locuitorii din Nara existau în condițiile unei adevărate culturi lodice Coexistența diferitelor tradiții culturale este poate cel mai bine ilustrată de înmormântarea lui Oono Yasumaro, compilatorul Kojiki Această înmormântare a fost descoperită în pe Muntele Ta kama-do (lângă Nara) Există destul de multe locuri de înmormântare ale împăraților și aristocraților în această zonă În locația și aranjamentul înmormântării lui Yasumaro, se pot vedea idei inerente șintoismului, budismului și taoismului Mai întâi, trupul lui Yasumaro a fost incinerat (budism) Locația mormântului pe versantul dealului și înmormântarea rămășițelor incinerate într-un sicriu de lemn (dar nu într-o urnă funerară) ar trebui atribuite complexului funerar Shinto Prezența în înmormântare a unei tăblițe de cupru (indicând locul de reședință, rangul, numele, data morții și înmormântare), care este orientată în direcția nord și întoarsă cu fața spre pământ, indică, în autoritate opinia lui Wada Atsumu, că destinatarul acestei inscripții era o zeitate taoistă a pământului, responsabilă de treburile lumii celeilalte Amplasarea mormântului pe versantul sudic al muntelui indică orientarea înmormântării în conformitate cu ideile geomangiei chineze și Conform inscripției de pe tabletă, între ziua morții și ziua înmormântării au trecut luni, adică, după toate probabilitățile, această perioadă a fost dedicată jelirii defunctului după modelul Shinto de înmormântare în mogari no me * * * Spre deosebire de capitala Fujiwara, al cărei teritoriu a fost aproape imediat ocupat de câmpuri de orez după ce curtea s-a mutat la Nara, în Nara (după construcția Heian), acest proces a durat puțin mai mult Deja după ce s-a mutat la Nagaoka ( ) în , pentru a proteja „vechiul palat” din Nara, au existat - Capitolul Statul şi procesele informaţionale - au fost trimişi de militari În , curtea s-a mutat la Heian În , în timpul domniei lui Saga, acolo a fost construită o reședință pentru fostul împărat Heizei Și în , a fost emis chiar un decret privind întoarcerea capitalei la Nara, care, însă, nu a fost pus în aplicare Și numai după moartea lui Heizei ( ) Nara a contractat în cele din urmă orice semnificație statală În secolele IX-X Așa că întreg teritoriul „vechii capitale” s-a transformat în câmpuri cultivate Singura excepție a fost partea de nord-est a Nara („capitala exterioară”), unde au continuat să existe temple budiste mari: To: daiji, Ko: fukuji, Gan-go: ji În plus, gam a găzduit Kasuga-taisha, altarul Shinto ancestral al lui Fujiwara Datorită faptului că noua capitală Heian era situată la nord de Nara, așezarea din jurul complexului de templu Nara din spate este numită „capitala de sud” Acest complex formează acum partea centrală a orașului Nara Cu toate acestea, dezolarea destul de rapidă a Narei demonstrează că condițiile economice din Japonia nu au prins încă contur pentru dezvoltarea naturală a orașelor ca centre de comerț și meșteșuguri Nara a fost și a rămas un oraș la curtea imperială, complet dependent de starea de lucruri din ea Odată cu transferul capitalei la Heian, perioada „curții nomade” a fost în sfârșit încheiată: o nouă construcție pentru statul umflat sirukir a necesitat prea mult timp și mediul gărzilor Palatul Imperial a fost situat în Kyoto (Heian) până în , când a fost mutat la Tokyo Deoarece transferul palatului nu a fost oficializat printr-un decret imperial de cooptare, până în prezent, unele renașteri și telecom și antichități consideră că nu există temeiuri legale pentru amplasarea palatului în Tokyo Capitolul Procesele de stat și informaționale Viteza și intensitatea fluxului proceselor informaționale reprezintă un semn extrem de important al dezvoltării durabile a societății Doar dacă există mei Secțiunea Fll perioada Nara rețelele informaționale asigură un transfer de încredere de competențe, abilități, inovații tehnologice, idei, ordine ale „guvernului” etc Implementarea acestui proces de comunicare se datorează parțial auto-organizării societății la nivel macro, dar pe plan național la scară este dificil de supraestimat rolul organizator al statului Desigur, statul urmărește, în primul rând, propriul beneficiu: nevoia de a menține un anumit teritoriu în supunere, de a controla resursele de muncă și de a asigura fluxul neîntrerupt al impozitelor îi dictează interesul obiectiv de a crea mediatori care să medieze relațiile dintre domnitor și supuși , între centru și periferie Alegerea anumitor tipuri de mediatori (aceștia pot fi împărțiți în două tipuri principale - influență violentă și informațională) are un impact uriaș asupra întregului proces istoric și cultural ulterior Acolo unde s-a făcut alegerea în favoarea relațiilor de putere (să zicem, în Rusia), situația este semnificativă în ceea ce privește diferențele dintre acele tradiții în care informațiile (decrete, ordine, instrucțiuni etc ) au devenit metoda determinantă de influență reciprocă Desigur, nu există opțiuni „h și ei” – relațiile de putere și informație se completează reciproc Dar unicitatea unei anumite culturi este determinată în mare măsură de relația dintre diferitele tipuri de mediatori Se pare că începând din a doua jumătate a secolului al VII-lea în Japonia (după renunțarea sau prezența militară în peninsula coreeană și sfârșitul unei lupte acerbe pentru puterea supremă între diferiții reprezentanți ai familiei conducătoare, când Temmu a preluat tronul), se face o alegere strategică în favoarea mijloacelor scrise de comunicarea ca principal mijloc de control Domeniul informaţional la nivel naţional, care asigură un fond comun de memorie cu ajutorul învăţământului şcolar bazat pe un sistem de semne comun pentru cetăţeni (scrierea hieroglifică), înlocuieşte tot mai mult folosirea metodelor forţate (deşi nu ne propunem deloc să le scăpăm) Este extrem de caracteristic faptul că epitetul constant al suveranului - kasikosi („teribilă”), fixat de codurile mitologice și cronice „Kojiki” și „Nihon shoki”, treptat - Capitolul Procesele de stat și informaționale - este înlocuită cu yasumishi - „stăpânire cu lumea” sau „responsabil de opt unghiuri (direcții)” Inițial, acest termen însemna darul sacru de a vedea orice, datorită faptului că împăratul este capabil să contacteze lumea zeilor În antologia poetică „Manyo: shu:” sunt înregistrate de cazuri de utilizare a acestui epitet Un simbol clar al acestui lucru a fost tronul octogonal al suveranului Cu toate acestea, logica unei persoane dezvoltate intelectual a condus inevitabil la adăugarea unui „vedaname” sacru cu cunoștințe mai pragmatice În perioada Nara, era deja asigurată de o birocrație larg ramificată Una dintre sarcinile sale principale era să știe ce se întâmplă în țară, cunoașterea pe baza cărora se luau deciziile Această cunoaștere a fost obținută de această dată prin comunicarea între instituțiile statului de putere Este destul de clar că schimbul în masă de informații scrise ar putea fi asigurat doar dacă s-ar organiza un proces sistematic de învățare Într-adevăr, școlile de funcționari au fost create în Japonia destul de devreme: școala metropolitană - în (aproximativ de elevi), școli provinciale - în (cu numărul de elevi de la la ) În plus, existau școli de medicină și astrologie (numărul total de studenți era de aproximativ ) Dacă luăm în considerare că un anumit număr de călugări budiști au fost educați la mănăstiri, devine clar că sistemul de învățământ (inițiat în foarte mare măsură de stat și menținut de acesta în stare de funcționare) s-a remarcat prin anvergura sa, suficientă pentru a asigura functionarea reala a scrisului ca mijloc de control si comunicare Asimilarea unui singur corpus de texte chineze (legi, cronici, opere filozofice și didactice) și japoneze (legi) de gândire de stat (pentru funcționari) și monumente cu conținut budist (pentru monahali) a creat o singură memorie culturală, fără de care formarea a unei culturi naționale este imposibil Studii recente arată că introducerea japonezilor în realizările civilizației și culturii continentale a fost asigurată într-o foarte mare măsură (mai ales din secolul al VIII-lea) Distribuit /// perioada Nara nu atât prin contacte personale, cât prin canale scrise de informare: importul cărților, rescrierea și distribuirea acestora În acest moment s-a format atitudinea față de cuvântul scris ca principală sursă posibilă de informare Cu aceasta este legată dorința urmărită de-a lungul istoriei japoneze de a stăpâni scrisul de către cele mai largi secțiuni ale populației Procesele de informare de stat În cea mai generală formă, principalii parteneri în procesul de comunicare din Japonia pot fi împărțiți în două categorii: departamente centrale (adică instituții situate în palatul „împăratului” din Nara) și autorități locale (Administrațiile Provinciale - kokufu, județul) Administrații - gunga și așezat - sapyu) Verticala puterii a fost formată strict ierarhic, consacrată prin lege și, prin urmare, nici un singur organism nu a avut libertate în alegerea unui partener pentru procesul comunicativ Centrul avea ca partener o provincie, o provincie un județ, un județ un sat Documentele provenind dintr-un departament superior se numeau jo:, iar rapoartele dintr-un departament inferior - ge În același timp, schimbul de documente nu putea fi efectuat, de regulă, pe orizontală - să zicem, între provincii sau județe individuale În cazul în care s-au așezat ca parteneri, dar procesul de comunicare a fost tot același în instituțiile de statut, atunci s-au apelat astfel de documente și De obicei, acestea erau documente care necesitau trimiterea unei autorități intermediare către destinatar, de exemplu, dacă calea documentului de la centru la destinatarul final trecea prin mai multe provincii În acest caz, în administrația provinciei „intermediare” a fost întocmit un document care însoțește mesajul principal; ceea ce indica că acest document a fost într-adevăr livrat și acum era trimis mai departe pe traseul corespunzător În funcție de situație, fiecare departament poate acționa™ ca sursă, apoi ca destinatar al informațiilor Astfel, feedback-ul a fost realizat în acest sistem de comunicare organizat de stat Oricum, natura informațiilor transmise diferă, desigur, în funcție de poziția pe verticala comunicativă Organele superioare generau comenzi, inferioare - rapoarte despre „munca făcută” și rapoarte de diferite feluri Capitolul Starea și procesele informaționale Un exemplu al documentelor circulate între provincie și centru poate servi ca o listă a acelor documente care au supraviețuit până în prezent, care în a fost schimbată de provincia Izumo cu partenerii săi în procesul de comunicare Acest document se numește „Izumo-kuni kei-kite” („Registrul documentelor din provincia Izumo”) A fost adus în capitală de guvernatorul provinciei în luna a -a Acest registru enumeră toate documentele „întrate” și „ieșite” pentru anul referitoare la (funcționarea Biroului Provincial Izumo Documentele primite ar trebui să includă, în primul rând, ordinele departamentelor superioare (Dadzezhan, Eight Mine Ins'iers) Gărzi, alte organizații superioare) De exemplu, ordinul Ministerului de Război privind necesitatea trimiterii unui gardian care să protejeze palatul pentru a-l înlocui pe scăpatul Katsu-be-no Omi Oiomaro (trimis pe a lunii a -a, livrat pe K) a lunii a -a) Ca răspuns la acest ordin, Biroul Izumo a trimis un document de ieșire datat pe a lunii a -a, indicând că un astfel de gardian, însoțit de o armată penticostală pe nume Okikabe-noOmi Mizusa-shi, a fost trimis în capitală Documente de acest fel au ajuns în cele din urmă la Dadzezhan După expirarea perioadei de depozitare de trei ani, acestea au fost distruse (tăiate în foi convenabile pentru scris și folosite ca „cifra de afaceri”) Următorul exemplu poate fi folosit ca document tip „w” În a opta zi a celei de-a -a lupe, Biroul Izumo a primit două documente de la Ministerul Afacerilor Poporului (Mimbuss) și unul de la Ministerul de Război (Hyo:buss:) Aceste documente erau adresate provinciei vecine a lui Izumo, Hoji, precum și provinciei Oki, în legătură cu care grefierii lui Izumo au făcut o evidență a primirii acestor documente și a trimiterii lor la destinație Conținutul documentelor este următorul: să pună la dispoziție un muncitor în schimbul misiunii evadate de serviciu de muncă și să repare depozitul de depozitare a cerealelor În plus, „Registrul” includea și alte documente De exemplu, un recensământ al păsărilor de curte și al cailor, întocmit la cererea centrului Cu două luni înainte de vizita menționată mai sus a administratorului Izumo la Nara, acesta a mai predat capitalei role de documente, având Secția H I perioada Nara atitudinea lor față de impozitarea în provincia încredințată acestuia (liste ale populației de proiect și scutite de taxe în legătură cu doliu pentru părinți, liste cu persoanele în vârstă și cu handicap, precum și o listă cu sclavii care și-au schimbat proprietarul) Infrastructura rutiera Crearea unui domeniu informațional unificat la nivel național a fost însoțită de o activitate semnificativă în domeniul infrastructurii rutiere (drumurile au jucat rolul de „canal de informare”) Crearea rețelei de drumuri a fost unul dintre cele mai semnificative proiecte de stat (alături de construcția capitalei, a administrațiilor provinciale și județene, a numeroase temple budiste) pentru formarea unui habitat antropic Rețeaua de drumuri a fost concepută pentru a facilita procesele de schimb între centru și periferie, între regiuni individuale, diferite structuri economice Cu toate acestea, aparent, construcția planificată a rețelei de drumuri a fost începută nu din cauza nevoilor economice ale periferiei (drumurile care asigurau nevoile locale au apărut anterior „în mod natural” fără nicio intervenție guvernamentală), ci pentru că au fost necesare în primul rând de către centru, bazat pe considerente de prestigiu, nevoi manageriale și militare Chiar la începutul secolului al VII-lea (în timpul domniei lui Suiko) au fost amenajate mai multe drumuri directe Una dintre ele a făcut legătura între reședințele conducătorilor japonezi situate în Asuka cu Nanina, unde se afla portul maritim, unde au sosit ambasadorii chinezi și coreeni Alte drumuri construite mai târziu au făcut legătura între Fujiwara și Nara Importanța deosebită acordată de statul japonez timpuriu construcției de drumuri este evidențiată de binecunoscutul decret din , care marchează începutul reformelor și trecerea la un stat „modern” În acest decret, alături de reformele radicale ale fostului sistem de structură socio-politică și economică (desființarea proprietății private asupra pământului, introducerea unui sistem de repartizare a terenurilor etc ), se acordă multă atenție creării de o rețea de șantiere poștale menite să asigure o comunicare neîntreruptă - trecerea rapidă a unui semnal informativ (livrarea comenzilor guvernamentale și a rapoartelor din teren) Până atunci, elita conducătoare a realizat asta - Capitolul State și procese informaționale - energia populaţiei subordonate acesteia poate fi folosită „într-un mod mai practic decât pentru construirea de movile gigantice În secolul VI Au fost construite șapte zak numite „drumuri de stat” (kando:), care leagă capitala Nara cu regiunile principale (g??) și le serveau drept granițe Au fost numite astfel: To: kai do: (trecut de-a lungul coastei Pacificului de la capitală prin provincia Hitagi până la provincia Mutsu, făcând legătura cu To: sando:), To: sando: (trecut prin centrul Honshu) din capitală până în provinciile Mutsu și Dewa), Hokurikudo: (trecut de-a lungul coastei Mării Japoniei de la capitală la Echigo), San și Ido: (trecut de-a lungul coastei Mării Japoniei de la capitala la Nagato), Sanyo:do: (trecut de-a lungul coastei Honshu cu fața la Marea Interioară, de la capitală la provincia Nagato), Nankaido: (trecut de la capitală la Awaji și apoi de-a lungul coastei Shikoku, cu fața la Inland) Marea Japoniei cu ramuri către toate cele patru provincii situate acolo) și Saikaido: (trecut prin provinciile Kyushu) Pe baza importanței drumurilor, acestea au fost clasificate ca „mari”, „medii” și „mici” Doar Caps: face: avea statutul de „mare” - întrucât Kyushu era principala sursă de informații de pe continent (în a doua jumătate a secolelor VII-VIII, Japonia se temea constant de o invazie din Silla și China) Statutul de „drumuri medii” a fost atribuit lui Tozhaido: și To: sando: (datorită expansiunii militare a Japoniei la nord de Honshu, aceste direcții au fost recunoscute ca importante din punct de vedere strategic) Restul drumurilor au fost considerate „mici” Pe drumurile „de stat” au fost ridicate birouri provinciale Au fost amenajate drumuri de la Oficiile Provinciale la Oficiile Județene Pe drumuri erau amplasate curți poștale, al căror scop era să ofere suveranului găzduirea de urmărire pentru noapte și cai În funcție de starea drumului, acestea conțineau de la la de cai (în total - aproximativ ) De regulă, aceste șantiere poștale erau situate la o distanță de aproximativ km unele de altele (numărul lor total era de peste de șughi) Pe vremuri, datele codurilor legislative privind amenajarea infrastructurii rutiere sunt importante Secțiunea III perioada Nara fictiv într-o oarecare măsură, iar lățimea drumurilor nu depășea - m Cu toate acestea, fotografiile aeriene și cercetările arheologice recente au arătat că drumurile din perioada Asuka-Nara erau nu numai drepte, ci și destul de largi (Nani- drumul wa-Nara avea m, Fujiwara-Nara - m, Nara - Administrația Provincială - Administrația Județeană - - m), adică nu s-au dezvoltat din cauza cursului „natural” al evenimentelor, au fost rezultatul activități planificate ale statului (excepție parțială sunt drumurile care există de mult timp în interiorul județelor, care apoi au fost redresate și conectate într-o singură rețea cu cele nou construite prin eforturile statului) Formarea unui stat centralizat în antichitate este însoțită de o inevitabilitate absolută de construcția de drumuri pe scară largă Ele duc mereu spre capitală Cu toate acestea, scopul lor funcțional mai specific poate fi diferit Începutul construcției drumurilor de stat în Imperiul Roman (lungimea acestora este estimată la mii km cu o lățime de - m) a fost cauzat în primul rând de expansiunea spațială și nevoile militare Qin Kai Dipasti, care a unit China în , s-a angajat activ și în construcția de drumuri, în timp ce % din rețeaua de drumuri, lungă de km, era destinată ca împăratul să ocolească ceremonial teritoriile subordonate lui In I nonii VI c ns practica un ocol ritual de către împăratul țării (parte a ritualului ocolitor întâlnit în alte culturi din Japonia are forma „privirii în jurul țării” - kunimi, când conducătorul, după ce a urcat pe muntele sacru, „își însușește” teritoriul cu ochii) „Drumurile de stat” au fost folosite pentru transmiterea de informații (transmiterea ordinelor de la autoritățile centrale și răspunsurile autorităților locale către capitală), în scopuri militare (mișcarea trupelor în timpul expedițiilor de cucerire împotriva Emishi, suprimarea Fujiwara-no Hirotsugu) rebeliune, un posibil război cu țările continentale), pentru livrarea de taxe și mărfuri, transportul de persoane și bunuri în cursul lucrărilor publice (construcție de clădiri administrative și de cheltuieli, temple budiste, instalații de irigații) Munca de topografie - CAPITOLUL STATUL ŞI PROCESELE DE INFORMARE alocarea terenurilor şi trasarea limitelor administrative între provincii aveau ca punct de plecare şi drumurile de stat Un exemplu al modului în care s-au realizat comunicațiile economice între centru și periferie poate fi oferit de contactele relativ bine documentate cu provincia Wakasa (prefectura Fukui) Principalul produs livrat în mod tradițional din Wakasa a fost sarea (din moment ce nu există zăcăminte de sare gemă în Japonia, setamul a fost întotdeauna făcut prin evaporarea apei de mare) Situată între coastele Mării Japoniei și Lacul Biwa, această provincie a fost clasificată drept „în apropiere” Procesul de livrare a impozitului natural (te:) a început în a doua decadă a lunii a -a (proviciile „aproape” trebuiau să finalizeze livrarea până la sfârșitul lunii І ()-a, „mediu-distanță” - până la sfârșit a -a lună, „departe” - spre sfârșitul obiectivului) Fiecare țăran de tracțiune cu vârsta cuprinsă între și de ani era obligat să furnizeze aproximativ kg de sare Cross, niște curți au livrat această sare la Oficiul Județean Acolo, la fiecare pungă de sare era atașat câte un mokkan, care indica în ce an, de la cine, din ce sat și în ce sumă se primea impozitul După finalizarea acestei proceduri în toate județele, a început livrarea sării către capitală, iar această operațiune a fost condusă personal de guvernatorul provinciei și guvernatorii județelor Livrarea sării către capitală era efectuată de țărani special alocați pentru aceasta, iar comunitatea trebuia să elibereze fonduri pentru a le hrăni pe drumul către capitală Călătoria până în capitală a durat aproximativ patru zile (o parte din traseu putea trece de-a lungul lacului Biva) Era necesar să se petreacă noaptea într-un câmp deschis, utilizarea stațiilor poștale pentru noapte era interzisă (caii aflați acolo nu puteau fi folosiți nici ca forță de tracțiune) După depozitarea impozitului în capitală, țăranii s-au întors acasă și li s-au dat fonduri pentru achiziționarea de provizii pe drum (populația din satele de pe marginea drumului era însărcinată cu obligația de a le vinde alimente) La crearea unui sistem de comunicații la nivel național, căile navigabile și comunicațiile au fost aproape complet ignorate (acest lucru este valabil atât pentru râuri, cât și pentru mare) Curent în latitudine Galdel NI Perioada de abur Râurile japoneze nu au o lungime mare și, din cauza diferenței mari de altitudine, nu sunt foarte convenabile pentru comunicare Deși existau stații poștale de bărci situate pe râuri, numărul acestora era extrem de mic În ceea ce privește marea, după toate probabilitățile, rutele maritime nu au fost considerate suficient de specifice de caz Această strategie a fost, fără îndoială, strategia unui stat agricol pur terestră Întrucât caii în Japonia erau scumpi și nu atât de numeroși, se presupune în general că cei responsabili cu livrarea veniturilor fiscale trebuiau să poarte sarcina asupra lor (această ipoteză ni se pare o exagerare grosolană, având în vedere imposibilitatea evidentă de a gestiona o astfel de cantitatea de marfa numai cu ajutorul puterii musculare) În orice caz, însă, sursele mărturisesc numeroase cazuri de foame, deces și boală în rândul celor implicați în livrarea taxelor, ceea ce vorbește despre cea mai mare gravitate a acestei ocupații În acest sens, și din cauza muncii grele a celor care erau ocupați cu construirea de facilități de capital, pe drumurile Japoniei țariste se puteau găsi destul de mulți țărani fugiți Pentru prinderea lor, precum și pentru capturarea altor persoane care au încălcat legea, s-au înființat avanposturi la granițele celor mai importante provincii, care nu puteau fi trecute decât prin prezentarea unui permis corespunzător Dacă fugarul nu putea fi prins, atunci cei cinci curți căruia i-a fost repartizat prevedeau o persoană care să-l înlocuiască Intrarea în capitală și în palat, precum și ieșirea de acolo, s-a realizat și în modul sistemului de acces Deoarece o parte semnificativă a populației Nara deținea terenuri (și oficialii de rang inferior cultivau adesea pământul ei înșiși), ei au trebuit să părăsească capitala destul de des Permisele de supraviețuire emise de nalyukkut (din au început să fie eliberate pe hârtie cu un sigiliu atașat) mărturisesc că au indicat nu numai informații despre o anumită persoană (nume, rang, locul de înregistrare, scopul călătoriei), ci și culoarea acesteia și cai de vârstă (dacă, desigur, a fost unul) Această greutate, desigur, a creat anumite inconveniente pentru călători, inclusiv pentru comercianți —— Capitolul І Procese de stat și informaționale - După ce a făcut din capital principalul depozitar al veniturilor fiscale, instanța s-a ocupat apoi de distribuirea acestora în conformitate cu nevoile lor Pe lângă consumul din capitală în sine (care a reprezentat cea mai mare parte a consumului de impozite), a existat și o anumită nevoie de a livra venituri fiscale în alte locuri Cel mai ilustrativ exemplu este tableta -zhmtsd// despre livrarea sării în provincia Kanali Această sare a fost adusă de la Iapa, dar provincia Vakasa este indicată ca otrăvitor de sare original Deoarece Kapati este situat pe drumul de la Vakas la Para, ar fi cel mai fezabil din punct de vedere economic să aducem sare de la Vakas direct la Kawati Cu toate acestea, logica statului înlănțuit din acea vreme era complet diferită: în primul rând, veniturile din impozite sunt stocate în capitală însăși și abia apoi sunt trimise acolo unde instanța însăși consideră necesar Logica „extraeconomică” a fost caracteristică modului de comportament al statului în toate domeniile de activitate În secolul VI-II a fost o perioadă scurtă ( - ) când Para a părăsit reședința împăratului Sho: mu și a început construcția unui strat și tsy în Kupi Totuși, datorită faptului că gândurile lui Sho:mu au fost îndreptate în acel moment către construirea unei statui uriașe a lui Buddha și a templului budist Ko:ga-dera, de acum trei ani Kuni a fost suspendat Și atunci Syomu a întreprins o acțiune prea tipică pentru o organizare de stat de tip centralizat de acțiune și cu - o anchetă a funcționarilor și comercianților din piața din Kupi cu privire la locul unde ar trebui să fie situată capitala - la Kuni sau la Iapiva Opinia oficialilor a fost împărțită aproximativ în mod egal Negustorii au fost aproape unanimi în favoarea lui Cooney Înțelegem pe deplin că comercianții au fost cei mai ghidați de considerente de oportunitate economică, iar însuși apelul la ei mărturisește o anumită dorință de a ține cont de opiniile lor (capitala cu posibilități limitate de autosuficiență a populației sale nu putea există! ”Fără piețe) Totuși, decizia „volitivă” adoptată (întoarcerea reședinței la Nara) vorbește despre prevalența componentei „non-piață” în organizarea și funcționarea „starii pământului” Sectiunea HI Perioada de abur Sistemul de transport rutier creat și-a demonstrat eficiența În secolul al VIII-lea distanța dintre Kyushu și Nara a fost parcursă de solii suverani în - zile, iar între regiunile de nord-est ale Honshu și capitală - în - zile Odată cu erodarea instituțiilor și structurilor statului în perioada Heian la începutul secolului al IX-lea această răzătoare a crescut la - zile în primul caz și până la zile la privire Acest lucru s-a întâmplat din cauza reducerii numărului de curți poștale și a deteriorării drumurilor, care erau mai înguste și strâmbe în spate Mulți dintre ei au fost abandonați, multe dintre ele au căzut și ei în paragină Sarasiya iikki (Jurnalul unei călătorii din Sarasip, secolul al XI-lea) descrie întoarcerea în capitală a fostului guvernator al provinciei după încheierea serviciului său la Kazusa, timp în care călătorii trebuie să rămână peste noapte în case private și chiar să construiască colibe , ceea ce era de neconceput în secolul al VIII-lea, când oficialii care călătoreau erau siguri că petreceau noaptea la stațiile poștale Cele mai aglomerate centre comerciale din perioada Tokugawa nu depășeau – m lățime, iar o comisie de experți occidentali a remarcat în că „Drumurile din Japonia erau într-o stare de neconceput Printre țările industrializate, nu există una care să ignore infrastructura rutieră în măsura în care a făcut-o Japonia În prezent, însă, Japonia are una dintre cele mai bune rețele de drumuri din lume Volumul de informații scrise Am scris deja (vezi capitolul „Surse scrise despre istoria și cultura perioadei Nara”) despre faptul că Biroul de corespondență cu Sutra (Syakyojo) are o forță de muncă ocupată și numeroși scribi În ceea ce privește sfera specifică a activității lor, s-au păstrat date destul de satisfăcătoare pentru Au fost analizate cu brio de Sakaehara Towao Studiul său asupra castelor arată că există o diferență destul de semnificativă între scribi individuali (abaterea de la media pentru cei mai „mucitori” și cei mai „leneși” este de până la %) În medie, producția zilnică per copist a fost de , pagini (aproximativ de caractere hieroglifice) Capitolul Procese de stat și informaționale - Dacă se presupune condiționat că numărul cărturarilor era de de persoane (de fapt, numărul lor ajungea uneori la de persoane), care se va dovedi că producția zilnică a lui Syakyo: jo a fost de de pagini ( de caractere) Cu o angajare medie de aproape de zile pe lună ( de zile pe an), rezultă că producția lunară a cărturarilor Suhr era de de pagini ( de caractere), iar producția anuală a fost de de pagini ( de caractere) Cifrele date oferă o idee despre măsura în care introducerea culturii scrise în secolul al VIII-lea a fost realizată prin eforturile unei singure agenții guvernamentale, al cărei scop a fost de a asigura nevoile statului cu texte budiste În același timp, trebuie amintit că acest departament, în esență, nu a creat informații noi: scriitorii săi în cea mai mare parte doar lirazhirovali informații deja existente Informații noi au fost create de recensători din alte instituții relevante de stat care au avut recensământ în personal (sis:) Figura copistului este de o importanță cheie pentru noi, deoarece fără participarea copistului la etapa finală de pregătire pentru naș cu plov, niciunul dintre ei nu s-ar fi putut naște Potrivit codurilor legislative, atribuțiile grefierului includ „albirea documentelor, copierea acestora, finalizarea și semnarea la sediul central” La momentul alcătuirii codurilor, mașina birocratică era încă la început - cărturarii erau în principal repartizați numai carăvării (kap) și ministerelor (sho:) Singura cameră, al cărei personal nu asigură scribi, a fost Camera Zeităților Cerești și Pământești - în legătură cu care, tradiția transmiterii tradiției șintoiste în secolul al VIII-lea era preponderent de natură educațională În același timp, departamentele, departamentele, birourile au fost aproape complet ignorate Cu toate acestea, după compilarea codurilor, ne întâlnim în mod repetat cu solicitări din partea diferitelor departamente de a crește numărul de recensământ, ceea ce este o dovadă a volumului tot mai mare de lucru cu documente Date despre numărul de scribi în secolul al X-lea cuprinse în Engisiki Prin urmare, pentru a înțelege dinamica creșterii cantității de informații scrise, este logic să se calculeze date comparative privind codurile legislative și Engisiki Istoria Japoniei antice Secțiunea lll Ha pa punct Pornim de la ipoteza că fiecare recensământ din serviciul public a efectuat aceeași cantitate de muncă ca și recensământul din Syakyojo Și apoi jumătate de timp, chzo datele Oficiului pe i iersi іiske sutra i іоztyulyаyuz'sdlâyâyuz'sdlât raschesі i yu proizvoditelnym informații scrise de către instituțiile de dormit centralizate și susținute în general, deoarece se știe câți și câți recensători au fost acolo în serviciu în conformitate cu bolți zakottodazelnyh Rațiune-msesia, munca cărturarilor de sutre și documente birocratice și specificul lor Astfel, corespondența sutrelor trebuia probabil realizată într-un ritm ceva mai lent, deoarece o astfel de muncă necesita o îngrijire specială Totuși, ni se pare că ecuația permisă de noi nu poate distorsiona fundamental informațiile despre volumul de muncă prestat în diferite instituții Numărul de cărturari și cantitatea de informații pe care au copiat-o în secolele al VIII-lea și al X-lea Denumirea instituției Numărul de scriitori (datele codurilor legislative) Numărul de scriitori (datele Engisiki) Cantitatea de informații copiate (calculată conform codurilor legislative, numărul de caractere pe zi) Cantitatea de informații copiate (calculată conform datelor Engisiki, numărul de caractere pe zi) ) I Jipgpkan (Casa zeităților cerești și pământești) Dadzegkan (Călăul Marelui Sfat de Stat) II Sabemkang (Călăul cenzorului din stânga) Ubankan (Casa cenzorului drept) Chuimusho: (Ministerul Centrului) Capitolul Starea și procesele informaționale - Ratii (recensatori la secretariatul Tio: mousse:) Gepmotsushiki (Biroul deținerii cheilor) Chu: gu: shiki: (Administrația curții împărătesei) Ooioneriryo: (Departamentul de pază mare- yun zri) Dzusers: (Departamentul Arhive) Curare: (Departamentul Depozitelor Palatului) Nuhidopo-tsukasa (Departamentul de cusut) Ommyo rs: (Departamentul astrologic) Uchikura-po tsukasa (Departamentul Trezoreriei Interioare) Sikibuss: (Ministerul Personalului) Daigakuryo: (Departamentul școlar oficial al capitalei) Sanpre: (Departamentul gradelor de judecata) Jibuss: (Ministerul Managementului) Gaga kure: (Departamentul de muzică) Gembaprs: (Oshchel al călugărilor și al străinilor) Misasagi no tsukasa (Biroul Mormintelor Imperiale) M și mbuss: (M și іstvo i і în oameni în treburile) Sugeirs: (Departamentul Contabilitate) II Sucairs: (Primul departament de aloe) Hyobusho: (Ministerul de Război) Hayahiti-po tsukasa (Oficiul pentru Afaceri Tribale Hayato) Gs:buss: (Ministerul Pedepsei) Hapji (Biroul Judecătorilor) Shugokushi (Birou) Ookuraes: (Ministerul Trezoreriei) Oribe-po tsukasa (Biroul de cusut) Kunaisho: (Ministerul Curții) Daizepsiki (Biroul Masei Palatului) * Secțiunea III perioada Nara Rata Moku: (Departamentul de construcții) Oohirs: (Departamentul Alimentare) Shudenryo: (Biroul Cartierului) Tenyakure: (Secția de farmacie) Kannmori-po tsukasa (Biroul Gospodăriei) Ookimi no Tsukasa (Biroul pentru afacerile familiei regale) Naizepsi (Biroul Masei Suveranului) Sake no tsukasa (Biroul Distilerie) Uneme no tsukasa (Uneme Affairs Bureau) Mohitori no tsukasa (Biroul de apă) Danlzepaii (Oficiul de inspectie) K(o) Sakhiki (Departamentul din partea stângă a capitalei) Ukyohiki (Oficiul Capitalei de Vest) ȘI Himugashi-no igi-po tsukasa (Biroul Pieței Orientale) Nishi no ichi no tsukasa (Western Market Bureau) Xiongu:bo: (Managementul afacerilor ultimului vârf) Toneri no tsukasa (Biroul Iogari) Shuzenken (Moștenitorul Biroului Tronului) Shujozhen (Biroul de depozitare) Syudendzs (Biroul pentru gospodărie) Shumejo (Biroul Stabil) Total Deci, în personalul instanței în secolul al VIII-lea erau de cărturari Secolul KX numărul lor y a condus și a redus axa la Pornim de la ipoteza că fiecare recensământ a lucrat de zile pe lună, adică de zile pe an Se dovedește, așadar, că - Capitolul Statul și procesele informaționale Cantitatea de informații scrise produse de instanță, conform estimărilor noastre, este următoarele cifre Pentru secolul VIII: de caractere pe zi, de caractere pe lună și de caractere pe an Pentru începutul secolului al X-lea cifrele corespunzătoare sunt , și de caractere În același timp, calculele noastre includ doar documente de hârtie „albă” ale instituțiilor centrale — nu sunt luate în considerare volumul de informații despre numeroase mokkan-uri, documentele instituțiilor provinciale, județene și budiste, eseurile individuale, corespondența etc Pentru a ne face o idee mai bună asupra volumului de informații produs de instituțiile statului, să-l comparăm cu numărul de caractere conținute în Seku Nihongi, principala sursă istorică a secolului al VIII-lea î Hr Conform calculelor noastre, este de aproximativ de caractere Astfel, încă din secolul al VIII-lea volumul de informații produs zilnic doar de oficialii capitalei a depășit cu mult volumul cronicii, acoperind evenimente de peste de ani Acest lucru, în special, arată cât de activă a fost munca aparatului de stat în producerea de informații scrise și ce parte nesemnificativă a acesteia (doar aproximativ , %!) este acum la dispoziție Desigur, această cifră nu este pe deplin exactă - unele documente au fost copiate în mai multe exemplare, unele dintre ele probabil au trebuit rescrise de mai multe ori din cauza erorilor scribalului sau modificărilor făcute de superiori etc Totuși, acest lucru nu poate răzbuna provocarea intelectuală pe care Istoria a avut-o aruncă un istoric care este nevoit să restaureze tabloul doar din câteva puncte rămase pe pânză Statul este conceput pentru a fi un sistem cu feedback obligatoriu Așadar, nu trebuie să uităm că o parte semnificativă a documentelor produse de instanță erau ordonanțe care solicitau un răspuns din partea Administrațiilor Provinciale, care au acționat ca partener direct al centrului în procesul de comunicare și unde se concentrau principalele informații transmise acolo (personalul Administrațiilor județelor nu prevedea un post special de recensământ, ale cărui funcții erau îndeplinite de alți funcționari; nici la nivel de sat nu existau recensători) Sectiunea HI Perioada de abur Am îngropat sistemul călcat de formare a funcționarilor în școlile publice a produs un număr destul de mare de oameni Aparent, numărul lor a depășit chiar nevoile aparatului de stat În , serviciul cărturarilor din provincii a fost chiar redus de la șase ani la patru, pe motiv că, după cum mărturisește Seku Nihongi, „numărul de solicitanți | funcția de recensământ | mare, dar numărul de locuri este mic Din j iac o ko n o d * і s і s і s m s і juda m, toate p rі і schi și fapte și j і i s pa patru categorii: „mare”, „sus”, „medie” și „inferioară” Dacă încercuiți numărul de provincii la momentul compilării Taiho: Ritsuryo la începutul secolului al VIII-lea, obținem o cifră de de provincii La vremea lui Engisiki, numărul lor a ajuns la Numărul de cărturari din fiecare provincie era, conform prevederilor legislative din secolul al II-lea secolul I, de trei persoane (adică, inițial se presupunea că, indiferent de rangul provinciei, cantitatea de informații produse acolo va fi mai mult sau mai puțin la fel) În plus, Direcția Generală a Afacerilor Saikaido era situată în provincia Chikuzen: ( provincii din sud-vestul țării: Chikuzep, Chikugo, Hudson, Bungo, Hizep, Higo, Hyuga, Oosumi, Satsuma, Iki, Tsushima) Ținând cont de aceasta, rezultă că, pe lângă capitală, în provincii erau cărturari, ceea ce este comparabil cu numărul cărturarilor din I Iapa, dar îl depășește ușor După toate probabilitățile, aceasta indică faptul că cantitatea de informații produsă în provincii corespundea aproximativ cu volumul acesteia în centru Numărul cărturarilor s-a schimbat de mai multe ori în cursul secolului al VIII-lea A devenit repede clar că cantitatea de muncă în diferite provincii era diferită, în fa provinciilor „mari” li s-a ordonat să aibă patru cărturari, cei „de sus” – trei, „mijloc” și „mici” – dar doi În anul s-a afirmat că există un număr suficient de mare de specialişti competenţi, însă tabelul de personal nu a permis creşterea numărului acestora În acest sens, în fiecare provincie numărul cărturarilor a crescut cu doi Totuși, în , personalul cărturarilor a suferit o oarecare reducere și a început să fie de cinci, patru, trei și doi pentru categoriile corespunzătoare de provincii Aceasta a fost decizia finală, și numărul de provincial - Capitolul Statul și informația își prelucrează statutul special Astfel, în de provincii au fost de recensători, ceea ce este semnificativ inferior numărului nostru din capitale Rezultă că odată cu creșterea generală a numărului de recensători atât în centru, cât și în regiuni, numărul acestora a crescut mult mai mult în capitală ( , %) decât în provincii ( , %) Din aceasta putem concluziona că majorarea principală a informațiilor scrise a avut loc chiar în capitală (în principal din cauza unei creșteri a documentației legate de serviciul direct al persoanei suveranului, familiei și instanței sale) Este destul de dificil de determinat unde se termină funcțiile ceremoniale ale domnitorului și unde intră în vigoare nevoile pur fiziologice, dar, în orice caz, funcțiile acelor instituții care erau legate de suveran și familia sa arată că creșterea numărului de cărturari în ele nu poate vorbesc despre influenţa sporită a împăratului Personalul copiștilor Ministerului Palatului Suveran (Bathing:) a crescut de la la ( %) persoane - cea mai mare creștere dintre toate departamentele (personalul copiștilor Jingi-kap a crescut de la la persoane, Dadzs:kap - de la la ( %), Sabenkan și Ubepkans K) la ( %), Chu: musyo: de la la ( %), Sikibuss: - e la ( , %), Dzibuss: - de la la ( %) , Mimbusho: - de la la ( %), Hyo:busho: - la ( %), Gei-buss: - e la ( %), Ookurasho : - de la la persoane ( %) Dacă luăm în considerare stările scribilor palatului împărătesei și tronul moștenitorului ( de persoane în total), se dovedește că mai mulți oameni au fost implicați în documentarea vieții și nevoilor suveranului și cercului său interior decât în oricare altul departament care se ocupa de probleme „la nivel național” Informare, alfabetizare, cultură, societate Mai târziu, când capitala a fost mutată la Heian, din ce în ce mai multe informații au fost produse chiar în capitală Dar, în același timp, acolo se consumau tot mai multe informații Cu alte cuvinte, sursa informației și destinatarul se aflau în Heian sau în imediata apropiere aceasta Secțiunea III \ Іperioada I Iapa afirmația, desigur, este o oarecare exagerare, dar, pe de altă parte, același tipar de „compresie spațială” este vizibil în diverse domenii ale vieții societății, culturii în general Trimiterea ambasadelor în Tang China, Silla, Bohai a fost oprită Drumul ipfrasirukchura se prăbușește Veniturile fiscale se deteriorează Locuitorii aristocrați ai capitalei își părăsesc rar granițele Lucrările lor poetice și în proză mărturisesc fără echivoc că au preferat camerele confortabile ale moșiilor lor aventurilor în spațiu deschis Spre deosebire de vremea Narei, ei devin „miopi” - nu vedeau (nu voiau să vadă) ce se întâmpla în afara casei, gemetele palatului, hotarele lui Heian Spațiul social devine și el extrem de limitat, iar elementele noi nu sunt permise în acea lume oarecum înfundată a aristocraților, unde se luau principalele decizii privind soarta statului Concentrarea informațiilor în capitală a fost condiția cea mai importantă pentru formarea unei culturi aristocratice strălucite, dar țara, provinciile, județele și satele au scăpat din ce în ce mai mult de sub controlul cenzorului În perioada Heian, organizarea statului extrem de centralizat din perioada anterioară intră în decădere - cele mai multe dintre întreprinderile conducătorilor din Nara nu își găsesc continuarea Datele noastre despre procesele de informare și comunicare arată că instituțiile „statului ritsuryo” s-au transformat într-un sistem politic (în sens mai larg, cultural) fără legătură figurativă Și astfel de formațiuni, așa cum este cunoscută din teoria generală a sistemelor, sunt sortite dezintegrarii, ceea ce s-a întâmplat cu această stare odată cu venirea la putere a clasei samurai În ciuda distribuției destul de răspândite a scrisului în „statul ritsuryo” și a venerației pentru alfabetizare moștenite din China, însăși ideea că înțelepciunea și cunoștințele pot servi ele însele drept bază pentru mobilitatea verticală este larg răspândită în Japonia Societatea japoneză s-a dovedit a fi mult mai închisă decât cea chineză, iar sistemul de concursuri pentru ocuparea unei poziții birocratice nu a avut niciodată o semnificație serioasă acolo, deoarece principalul parametru semnificativ din punct de vedere social este tot - Capitolul Formarea ideologiei statale - I unde a rămas originea Absolvenții școlii de funcționari a capitalei timp de mulți ani după promovarea cu succes a examenelor au fost „în slujba” prinților și nu au primit grad de curte Era obișnuit ca aceștia să li se acorde treapta de junior de rangul după treizeci de ani de serviciu impecabil Dacă în China moștenitorii unui demnitar de rangul au primit, la împlinirea vârstei majorității, gradul de junior de rangul , atunci în Japonia - gradul de junior de rangul , adică puteau conta imediat pe zapiagis al unui post la tribunal Cultura japoneză practic nu cunoaște figura unui înțelept generată de clasele sociale inferioare - una dintre principalele condiții pentru prezența unei astfel de înțelepciuni este o origine aristocratică Capitolul Formarea ideologiei statale Întărirea statalității a fost însoțită de procese active de autoidentificare a statului și de crearea unei ideologii oficiale Conducătorii I Іsrsd din Yamato s-au confruntat cu o sarcină dificilă: crearea unui stat „civilizat” (după standardele chineze și coreene din Orientul Îndepărtat), adică Cu „încadrarea” Yamato în lumea stabilită din Orientul Îndepărtat pe motive egale (cel puțin) păstrând în același timp propria „față” Abordările extreme au fost astfel respinse Toate dovezile de care dispunem indică faptul că în perioada I Iapa s-a făcut alegerea în favoarea unei opțiuni de compromis ce presupunea manevra între „internaționalizare” și izolaționism Yamato și Japonia Creșterea conștiinței de stat a Yamato-ului sa manifestat în multe domenii Faptul de a schimba titlul domnitorului ar trebui recunoscut ca fiind foarte simbolic Dacă mai devreme conducătorul din Yamato a fost numit ookimi („marele domn”), atunci la sfârșitul secolului al VII-lea (probabil în timpul domniei lui Temmu), termenul taoist astrologic chinez tianhuang (yang tenno:) a început să fie folosit în mod constant, desemnând împăratul ceresc sau Steaua Polară Pentru prima dată, desemnarea împăratului chinez ca tianhuang din Secțiunea H perioada Nara se grăbește la (domnia lui Gao-tsung, - ), dar nu a primit o răspândire largă în viitor Conform ideilor taoiste, tianhuin, care este zeitatea supremă a panteonului taoist, locuiește în „palatul violet” ceresc (violetul este culoarea care marchează cea mai mare sacralitate), de unde îi controlează pe înțelepții taoiști (zhenzhei, yang mahito) Seria conceptuală taoistă a fost folosită atât în înmormântările octogonale deja menționate ale suveranilor, cât și în construcția tronului său Acest concept de „înțelept” a intrat în uz în a doua jumătate a secolului al V-lea (secolul I) Astfel, numele postum japonez al lui Temmu este Ama-po Nunahara Oki no Mahi, unde „Oki” (chineză Inzhou) este unul dintre munti sacri taoisti insule in care locuiau nemuritorii Trebuie amintit ca primul in semnificatia sa zі-pul mistret) dupa reforma lui Temmu a fost numit si mahati si s-a plans aproape exclusiv reprezentantilor dinastiei conducatoare (al cincilea mistret) a fost numit michi-no shi care înseamnă „profesor-^yalkh/”) Se dovedește că împăratul pământesc este asemănat cu cel ceresc, la fel cum cei mai apropiați curteni ai săi sunt asemănați cu cei cerești, formând ceva ca un paigtheon De aceea, în decretele imperiale, expresia kamunagari este atât de des folosită - „fiind divin pyum” Sala zgomotoasă a conducătorului nayawalei este fie un „palat violet” (de unde ideea „japoneză” a culorii violete a robelor ca prerogativă a celor mai nobili curteni), fie „Sala Marii Limite” (daigoku) -domo) Conceptul de „Marea Limită” (Chinese Tai Chi) a exprimat ideea stării supreme a ființei, din care yin și yang se nasc prin dublare succesivă și apoi tot ceea ce există Astfel, noțiunile taoiste au jucat un rol foarte important în formarea modelului japonez de stat: curtea Yamato a fost o imagine în oglindă a ordinii mondiale „cerești” taoiste ideale Odată cu desemnarea teritoriului subordonat suveranului ca „Celestial” (care era considerat și apanajul împăratului chinez), ar fi trebuit să fie indicată și perechea terminologică „inenno: - Celestial” Capitolul Formarea ideologiei de stat wat pe același statut al conducătorilor din Yamato și China În același timp, trebuie amintit că hieroglifele tenno ar putea fi atribuite lecturii lor japoneze despre sumer (etimologia este neclară, cea mai plauzibilă, în opinia noastră, este presupunerea lui Saigo Nobutsup, ridicând sumer la suma - „a fi transparent, ritual pur") Termenul ookilsh a continuat să fie folosit și în textele neoficiale (de exemplu, în „Manshyu:”) Conștientă clar că creează un stat bazat pe noi principii, elita conducătoare a decis și să schimbe numele statului Dacă înainte de secolul al VIII-lea japonezii și-au numit sir nu Yamato, apoi în întâlnim pentru prima dată toponimul „Japonia” („Nihon” sau „Nippon”, lit „Țara I risolpechpayaya”) Astfel, Avata no Mahito, care a fost otrăvit de ambasadorul în Tang China și a făcut o mare impresie acolo prin educația sa, și-a numit sarana („Mahito îi place să citească cărți canonice și scrieri istorice, scrie și interpretează, manierele sunt excelente”) Cronica thailandeză mai notează: „Japonia este un alt nume pentru Yamato Această țară este situată acolo unde răsare soarele și, prin urmare, i s-a dat numele Japonia În același timp, se observă că toponimul Yamato este „nu este pe placul” japonezilor Pentru martiri și reprezentări transcendentale, cea mai caracteristică orientare este de-a lungul axei nord-sud, asociată cu locația nordică a locuinței ipostazei zeificate a substanței unice primitive, situată sub forma unei stele pe cerul nordic (chineză Gai i; Jap Tayipu), ochkuda are loc controlul cerului Însuși împăratul chinez (încarnarea pământească a Stelei Polare) trebuia să conducă Imperiul Ceresc, fiind întors de un tei spre sud În ceea ce privește Japonia antică, aici, chiar și în perioada Kofun, nu a fost urmărit un sistem consistent de orientare a movilelor către coroane (deși pentru cultura chineză, orientarea mormintelor către părțile laterale ale lumânării este de o importanță capitală) În Kojiki și Nihon Seki, direcțiile cel mai frecvent indicate sunt est și vest, adică axa orizontală principală a lumii merge exact de-a lungul acestei linii, iar estul a fost considerat direcția „fericită”, iar vestul a fost considerat „ghinionul” ” (este pe în vest era „înfricoșarea morților” - yomts-dar cumpără) Primul- Secțiunea III perioada Nara Opoziţia est-vest este, de asemenea, de mare importanţă în ritualul Shinto Se pare că au existat mai multe motive pentru redenumirea stramei În primul rând, instanța Yamato a ținut să sublinieze că de acum încolo China are de-a face cu o sarana reînnoită, în care viața este aranjată într-o manieră civilizată (reamintim că imediat înainte de vizita ambasadei Japoniei, Taiho: ritsure: cod legislativ a fost pusă în aplicare) Noul nume în sine - țara „Sunny” (adică, situată în est) a corespuns în mod clar (atât cu denumirea sa hieroglifică în două părți, cât și cu principiul numelui, bazat pe poziția în spațiu) cu numele de sine al Chinei - „Țara de Mijloc” (Jan Tio :ioku), adică actul de redenumire conținea un element „internaționalizant” În al doilea rând, însuși actul de redenumire a statului era menit să sublinieze independența țării și independența față de China, deoarece acele țări ai căror conducători au primit învestirea la curtea împăratului chinez nu aveau dreptul de a introduce propria legislație (să zicem, Silla nu avea o astfel de legislație), nici să folosească propriile sloganuri de bord, nici să schimbe numele țării fără permisiune Curtea din Ghana a fost nevoită să fie de acord cu acest lucru, deși Japonia, probabil, s-a angajat să aducă tribut la fiecare douăzeci de ani Și în al treilea rând, procesul de întărire a poziției familiei conducătoare în funcția sa rituală și magică a dus la creșterea statutului progenitorului său, zeița soarelui Amaterasu („cerul strălucitor” sau „iluminând cerul”), în legătură cu pe care toată semantica solară (inclusiv spațială) a căpătat o semnificație deosebită Este suficient să rețineți că tronul lui o nael a fost numit „fiul soarelui care strălucește înalt” (takaterasu hi no miko), iar actul de a urca pe tron a fost descris ca „moștenirea soarelui ceresc” (amatsu hitsugi) Potrivit lui Yos y da Takashi, numele Nihon este numele de familie al familiei conducătoare adoptate de ei în acel moment Potrivit lui Yos și da Takashi, acest nume de familie este o abreviere a formulei rituale „țara în care răsare soarele, condusă de fiul soarelui” (hi-no miko-no with și rasa hi-no do-no buy ) - Capitolul Formarea ideologiei statale Potrivit lui Nihon Seki, legendarul prim împărat, Jim-mu, explică astfel înfrângerea sa temporară în cucerirea ținuturilor estice: „Eu sunt zeul nenorociților zei și mă lupt cu inamicul întorcându-mă la soare Acest lucru este contrar Căii Cerului Mai bine mă întorc și mă retrag, arăt că sunt slab, laud pe zeii Raiului, zeii Pământului, din spate zeitatea Soarelui îmi va da putere Voi ataca, călcând pe propria mea umbră Apoi, și fără a păta sabia cu sânge, voi învinge cu siguranță inamicul ”(tradus de L M Ermakova) În budism, sau în tradiția religioasă și filozofică chineză, Orientul nu are semnificația pe care a dobândit-o în Japonia După cum demonstrezi tu meii ri conduce primul episod de prolog, tradiția japoneză se caracterizează prin înțelegerea direcției răsăritene, însorite, ca o înfrângere nenorocoasă, promițătoare, dacă cineva este îndreptat către o non-persoană Este foarte posibil ca acesta să fi fost unul dintre motivele pentru care conducătorii Japoniei au dorit să „așeze” această mină magică sub China și Coreea: la urma urmei, pentru a „vedea” Japonia de pe continent, trebuia să apeleze la Figura Coroana împăratului cu imaginea soarelui orientat spre est Caracterul provocator al noului nume al țării este evident indirect din intrarea din cronica chineză „Sui-piu”, care relatează cât de indignat a fost împăratul chinez când a primit mesajul lui Suiko, în care Yamato se asociază cu estul („Fiul Raiul țării unde soarele, adresează un mesaj Fiului Raiului țării unde apune soarele”) De obicei, în acest episod se vede doar egalizatorul Capitolul /// Perioada de abur statutul conducătorilor Chinei și Japoniei, dar ni se pare că furia împăratului chinez ar putea fi cauzată și de faptul că această formulare ignoră poziția „printre altele” a Chinei în modelul geopolitic al lumii Încercările de îmbunătățire a statutului diplomatic al lui Yamato au continuat pe tot parcursul secolului al VII-lea Scopul campaniilor împotriva Emishi, care s-au intensificat în perioada post-reformă, nu a fost doar creșterea teritoriului controlat de împăratul Yamato Emishi capturați au fost luați cu ei chiar și în timpul vizitelor la curtea împăratului chinez Deja în acest moment, dorința japonezilor de a-și crea propriul mini-imperiu în maniera chinezească se manifestă în mod clar Una dintre proprietățile unui astfel de model geopolitic a fost încercuirea centrului (Yamato) de către triburile barbare, care recunosc dependența de „țara mamă” și îi aduc tribut regulat Ambasada din a fost extrem de indicativă în acest sens, când un bărbat și o femeie dintre Emishi au fost aduși la curtea împăratului thailandez Când împăratul i-a întrebat pe trimiși, aceștia au răspuns că Emishi locuia în nord-estul țării, nu se angajează în agricultură („mănâncă carne și trăiesc din ea”) și nu construiau case (acesta din urmă, desigur, era la cote cu realitatea) Scopul unei astfel de caracterizări a Emishi a fost să demonstreze că puterea suveranului binefăcător Yamato se extinde până și la cei mai sălbatici barbari Astfel, în loc să dobândească un alt nume pentru țară la începutul secolului al VIII-lea Japonia a făcut un pas important în procesul de stabilire a autoidentificării statului, care a creat ulterior premisele pentru autoidentificarea etnică În practică, ambele nume ale Japoniei au coexistat multă vreme (și chiar coexistă acum) în paralel, iar citirea „Yamato” a fost adesea atribuită celor două hieroglife „ni” și „hash” Cu toate acestea, deoarece domeniul de aplicare al termenului „Nihon” a avut tendința de a se extinde, în prezentarea noastră ulterioară vom folosi cuvântul „Japonia” (a venit în rusă din portugheză prin germană sau franceză) Cu privire la Capitolul locuitori ai arhipelagului, trebuie avut în vedere că și în secolul al VIII-lea cronica coreeană „Samguk sagi” numește locuitorii arhipelagului „oameni ai Na”, iar prima denumire a acestora ca „japonezi” (nnhonjin – „oamenii lui Nihon”) este întâlnită pentru prima dată mult mai târziu într-un monument literar al turnului din XII-XII! secole „Uji Shui Mopogatari”, unde Coreenii din Silla numesc asta o persoană care a navigat acolo din Japonia Începutul utilizării pe scară largă a termenului nnhonjin printre japonezi înșiși se referă doar la perioada Meiji Aparent, abia începând din acel moment se poate vorbi de o formațiune reală a conștiinței de sine etnice japoneze În plus, trebuie avut în vedere că Japonia a încercat să construiască modelul geopolitic al lumii dezvoltat de China, plasându-se în centrul tuturor De aceea, cronicarii japonezi au folosit și termenul de „țara de mijloc” în raport cu Japonia Această „țară de mijloc” trebuie să fie înconjurată de țări și popoare „necivilizate” Printre acestea au existat mai multe gradații În același timp, China însăși a fost numită „marea țară a lui ‘Gan” și a intrat în categoria „țării vecine” (nu are obligația de a plăti tribut), în timp ce Silla și Bohai aparțineau unor „vecini îndepărtați” obligați să plătească tribut Nici unul, nici celălalt nu se aflau sub influența binefăcătoare a suveranului, dar au avut ocazia să se „întoarcă” la el Prin urmare, imigranții în Japonia erau numiți kika-jin, adică „întoarși la cultură” Categoriile de „vecini” nu erau aplicabile locuitorilor din periferia arhipelagului japonez (hayaton la sud de Kyusyuemishi) Deși în mod nominal trăiau pe teritoriul sub influența civilizatoare a conducătorului japonez și îi aduceau, de asemenea, tribut și făceau în mod oficial parte din populația impozabilă, ei (contrar modelului geopolitic chinez) erau considerați „barbari” Hayatos erau denumiți „barbari sudici”, în timp ce Emishii erau numiți „estici” (locuitori ai acelei părți din nordul Honshu cu fața la Oceanul Pacific) și „nordic” (coasta Mării Japoniei) Prin urmare, în raport cu acestea, au fost posibile măsuri de influență în forță (trimiterea de trupe) Această politică de putere a fost dusă în mod deosebit în mod persistent în nordul Honshu Acest model a determinat o politică externă complet diferită a Japoniei în raport cu diverse regiuni Secțiunea iii perioada Nara ne Proprietarul Imperiului Tang a intrat în categoria szran, nesupus influenței „civilizatoare” a Tenno, dar Japonia i-a adus un tribut În același timp, Japonia (Yamayu) în secolul al VII-lea a reușit să obțină un statut special în disputele cu China - ambasadorii acesteia au venit la curtea împăratului chinez, dar nu în fiecare an, așa cum erau obligate să facă statele din Peninsula Coreeană Cât despre Silla și Bohai, Japonia le considera afluenți De aceea, elita conducătoare japoneză a urmărit cu atâta atenție evoluțiile din Peninsula Coreeană, iar problema trimiterii de trupe acolo a fost discutată în secolul al VIII-lea Cel puțin de două ori Figura Tipuri de altare Shinto Shintoism În secolul al VIII-lea are loc o stabilizare a întregului sistem politic de guvernare, condus de familia conducătoare În toate scopurile, și ia m nogoch sleni іye riedvori і th și trei gi, effekt -ti în opera aparatului șocant și represiv din secolul al VIII-lea este dincolo de orice îndoială În sistemul ideologiei statale, locul șintoismului este, de asemenea, codificat (în mod imediat Capitolul perspectiva temporală, rolul său și plasează o tendință ascendentă clară) Acest lucru se reflectă atât în codurile legislative (care formulează o listă de ritualuri șintoiste la nivel național și regulile de desfășurare a acestora), cât și în monumentele narative - codurile mitologice și cronice „Kojiki” și „Nihon shoki” Amaterasu deține acum ferm locul principal în panteonul șintoist, iar statutul altarului său din Iso este semnificativ crescut (cu toate acestea, trebuie avut în vedere faptul că rolul „împăratului” ca principală „structură de susținere” a suveranului Shintoismul este determinat în mare măsură de puterea obiceiurilor nescrise, deoarece în dreptul japonez nu există o prezentare sistematică a statutului „împăratului”, a drepturilor și obligațiilor sale) Complexul Templului Ise (Prefectura Mie) este format din două topoare și două sanctuare; intern (niku:) și extern (geku:) Primul dintre ele este dedicat lui Amaterasu, al doilea - zeiței mâncării Tosuke Nihon Seki spune că Ise a fost ales ca altar al familiei conducătoare în timpul domniei lui Suiping „Amaterasu rek-la instrucție: „Această țară din Ise o țară îndepărtată [de Yamato] și frumoasă Aici vreau să stau ” Originea „templului exterior” este asociată în mod tradițional cu faptul că Toyouke a oferit hrană rituală lui Amaterasu În prezent, se crede în general că Goyouk) este o zeitate locală, „în sarcina” căreia este terenul pe care a fost construit ulterior turnul Amaterasu În acest moment, se dezvoltă un sistem pentru numirea unei prințese necăsătorite din familia conducătoare ca preoteasă (saigu:) în Ise, iar templul în sine este reconstruit o dată la douăzeci de ani Ritualurile asociate cu ascensiunea suveranului la tron sunt, de asemenea, codificate în cele din urmă Această procedură rituală se numește daidz & sai (lecturi alternative ale acelorași hieroglife - o niematsuri sau o namema-tsuri), ceea ce înseamnă „o mare sărbătoare a consumului de fructe noi” Daidzsai este o variație a ritualului sărbătoririi consumului de fructe noi (shinjo: sai sau shіiname maiuri), adică practicat în toate societățile agrare, anual Secțiunea III Perioada de abur frica de ritualul noii recolte Ritualul Dai jo hai era săvârșit de o bijuterie sau alt suveran doar în anul în care s-a făcut alegerea în favoarea lui Pentru prima dată, ritualul Daijohai a fost îndeplinit în timpul ascensiunii pe tronul lui Tenmu (ultima dată a fost în noiembrie , când împăratul Heisey a urcat pe tron după moartea împăratului Ss:wa) Și zves pio că în cele mai vechi timpuri, în timpul acestei ceremonii, imaginați-vă că gelul clanului Imibe i-a oferit suveranului regalia puterii sale (oglindă și sabie), iar șeful lui Nakatomi a proclamat o rugăciune - nu și-a dorit bine În special, se spunea: „După voia lui Dumnezeu și a zeiței, înaintașii domnitorului nostru puternic, s-au adunat opt miriale din colecția divină și zeii au desemnat: „Nepotul nostru regal, a condus gelul, începând faptele pe Câmpia Cerului Înalt, stăpânește cu pace, calm țara câmpiilor bogate de stuf și spice grase, așezându-se pe un înalt tron ceresc, moștenind soarele ceresc Și ca o masă cerească ca o masă lungă, o masă veșnică - pentru o mie de toamne, cinci sute de toamne, mănâncă liniștite spicele scumpe de porumb în curtea sacră ”* (Tradus de L M Ermakova) Pregătirile pentru ceremonie au început pe a -a lună În toate sanctuarele șintoiste majore, se făcea un ritual de „mare curățare”, pentru care curtea trimitea ofrande acestor sanctuare Apoi, cu ajutorul divinației, s-au determinat două zerouri, de unde a fost livrat la palat orezul sacru (yuki și suki, etimologia este necunoscută) din noua recoltă Un hambar special a fost construit pentru depozitarea lui Gam a produs și sake sacru Cu o lună înainte de Daidzehai, suveranul însuși a început pregătirile pentru ritualul principal În primul deceniu al primei luni, el a efectuat o abluție sacră (misogi) pentru a se curăța de murdărie înainte de a comunica cu Capitolul Formarea ideologiei statului zeilor După aceea, pentru a evita poluarea ritualică, a trebuit să stea „într-un palat special construit” al abstinenței Această abstinență includea diverse interdicții, inclusiv respingerea alimentelor din carne De asemenea, am impus restricții asupra comportamentului verbal - a fost prescris să spună „somn” în loc de „boală”, „transpirație” în loc de „sânge”, „recuperare” în loc de „moarte”, etc Participanții la ritualul următor trebuiau să respecte tabuuri similare Ritualul principal în sine este ținut într-un complex special construit (Daijolu :), care constă din trei camere principale - yu / shiden, sukidei și kairyu: dei (o cameră pentru curățarea rituală a viitorului împărat) Acolo sunt livrate sake, orez, modele de munți (shimeyama), decorate cu ramuri de pin și prun, imagini ale soarelui și lunii În amurgul serii, împăratul, însoțit de cei mai înalți curteni, mărșăluiește spre /săi/lo tb//, unde nu se mișcă Apoi merge la yukiden, unde face ofrande zeităților Aici se realizează un anumit ritual secret (și necunoscut nouă), care se numește onfusuma (acest cuvânt înseamnă o acoperire de mătase pe tron), al cărui scop este stabilirea comunicării cu zeii și a continuității magice cu conducătorul trecut Apoi se efectuează o a doua abluție și procedura se repetă în sukiden Aproape toți cercetătorii Japoniei din perioada Nara sunt de părere că Shinto la acea vreme a jucat un rol subordonat în raport cu budismul Acest lucru se explică prin imaturitatea fazică a Shinto și a budismului „încadrat” în sistemul de relații de stat din Korsa și China Cu toate acestea, trebuie reținut că procesul de instituționalizare a Shinto a decurs destul de repede În plus, datele surselor scrise, pe care se bazează acești cercetători, ar trebui abordate cu o oarecare prudență Un număr mai mic de mesaje în ele cu privire la și cine și ism se explică prin faptul că subcultura budistă (spre deosebire de subcultura șintoistă cu tradiția sa de transmitere orală) este, totuși, în mod inerent generatoare de text, precum și comparativă " noutate" a doctrinei budiste pentru Japonia (după cum sa menționat deja, cronica tinde să stabilească informații incrementale) Poate cea mai bună dovadă a cât de adânc este Shinto Secțiunea valorile în conștiința publică, este actualizarea mitului, observată în viața de curte la începutul secolului al IX-lea Budism După cum sa menționat deja, budismul s-a răspândit în secolele VI-VII în mare măsură datorită sprijinului direct al autorităților El a continuat să-și păstreze rolul în formarea unei ideologii la nivel național aproape toată durata secolului al VIII-lea În ciuda naturii chinezești (în multe privințe, însă, externă) a formelor de viață de stat, atenția autorităților față de atitudinea față de budism a depășit clar limitele permise de gândirea politică oficială chineză Acest lucru s-a datorat în mare măsură circumstanțelor pur politice (confruntarea dintre familia imperială și familia Fujiwara; pentru mai multe detalii, vezi capitolul „Istoria politică”) I După domnia lui Ko:toku, în Iihom Seki dispar înregistrările care formulează atitudinea conducătorilor faţă de budism şi Shinto Acest lucru se datorează realizării unei anumite stabilități în politica religioasă Începând cu Tenmu, acesta își propune de fapt să asigure coexistența pașnică a celor două religii Dacă înainte de Temmu conducătorii Japoniei s-au orientat spre budism doar sporadic, atunci începând de la domnia sa se poate vorbi de un rol din ce în ce mai mare al budismului în viața curții Rapoartele devin din ce în ce mai frecvente despre acordarea de terenuri și gospodării țărănești templelor budiste, iar ceremoniile budiste au loc în mod repetat la curtea suveranului Temmu chiar a emis un decret conform căruia „în toate lomele din toate provinciile” era necesar să existe un spart budist și sutre Ritualul budist de incinerare începe treptat să înlocuiască ritualul șintoist al pământului Schimbarea treptată a ritului funerar este dovada nu doar a revenirii la ritualul budist, ci marchează și schimbări importante în chiar cartonul lumii Din moment ce șintoismul nu a legat soarta postumă a unei persoane cu faptele sale de-a lungul vieții (odată cu moartea sa, aproape în orice caz, el devine un obiect de cult din partea descendenților săi) Odată cu răspândirea ideilor etice budiste, conform cărora dorința postumă a fiecărei persoane către rai sau iad este determinată de ceea ce el Capitolul Formarea ideologiei de stat - au făcut fapte bune și păcate „și-au pierdut relevanța și întregul complex Shinto asociat cu înmormântarea Patronajul de stat al budismului continuă cu conducătorii Nar În Fujiwara existau patru „temple de stat” (calificate drept „mari”) - Dai-anji, Yakushiji, Ho:ko:ji (cunoscute anterior ca Asuka-dera sau Gapgoidji) și Kawara-dera (Gufukuji) Primele trei au fost mutate în noua capitală Nara în timpul construcției acesteia Locul Kawara-dera a fost luat și de templul budist ancestral (udzidera) al clanului Fujiwara - Kofukuji, care a fost transferat din fosta capitală Fujiwara, care ocupa un teritoriu vast și căruia, la fel ca altor trei, i s-a acordat o mie gospodării ţărăneşti În plus, alte câteva familii influente au decis să se mute la Nara împreună cu templele lor Se știe cu siguranță că printre aceștia se numărau și familia, Ki (templul său se numea Kinodera sau Rand-zs: zn) și Kazuraki (Kazuraki-dera) Au existat și clanuri care și-au construit templele budiste ancestrale în Nara pentru prima dată în istoria lor (de exemplu, Suga wara și Saeki) Încă cu o zi înainte de moartea lui Fujiwara no Fuhito ( ), a fost emis un decret prin care a ordonat un serviciu în de temple din capitală pentru a scăpa de arcul său de foc, se dovedește că la doar zece ani după ce instanța sa mutat la Nara, acolo au fost nu mai puține temple budiste cantitatea indicată în cronică La nivelul analelor oficiale ale secolului al VIII-lea funcția budismului ca gardian al statului iese în prim-plan - Seku Nihongi conține mai mult de două duzini de decrete suverane care exaltă proprietățile magice ale rugăciunii budiste, care pot elimina amenințările la adresa suveranului și a statului său (în caz de conspirații și rebeliuni) ) Acceptarea monahismului de către cei care s-au lepădat de tron (Shomu) și chiar de suverani în exercițiu (Koken), precum și de ritualul funerar al arderii cadavrelor, nu a mai surprins pe nimeni Conducătorii secolului al VIII-lea a acordat o atenție sporită construcției de temple budiste nu numai în Nara însăși, ci și în provincie Deosebit de activ în acest sens a fost Syo:-mu, care s-a autointitulat „sclav al celor Trei Comori” (adică Buddha, dharma și comunitatea; în anumite părți, acest termen însemna doctrina budistă în ansamblu) În timpul domniei sale din , construirea unui fel de in- Secția I U perioada Nara rețea budistă formațională - „temple provinciale” (kokubunji) - în fiecare provincie a fost prescris să se construiască mănăstiri de bărbați ( de călugări) și de femei ( călugărițe) cu acest lucru și cu etaje și pagode (în realitate, multe pagode erau cinci- etajat) Pentru sprijin material, mănăstirilor bărbătești li s-au dat de curți și K) cho: câmpuri inundabile, femei - doar K) cho: zero (ulterior, alocațiile au fost majorate la , respectiv cho:) Cea mai mare mănăstire descoperită de arheologi până în prezent s-a dovedit a fi mănăstirea din Musashi ( pe m), dar o mănăstire standard ocupa, de obicei, o suprafață de pe m l" de la dezastre naturale și epidemii, aduce o bogată recolta Templele budiste I Іrovintsiyіye se aflau, de regulă, în imediata vecinătate a administrațiilor provinciale, formând împreună cu acestea un singur complex administrativ Însăși ideea creării unei astfel de suprastructuri religioase a fost sugerată de experiența chineză - în fiecare provincie a existat un „templu de stat” budist Motivul imediat pentru construirea templelor de stat în provincii a fost scăderea recoltelor care au continuat câțiva ani la rând, răspândirea epidemiei de variolă și rebeliunea lui Fujiwara no Hirotsugu Deosebit de populare în rândul elitei conducătoare și al clerului, implicați în orbita vieții statului, au fost sutrele care promit prosperitate și bunăstare acelor țări în care monarhul îl onorează pe Buddha Aceste sutre tratează și problema „conducătorul sacru” (chakranartina), care patronează budismul Astfel, justificarea mitologică (șintoistă) a legitimității dinastiei conducătoare a fost întărită și de doctrina budistă „Trei sutre care protejează țara” au fost considerate: „Sutra strălucirii aurii” - „Konko: myo: kyo:”, „Sutra conducătorilor drepți” - „Pii-knife:” și „Lotus Sutra” - „Hokkeks:” Ar fi trebuit să fie în fiecare „templu provincial” În opinia și sentimentul elitei conducătoare, budismul avea puteri magice nelimitate pentru a menține ordinea în țară Prin urmare, patima monahilor este curată Capitolul disputele doctrinare au provocat nemulțumirea deschisă a autorităților Astfel, iritația prost ascunsă sună în decretul Genes, care spunea că călugării petrec prea mult timp certându-se despre esența karmei, ignorând respectarea poruncilor „Ei consideră că învățătura sfântă este principalul lucru, și nu planurile suveranului”, a argumentat ea Direcția generală a politicii de stat în raport cu budismul a fost încurajarea acesteia cu o încercare simultană de control total Templele și mănăstirile mari au primit în stăpânire perpetuă vaste loturi de pământ, dar, pe de altă parte, de treburile comunității budiste la scară națională se ocupau șeful acesteia, un călugăr numit de curte și nodotvetvep-py la el (deci zu: sau daiso:zu) Conform legii călugărilor („So: niryo:”), le era interzis să desfășoare activități de predicare în afara templelor, trebuiau să se supună unei ceremonii de inițiere numai în templele aprobate în acest scop de autorități etc Pedepsele prevăzute pentru aceste încălcări au fost incluse în textul însuși „Soliiryo:”, t această secțiune a legislației era completă, combinând funcțiile codurilor „civil” și „penal” - ryo: și ritsu Atitudinile față de budism au fost în mare măsură determinate de situația politică din țară: în perioadele de domnie a lui Fujiwara au fost impuse anumite restricții asupra activităților comunității budiste, în perioadele de dominație a familiei conducătoare, s-au urmat măsuri de încurajare a acesteia (pentru mai multe detalii, vezi capitolul „Istoria politică”) Pentru cler a fost introdusă o scară specială de rang în trepte Astfel, statul a făcut totul pentru a o transforma într-un fel de birocrație și a nu permite clericului budist să se transforme într-un grup social necontrolat, cu interese independente – în orice domeniu s-au manifestat Punctul culminant al eforturilor lui Sho:mu și adepților săi de a introduce budismul în corpul statului a fost construcția uriașului templu To:daiji Templul din Ise rămânea încă la acea vreme exclusiv altarul ancestral al familiei conducătoare, iar vizitarea lui de către străini era interzisă Rolul centrului religios la nivel național a fost îndeplinit în secolul al VII-lea Templul budist Asuka-dera, iar din a doua jumătate a secolului VI - Către: daiji Galdel III perioada Nara În decretul lui Sho:mu despre începutul echroitslechva Toidaiji ( ), se spunea: „Eu, nevrednic, cu evlavie m-am urcat pe crop Cu toate gândurile mele mă străduiesc spre mântuire și cu toată puterea mea prețuiesc grija supușilor mei Speranța de la periferie este deja prosvs cea mai mare generozitate, Celestial Empire nu a beneficiat încă de Legea lui Buddha Din chipu, misteriosul led și pista nu este Păcatul Comorilor aduce Cerul și Pământul în armonie, face fericite zece mii de generații, miezul și plantele capătă putere Promit că voi arunca un statut (adică fericirea lui Buddha cosmic Vairochapa) din cupru care se găsește în țară, voi construi munți înalți și un templu și, întorcându-mă către întreaga lume, voi aduna o comunitate și apoi, ca una, având un scop comun, toți împreună Să ne îndreptăm spre iluminare Cel care are cel mai bogat și eu dintre cel ceresc - acesta sunt eu Cel care deține puterea în Regatul Mijlociu sunt eu Echpm, cu această bogăție și putere, se va ridica o fericire venerabilă Toidaiji a devenit nu numai centrul vieții religioase, ci și locul pentru cele mai importante ceremonii de stat, care nu aveau nimic de-a face cu budismul propriu-zis Deci, ceremonia de atribuire a gradelor oficialilor a fost organizată în mod repetat noaptea Revenind la budism ca protector al suveranului și al statului, conducătorii japonezi s-au înconjurat de călugări, care câștigau din ce în ce mai multă influență la curte Nu întâmplător, așadar, ultima încercare din istoria Japoniei de a răsturna familia domnitoare a fost făcută tocmai de călugărul - Doikyo: - în secolul al VIII-lea În legătură cu evenimentele de mai sus, nu există doar o pierdere definitivă a pozițiilor lor de către călugării budiști la curte, ci și o re-creștere a „valului Shinto” în toate sferele vieții sociale, însoțită de o regândire serioasă a întregului complex a ideologiei oficiale Cu toate acestea, răsturnările politice nu mai puteau avea o influență decisivă asupra dezvoltării budismului japonez Trebuie avut în vedere că, pe lângă pozițiile destul de puternice câștigate de budism în rândul celei mai înalte elite sociale, el era popular în rândul unei trupe destul de mari de oameni care își pierduseră legăturile sânge-teritoriale Cel mai puternic acumulator de oameni din afară Capitolul Formarea ideologiei statale - atracţie a societăţii tradiţionale, era capitala Această categorie de populație a căzut deja sub protecția divinităților șintoiste generice într-o măsură mai mică și, prin urmare, convertirea ei la budism a fost destul de activă Călugării au fost cei care nu au primit o inițiere oficială și nu au fost repartizați la niciunul dintre templele care erau principalul canal prin care budismul putea pătrunde în cele mai îndepărtate colțuri ale țării Prozelitismul a fost o trăsătură caracteristică a budismului Mahayana de-a lungul dezvoltării sale în Japonia Anchetele sociologice efectuate în prezent mărturisesc și ele în favoarea acestei concluzii: dacă preoții șintoisti practic nu se angajează în activități de prozelitism, atunci preoții budiști îi acordă o atenție deosebită Atât în raport cu antichitatea, cât și cu modernitatea, se poate susține că se nasc adepții șintoisti și se formează adepții lui Buddha Începutul formării unei tradiții budiste independente, independentă de funcționarea aparatului de stat, se poate spune de la sfârșitul secolului al VIII-lea Templele mari care au primit proprietatea asupra pământului ar putea duce acum o existență autonomă În aceste temple (de exemplu, Toshchai-ji, Daitokuji, Gangoji) încep să fie compilate cronicile templului, adică budismul are acum o istorie independentă separată de istoria statului (deși, desigur, legată de aceasta) Budismul, nedivizat în curente religioase, din secolul al VII-lea face loc unei educații mai complexe, în care se pot vedea prototipurile viitoarelor școli religioase, atât de bogate în budismul japonez medieval Cu toate acestea, trebuie avut în vedere și faptul că în perioada Nara, școlile budiste nu se dezvoltaseră încă pe deplin nici organizatoric, nici doctrinar: templele erau încă împărțite în funcție de apartenența la una sau alta școală, iar călugării japonezi nu au scris tratate filozofice și religioase fundamentarea preferinţei pentru una sau alta direcţie Doctrinar, budismul japonez din secolul al VIII-lea încă foarte dependent de China Majoritatea călugărilor japonezi celebri din acest timp fie s-au născut în China, fie au fost instruiți acolo Pasden Perioada Nara Primele monumente narative, ale căror obiecte sunt valori budiste și sfinți, se formează la răsturnarea perioadelor Nara și Heian Prima dintre acestea a fost colecția amintită în mod repetat de tradiții, legende și vieți budiste „Nihon ryo:iki” Această colecție, al cărei conținut a fost influențat semnificativ de tradiția populară budistă, a avut un public destul de larg de cititori, a fost folosită ca material pentru pregătirea predicilor și a avut o mare contribuție la formarea identității personale a lui toyutin, pe care o putem numit „budist” Poveștile Nihon Ryoiki au fost menite să convingă de adevărul și universalitatea răzbunării karmice, să trezească compasiune universală și activă Aceasta a fost, din punct de vedere macroistoric, semnificația culturală generală a budismului După ce și-a pierdut într-o oarecare măsură pozițiile la curte, a participat constant la procesul de formare și socializare a personalității, nivelând modul de comportament de grup dezvoltat de șintoism Confucianismul Folosim termenul de „confucianism” pentru a ne referi nu atât la învățăturile lui Confucius propriu-zis, cât la acel sistem de guvernare foarte sincretic (pe lângă confucianismul propriu-zis, taoismul ocupă un loc semnificativ în el) sistem de guvernare care s-a dezvoltat mai târziu Confucianismul este un complex ideologic puternic în care statul ca atare este principala super-valoare Limbajul de descriere pentru acest stat este relațiile de familie - îndatoriri ierarhice care sunt îndeplinite de membrii acestei „familii” Totodată, ordinea relaţiilor intrafamiliale (micro ordine) este concepută ca o garanţie a stabilităţii ordinii în cadrul statului (macro ordine) O parte integrantă a confucianismului de stat este cultul religios al lui Confucius însuși și administrarea ritualurilor în cinstea sa (în Japonia au primit doar o distribuție foarte limitată) Cu toate acestea, ideologemele confucianismului sunt produsul unei conștiințe raționaliste (sau, într-o altă terminologie, teoretică) suficient de dezvoltate Asimilarea valorilor confuciane a fost realizată în Japonia imperială în școlile de funcționari, adică cu de la - ani Deci despre- Capitolul Formarea ideologiei statului - deodată, socializarea iniţială a avut loc în familie destul de mult timp Numai aceasta nu putea decât să lase o amprentă profundă asupra gradului de stăpânire a textelor confucianiste și a interpretării lor: societatea și statul japoneză semănau puțin cu chinezii, iar cartonul lumii dezvoltate până atunci se distingea și printr-o originalitate suficientă Unele dintre principalele diferențe care determină întregul modus operandi al existenței statale a Japoniei în comparație cu China includ următoarele: teritoriu și populație mai restrâns; poziție insulară; securitatea față de amenințările externe (amenințarea invaziei de către nomazi a rămas întotdeauna una dintre principalele probleme pentru China); disponibilitatea slabă a resurselor minerale; natura tribală a societății japoneze; o imagine diferită a lumii, formată sub influența șintoismului Deoarece China însăși nu a făcut eforturi serioase pentru a atrage Japonia pe orbita influenței sale ideologice (și practice), difuzarea viziunii chineze asupra lumii a avut loc fie aleatoriu, fie printr-o selecție complet conștientă din cea mai bogată experiență chineză în construirea statului, ceea ce majoritatea toate se încadrează în ideile obişnuite şi structurile sociale Cu toate acestea, semnificația influenței chineze, starea și gândirea sa nu pot fi supraestimate: în acest moment limba de descriere pe care cultura japoneză o folosește și astăzi a fost dezvoltată în mare măsură Cea mai importantă componentă a influenței chineze a fost limba chineză ca atare, introducerea caprei (în primul rând sub forma sa scrisă) a contribuit foarte mult la formarea culturii scrise japoneze Până la iarnă, limba, care în sine este întotdeauna purtătoarea celor mai importante semnificații culturale, nu putea decât să aibă cea mai directă influență asupra întregului mod de articulare a viziunii japoneze asupra lumii Textele standard folosite în școlile japoneze de funcționari au fost următoarele: „Senjimon” (chineză „Qian Ziwen”, „Compoziție în pasul Ya Chu al hieroglifelor”, un text educațional mnemonic cu o lungime de o mie de caractere repetate niciodată ns utilizate în procesul de învăţare În toate ţările Sectiunea HI perioada Nara cu scriere hieroglifică); „Lunar” și „Xiaozi” - înregistrări ale adepților lui Confucius despre sine și elevii săi În plus, colecția lui Xiao-yong de proză clasică chineză și mostre de poezie din proză și poezie chineză clasică, Wen X Yuan (compilată în timpul dinastiei Liang de Sud), a fost utilizată pe scară largă în școlarizare, ale căror materiale au fost folosite în lucrările de examen Poezia rapnetană a fost, de asemenea, foarte populară (parțial pentru că poezia în general a ocupat un loc semnificativ în cultura căutării timpurii) Cu toate acestea, tradiția poetică din Ghana de mijloc în Japonia în secolul al VIII-lea neprezentat încă În ceea ce privește cea mai bogată tradiție filozofică clasică chineză (chiar și cea canonică, să zicem, cel puțin „I Yatikpi-zhiya”), în mod clar nu s-a bucurat de mult succes Întrucât rolul statului (ambasadelor în China) în furnizarea de texte a fost foarte important, se poate presupune că, într-o anumită măsură, acesta a fost rezultatul unei selecții țintite a surselor de informații scrise Astfel, se dovedește că, în ciuda posibilității potențiale de asimilare cuprinzătoare a cartonului chinezesc al lumii, acest lucru nu s-a întâmplat În gândirea japoneză din acest timp, concepte fundamentale precum dualismul cer/pământ, Tao, practic, nu sunt reprezentate În construcțiile sociologice, nu se pune accent pe pedepse, ceea ce este caracteristic Chinei (pen în postritsu nesemnificativ și ryo: în dreptul japonez); ideea „mandatului Raiului” este complet ignorată; oportunitățile de mobilitate verticală oferite de sistemul de concursuri (China) sunt aproape complet blocate de structura de rudenie a societății; Cronicile istorice japoneze diferă și prin suficientă originalitate Diferența fundamentală dintre Japonia și China poate fi văzută în modul în care sistemul de ritual a fost perceput de către curtea regală - fie că a fost cea mai esențială componentă a structurii politice, ideologice și culturale a Chinei În mod tradițional, lui Confucius i se acordă cel mai mare rol în formularea inițială a principiilor tsh Toți autorii și „grupurile de autori” ulterioare și foarte numeroși care au ocupat Capitolul Formarea ideologiei de stat - Xia dezvoltare intensivă a acestei probleme, în mod invariabil apel la el Sistemul li, pătrunzând în întreaga structură socială (sensul principal este „un vas ceremonial cu vin”) a inclus cinci elemente principale: ) jili (kitirei în japonez, „ritualuri ale fericirii”) - ritualuri și ceremonii asociate cu venerarea strămoșilor ; ) syunli (jap kyo: rey, „ritualuri de nenorocire”) - înmormântare; ) chiali (jap Kareii, „riturile bucuriei”) - ritualuri ale majoratului și căsătoriei, adică rituri ale ciclului de viață; ) binli (jap hinrei, „ritualuri de oaspeți”) - relații diplomatice; ) junli (yang gunrei) - ceremonii militare și de război, precum și ghiduri practice (arme, pregătirea trupelor, manevre) Primele trei tipuri de ritualuri aparțin sferei așa-numitelor „ritualuri acasă” (pe care toți membrii societății trebuie să le îndeplinească, începând cu „fiul Raiului” - împăratul, care, spre deosebire de Japonia, avea un nume de familie) , ultimele două aparțin statului În același timp, statul era considerat ca un fel de unitate formată din case familiale separate Se credea că administrarea ritualurilor și ceremoniilor de mai sus ar putea asigura starea armonioasă atât a statului în sine, cât și a tuturor elementelor care alcătuiesc această stare ideală În același timp, legile au jucat un rol subordonat și instrumental - un mijloc operațional de a menține ritualul (și, prin urmare, societatea în ansamblu) într-o stare adecvată și capabilă În Sunek și China din Ghana, li (și nicidecum legislația) a fost elementul principal al ideologiei statului, oferind justificări teoretice pentru natura statului, scopurile existenței sale și legitimitatea conducătorului Și dacă împăratului i s-a dat dreptul de a revizui efectiv legislația sub formă de decrete, atunci este imposibil de spus despre asta - la fel ca greutatea supușilor săi, el a fost obligat să urmeze imperativul ritual - regulile pentru gravarea ritual (domestic și de stat - „închinarea Raiului”), care în forma lor scrisă existau separat de codurile legislative și nu erau incluse în textul lor Considerat „fiul Raiului”, împăratul era obligat să se închine Raiului în virtutea rudelor sale Secțiunea III Perioada de abur legături umflate cu el, reprezentând în numele întregii populații a Imperiului Celest - o „unică familie” Ce se poate spune despre locul //// din Japonia Imperială? Deși prima mențiune a ritualului (în sensul chinezesc este ts r m și n a) ca bază a ve i osudars gwe і p і os і i vetre chaetsya еіцс la începutul VP și în „Codul” lui Sho:toku-taiei (care, aparent, este o consecință directă a invitației experților „Pentateuhului” de la Paekche în timpul domniei lui Keizai și Dzsmei) și ceremonialul de la curtea japoneză poartă multe purtări ușor de recunoscut detalii externe ale vieții de zi cu zi a curții chineze (îmbrăcămintea, răsăritul și apusul soarelui ca limitări ale zilei de lucru, denumirile chinezești pentru clădirile complexului palatului etc ), cu greu se poate susține că ritualul chinezesc a fost perceput ca o „formare” începând” cu o sobă Este extrem de semnificativ faptul că, spre deosebire de codurile legislative, nu există imitații directe ale lui Li în Japonia Dintre toate cele cinci divizii, japonezii, se pare, au fost primii care au adoptat ritualuri funerare, adică aveau acea parte a practicii rituale, care până atunci era deja un subiect semnificativ al statului rus și al obiectivizării (construirea kurganelor) ) Dar, în ciuda influenței certe a ritualului funerar chinez, care și-a găsit, în special, expresia în decretul care reglementează procedurile funerare din (vezi capitolul „Perioada Kurgan (kofun)”), în perspectivă istorică, ritul budist al cadavrului arderea este totuşi afirmată Practica diplomatică chineză a fost stabilită abia în secolul al VIII-lea Protocolul diplomatic chinez includea două proceduri principale: primirea ambasadorilor de către împărat direct în palatul său, unde se făceau schimb de mesaje și cadouri, și o sărbătoare, care era aranjată și de împăratul însuși Ceremonialul tradițional al lui Yamato presupunea, de asemenea, că ambasadorii străini se vor întâlni cu reprezentanții aristocrației tribale din regiunea Kinai în „case de oaspeți” De la domnia lui Suiko, recepția ambasadei poate avea loc în palatul conducătorului (deși întâlnirile din „casa de oaspeți” sunt încă înregistrate), dar prima primire de către împăratul ambasadorilor străini datează abia din ( întâlnirea lui Mommu cu ambasada din Silla) De atunci, pe tot parcursul secolului al VIII-lea Conducătorii japonezi primesc ei înșiși ambasadori - Capitolul Formarea ideologiei statului - În ceea ce privește relația generală dintre „legi” și „ritual” în Japonia, trebuie remarcat faptul că nu există instituții independente și independente în ceea ce privește dacă și anumite prevederi care intră în competența dacă în China, în Japonia au fost încorporate în textele codurilor legislative în sine Se pare că regulile ritualurilor erau pentru Japonia doar una dintre părțile legii Un exemplu tipic este reglementările privind respectarea doliu: în China sunt incluse în li, iar în Japonia sunt una dintre secțiunile „codului civil” (ryo) Diferențele profunde în natura însăși a viziunii asupra lumii sunt vizibile și în funcționarea efectivă a sistemului de atribuire a terenurilor Deoarece ideea confuciană a fost adânc înrădăcinată în China că tot pământul din Imperiul Ceresc aparține „fiului Raiului”, atunci întregul teren a fost considerat alocare, adică dat de împărat pentru utilizare Acest lucru se aplica și terenurilor care nu au fost efectiv distribuite de stat - pământuri virgine dezvoltate de țărani Eroziunea extrem de rapidă a dreptului funciar japonez, acordarea de diverse tipuri de beneficii (inclusiv dezvoltarea de terenuri virgine), trecerea unui număr tot mai mare de terenuri în proprietate privată, confirmată legal cu ajutorul decretelor imperiale, arată că unul dintre ideile principale ale DM că cultivarea pământului este posibilă numai în condițiile de utilizare, și nu de posesie, nu au găsit temeiuri pentru înrădăcinarea în Japonia Diferențele de abordări ale definiției unei probleme atât de fundamentale precum statutul conducătorului sunt extrem de indicative Să spunem ryo: în China reglementează hainele domnitorului, dar în Japonia nu Locația împăratului chinez în timpul ceremoniilor de curte este clar înregistrată, iar în Japonia - din nou ist Figura împăratului japonez este de fapt scoasă din limitele oricărei guri legislative scrise Și nu există nici măcar o limită pentru o problemă atât de importantă pentru funcționarea statului precum ordinea de succesiune (a fost permisă legal doar în Japonia din epoca Meiji) Nevoia de reglementări privind împăratul în China era direct legată de locul împăratului în ritualuri Secțiunea III Perioada de abur Li - „fiul Raiului” chinez are nu numai drepturi enorme, ci și responsabilități Nu este o coincidență că în regulamentele Tama cu privire la dacă clauza despre caracterul și datoria împăratului de a onora Raiul apare în primele rânduri Dacă, dintr-un motiv oarecare, nu își face față îndatoririlor, atunci el (sau întreaga dinastie în ansamblu) măsoară „mandatul Raiului” și este supus eliminării - o idee care nu a fost niciodată acceptată în Japonia Cu greu ar fi potrivit să presupunem că hainele împăratului din Japonia nu erau deloc reglementate Cu toate acestea, aceste reglementări existau într-o formă stabilă - tot ceea ce era legat de statutul unui conducător sacru, definirea acțiunilor sale rituale și ceremoniale, nu intra în competența culturii scrise și exista sub forma unui obicei obișnuit În scris, adică în narațiunile „Kojiki” și „Nihon shoki”, impl ntitі yu osі іovyvaetsya sacral al întregii dinastii, inamovibilitatea UE (dar nu un conducător separat) Astfel, așa cum ritualurile de li (conținând principiile legitimării) au fost scoase din lege în China, principalul „document de program” al sistemului statal japonez – mitul șintoist – avea un statut complet separat și special [Primul personaj al mitului a determinat și multe trăsături ale funcționării nu numai a casei conducătoare în sine, ci și a tuturor celorlalte familii influente, a primului stat și a societății în general În , șeful vechii familii preoțești a lui Imibe-po Hironari i-a prezentat împăratului Heizei cronica familiei sale, care se numea „Koi oskhi” („Adăugiri la poveștile antice”), ca memorandum Citând textul mitului care povestește despre Amaterasu ascuns într-o peșteră, el subliniază rolul zeității strămoșului Imibe în salvarea zeiței soarelui de acolo Avea nevoie de asta pentru a justifica nedreptatea situației existente, când, în timpul administrării ritualurilor șintoiste, clanul Imibe s-a dovedit a fi împins în plan secund de un alt clan preot - Nakatomi Și asta a fost suficient pentru ca privilegiile ereditare ale casei Imibe să fie restaurate Un exemplu și mai izbitor îl oferă listele genealogice ale Shinsen Yojiroku, în care toate clanurile influente (numărând ) care trăiau în Kinai au fost clasificate în Capitolul Japonia și lumea exterioară în funcție de tipul de strămoș la care și-au urmărit originea (descendenții împăraților, urmașii zeităților cerești, urmașii deii și nepoții zeităților cerești, urmașii zeităților pământești, urmașii imigranților) În alcătuirea listelor, din nou, principala sursă primară a fost povestea mitologică Unul dintre obiectivele principale ale segjiroku Shinsen a fost dorința de a limita influența în viața de curte a descendenților imigranților, a clerului în general și a aristocrației periferice Într-o perspectivă istorică, aceasta a dus la auto-sigilarea absolută a clasei conducătoare (aristocrația tribală) Se dovedește, așadar, că împrumutul instituțiilor sociale chineze a fost în mare măsură formal, nu a avut un caracter de coloană vertebrală și nu a subminat bazele ordinii sociale tradiționale În același timp, trebuie să fim conștienți de faptul că acest lucru s-a întâmplat de foarte multe ori nu din cauza lipsei de cunoștințe despre China (deși nici acest factor nu poate fi exclus complet), ci destul de conștient După ce a împrumutat multe dintre ritualurile ceremonialului curții Tang (de exemplu, sărbătorirea Anului Nou, sărbătoarea Tai Abaza), curtea locală a abandonat un rizu al care formează un sistem atât de important precum venerația Raiului de către împărat Și ritualul arăturii câmpului de primăvară de către împărat a prins rădăcini (deși mostre de pluguri rituale sunt încă păstrate cu grijă în vistieria Ss:so:in) Astfel, împrumutând cu suficientă ușurință multe instituții și atribute ale statalității chineze (legislație, anale, sistemul „ministerelor”, clasarea funcționarilor și examenele de concurs etc ), cultura japoneză, statul și societatea le-au dat un cu totul alt conținut Capitolul Japonia și lumea exterioară Specificul traseului istoric al Japoniei nu poate fi înțeles fără a ține cont de relațiile acesteia cu lumea exterioară In acelasi timp, Istoria Japoniei antice Secțiunea III Perioada de abur sabia suflă, de asemenea, în minte că spațiul exterior statului japonez ar trebui să fie subdivizat în cel puțin două zone principale: state străine și triburi care trăiau pe arhipelagul însuși, nesupus împăratului japonez Relațiile cu statele continentale Comunicațiile cu continentul erau efectuate pe mare și, prin urmare, în primul rând, trebuie să răspundem la întrebarea, ce a fost pentru cultura și civilizația japoneză? Datorită ei puțin dezvoltată de om, marea, spre deosebire de pământ și, într-o societate preindustrială, este aproape întotdeauna un „no man’s land”, și nu provoacă conflicte teritoriale în măsura în care acestea apar pe uscat I Pe lângă utilizarea economică, semnificația sa pentru antichitate este determinată în primul rând de caracteristicile sale ca un fel de mediu conductiv Pe de o parte, marea separă o cultură de alta și, pe de altă parte, servește ca mediu de conducere pentru informare Sunt suspicios cu Japonia, paradoxul istoric constă în faptul că a fost un conducător de informație (dacă priviți treburile din punct de vedere macro-istoric) într-o singură direcție: dinspre continent până în Japonia Nu există date despre relocarea oricăror grupuri semnificative de „japonezi” pe continent În același timp, măcar să vedeți „valuri” destul de mari de imigranți din Peninsula Coreeană până în arhipelag Fiecare dintre ei a contribuit la schimbări cardinale în viața culturală, economică și de stat a locuitorilor Japoniei Colonişti ai secolului III î Hr e - II[ c n e Ca urmare a interacțiunii lor cu populația locală, s-a format „cultura Yayi” Colonişti din a doua jumătate a secolului V - începutul secolului VI - despre ieșirea populației din suveranul Chia I Іekche, asuprit de Silla și Koguryeo (începutul răspândirii budismului și scrierii în Yamato) Colonişti din a doua jumătate a secolului al II-lea din Baekje și Kogure, cucerite de Silla (formarea „statului ritsuryo”) Deci, o parte semnificativă a populației Japoniei istorice a fost formată din imigranți de pe continent și s-a format însăși cultura japoneză antică! cu participarea directă a lui Perese Capitolul Japonia și lumea exterioară lenti care au reușit să depășească bariera de apă, iar natura în masă a reinstalării indică faptul că acest obstacol nu părea excesiv (trebuie totuși avut în vedere că fluxul de migranți a fost direcționat de-a lungul rutei cele mai scurte și mai ușor de depășit - prin insulele Iki şi Tsushima din strâmtoarea coreeană) Cu toate acestea, realitatea rămâne incapacitatea (sau mai degrabă nevoința) japonezilor din vremuri ulterioare (prin „japonez” înțelegem în acest caz întregul complex al organismului social și de stat) de a construi nave rapide și fiabile, adaptate pentru navigarea în mare deschisă Până la începutul contactelor intense cu europenii în secolul al XIX-lea japonezii nu au învățat (ns voiau să învețe!) navigație serioasă, iar „navele” lor erau, de regulă, niște pisoane realizate dintr-un singur buștean, a căror dimensiune era limitată de dimensiunea navei, destinate în principal navigației în apele de coastă În secolele XI -XVI Japonia avea un potențial semnificativ de construcție de nave, iar așa-numiții „pirați japonezi” (wako:) stăpâneau o parte destul de mare a spațiului asiatic și au atacat așezările de coastă din Coreea, China și Asia de Sud-Est Ssgunații, pe de altă parte, nu au încercat niciodată să-i pună în „slujba patriei” și întotdeauna le-au împiedicat activitățile, văzând în ei în principal un început „dăunător” - nu aveau absolut nevoie nici de comerț neautorizat, nici de neplăceri diplomatice Un exemplu foarte contrastant este politica maritimă a Angliei – cam în aceeași perioadă, pirații englezi, în anumite condiții, erau de fapt încurajați de stat – iar Francis Drake a fost chiar numit cavaler de către Elizabeth Este destul de clar că până la mijlocul secolului al VII-lea călătoria pe mare nu a pus nicio problemă deosebită pentru japonezi: legăturile strânse de natură politică cu statele din Peninsula Coreeană, unde Yamato avea propriile interese, au dus la trimiterea acolo a numeroși emisari și a unor contingente mari de trupe Deci, forța expediționară de a fost de de mii de oameni Cu toate acestea, în urma unei serii de înfrângeri, el iz* Secțiunea III Perioada de abur a fost nevoit să se întoarcă în arhipelag, după care Yamato refuză să urmeze o politică externă activă și începe o aranjare energică a vieții sale interne De îndată ce încep problemele, protecția graniței de sud este întărită (conducătorii japonezi se temeau de o invazie din Silla, așa că orice informație despre instabilitatea din Peninsula Coreeană a adus armata japoneză într-o stare de pregătire ridicată pentru luptă în secolul al VIII-lea ), și au fost construite cetăți Statul japonez începe pentru prima dată să se îngrădească de mare, marcând shu ca graniță de stat Poate că tocmai în acest moment s-a făcut deja alegerea finală în favoarea unui mod intensiv de management, care a fost însoțit de o creștere treptată a culturii generale post introvertite Și deși extinderea teritoriului Yamato a continuat până în secolul al IX-lea în direcția nord-est, distanța de apă care separă Honshu de Hokkaido nu a fost depășită Mai mult, chiar și în nordul orașului Honshu, puterea centrului nu era deosebit de puternică Ni se pare că complexul economic și cultural care se dezvoltase în Japonia a contribuit la contracararea expansiunii în lumea exterioară: ciclul de reproducere era închis și autosuficient; teritoriul arhipelagului dispunea de toate resursele necesare întreţinerii acestuia Trebuie recunoscuți factorii care limitează aspirațiile expansioniste: absența pastoralismului ca componentă importantă a metodei de adaptare economică la peisajul înconjurător și complexul de agresivitate teritorială care îl însoțește aproape inevitabil, cauzat de nevoia de pășuni; cele mai bogate resurse marine, care pentru acea vreme pot fi considerate inepuizabile, adică cu neacționarea ca obiect al luptei pentru superioritatea teritorială; însămânțarea orezului negru, care presupune automat metode intensive de management și dezvoltarea atentă, în primul rând, a spațiului apropiat Expansiunea teritorială a Japoniei a început abia după „Reînnoirea Meiji”, adică abia după ce a trecut la dezvoltarea industrială europeană, care a fost însoțită inevitabil de nevoia unei cantități din ce în ce mai mari de resurse minerale Capitolul Japonia și lumea exterioară Condițiile preliminare existente în mod obiectiv pentru izolaționism au fost completate de factori istorici Creșterea în secolele VII-VIII expansiunea pașnică a culturii străine a subminat însăși baza ideologică a existenței societății japoneze – cultul strămoșilor, consacrat de șintoism Poate că acest proces și-a găsit expresia cea mai vizibilă în încercarea eșuată de a schimba dinastia conducătoare, întreprinsă de călugărul budist Do:kyo: Ieșirea din Coreea și China a făcut un efort masiv de a revizui mitul șintoist prin crearea listelor genealogice Wakap sorekitei fuzu (ns existente), conform cărora imigranții și-au trasat descendența până la zeitățile șintoiste Văzând acest proces de erodare a valorilor sociale stabilite ca o amenințare la adresa propriei poziții, aristocrația tribală japoneză, condusă de clanul Fujiwara, a arătat o dorință clară de auto-sigilare (care poate fi urmărită parțial într-o perioadă anterioară) , încercând să împiedice elementele exterioare să intre în structura lor „de castă” Desigur, întreaga ei politică socială s-a dovedit a fi subordonată acestor obiective – a fost concepută pentru a preveni mobilitatea socială în toate păturile sociale Cu toate acestea, metoda izolaționismului aleasă de aristocrația japoneză s-a dovedit a fi foarte ciudată Aderarea la calea strămoșilor ei proclamată de ea s-a extins în principal la sfera socială, care teoretic ar putea, dacă s-ar exercita un control adecvat, să conducă la o blocare completă a potențialului oricărei dezvoltări Totuși, acest lucru nu s-a întâmplat, deoarece educația, știința și tehnologia nu au fost de fapt incluse în conceptul emergent de cultură națională și, astfel, nu au existat niciodată obstacole de netrecut în calea împrumutului realizărilor continentale în aceste domenii După ce a refuzat să abandoneze sarcinile militare și politice în sarcina lor în Peninsula Coreeană, statul japonez nu și-a pierdut încă interesul pentru interacțiunea culturală cu continentul în acel moment Încă o prioritate! au fost schimbate drastic Dacă mai devreme statele din Peninsula Coreeană au trezit cel mai mare interes (în special Baekje - a fost prin aceasta Secțiunea III Perioada de abur Deoarece țara a primit cea mai mare parte a informațiilor culturale de pe continent în Japonia), acum ochii japonezilor s-au îndreptat direct către China, care de acum înainte a început să servească drept sursă principală de informații culturale - atât în domeniul științei, cât și tehnologie, și în domeniul construcției statului Și această alegere avea un sens perfect După prăbușirea Baekjes și Goguryeo, refugiații din aceste țări au oferit cel mai important contingent de oameni de pe continent cu care a fost posibil contactul direct Cu toate acestea, statul japonez le-a folosit ca purtători de cunoștințe nu atât despre Korsa, cât despre China Desigur, acest lucru a fost facilitat și de realizarea faptului incontestabil al superiorității militare a Chinei - însuși Silla, după ce a înconjurat Peninsula Coreeană, era foarte dependentă de Imperiul Thai (wang a primit o învestitură la curtea "fiului Raiului" chinez „, iar moștenitorul tronului trebuia să fie în China ca ostatic) Yamato a reușit să trimită mai multe misiuni la tribunalul Sumy Pe lângă rezolvarea problemelor pur diplomatice, scopul ambasadelor era o cunoaștere în profunzime a japonezilor cu budismul (cronica Sui-shu relatează de la a doua ambasadă ) Buddha, [ambasada Yamato [a venit la tribunal de-a lungul cu câteva zeci de novici pentru a studia Buddha Fa") Astfel, unul dintre obiectivele principale ale contactelor cu China deja la acel moment era dobândirea de cunoștințe, adică abilitatea de a manipula unele informații Japonia a continuat să trimită ambasade în Tang China Între și , au fost numite ambasade ( , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ) în diverse împrejurări, departe de toate ambasadele au fost efectiv implementate Misiunile ( ), (ІЗ-th), ( ) și ( ) au fost anulate În plus, aceste ambasade includ și ambasade nu chiar „reale”: a -a ambasada din , al cărei scop a fost să întâlnească și să escorteze anterioară ambasada Fujiwara no Kiyokawa; anulat dar- Capitolul Japonia și lumea exterioară ambasada din , al cărei scop era să-l îndepărteze pe ambasadorul Ghanei; Ambasadele ( ) și ( ), trimise în scopuri pur ceremoniale Astfel, doar ambasade la scară largă au fost trimise în Tang China De obicei erau conduși de oficiali din , 'g e de rang mai înalt decât ambasadorii din Silla și Bohai (rangurile - ), dar, cu toate acestea, cei mai înalți aristocrați japonezi nu au participat la ambasade, ceea ce indică sarcinile politice și diplomatice limitate cu care se confruntau ambasadele În același timp, șederea în China a fost destul de lungă (de obicei aproximativ - ani), deoarece sarcina ambasadelor includea nu numai vizita ceremonială a „fiului Raiului” și aducerea tributului, ci și colectarea de informații de cel mai divers fel care a fost necesar pentru construirea națiunii în Japonia însăși Prima în secolul al VIII-lea ambasada (condusă de Awata no Mahito), trimisă cu o pauză de de ani din cauza crizei din Peninsula Coreeană, a fost amânată chiar și cu șapte ani, iar călugării budiști au petrecut zece până la douăzeci de ani în China Primele ambasade la curtea thailandeză în secolul al VII-lea a constat din una sau două nave (pe fiecare - de la la de persoane) În secolul HIV a trimis deja patru nave Cea mai numeroasă ambasadă a fost trimisă în - peste de persoane Trebuie avut în vedere faptul că Japonia, fiind dependentă de China ca sursă de informare, nu a acceptat practica învestiturii (primirea unui sigiliu de la împăratul Ghana care certifica legitimitatea domnitorului japonez) și a rămas astfel un stat independent În ciuda nemulțumirii evidente, Imperiul Tang a trebuit să se împace cu asta Dar de aceea opiumul către Japonia era mult mai rece decât către alte țări din apropiere În timpul ceremoniei de Anul Nou din , când ambasadele a patru țări se aflau la Chang'an deodată, ambasada Japoniei a fost pusă pe ultimul loc (ambasada Silla a fost în primul rând al „barbarilor estici”, ambasada „Saraceni” s-a situat pe locul doi; printre „barbarii occidentali” primul loc a fost ocupat de tibsti, al doilea de japonezi) Acest lucru a provocat o puternică nemulțumire a ambasadei Japoniei, exprimată de deputat Secțiunea III perioada Nara Ambasadorul LSM Ootomo no Komaro: „În ciuda faptului că Silla aduce de mult un omagiu Japoniei, aceasta a fost plasată mai sus E'io ns se conformează ordinii naturale a universului Ca urmare a acestei acțiuni diplomatice, ambasadele Japoniei și Silla și-au schimbat (sau se presupune că au schimbat) locurile Hoiya această poveste „Shoku nihongi”, bazată pe răspunsurile lui Komaro, ridică îndoieli puternice (de exemplu, japonezii l-au calificat întotdeauna pe Km Tai drept barbari „estici” și nu drept barbari „occidentali”), dar se pare că transmitem corect diplomatia generală situație: nemulțumirea Chinei din partea Japoniei și ambițiile internaționale ale acesteia din urmă Călătoria pe mare a fost considerată (și într-adevăr era) o afacere foarte periculoasă, naufragiile au avut loc frecvent, iar în secolul al VIII-lea, aproximativ la sută din puterea misiunii s-a pierdut Până atunci, situația era mai prosperă: ruta maritimă a ambasadelor japoneze trecea de-a lungul celei mai scurte și mai sigure căi navigabile - navele erau trimise din nordul Kyushu și se îndreptau spre Peninsula Coreea prin strâmtoarea Coreea (oprirea la Iki și Tsushima) insule), de unde au navigat de-a lungul coastei coreene a Mărilor Galbene spre nord, apoi au traversat marea, acostând pe Peninsula Shandupek (așa-numita rută „de nord” sau „Sillan”) Cu toate acestea, acest „buric” din China a durat mult timp (din cauza corpului și a lui al șaselea pe uscat) și a necesitat cooperare cu autoritățile coreene (II Zhe și Silla) În legătură cu opoziţia înrăutăţită de la Silla, începând cu anul , ambasadele japoneze au ales din ce în ce mai mult „ruta de sud” – prin Marea Chinei de Est – care reprezenta un pericol mult mai mare Urmează și nume”, în sensul că, în comparație cu vecinii lor (de exemplu, Silla), japonezii erau navigatori neimportanti (înregistrările privind datele de plecare ale navelor ambasadei indică faptul că japonezii nu aveau nicio idee despre direcția musonului vânturile), iar navele lor nu au fost condamnate pentru perfecțiune - nu erau echipate cu o vela care se învârte, iar mișcarea împotriva direcției vântului era efectuată de vâsle Sirontel-stvo-ul navelor cu pânze cu doi catarge, pe care se trimiteau ambasade, era un eveniment atât de rar, încât putea fi menționat în cronică Când japonezii de pe continent s-au întors pe navele lui Silla care treceau, călătoria s-a încheiat de obicei fericit Capitolul Japonia și lumea exterioară Figura Vasul ambasadei din secolul al VIII-lea Ambasadele includeau diplomația însăși, specialiști (medici, astrologi, farmaciști, artizani), cunoscători ai tradiției scrise chineze și călugări, echipajul navelor reprezenta până la % din numărul total al misiunii (imperfecțiunea constructivă a navele era compensată de muşchii corpului şi forţa) Pe lângă îndeplinirea sarcinilor politice și de etichetă, ambasadele erau furnizori de o varietate de informații scrise - au fost alocate credite speciale pentru achiziționarea de cărți Întrucât numărul prea mare de persoane care au vizitat China (în medie, numărul de călători pe an, prin canale oficiale, poate fi estimat la - de persoane) ne permite să concluzionam că, pe lângă migranții de pe continent (refugiați din Baekje și Co secțiunea UI perioada Iyar Gure), principalul mijloc de dobândire a informațiilor și aptitudinilor necesare au fost cărțile, care, după întoarcerea în patria lor, erau studiate, copiate și distribuite sub spionajul direct (și în același timp controlul) structurilor statului Darurile japonezilor către curtea chineză constau în resurse naturale (argint, ara r), diverse tipuri de alimente de calitate, ulei vegetal, dulciuri, adică, spre deosebire de, să zicem, Silla, nu reprezentau articole de artizanat de înaltă tehnologie I іѕbhodimo omsіip”, în ciuda opiniei înrădăcinate despre deschiderea Imperiului Thai, această judecată ar trebui percepută cu anumite rezerve Fără permisiunea specială din partea soților Tanski, autoritățile nu le-au permis străinilor nici să încălzească, nici să importe Aceste restricții s-au extins și la cărți Cât de des, japonezii nu au fost întotdeauna capabili să achiziționeze cărțile pe care și le-au dorit În cazul trimiterii ambasadelor oficiale în China, au fost oferite oportunități mult mai favorabile pentru achiziționarea de cărți Situația se schimbă abia din a doua jumătate a secolului al VIII-lea, când în Imperiul Thai multe restricții la export fie au fost anulate, fie, la cererea perșilor, au fost respectate Acest lucru a provocat o creștere rapidă a comerțului internațional (inclusiv kish), care, în relație cu Japonia, a fost realizat pentru prima dată de sil-lanskmi și din secolul al IX-lea de negustorii chinezi În ciuda încercărilor instanței japoneze de a menține monopolul de stat asupra informațiilor, acestea s-au soldat cu un eșec Prin urmare, nu este o coincidență că cărțile chinezești au fost percepute în Japonia ca o marfă strategică Ele erau păstrate în Departamentul Arhivelor (zusere:) și nu puteau fi eliberate nici măcar prinților de sânge fără un ordin special din partea împăratului „Toate fondurile alocate lui de |Tanskiy| curte, | Dvigano Mahito| a risipit cumpărarea de cărți I-a luat acasă cu el” Capitolul Japonia și lumea exterioară (Cronică chineză „Sin Tai-inu” despre ambasada Japoniei la începutul secolului al VIII-lea) Dintre cazurile documentate de livrare de cărți de către misiunile diplomatice, ambasada din , la care au participat călugărul Gembo și Kibi no Makibi, a fost deosebit de fructuoasă în achiziționarea acestora S-au întors în Japonia în cu următoarea ambasadă a Japoniei Acești ani au petrecut predarea (Gembo: - cu patriarhii budiști, Makibi - cu savanții confuciani) Cu permisiunea specială, li s-a permis să poarte cărți care erau solicitate de reprezentanții „țărilor barbare” ale prp-obrstat Gembo: a adus de suluri de sutre, iar Makibi a adus de suluri de Gap-li (Ritualele dinastiei Tang), eseuri despre astrologie, chestiuni calendaristice, muzică etc Atât din punct de vedere al numărului de ambasade, cât și al numărului de studenți trimiși să studieze în Kitam, japonezii au fost mult inferiori în intensitatea contactelor cu Silla China (Silla făcea schimb de ambasade cu China de până la trei sau patru ori pe an, iar Japonia - aproximativ o dată la douăzeci de ani; mulți sillani au făcut o carieră birocratică de succes în China, în timp ce printre japonezi doar Abe no Nakamaro, - , avea o astfel de experiență), totuși, cunoașterea japonezilor cu toate manifestările vieții de stat chineze nu poate fi recunoscut ca ceva inferior cunoștințelor Sillanilor Conform unui inventar realizat la sfârşitul secolului al IX-lea Fujiwara no Sukes ( - ), au existat de suluri în depozitul de stat În practică, greutatea kshii era într-un fel sau altul legată de știința guvernării I În mod ironic, până atunci centrul pierduse deja o parte semnificativă din puterea sa Postul și lipsa totală de interes a Chinei pentru Japonia au făcut posibilă tratarea selectivă a informațiilor primite și interpretarea lor din punctul de vedere al condițiilor și mentalității predominante Din până în , opt misiuni au fost trimise în Japonia din China, cinci dintre ele căzând în perioada - , ceea ce a fost asociat cu problemele de redistribuire a sferelor de influență care au apărut după unificarea Coreei sub auspiciile lui Silla Odată stabilit în Peninsula Coreeană Secțiunea III Perioada de abur a existat o anumită stabilitate, următoarea ambasadă chineză a sosit în Japonia de ani mai târziu - în În același timp, trebuie avut în vedere că marea majoritate a ambasadelor au fost otrăvite nu în numele împăratului Ghanei, ci în numele ai administrației militare chineze din Korsa (numai misiunile și se știe cu siguranță că erau conduși de ambasadori imperiali, și chiar și atunci erau funcționari de doar rangul ) Pe lângă ambasadele Chinei Chineze, schimbul de ambasade cu Silla a jucat și un rol semnificativ în introducerea japonezilor în civilizația Orientului Îndepărtat De la domnia lui Temmu până la sfârșitul secolului al VIII-lea de ambasade au fost trimise în Japonia ( , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , гг ) Chiar acum, după ce Silla a unit peninsula coreeană sub auspiciile ei, relațiile cu Japonia au fost favorabile În același timp, Japonia a considerat Silla ca un stat vasal Întrucât, conform logicii diplomatice de atunci, mișcarea ambasadorilor ar fi trebuit să fie în principal în direcția prețurilor, numărul ambasadelor japoneze în Silla pentru perioada specificată s-a ridicat la doar ( , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , ) Dacă la începutul schimbului de ambasadori, United Silla, interesat să-l susțină pe Yamaio în poziția actuală cu Kiiasm, trimitea anual ambasade la curtea din Temmu, atunci după apariția întregii granițe de nord ale regatului Bohai, conducătorii Sillan au considerat că este un blat să se împace cu Imperiul Thai, iar disputa lor cu pretențiile hegemonice I macho a început să crească În timpul domniei lui Denchi, ambasadele Sillan vin deja în Irlanda lângă mine o dată la doi ani, iar sub Mommu o dată la trei ani În legătură cu știrile despre primirea ambasadorilor Bohai de către curtea japoneză în , Silla ns și-a trimis misiuni până în ) În timpul misiunii din , ambasadorul Sillan a cerut o reducere a numărului de ambasade în Japonia, dar Japonia a cerut un tribut regulat o dată la trei ani Probabil, acordul necesar al lui Silla nu a fost primit, iar Japonia a început să se pregătească pentru război Cu toate acestea, următoarea ambasadă a Sillap a ajuns totuși în Japonia exact după Chri Yoda, în Capitolul Japonia și lumea exterioară Ambasadorul danez, întrebat despre scopul vizitei sale, a răspuns pe neașteptate că scopul său era să anunțe redenumirea țării sale, ceea ce echivala cu o declarație de suveranitate Și atunci relațiile au fost în cele din urmă subminate: curtea japoneză nu a recunoscut redenumirea și l-a trimis înapoi pe ambasador Ambasada Japoniei la Silla, trimisă în anul următor, a fost, la rândul ei, expulzată În acest sens, în cercurile cele mai înalte ale instanțelor din Japonia, s-a exprimat chiar o opinie despre necesitatea trimiterii unui corp punitiv la Silla Ambasada I de la Silla în era condusă de un prinț și era extrem de reprezentativă (peste de persoane) Mesajul guvernatorului spunea că actualul van Silla a regretat profund acțiunile și cuvintele primului Cu toate acestea, nemulțumirile istorice împotriva lui Silla au fost atât de profunde încât, profitând de tulburările interne din China la sfârșitul anilor ai secolului al VIII-lea (răzvrătirea lui Al Luipan), care a subminat echilibrul de putere în Orientul Îndepărtat, Japonia (în primul rând în persoana atotputernicului Fujiwara no Nakamaro) a construit din nou un plan de cucerire a Silla (trebuia să trimită o forță expediționară în ) nave, formate din de infanterişti şi de marinari), dar îndepărtarea de sub puterea lui Nakamaro a împiedicat implementarea sa Cu toate acestea, după recunoașterea Silla de către China, contactele dintre Japonia și Silla de la Tali au dispărut treptat și au încetat după O altă țară cu care pe tot parcursul secolului al VIII-lea Japonia a menținut contacte destul de regulate, a existat statul Bohai, care a apărut la sfârșitul secolului al VII-lea (a încetat să mai existe după cucerirea de către Khitans în ), a cărei dinastie regală a fost fondată de un originar din Goguryeo Te Chod Majoritatea covârșitoare a populației erau Mohe (numele comun pentru un grup de triburi Tungus) Bohai includea Liaodong, partea de nord a Peninsulei Coreene și sudul Primorye Deoarece teritoriul Bohai a ocupat, în special, o mare parte a districtului Goguryeo, la granița cu Silla și Tang, au existat conflicte constante cu aceștia Japonia a considerat Bohai o „țară barbară” și propriul său stat vasal (care era deosebit de important pentru creșterea conștiinței de sine a statului în condițiile în care Silla încerca constant să scape de o astfel de dependență) Sosește prima ambasadă a Bohai în Japonia Secțiunea III Perioada de abur lo in si a fost acceptat de Sho:mu În total, pe toată perioada de existență a acestui stat, la Ya au fost trimise de misiuni (mai ales de la începutul secolului al IX-lea, acestea au devenit mai frecvente) În secolul al VIII-lea, în Japonia au ajuns ambasade ( , , , , , , , , , , , ) La început, ambasadele Bohai au încercat să folosească Japonia ca aliat militar și diplomatic, dar din a doua jumătate a secolului al VIII-lea în contactele dintre cele două ţări sunt mai vizibile scopurile ceremoniale şi de schimb (ambasadele bohaiski au prezentat la curtea japoneză blănuri, ginseng, miere; japoneză - produse de ţesut şi produse de lac) Începând cu , misiuni au fost trimise din Japonia la Bohai (adică aproximativ același număr ca și în China), dintre care ultima, chiar în (înainte de aceasta, ambasadele au fost trimise în , , , , , , , , , , ) Japonia a folosit ambasadele Bohai și ambasadele sale din Bohai pentru a obține informații despre evoluțiile din Peninsula Coreeană și din China În plus, Japonia a încercat să construiască o rută către China prin teritoriul Bohai (care nu a fost implementat) din cauza relațiilor instabile cu Silla Bohai s-a dovedit a fi singura țară cu care Japonia și-a continuat sprijinul pentru contactele cu salcie și ambasade în secolele IX-X până la prăbușirea acestui stat (în același timp, trebuie răzbunat că aceste contacte din secolele IX-X au devenit unilaterale - doar statul Bohai a trimis ambasade) Ultimul contact oficial al lui Silla datează din , cu Imperiul Thai - După moartea lui Shogtoku, când linia împăraților care cobora din Temmu a fost întreruptă și a domnit linia descendentă din Tenchi, Japonia și-a moderat ambițiile „imperiale” în arena internaţională şi dezvoltă din ce în ce mai mult un mod de existenţă „izolaţionist”, datorită atât locaţiei sale geografice, cât şi modului de adaptare economică la peisajul înconjurător, cât şi circumstanţelor istorice specifice În primul rând, ele au constat în faptul că a dispărut conștientizarea amenințării care emana de pe continent: atât Imperiul Thai, cât și Silla erau preocupați în primul rând de problemele lor politice interne Este extrem de semnificativ faptul că în , adică în mijlocul campaniilor militare împotriva Emishi, Japonia reduce brusc armata cu un urlet: conscripția a fost abolită Capitolul Japonia și lumea exterioară meі іena іy peste tot, cu excepția yuchsі іem raioіyuv i іsposrsdstаеі juі despre koі i-tact cu emishi (provințele Muku, Dewa, insula Sado) și regiunea Saikaido: care mărturisește schimbări profunde în natura statului japonez, care se îngrașă mai mult „caracterul introvertit Schimbarea situației politice din Orientul Îndepărtat a servit drept unul dintre motivele imediate pentru căderea destul de rapidă a Japoniei din sistemul de relații internaționale din regiune Japonia Irlstalsnis despre sine ca hegemon local își pierde, de asemenea, complet relevanța Când în secolul VIII – prima jumătate a secolului IX Coreenii din Silla, ale căror nave au fost spălate pe țărmurile japoneze, au cerut să devină supuși ai împăratului japonez, o astfel de permisiune le-a fost întotdeauna acordată (deoarece era considerată pentru recunoașterea Japoniei ca hegemon local), iar în a doua jumătate al secolului al IX-lea autorităților Kyushu li s-a ordonat să le aprovizioneze cu mâncare și să le otrăvească înapoi Când statul Kore (Koguryeo) a fost recreat în , care a cucerit Silla în și a unit astfel Peninsula Coreeană, acesta a dorit să restabilească contactele oficiale cu Japonia și chiar s-a angajat să plătească un tribut, recunoscându-se ca stat vasal în raport cu aceasta Cu toate acestea, Japonia a respins această propunere Dându-și seama de autosuficiență, Japonia nu a făcut schimb de ambasade cu succesorul lui Gai, Imperiul Sung Acest lucru nu înseamnă o ruptură a relațiilor comerciale, dar acestea trec în mâini private, iar comerțul maritim a fost efectuat în principal de comercianți chinezi și coreeni (dar nu japonezi) O dovadă vizibilă a ambasadei existente și a altor contacte cu continentul sunt trezoreriile;) ale templului Apoi mergeți - Sho:so:in (cea mai veche clădire supraviețuitoare a complexului templului) Începutul colecției ei a fost pus după moartea lui Sho:mu, când văduva lui - Ko:ms: - i-a prezentat lui Go:daiji ts lucruri pe care el le-a iubit și apreciat în mod deosebit De atunci, trezoreria a fost completată cu diverse obiecte Valoarea colecției este recunoscută a fi atât de mare încât apare acum în conștiința masei ca unul dintre simbolurile națiunii Din , expunerea obiectelor din această colecție poate fi efectuată numai cu permisiunea împăratului Secțiunea II perioada Nara Colecția este împărțită în trei părți principale Primul este articolele donate de Ko:myo: Judecând după lista de donații întocmită la acel moment (aproximativ de articole), puține au fost pierdute, iar majoritatea acestor articole au ajuns la noi Sunt în principal de origine continentală Printre acestea se numără diverse ustensile (dulap, ecran), instrumente muzicale, arme, medicamente, tămâie etc de la întemeierea templului - de exemplu, obiectele folosite la ceremonia de sfințire a lui sgaui Vai-rochana) În plus, Ss:so:in conține cea mai veche colecție de documente („Sho:so:in documente”) Cărțile Gai ale lui Sumy și Tang despre epocă, transmise în Cs:so:iii deja în epoca Meiji, au valoare independentă Geografia de origine a obiectelor colecției Sho:so:np este extrem de largă: ca să nu mai vorbim de China și Coreea, este sudul Peninsulei Arabice, Africa de Est, India, Persia, Sumatra, Thailanda și Shirma Cu toate acestea, desigur, aceste mostre de artă și cultură au fost aduse în Japonia nu ca urmare a contactelor directe cu reprezentanții acestor civilizații, ci prin misiunea de mediere a Chinei și Coreei (acum s-a dovedit că multe articole au fost primite) de-a lungul Marelui Drum al Mătăsii În orice caz, articolele de la Sho:eo:in sunt exemplare unice și caracterizează mai degrabă contacte largi între China thailandeză (acolo au fost fondate temple zoroastriene, romane, musulmane și chiar creștine) și Coreea decât Japonia Au fost realizate cele mai numeroase contacte personale ale japonezilor cu purtătorii culturii continentale! sunt ambasade, ci mai degrabă un flux puternic de imigranți din Peninsula Coreeană, cauzat de prăbușirea lui Paekchs ( ) și Kogurs ( ), când Silla a reușit să devoreze Coreea După cum reiese din listele genealogice ale Shinsen ssjiroku, în cea mai înaltă elită a societății japoneze, aproximativ o treime erau imigranți recent din Peninsula Coreeană și din China În plus, japonezii au făcut eforturi pentru a atrage acei specialiști în ale căror servicii se aflau ei înșiși Capitolul Japonia și lumea exterioară iar sunt amestecate Un bun exemplu de astfel de eforturi este povestea migrației călugărului chinez Ganjin (vezi capitolul „Istoria politică”) Cu toate acestea, cu un număr limitat de contacte cu continentul, invitația intenționată a specialiștilor din partea expeditorului a fost mai degrabă excepția decât regula Arătând un interes incontestabil pentru experiența continentală (în primul rând chineză), simulând construcția statului după modelul chinez, japonezii au făcut acest lucru în primul rând cu ajutorul informațiilor scrise și - la început - în mare măsură cu mâinile personalului pregătit din China și Coreea În experiența istorică vechi, stereotipurile comportamentului cultural și istoric al japonezilor sunt stabilite pe aproape întreaga perioadă istorică ulterioară: înțelepciunea este sporită în primul rând de cuvântul scris; nu atât să cauți tu însuți contacte cu lumea exterioară, cât să aștepți ca această lume exterioară să te deschidă În timp ce din secolul al IX-lea Comercianții chinezi și-au extins semnificativ activitățile, inclusiv Japonia în ea, în Japonia însăși a început să funcționeze interdicția de a trimite frecvent nave comerciale pe continent Aceeași situație s-a dezvoltat odată cu venirea în secolul al XVI-lea Îmi amintesc de comercianții portughezi: ei, și nu negustorii japonezi, au fost cei care și-au asumat responsabilitatea transportului Contactele extrem de puține, aproape de zero, ale Japoniei cu lumea exterioară în perioada Tokugawa se potriveau și ele acestui model: japonezii erau dispuși să primească ocazional nave străine, dar nu să le trimită pe ale lor Evaluând în general natura relațiilor Japoniei cu lumea exterioară, trebuie menționat că, pe lângă rezolvarea problemelor și creșterea prestigiului propriu (atât în ochii proprii, cât și în ochii țărilor străine), schimbul dintre Japonia și continentul s-a desfășurat în primul rând în domeniul informației și nu în sfera mărfurilor (schimbul de mărfuri era limitat la bunuri de lux) Japonezii erau mult mai interesați de idei (în special de știința guvernului), de cunoștințele tehnologice, decât de produsele gata de utilizare În același timp, interesul lor s-a limitat de fapt la China, Coreea și Bohai Este suficient de menționat că prima încercare de a pătrunde direct Galdel III perioada Nara către patria budismului - India - a fost întreprinsă abia în a doua jumătate a secolului al IX-lea (călătoria fiului împăratului Heizei, prințul Takaoka, care s-a încheiat cu moartea sa pe drum) arhipelag japonez „Lumea exterioară”, despre care se întâmpla deasupra, se întindea dincolo de mare Dar a existat și o lume terestră exterioară situată pe arhipelag însuși Acestea au fost, în primul rând, triburile din sudul Kyushu și insulele adiacente acestuia („barbari de sud” - hayato) și, în al doilea rând, triburile din nordul Honshu, care în sursele japoneze au un unichii generalizat și numele emishi („creveți barbari estici”, strămoșii sunt noi) Atât ii, cât și alții s-au opus în toate modurile posibile includerii lor în numărul de supuși ai suveranului Japoniei Hayato au fost cuceriți relativ devreme (hayato necucerit sunt denumite în Kojiki și Nihon Shoki triburile Kumaso), deși integrarea lor a continuat pe tot parcursul secolului al VIII-lea O parte din haya io a fost relocată în Japonia Centrală (regiunea Kinai și provinciile învecinate) și la mijlocul secolului al VII-lea acţionau ca gardieni ai posesiunilor regale (l "/zhe) În timpul perioadei Nara, au fost angajați în proy shodspyum în capitala produselor din bambus și au făcut parte din protecția suveranului În timpul călătoriilor împăratului, ei îl însoțeau și lătrau ca un câine, care trebuia să-și arate devotamentul și baldachinul și groaza față de dușmani Hayato din Kyushu a promovat activ introducerea unui sistem de alocare a utilizării terenurilor Dar revoltele înăbușite cu brutalitate ale lui Hayato din și trimise de fapt prin ultimele lor discursuri împotriva dominației guvernului central, după care sentimentele sale față de locuitorii din sudul Kyushu au trecut în plan politic și economic Etapele subjugării Haya au fost crearea provinciilor Sanuma și Oosumi din Kyushu la începutul secolului al VIII-lea și introducerea reală a sistemului de alocare în anul Cucerirea și integrarea Emishi au mers cu o dificultate deosebită: Emishi nu au acceptat cultivarea orezului și întregul complex cultural asociat cu acesta - între ei și „japonezi” existau diferențe culturale de natură stadială (cultura însuşirii şi producerii staniului) Granița dintre Japonia și non-Japonia la începutul secolului al VIII-lea a fost situat pe linia Câmpiei Oosaki (coasta Pacificului Oksana) - granița modernului Akita-Yamagata tsrefekіur În ciuda faptului că până la sfârșitul secolului al VIII-lea era îndepărtat, pentru a împinge Emisi oarecum spre nord, pa Capitolul Japonia și lumea exterioară de-a lungul Evului Mediu, granița trecea de fapt de-a lungul râului Koromogawa (prefectura Iwata) Un anumit rol l-a jucat, desigur, faptul că Emishii erau hotărâți să-și apere independența și erau destul de bine echipați militar (aveau cavalerie și o producție dezvoltată de arme) Și deși ambițiile imperiale ale elitei conducătoare a Japoniei țariste au împins pentru expansiunea militară, pentru restul locuitorilor țării, Emishi nu reprezentau nicio sursă potențială posibilă de informație culturală, deoarece se aflau într-un stadiu mult mai scăzut de dezvoltare De asemenea, prezentau un interes deosebit din punctul de vedere al pământului pe care îl ocupau: existau puține posibilități de cultivare a orezului, adică de agricultură intensivă, spre care japonezii erau înclinați Subjugarea finală a triburilor nordice are loc numai sub shogunatul Tokugawa Pentru conștientizarea de sine a elitei conducătoare japoneze, era extrem de important ca la „periferia imperiului” să existe triburi „sălbatice” care să conducă sub puterea „împăratului” În acest caz, a devenit ca împăratul Ghana Cum consemnează Vogue în evidențele din unul dintre fragmentele ceremoniei de îndeplinire a primului obiectiv: „Împărăteasa Gense: a părăsit palatul Daigokuden și a acceptat felicitările de Anul Nou ale oficialilor Prințul moștenitor și-a îmbrăcat hainele de ceremonie pentru prima dată și s-a aliniat cu felicitătorii Emishi din provinciile Mutsu și Dewa, oameni din insulele sudice A mam și, Yaku, Toku nosima și-au prezentat darurile În timpul acestei ceremonii, toboșari, flautisti și războinici călare se aflau de ambele părți ale porții Sud-zakumon Folosirea gongurilor și tobelor în timpul sărbătoririi Anului Nou datează din această perioadă” („Shoku Nihongi”) Cu toate acestea, în secolele VII-VIII Japonia, sub influența modelului geopolitic chinez, încă încerca să ducă o politică de asimilare a triburilor Emishi din nordul Honshu Principalele componente ale politicii Japoniei față de emisii au fost următoarele componente I Relocare forțată pe scară largă în nordul locuitorilor din centrul Japoniei Numărul lor documentat Secțiunea III perioada Nara cu pu este: pentru prima jumătate a secolului VIII mai mult de І (Gospodăriile din sud, pentru a doua jumătate - peste de gospodării Acești coloniști au fost scutiți de serviciul de muncă (din cauza imposibilității sau a productivității scăzute a cultivării orezului, nu au fost ridicate instalații de irigare), dar au efectuat serviciul militar , deoarece această regiune a fost considerată ca granița de nord Yamato În ceea ce privește empșii înșiși, cuvântul a constat așadar din două componente: încurajarea celor care au recunoscut suveranitatea suveranului din Yamal (aranjarea sărbătorilor, împărțirea cadourilor, acordarea gradelor conducătorilor); operațiuni punitive împotriva celor neascultători Emisi, care au recunoscut supremația curții Ya Mayu, au fost scutiți de impozite, dar au fost implicați în construcția de clădiri administrative, cetăți și, de asemenea, ca polițiști de frontieră În locul taxelor acceptate în Yamato însuși, emishi a adus un omagiu Narei sau local chi-i tovt tik (alge marine, cai, piei de animale sălbatice), care nu avea mai degrabă o semnificație economică, ci simbolică (o expresie a umilinței) Vânzarea unei părți din Emishi din nord către alte regiuni din Yamato (cu excepția Kinai) - o măsură care indică cel mai clar planurile autorităților pentru integrarea culturală și economică a Emishi În același timp, pe tot parcursul secolului al VIII-lea au apărut periodic revolte în nordul Japoniei, cauzate direct de necesitatea participării la mobilizări și construcție zrud, ceea ce a dus la trimiterea repetată a corpurilor expediționare acolo, dintre care cel mai numeroase, conform la surse, a constat din de mii (!) o persoană (ceea ce, totuși, nu are sens să-l înțelegi la propriu) În orice caz, faptul rămâne o expansiune militară destul de activă la nord de Honshu, care, totuși, a început treptat să capete forme mai pașnice de prezență după anularea unei alte expediții în Tribunalul Yamato abandonează de fapt încercările de integrare a regiunii de nord, iar zonele mai puțin îndepărtate devin obiectul activității sale „civilizatoare” Această strategie în raport cu Emishi se potrivește bine cu linia generală a evoluției culturale, care se caracterizează prin creșterea ingeniozității Perioadă Capitolul Heian se caracterizează prin procese în general pașnice de dezvoltare a spațiului interior și o pierdere semnificativă a interesului în raport cu spațiul exterior Capitolul Poza lumii Toate acțiunile oamenilor, și deci toate evenimentele istorice, sunt consecințele unor orientări valorice care dețin societatea și cultura, care poartă denumirea generalizată de „tabloul lumii” Acest concept este extrem de încăpător, cu mai multe straturi și, prin urmare, nu poate fi descris niciodată în întregime Eu Іrinjato consider că baza „imaginei lumii” este ideea de spațiu și timp Prin urmare, în acest capitol, acordăm atenție în primul rând modelelor de spațiu și timp care au dominat cultura epocii Nara Mit Întrucât o mare parte dintre aceste modele s-au bazat pe mitul șintoist, trebuie mai întâi să facem (neapărat pe scurt) un rezumat al principalelor episoade mitologice, din care reiese că evenimentul principal care are loc în timp și spațiu pentru cultura japoneză este nașterea - acesta constituie semnificația principală a mitologiei (zeilor) și istoricului (l yud i) su iestva n și i După cum sa menționat deja, principalele obiective ideologice ale părții mitologice a „Kojiki” și „Nihon shoki” au fost de a fundamenta legitimitatea autorităților și a familiei conducătoare și de a „lipi” reprezentările mitologice ale diferitelor grupuri sociale și etno-teritoriale , care a fost conceput pentru a asigura unitatea și omogenitatea culturală și politică a statului japonez În același timp, poate că principalul mijloc de formare a unei versiuni naționale a mitului este stabilirea unor relații de rudenie între zei aparținând unor tradiții diferite În ciuda divergenței de opinii existente cu privire la corelarea anumitor mituri cu una sau alta tradiție culturală și etnică, aceasta nu este supusă Secțiunea III Perioada de abur Concluzia este că „mitul japonez” cunoscut astăzi de noi este în mare măsură un produs al acțiunii-yusgi cu voință puternică a elitei conducătoare din Yamato Acest lucru este valabil mai ales pentru Kojiki (în partea mitologică a Nihon Seki există multe variante de prezentare a mitului) De asemenea, trebuie avut în vedere faptul că, în realitate, nu a existat o versiune unică a acestui sau acela mit și, prin urmare, prezentarea de mai jos este o anumită convenție Pornind de la faptul că în perioada lui Iapa doar textul „Nphon seki” funcționa efectiv în cultură, în prezentarea noastră ne-am concentrat pe „varianta principală” a mitului, consemnată în „Nihon seki” În prezent, este în general acceptat să se împartă miturile Nihon Shoki și Kojiki în patru grupuri principale / Mituri despre separarea Cerului de Pământ Ele au paralele directe cu miturile Chinei Centrale și de Sud (postul inseparabil al substanței originale, ca un ou) și Polinezia (nășterea pământului din mare) „În vremurile străvechi, când Cerul-Pământul nu era tăiat și Yin-Yang-ul nu era separat, acest amestec era ca un ou de găină, care conținea un rinichi Și astfel, lumânarea-pură a devenit mai subțire-întinsă și a devenit Cerul, iar turbiditatea grea s-a strâns-atenuat și a devenit Pământ Se spune că la început, când a avut loc despărțirea Cer-Pământ, rana -firmamentul plutea și se mișca, ca un pește care înoată la suprafața apei Și apoi a apărut ceva între Cer și Pământ În formă, semăna cu rinichiul unui troechnik Și s-a transformat într-un zeu Îl cheamă Kuni-noToko-chachi-no Miko-to De ce au apărut zeii: Izanagi-po Mikoto, Izapami-po Mikoto din bucle, în jos, de la țară?” Și așa; au luat Jasperul Ceresc Konya, l-au coborât și l-au mutat Și au găsit oceanul albastru Picăturile care cădeau din vârful suliței au strălucit și s-a format o insulă I s-a dat numele Opogoro-sima Două zeități au coborât apoi pe această insulă și au dorit, după ce au intrat într-o uniune de căsătorie, să dea naștere pământurilor țării ”(„Nihon seki”, tradus de L M Ermakova) „În același timp, între ei are loc un dialog Izanagi o intreaba pe sora lui: Capitolul - Cum este structurat corpul tău? - Corpul meu a crescut și a crescut, dar există un loc care nu a crescut niciodată - Mi-a crescut fruntea și a crescut, dar există un loc care a crescut prea mult De aceea, cred că locul care a crescut prea mult pe acoperișul meu va pune în jugul locului care nu a crescut pe tine și va da naștere unui siran Cum vom naște? Când a spus asta, zeița Izanami: „Va fi bine!” - a răspuns ”(„ Kojiki ”, trad E M Pinus) Aceste „Bine!” lipsite de artă definește una dintre principalele teme dominante ale culturii japoneze pentru multe secole viitoare „Creează” (G S iubește și dă naștere copiilor) - bine Este foarte important, în același timp, că iubirea însăși și consecințele ei materiale (progenituri) s-au dovedit a fi evaluative nu divorțate (cum s-a întâmplat, de exemplu, în cultura creștină, în mare parte pentru că este dominată de conceptul unui singur Creator care nu nu este nevoie de un partener în Creație), dar conectat Ca urmare, aceasta a dat naștere ulterior unor genuri literare (atât poetice, cât și proze) în perioada Heian, care au făcut ca imaginea iubirii să fie cu greu un conținut minor Poezia „May-s:syu:” acordă și ea o mare atenție imaginii iubirii după ce au dat naștere insulelor Japoniei, adică după ce s-a determinat dezvoltarea culturii și istoriei japoneze, Izanagi și Izanami dau naștere la „toate zece mii de lucruri”, precum și multe zeități, inclusiv Amaterasu (zeița soarelui) , Tsukiyomi (bogluns) și Susanoo (bogburi) și trimite-i de-a lungul Stâlpului Ceresc spre cer La nașterea zeului focului, Izanami, sânul focului este inflamat și se ascunde în Țara morților (Yomotsukuni) Izanagi o urmează, dar sora ei-soție este furioasă pentru că a văzut-o în Țara Morților și îl alunga decisiv de acolo, iar Izanagi trebuie să fugă La aceasta, faptele lui Izanagi și Izanami încetează Mituri despre zeii Câmpiei Cerului Înalt (Takamagahara) În acest ciclu, Amaterasu și Sueanoo devin personajele principale ale poveștii La început, relația dintre frate și Secțiunea III perioada Nara sora se dezvoltă în siguranță și continuă munca începută de Izanagi și Izanami, t descendenții copiilor Totuși, apoi, pe când se află în Câmpia Cerului Înalt, Susanoo comite o serie de crime grave: distruge granițele din câmpurile Amaterasu, își face nevoile în timpul noului ritual de recoltare otrăvit de shu, aruncă pielea unui mânz jupuit de el când Amaterasu țese haine sacre Și atunci, având în vedere jignirile care i-au fost aduse, Amaterasu, ca și Izanami, o ascunde Ea se ascunde în Peștera Cerului, iar întunericul cade asupra lumii Celelalte zeități din Câmpia Cerului Înalt sunt forțate să ia măsuri drastice pentru a obține această zi liberă După ce au îndeplinit o serie de ritualuri pentru a chema soarele, Amaterasu a părăsit peștera, iar lumina a venit din nou pe lume Totuși, ca pedeapsă pentru ultrajele comise de el, Susapoo a fost alungat din Rai de zei După o sperietură în Țara Rădăcinilor subterane (Ne-no buy), el zăbovește pe pământ în Izumo și o salvează pe fata Kushinada-hime de un șarpe uriaș cu opt capete, cu care se căsătorește Descendenții lui Susapoo și Kushinada-hime (în primul rând Ookuninushi) devin zeități venerate în special în Izumo I După ce l-a ascuns pe Susapoo în Țara Rădăcinilor, faptele sale pământești ajung la sfârșit Următoarea împrejurare pare a fi extrem de semnificativă: rivalitatea dintre Amaterasu și Susapoo (la fel ca între Izanagi și Izanami) se desfășoară nu între diferite generații de zeități (ceea ce este atât de des observat, să zicem, în mitologia antică), ci în cadrul aceleiași generații ( în ambele cazuri între frate şi soră) Într-o perspectivă istorică, aceasta duce la o conștientizare puternică a conexiunii dintre generații de-a lungul unei linii ascendente, adică o generație devine nu un element de separare, ci un element de legătură Miturile lui Izumo Cercetătorii mitologiei japoneze evidențiază de obicei miturile legate de Susapoo și descendenții săi (Ookuninushi fiind cel principal) într-un ciclu separat Aceste mituri sunt înregistrate nu numai în Kojiki și Nihon Shoki, ci și în Izumo Fudoki În același timp, atrage atenția și atitudinea diferită a surselor față de Susanoo Dacă în oficial Capitolul versiune a mitului, el este caracterizat ca un rival al lui Amaterasu, apoi „Izumo-Fudoki” îl prezintă pe el și pe urmașii săi drept principalii organizatori mondiali și eroi culturali (Amaterasu este absent în prezentarea „Izumo-Fudoki”) În acest sens, este necesar să ne răzbunăm pe fondul social al mitului: fiind o regiune cu o cultură foarte dezvoltată, în antichitate ținutul Izumo era un concurent serios al lui Yamiya în lupta de a uni ținuturi disparate într-un singur stat timpuriu și altă entitate În acest sens, kuni no miyatsuko Izumo avea un „statut mitologic” special - doar ei, la preluarea mandatului, trebuiau să rostească un cămin de rugăciune/lr la tribunal, care conținea o prezentare a principalelor mituri ale lui Izumo (această acțiune a fost considerată o manifestare de smerenie faţă de domnitorul din Yamato -Japonia) Mitul coborârii pe pământ a progenitorului dinastiei „imperiale” Inigi no Mikoto, nepotul lui Amaterasu și Takami-musubi, i se poruncește să guverneze Țara Câmpiei Reedului Mijlociu (unul dintre numele antice ale Japoniei) Cu toate acestea, deoarece în această țară existau multe „zeități rele” și „fiecare iarbă și greutatea copacilor erau înzestrate cu vorbire” (adică, pământul era într-o stare de dezordine și haos), a fost necesar să-l cucerim După mai multe încercări nereușite, mesagerii zeilor Înaltului Rai liniștesc zeitățile pământești recalcitrante: Ni niti-po Mikoto, numit „nepotul regal”, „a părăsit Tronul de Piatră Ceresc, a despărțit Norii Cerești cu Opt Straturi, a pavat cale sacră și a coborât din Rai la porecla Takachiho”, care era situat pe insula Kyushu După ce s-a căsătorit cu fiica unei zeități locale și a avut copii, Ninigi no Mikoto moare Nepotul lor este Kamu-yam ato Iwarebiko Hohodemi-no Sumera-mikoto, legendarul prim împărat japonez, mai târziu cunoscut sub numele său postum de „tip chinezesc” Jimmu, atribuit lui (precum și altor conducători timpurii) retroactiv, în a doua jumătate a secolului VIII în (alegerea numelor a fost efectuată de curteanul O:mi no Mifune) Jimmu cucerește multe pământuri și fondează țara Yamato Galdel III perioada Nara Astfel, mitul japonez este o poveste despre nașterea succesivă a zeităților - actul căsătoriei cu nașterea ulterioară este principalul său element de formare a sistemului Indiferent de actele zeităților și de funcțiile care le sunt atribuite, fiecare dintre ei este „obligat” să aibă niște urmași După actul de naștere, scopul principal al zeului este considerat a fi epuizat (apa din versiunile mitului din Nihon Shoki, Il-zanami îi spune lui Izanagi, care a venit pentru ea în Țara morților : „Deja am dat naștere Iranului De ce ceri că am trăit din nou? Voi rămâne în această țară La figurat, nu voi merge cu tine”), și de foarte multe ori este urmată de o ceartă a zeilor- su rods, după care unul dintre ei face o „plecare divină”, adică moare, sau, mai exact, se spune „se mută în altă lume, ființa în care rămâne în afara sferei narațiunii Acum este deja imposibil de spus”, ce a influențat mai mult: mitul asupra culturii secolului VII-I sau această cultură la un mit (în forma sa, așa cum a fost fixată în ideologia oficială la începutul secolului al VIII-lea) Izomorfismul lor pare însă neîndoielnic, întrucât atât mitul, cât și cultura în ansamblu obiectivează, în esență, aceeași situație asociată cu nașterea Preocuparea constantă cu privire la zei din mit și oameni (în partea „istorică” a „Kojiki” și „Nihon shoki”) numărul și calitatea copiilor pe care i-au născut, rivalitatea față de mirese arată că componenta principală a „procesului istoric” " (adică, ceea ce s-a întâmplat în trecut - indiferent dacă a fost istoria „depărtată” a mitului sau istoria celui „aproape”) a fost creșterea arborelui genealogic integral japonez, a cărui creștere este imposibilă fără implicare a mecanismului de căsătorie al scalei universale (generale japoneze) Moravurile primilor suverani japonezi sunt cea mai bună confirmare a acestui lucru Amintiți-vă că primul lucru pe care cronicile îl raportează despre ei sunt numele numeroaselor lor soții și ale copiilor născuți din ei Și cu cât sunt mai mulți copii, cu atât familia este mai puternică și șansele sale de supraviețuire - biologice și sociale sunt mai mari De aici și acele legende și tradiții înduioșătoare, uneori sfâșietoare, despre dragostea dezbinată/neîmpărtășită a suveranilor, acea iubire care era considerată demnă de fixare, ca o chestiune de importanță națională ness Capitolul „Suveran |ІО:ryaku| a mers la Wakakusakabe-no Ookimi și i-a dat un câine, spunându-i în fața ei după cum urmează: „Am găsit acest cal di alt lucru astăzi pe drum Este un cadou de nuntă ” Acestea spunând, s-a prezentat S-a dus la palat, în drum spre Iuda s-a urcat pe munte și a cântat așa: „În văile munților, // Ici și colo, // Între munți în Ku-sakab j // Eu pe această parte // Și munți în Kheguri // E stejar răspândit Și Cu frunze late // Sub el scuipă la trunchi // Crește bambusul // Și în vârf crește // Bambus sălbatic // Spiel to the truf - // N-am dormit așa // Wild Bamboo - // Nu am dormit atât de bine // Dar atunci vom dormi strâns, // Soție iubită!” Deja într-un alt moment, Yu:ryaku a făcut o călătorie și a ajuns la râul Miwa Lângă râu era o fată care spăla rufe Era foarte frumoasă Suveranul a întrebat: „A cui ești?” Ea a răspuns: „Numele meu este Hiketabe no Akaviko” Suveranul a ordonat: „Nu vă căsătoriți Te voi suna in curand " Acestea fiind spuse, s-a întors acasă Akaviko l-a așteptat cu respect pe suveran și așa au trecut optzeci de ani Și apoi Akaviko s-a gândit: „Au trecut mulți ani cât îl așteptam pe suveran Trupul turmei este subțire și ofilit, nu mai este speranță Dar dacă nu arăt cum am așteptat, nu voi putea învinge tristețea ” Gândind așa, ea a poruncit să pună con n іi mese cu daruri și a venit să le prezinte sub suveranul lor Suveranul a uitat deja de promisiunea lui L-a întrebat pe Akaviko: „Cum te cheamă, bătrână? De ce ai venit? Akaviko a răspuns: „Într-un astfel de an și lună am primit ordinul suveranului și am așteptat cu respect optzeci de ani Acum sunt o turmă de odinioară și nu mai există speranță Dar am venit ca să-mi poți vedea inima credincioasă ” Împăratul a fost foarte surprins: „Deja am uitat de asta Mi-am rămas fidelă și m-am așteptat, irosind anii lor cei mai buni în zadar Îmi pare foarte rău" În adâncul inimii, plănuia s-o ia de soție, dar, din moment ce era foarte bătrână, nu se putea căsători cu ea Când suveranul se îndrepta spre Psi no, o fată s-a întors spre el pe malul râului Era drăguță De aceea s-a căsătorit cu ea” („Kojiki”) Ciclul complet al nașterii în mit poate fi descris sub forma următorului lanț Întâlnire -> curte -> legătură -> naștere de copii -> ceartă -> despărțire Păstrând tot acest lanț mitologic unic în câmpul atenției sale, cultura timpului istoric îl descompune în componente Mulțumesc în mare parte acestui lucru Secțiunea III Perioada de abur Ulterior, se constituie genuri separate de limbaj verbal, care diferă prin funcțiile lor sociale și existențiale Pe lângă cronici, nașterea (construirea unui arbore genealogic) este un element constitutiv al listelor genealogice Shinsen Yojiroku ( ), care a jucat un rol uriaș în cultura japoneză Factorul originii a fost extrem de semnificativ pentru structurarea societății moderne, care considera inconsecvența originii situației actuale ca o încălcare inacceptabilă a principiilor ordinii mondiale Un exemplu este textul „Kogoskhi” („Adăugiri la poveștile antice”, ) Patosul acestui monument constă în faptul că clanul Imibe este în prezent împins în plan secund de un alt clan preot - Nakatomi, în ciuda faptului că Hironari este un descendent direct al zeității Fu-totama-po Mikoto, care, împreună cu progenitorul divin Nakatomi (Ama no Koyane -no Mikoto) a jucat un rol cheie în salvarea lui Amaterasu din Peștera Cerului Etotar-gumept a fost considerat suficient pentru a restabili drepturile lui Imibe în desfășurarea ritualurilor șintoiste de curte Spaţiu Deja în cele mai vechi monumente ale scrisului, observăm rolul remarcabil jucat de înțelegeri în narațiunea mitologică și istorică (la vaz și istoric) Povestea mitologică „Kojiki” și „Nihon shoki” este lipsită de referințe cronologice absolute, totuși, se acordă multă atenție referințelor geografice De fapt, fiecare episod al narațiunii are coordonate geografice bine definite (un alt lucru este că localizarea lor nu este întotdeauna posibilă în acest moment) Astfel, primul act al creației demiurgilor Izanagi și Izanami constă în generarea celor opt insule ale Japoniei, iar fiecărei insule i se atribuie nu numai un nume mitologico-geografic „obișnuit” corespunzător, ci și un „alt nume” de se da insula, care este un teonim, i e e numele zeității care locuiește pe insulă sau le comandă Se dovedește, așadar, că fiecare obiect natural de pe aceste insule are o sacralitate primordială Primul loc în ierarhia acestei „topografii sacre” aparține, fără Capitolul conditionat, muntii (inlocuitorul lor simbolic sunt pietrele) De-a lungul istoriei culturii japoneze, munții sunt cei care figurează ca cel mai semnificativ obiect de venerație și ca loc cu cel mai mare potențial de „minunat” Narațiunea istorică a lui Kojiki și Nihon Seki acordă, de asemenea, o mare atenție etimologizării toponimelor, care reflectă (sau se presupune că reflectă) faptele anumitor eroi ai poveștii O observație frecventă a compilatorilor că în prezent cutare sau cutare nume este denaturată, t nu trece peste esența a ceea ce s-a întâmplat în cele mai vechi timpuri, asistând la importanța pe care aceștia o acordau corelării corecte a sinonimului și evenimentelor istoriei sacre Pe lângă codurile mitologice și cronice, unul dintre primele monumente scrise inițiate de stat a fost și „Fudoki” Conținutul decretului din privind compilarea Fudoka poate fi rezumat după cum urmează În primul rând, a fost necesar să se dea nume favorabile („hieroglife bune”) satelor și județelor Aceasta a însemnat stabilirea uniformității în scrierea toponimelor (dacă toponimelor anterioare din pronunția lor japoneză li se atribuia un echivalent grafic, care putea include de la una până la patru hieroglife, acum s-a propus să se utilizeze doar două hieroglife în nume; aceeași unificare în ceea ce priveşte numele de provincii până în acest timp a fost deja petrecut) În al doilea rând, s-a propus să se furnizeze informații despre mineralele, flora și fauna disponibile în județe, despre calitatea solurilor și originea toponimelor, să se relateze legende străvechi și întâmplări extraordinare din cele mai vechi timpuri Astfel, a fost pusă sarcina de a inventaria spațiul aflat sub stăpânirea suveranilor Japoniei Textele din „Fudoki” pe care le avem la dispoziție, permit! a spune că fiecare dintre textele oferite de domnitorii provinciilor are anumite trăsături În general, însă, se poate susține că compilatorii lor au acordat cea mai mare atenție etimologizării toponimelor, pe baza precedentului mito-istoric; precum și prezentarea de mituri și legende, care reflectă orientarea generală a autorităților (culturii) locale către „non-pragma” Pa ide l III Perioada de abur tic" aspect al decretului Astfel, marea majoritate a toponimelor „Fudoki” este explicată acolo pe baza realităților mitologice – în aceste toponime în secolul al VIII-lea au văzut și o urmă a cuvintelor sau acțiunilor unei anumite zeități sau a unei figuri „istorice” Peisajul însuși (și reprezentarea sa simbolică - toponimul) a reprezentat, „astfel, o „istorie pietrificată” a vremurilor Începutului, În timpul istoric, dreptul de a atribui nume părților spațiului trece celui pământesc pentru răzbunarea zeităților - „împăratul” (în special, acest lucru se aplică obiectelor de origine antropică - regiuni, provincii, județe) sau cei mai celebri membri ai familiei conducătoare Astfel, în Hitachi-Fudoki se spune că Yamato-takeru, faimosul prinț al sângelui din cele mai vechi timpuri, „călătorind de-a lungul țărmului, a ajuns pe carosabilul coastei În acest moment, lângă malul mării | volsh| au uscat multe alge marine (numite local nori) I Іoeti-mu-ceva satul a fost numit I Іorihama Trebuie avut în vedere că în acest caz dăm doar exemplul cel mai paradoxal: narațiunea în sine nu va oferi niciun motiv direct pentru stabilirea unei legături între toponim și Yamato-takeru (el însuși nu a dat numele acestei zone , iar opusul poartă numele lui) Totuși, sursa relevă o astfel de legătură, ceea ce indică prezența în mintea culturii a unei legături stabile între antroponimul unui membru al familiei conducătoare (conducătorul însuși, un substitut al zeității) și numele geografic Nu poate exista nicio îndoială că originea toponimului are o origine anterioară legendei de mai sus (aceasta, precum și alte etimologii ale lui „Fudoki”, „Kojiki” și „Nihongi”, nu rezistă nici unei critici lingvistice serioase) De asemenea, este fără îndoială că sistemul de valori culturale al statului gardian timpuriu a salutat o astfel de conexiune în toate modurile posibile Mai există un aspect al decretului din legat de redenumire Fără îndoială că însuși actul de redenumire, în conformitate cu porunca suveranului, avea și un sens complet simbolic Însemna că conducătorii și zeitățile locale și-au exprimat supunerea față de suveran Este extrem de semnificativ faptul că provincia Izumo, cunoscută pentru tradiția sa mitologică independentă de Yamato propriu-zis, Capitolul a refuzat oficial să se supună acestui decret, preferând să lase ortografia toponimelor neschimbată, deoarece aceasta ar însemna o schimbare dramatică în întregul cosmos local și distrugerea legăturii mit-toponim Abundența toponimelor este remarcată și în textele poetice timpurii, care poartă în mod natural un strat străvechi de potențial magic (mitologic) Deci, în „Maіtsisyu:” cele mai multe dintre poezii (în special cele timpurii) nu se pot face fără a menționa unul sau altul toponim (dacă nu este în textul poeziei în sine, este foarte des conținut în explicația în proză a poemului) ) Se face impresia că până și toponimul este unul dintre elementele principale ale structurii „de susținere” a unei opere poetice De remarcată este și legătura dintre toponim și „epitetul permanent” (makura-kopyuba) Deci, de exemplu, makura-kotoba în provincia Ise este o combinație de kamikaze (zeitate + vânt), la Mirume Bay - masokagami („oglindă pură, frumoasă”) și g primul „cântec scurt” din istoria Poezie japoneză - un tanka presupus compus de Susanoo, în care se găsește sintagma yakumo taiu („unde se ridică norii cu opt straturi”), care mai târziu a devenit considerată makura-kopyuba în provincia Izumo Să cităm poezia „Kojiki”, în care sunt trei makura-kotoba, și nu au nicio legătură cu intriga poveștii: „Mă urc, // Mă duc la palat // Lângă râul Ya may ro, // Unde muntele este în spatele muntelui // Trecând Nara — // Țara de lut albastru, II Trecând Yamato — // Țara scuturilor mici // Pământul pe care vreau să-l văd este // Acesta este Takamiya în Kazuraki, // Unde este casa mea Unii Ielsh/Surl-ltdioblns se pretează la o descifrare adecvată, ceea ce mărturisește atât vechimea originii lor pe jumătate uitate, cât și conștientizarea importanței lor - căci erau deținute de cultură Lăsând deoparte problema interpretării semantice a acestor epitete constante la toponime, remarcăm pe cea mai semnificativă pentru prezentarea noastră: fiecare localitate (obiect geografic și manifestarea sa simbolică - toponim) are (în limită) o oarecare calitate inerentă doar acesteia, care poate fi interpretat doar de Secțiunea III Perioada de abur baza miturilor și tradițiilor (atât păstrate, cât și pierdute) Deoarece sistemul religios al Shintoismului presupune de fapt că panteonul său timpuriu constă din zeități cu locații și caracter (accesul lor este limitat la o anumită regiune), fiecare dintre poemele de acest fel include o „așchie” (sau „condens) de adresare ca ceasul său component („se spun de la tine”, „imn”), care are ca destinatar o zeitate meez, fără de care un astfel de discurs nu va avea puterea magică necesară - kotodima („spiritul cuvântului”) Este extrem de evident că numele arhaicului riza al și al jocurilor de căsătorie upshgaki poate fi interpretat ca un „gard viu purtat”, adică un anumit teritoriu sacru, îngrădit de un cântec din lumea pop profană Meeznoye însuși poate fi bătut, cu numele Dumnezeului ascultător al lui Dumnezeu (zeități), G S există o coincidenţă totală a teonimului cu toponimul Astfel, conform Nihon shoki, zona Aso a fost numită după două zeități - Aso-tsu hi ko și Aso-tsu hime (iu este un indicator al p-zzizhazslyios zp, hiko și hime sunt formanți ai numelor masculine și feminine) Foarte des există și o coincidență parțială a toponimului și geonimului - toponimul (mstoobizaniye gods'psh) intră-d și r în soe nі în geo n și ma Epistola constantă continuă să „lucreze” în textul prozaic, când zogul descrie o situație marcată ritual Conținând piețe de idei foarte vechi, scrierile medievale „Dig Jingu: gishikize:” și „Yama-tohime no mikotoseiki” („Adevăratele înregistrări ale prințesei Yama-zŵhime”) povestesc transferul templului lui Amaterasu de la Yamato la Ise, realizată de fiica suveranului Suinin numită după Yama-tohime În timpul vieții, ea întreabă nobilimea locală despre numele pământului și de fiecare dată este luată; conţinând numele pământului cu un epitet care coincide cu smakura-kotoba, cunoscut nouă din tradiţia poetică După descoperirea numelui pământului, conducătorii lor i-au prezentat prințesei „temple și case” (posedațiile lor), adică un toponim deschis cu un sens sacru, pravivaezhya la actul de a dărui, recunoscând dependența cuiva de familia conducătoare „Conexiunea” potențelor magice ale Dumnezeirii prin denumirea acesteia în codul toponimic a avut scopul de a asigura stabilirea relațiilor armonice în macrocosmos Capitolul În legătură cu acesta, un alt dispozitiv tradițional al poeziei japoneze timpurii este de o importanță deosebită - uta-makura (începutul toponimului, așa cum definește I A Boronina acest termen), însemnând literal „capul cântecului” (adică, toată baza, că pe care se sprijină) Această tehnică a fost extrem de comună în poezia clasică japoneză (inclusiv Man'yohyu:), iar în Evul Mediu, i-au fost consacrate multe tratate poetice Acest tratat în forma sa „clasică” era un fel de catalog, în care fiecărui toponim îi corespunde o anumită definiție (numărul unor astfel de perechi este mai mare de două mii, ceea ce în sine poate servi ca dovadă atât a dezvoltării tradiției poetice locale) și profunzimea studiului peisajelor reale) „Capul cântecului” este un toponim care stă la începutul poeziei într-o poziție definitivă, indicând atât un substantiv comun (plante, ierburi, produse dintr-o zonă dată, luna, o insulă, zăpada etc ) și un nume propriu (de obicei - alt toponim), și aproape niciodată având o descriere directă a informațiilor noi, incrementale, de fapt lirice, pe care le raportează autorul De exemplu, toponimul Hiketa servește ca definiție în raport cu „castani tineri”: „În Hiketa // Un câmp cu castani tineri // Când erai tânăr, // Ce dulce ar fi să te mângâi! // Dar ai îmbătrânit!" (Trad I A Boronina ) Dacă poezia nu ar fi despre dragoste, ci despre altceva (să zicem, despre o'p ruz al unei culturi proaspăt culese), atunci aceleaşi castani ar continua să crească în Hiketa ! Astfel, uta-makura servește ca reprezentare a unui peisaj care „conține” întregul poem, iar prin el (în același mod ca și în cazul makura-kotoba) - zeitatea locală, alături de care miturile, legendele, ritualurile locale au fost asociate În același timp, este de remarcat faptul că poezia japoneză, de regulă, evită denumirea directă a numelor zeităților Acest lucru s-a datorat cu siguranță interdicțiilor puse asupra pronunției lor în anumite situații Prin urmare, apelul la zeități ar putea fi de natură indirectă Utilizarea unui cod toponimic a devenit o metodă stabilă de depășire a interdicției - toponimul acționează ca un substitut pentru un tsononim Istoria Japoniei antice II sectiunea III- eri pl ia pa ma Întrucât populația Japoniei se distingea printr-un grad ridicat de sedentism, însăși legătura dintre toponim (să repetăm, un substitut al teonimului) și populația unei anumite localități a fost deosebit de puternică Nașterea într-un anumit local însemna obținerea patronajului unei zeități locale, iar acest lucru a fost suficient pentru a revendica proprietatea asupra lui shu (adică, legătura dintre o persoană și o zeitate este interdependentă) Nihon Seki spune: „Județul Kazuraki este de unde vin, iar numele nostru vine de la numele acestui județ Și de aceea vă rog să-mi acordați pentru totdeauna acest județ, ca să devină stăpânirea mea Nu e de mirare că atât de multe nume de familie japoneze provin din toponime Mai mult decât atât, această legătură este atât de puternică încât în antichitate și Evul Mediu este adesea imposibil să se separe” - unde toponimul coincide cu numele clanului (clan, prenume), și unde este o simplă referire la locul nașterii („Maro din zona N”) Și acest nume de familie (toponim-ijonim) conține informații extrem de semnificative pentru cultură despre trecutul mito-istoric (cvasi-toric) Spre deosebire de poezia seculară, în textele poetice de rugăciune rituală (nornto) înregistrate în Engi-shiki, numele zeității a fost anunțat (desigur, nu zilnic) Dar aici observăm o strânsă legătură între igonim și toponim - destul de des nu pot fi folosite separat, pentru că se atribuie reciproc („Din porunca marelui nostru domnitor // Spun cu umilință și evlavie, plecat, / În fața zei regali - patru stâlpi, // Takemikazuchi-po mikoto, în Kashima, // Iwainushi-no mikoto, în Katori, // Ame-no koyane-po mikoto, în Hiraoka, // Himegimi-deva ”(tradus) de L M Ermakova) Multe cazuri de coincidență dintre tsopim și toponim au fost, de asemenea, înregistrate în vnoritoza, adică zeitățile sunt numite în funcție de locul în care locuiesc În același timp, o simplă enumerare a numelor lor (desigur, subiectul la anumite reguli) servește drept garanție a fezabilității planului pe versanții munților, // numesc, umili, nume sacre - // Asuka, Ihare, Osaka, Hatsuse, Unebi, Miminashi // Pe munții îndepărtați, pe munţii din apropiere crescând - // mare Capitolul un pom, un pom mic, - // tăind și trunchiul și crengile, voi izbăvi aici, // și slăvitul sălaș al nepotului dumnezeiesc se va ridica, // din cer la adăpost, domnul se va ascunde sarea în adăpost, Și țara în patru direcții, ca o pace de țară, // el va fi în pace ”(traducere de L M Ermakova) Cel mai puțin numeros grup este format din „zeitățile norito, numite în funcție de funcția pe care o fixează Totuși, și aici, definiția zeității apare prin codul toponimic: Tatsuta-po kad-ze-no kami (zeitățile vântului din Tatsuta) Multe acțiuni ale elitei conducătoare a statului japonez timpuriu devin de înțeles doar pe baza sistemului de valori adoptat După cum sa menționat deja, primii conducători ai Japoniei (Yamato) erau de obicei numiți după locația palatului lor Până la sfârșitul secolului al VII-lea fiecare nou conducător s-a stabilit într-un nou palat Întrucât toponimul este un predicat indispensabil al divinității, legitimarea domnitorului a avut loc, în special, prin construirea unui nou palat într-un loc nou Pe baza celor de mai sus, se poate argumenta cu un grad ridicat de probabilitate că acest lucru a fost cauzat de dorința de a transfera domnitorului puterea magică a zeității patrone a zonei în care se afla palatul Altarele șintoiste timpurii erau, de asemenea, numite după locația lor, mai degrabă decât după numele zeității căreia i-au fost dedicate Numele templelor budiste urmează această tradiție - încercările bisericii budiste de a o inversa s-au încheiat fără succes Legătura puternică a zeității șintoiste cu o anumită localitate (puterea lor s-a extins doar într-o regiune limitată) a dus la absența unui număr mare de sanctuare șintoiste în capitalele japoneze timpurii (Nara, Heian), deoarece zeitățile șintoiste și templele lor nu pot decât să fie amplasate acolo unde au fost localizate inițial și nu pot fi transferate în alt loc, deoarece puterea lor magică este limitată de spațiul în care se află În același timp, acolo erau foarte multe temple budiste (să ne amintim că au fost transferate la Nara de la Fujiwara), deoarece ele (puterile lui Buddha și Bodhisattva) au un caracter pan-spațial paisprezece' Sectiunea / , Perioada Nara Pe lângă legătura remarcată mai sus dintre toponimele folosite în antologia „Man’hyohyu:” (și în alte texte sincrone cu aceasta) și percepția mitologică și poetică a lumii, mai există un aspect important - această antologie, fiind o tranzitorie la opera literară a autorului, demonstrează că un toponim poate reprezenta o condiție necesară pentru manifestarea unui început pur liric În Manyohyu: personalitatea poetului, precum și relațiile interpersonale, sunt în mare măsură realizate prin experiența spațiului Una dintre temele principale ale antologiei este dragostea Totuși, autorii antologiei, spre deosebire de codurile mitologice și istorice, obiectivează funcția nereproductivă a iubirii, despre care nu se spune niciodată nimic în versuri Poeziile se concentrează asupra altor componente ale ceea ce am numit schema mitologică a nașterii Avem în vedere întâlnirea-curtea și despărțirea (în același timp, unirea propriu-zisă și cearta ca atare nu devin subiectul unei descrieri poetice) Deosebit de popular este motivul despărțirii Paradigma mitului, care dictează despărțirea după naștere, în poezia lui „Manyohyu:” este înțeleasă ca trecătoarea relațiilor amoroase, care cu siguranță vor ajunge la sfârșit Acest motiv de efemeritate și efemeritate va suna cu o forță deosebită puțin mai târziu, în epoca Heian Dar chiar și în secolul al VIII-lea se aude deja destul de clar În același timp, experiența relațiilor amoroase este dată printr-un cod spațial: despărțirea (pentru totdeauna sau pentru o vreme) este interpretată ca fiind în locații spațiale diferite (în mit - în lumi diferite) În special, de aici provine un număr imens de toponime menționate în Manyohyu: poeții (și aceștia erau oameni din serviciul public) au călătorit destul de mult (din proprie inițiativă, la ordinul suveranului, în afaceri oficiale) Situația „iubirii neîmpărtășite” în lectura poeților japonezi ai vremii „Manyohyu:” este înțeleasă ca o separare fizică de persoana iubită ca urmare a unor călătorii Singurătatea temporară și izolarea de modul obișnuit de viață servesc drept una dintre condițiile principale pentru manifestarea unui sentiment liric Dacă pentru primii poeți ai lui Manyohyu: (Kaki nomoto no Hitomaro) călătoria, pe lângă separare, era o ocazie firească de admirare, dar Capitolul pe alocuri, apoi pentru poeții de mai târziu (Ootomo no Yakamota) este, în primul rând, separare Și deși literatura chineză, cu care japonezii erau destul de familiarizați, le-a oferit cel mai bogat material pentru înțelegere la nivel de intriga, doar un motav a intrat ferm în bazinul genetic al poeziei japoneze timpurii Ne referim la un ciclu de cântece care cântă dragostea nefericită a lui Bootes și a țesătorului (Vega și Altair), care sunt despărțiți de râul Ceresc (Calea Lactee) și se pot întâlni doar o dată pe an - în a -a zi a lunii a -a În „Manyohyu:” aproximativ două sute (!) - din patru mii și jumătate - piese sunt dedicate acestei legende În același timp, autorii cărții „Mai-yo: syu:” preferă să nu echipeze versurile cu imagini mitologice preluate din tradiția chineză, ci reduc destul de ingenios situația la separarea îndrăgostiților, definită ca distanța fizică dintre ei Poeziile scrise de japonezi în chineză urmează tiparele chinezești într-o măsură mult mai mare Iată cum, de exemplu, Fujiwara no Fusasaki ( - ) îi cântă lui Tanabata în „Kaifu-sozh” Prima răcoare a suflat în capitala suveranului // Și se bucură de începutul toamnei // În sală, bogat împodobite, compun versuri // În pavilionul de aur - divertisment rafinat // Palanquin (Weaver I zboară ca un Phoenix pe un drum înnorat, // Ca un dragon, căruța ei traversează râul Ceresc // Dacă vrei să știi despre întâlnirea nemuritorilor, // vezi cum o pasăre albastră zboară într-un turn magnific ”(Conform legendei, o pasăre albastră cu trei puteri a zburat la împăratul Wu în ziua Ta Nabat - un semn de bun augur ) Și, bineînțeles, cu această abordare, situația cerească, transferată pe pământ, necesită o indicație a pato-ului în care punctele din spațiu sunt situate iubitul Astfel, spațiul (toponimul) se transformă pe deplin într-o substanță lirică Cu alte cuvinte, distanța (distanța dintre doi loci) este o condiție necesară pentru manifestarea sentimentelor de iubire (și în multe cazuri de prietenie, precum și orice alte) sentimente Diferențele dintre legenda chineză și această versiune japoneză sunt interesante Iată mostre din poezia lui „Manyohyu” Secțiunea III perioada Mara „Mică Heavenly River Fog plutește Se aude stropirea Vâslei de Bootes Gomes - se îngroașă Poemul țesătorului: „Sapio pe malul râului Ceresc nur unteded haine - Aștept JIyubi-ul meu noi și vom fi După cum a remarcat cu înțelepciune Seyida Takashi, pintenii lui „Manshyu:” comit un fel de „fals”: conform tradiției chineze, țesătorul traversează râul Ceresc Poeții japonezi prezintă problema în așa fel încât Bootes să facă călătoria Acest fapt arată clar cum obiceiurile locale își lasă amprenta asupra percepțiilor ideilor străine La urma urmei, obiceiurile de căsătorie ale înaltei societăți japoneze presupuneau o căsătorie poligamă a lui tsumadoi („cerșind pentru o soție”) Cea mai caracteristică trăsătură a pysio-ului este că, cu excepția „soției principale”, restul „soțiilor” aristocratului locuiau nu la casa lui, ci la propria lor casă Îi mai vizita și noaptea din când în când În ceea ce privește obiceiurile de căsătorie ale poporului Han, căsătoria era la grătar, adică soția locuia în casa soțului ei Același cercetător a atras atenția asupra faptului că și metoda de traversare a primului râu sigur în epoca chineză și cea japoneză diferă În China, aceasta va fi în principal o trecere de pod, iar în Japonia va fi o traversare a râului cu barca, ceea ce era mult mai natural datorită numărului mic de poduri din Japonia la acea vreme Structura tankei în forma sa cea mai generală poate fi definită după cum urmează: partea inițială conține o poveste despre lumea naturală (extrem de des - cu menționarea unui toponim), a doua - dă o idee despre ce sentimente autorul însuși experimentat la momentul compoziției Se dovedește că natura (toponimul) devine o măsură a emoțiilor umane, un fel de pan-sabie înaintea existenței umane Capitolul Experiența obsesivă a impermanenței relațiilor amoroase este de obicei corelată fără echivoc cu conceptul budist de mujo: efemeritatea și variabilitatea a tot ceea ce este prezent în lumea fenomenală Totuși, așa cum ego-ul poate fi văzut din materialele mitului și poeziei lui Manyohyu:, care au o legătură minimă cu viziunea despre lume a budismului, deja în ele actul de conectare a divinităților sau a oamenilor se termină inevitabil cu separarea După toate probabilitățile, acest lucru se datorează ideilor străvechi că, după ce urmașul este produs (conceput), destinul unei persoane (zeitate) poate fi considerat epuizat În ceea ce privește textele în proză din epoca Para, care sunt direct legate de tradiția budistă, obiectul lor de reprezentare nu poate fi „dragostea”, care este interpretată acolo ca „poftă” „Chiar dacă flacăra poftei arde carnea și inima, nu merită să faci lucruri murdare, urmând inima poftitoare Hărțuirea unui prost este ca un mochilsk care zboară în foc Prin urmare, în porunci, și spune ieya: „Tineretul plictisitor este inflamat cu ușurință” În suira „I ehangyog” („Sutra inimii”) se spune în confirmare: „Dacă vă referiți la adevărata semnificație a celor cinci tipuri de dorințe (adică dorințe cauzate de atașamentul de o floare / formă, sunet, miros, gust) , atingeți), nu vă veți bucura de plăceri Este greu să înfrângi dorințele Dar cel care se complace cu ele este ca un câine, care roade pentru totdeauna un os bătrân”” („Nihon ryo:iki”) Marcarea spațială mitologică a lumii s-a reflectat în locația altarelor Shinto Moscha, unde se credea că au avut loc anumite episoade de „istorie sacră”, a fost marcată de construcția de sanctuare șintoiste În plus, spre deosebire de templele budiste, acestea ar putea fi și cele mai „primitive” sanctuare, a căror construcție nu a necesitat multă muncă Un astfel de sanctuar putea fi împodobit cu ajutorul unei porți „în formă de U” care stă pe munte (torii \ aceste porți simbolizează cocoșii pe biban, care cântau în speranța de a-l atrage pe Amaterasu din peșteră) Sau ar putea fi o piatră sacră (un substitut simbolic pentru un munte - se credea că zeitățile ar putea coborî pe o verticală Rshiel III perioada Nara obiecte localizate), înconjurate de o frânghie shimenawa (pentru logo, pentru ca Amaterasu să nu se poată întoarce înapoi în peșteră, intrarea în cuib a fost închisă cu aceeași frânghie) Era ca și cum lacul ar fi fost modelat și sacru pentru sat În cazul satelor și oricum se ridica un altar șintoist, era o clădire de lemn relativ mică în care nu se ținea rugăciuni (toate ceremoniile șintoiste se țineau în aer liber) Un astfel de templu era destinat nu atât pentru credincioși, cât pentru zeitatea însuși El a slujit pentru a păstra altarul templului din el (decolează - „corpul unei zeități”) Foarte des, o oglindă rotundă de bronz, simbol al soarelui, a acționat ca atare (s-a întâmplat ca aici să se odihnească o sabie, o suliță, o piatră prețioasă - șintoismul nu cunoaște imagini antropomorfe ale zeităților din acest timp) În vremurile normale, era imposibil să vezi sinpish, și doar în zilele de sărbătoare ușile altarului, în spatele cărora era ascuns, puteau fi deschise pentru vizionare (în multe temple, sintaiul era într-o cutie specială și nu era niciodată prezentat) Avem ocazia să observăm câteva sanctuare șintoiste în forma lor originală Faptul este că templele principale (cum ar fi, să zicem, templul ancestral al familiei conducătoare din Ise) au fost reconstruite la fiecare douăzeci de ani Lângă templul vechi a fost refăcut exact același nou, iar fostul a fost apoi demolat Această acțiune a reflectat atât considerații practice (după douăzeci de ani un copac din clima japoneză devine dărăpănată) și ritual-magie - o reînnoire ciclică a ordinii mondiale o dată pe generație În plus, considerațiile de continuitate tehnologică ar putea juca și un rol: restructurarea la fiecare douăzeci de ani a asigurat transferul de competențe de la o generație de constructori la alta Deoarece fiecare clan avea propria zeitate progenitoare și fiecare localitate se afla, de asemenea, „sub jurisdicția” unei zeități, în țară exista un număr mare de sanctuare și kumireni Shinto Potrivit lui Izumo-fudoki, în nouă județe din această provincie existau de sanctuare șintoiste (temple budiste - , iar patru județe nu aveau deloc temple budiste) G liva Poza lumii Pe lângă marcajul sacru al lumii, mai era unul care era direct legat de funcționarea aparatului de stat Aceasta este diviziunea administrativă a Saranei, care a fost împrumutată din China După cum sa menționat deja, „teritoriul Japoniei a fost împărțit în districte (do:), provincii, județe și sate O suprafață relativ mică de unități administrative teritoriale, o livrare bine stabilită a hotărârilor judecătorești (posibilă datorită unei rețele extinse de drumuri și stații poștale) a creat o oportunitate pentru o gestionare destul de eficientă a țării Urma usg are însă în vedere și diferențele uriașe care existau de fapt în cadrul acestei diviziuni administrative Avem în vedere nu numai diferențele de stil de viață care au apărut ca urmare a trăsăturilor naturale și economice ale unei anumite regiuni, ci și diferențele care au avut un caracter de statut și au avut consecințe directe asupra populației Cu alte cuvinte, locul de reședință era direct legat de obiceiurile și îndatoririle locuitorilor săi Întregul teritoriu al Japoniei poate fi reprezentat schematic ca o serie de cercuri conmetrice Capitala Narei cu palatul imperial se afla in ceigir se Direct adiacent cu Nara se afla „zona metropolitană” Kinai, unde s-a format nucleul statului japonez timpuriu Dar, în sine, a contrastat puternic cu restul teritoriului Japoniei În regiunea Kinai, elita statului japonez avea alocații de pământ (aristocratul tribal I, din care erau recrutați cei mai înalți funcționari), în legătură cu care locuitorii săi aveau și reduceri fiscale semnificative (taxul în natură cho: era redus pentru pe jumătate, iar novația minereului a fost anulată cu totul) Numai acele familii aristocratice care locuiau în Kinai au fost incluse în listele genealogice ale Shinsen Shojiroku, ceea ce le garanta de fapt dreptul de a ocupa cele mai înalte funcții oficiale Următoarea gradare a limitei au fost, de asemenea, teritoriile și provinciile care se aflau în afara Kinai Erau numite „provincii exterioare” (Kige) Aceștia au reprezentat principalul obiect de exploatare de către stat, fiind principalii furnizori de taxe și oameni pt Secția H I perioada Nara îndeplinirea sarcinilor de muncă Poziția oficialilor provinciali era, de asemenea, semnificativ diferită de cea a funcționarilor din capitală și Kinai, deoarece aceștia aveau dreptul să poarte doar acele ranguri care aparțineau „externului” În plus, în nord-estul Honshu s-au format două provincii vaste (Mutsu și Dewa), locuite de „barbari” - Emishi Aceste provincii erau numite „depărtate” și de fapt nu erau supuse impozitării regulate Veil, datorită „depărtării” lor de conducător binefăcător și lipsei de dorință de a cădea în sfera influenței sale civilizatoare (emishi a provocat adesea revolte), aceste teritorii au fost considerate de instanță drept obiect de impact direct al forței Terenurile și saranul care se întindeau peste mare și erau situate la vest de arhipelagul japonez au fost considerate și ele un spațiu cu proprietăți deosebite (pentru mai multe detalii, vezi capitolul „Japonia și lumea exterioară”) Timp „Kojiki” și „Nihon shoki” împart timpul în două părți principale - „timpul zeilor” (piatră) și „timpul împăraților” (tenno: yo) „Timpul zeilor” (începând de la crearea lumii până la domnia primului „împărat” Jimmu) este determinat nu cantitativ, ci doar calitativ Trăsăturile sale se manifestă doar printr-o succesiune de acțiuni creative ale zeităților Este posibil să spunem care dintre acțiuni au avut loc mai devreme și care au avut loc mai târziu, dar „timingul” acestor acțiuni nu devine subiectul luat în considerare În același timp, până când zeitățile din Câmpia Cerului Înalt au coborât pe insulele arhipelagului, acest pământ era în dezordine și haos Odată cu trecerea narațiunii la timpul istoric (cvasi-istoric), se acordă din ce în ce mai multă importanță datărilor efectuate în conformitate cu ciclul de de ani Și deși aceste dateri sunt aproximativ până la mijlocul secolului al V-lea î Hr ar trebui recunoscut ca fiind complet fictiv, trebuie răzbunat că în raport cu „timpul împăraților” (timpul oamenilor) acestea vor fi compilate și codurile erau deja conștiente de necesitatea măsurării timpului, deoarece prezența unui timpul numărabil a fost gândit ca un atribut necesar al unui stat civilizat În același timp, doar domnitorul însuși putea acționa ca „proprietar” unui singur timp pentru întreaga țară, în legătură cu care aveau sursă toate stabilimentele privind măsurarea sa Capitolul curte şi însuşi „împăratul” În acest sens, „asaltul” asupra timpului suveranului, refuzul de a-l urma a fost privit ca o atrocitate îndreptată împotriva domnitorului însuși Deci, printre crimele „îngrozitoare” ale lui Soga no Emishi, unul dintre cele mai negative personaje din istoria oficială a secolului al VII-lea, pe lângă o tentativă directă asupra puterii imperiale, există și o încălcare a rutinei stabilite în palat „Nihon seki” raportează că el a nerespectat regulamentul ca să vină la palat la ora iepurelui (pe la ora dimineața) și să plece după ora șarpelui (pe la ora dimineața) Figura Clepsydra și clopotul din Asuka Concentrarea într-un singur loc a unui număr mare de oameni care locuiau într-un mediu artificial (complexul palatului) a însemnat pentru aceștia să diminueze orientarea tradițională a fermierului în timp în funcție de răsărit și apus, conform timpului începutului de vegetația de primăvară și recolta (cuvântul modern pentru indicarea anului - tosi - în antichitate însemna „recoltă”) Eforturile coordonate ale acestor oameni (în primul rând oficiali) au fost imposibile fără știrea lor de o singură dată pentru toți Prin urmare, informațiile despre timp sunt de importanță națională Din înregistrările Nihon Seki se știe că în prințul Naka-no-Oes a făcut o clepsidra (ceas cu apă) Pentru informarea populației, timpul (gărzile) a fost bătut de sunetul unui clopot situat deasupra ceasului Secțiunea Para Perioada mi Reconstrucția unui astfel de clopot, efectuată recent, a arătat că sunetul său se întinde pe de kilometri, g se auzea oriunde în Valea Asuka situat în secolul al VII-lea palat imperial Ilustrația Fragmente de calendar pentru și pe hârtie de lac Capitolul După formarea definitivă a unui stat centralizat în secolul al VIII-lea, conform reglementărilor legislative, la data de din prima lună a primei luni, Societatea Astrologică i-a oferit împăratului un calendar (acesta consta din două suluri - unul pentru o jumătate de lună) an) pentru anul următor, care ar trebui creditat abia se află în toate guvernele centrale și în administrațiile provinciilor În conformitate cu acest calendar, adică în conformitate cu un singur timp național, trebuia construită întreaga rutină a vieții în anul următor Potrivit lui Engisiki, în secolul al X-lea Au fost distribuite de exemplare ale calendarelor În realitate, procesul de furnizare a provinciilor cu calendare arăta ca în secolul al VIII-lea chuck În capitală au venit delegați din administrațiile provinciale Acolo au rescris exemplul de calendar compilat în Onmyo: ryo: și au revenit la figurat În Biroul Provincial, a fost din nou copiat pentru a fi distribuit în județe și templele budiste provinciale (koku-bunji) Întrucât timpul pentru copiere a fost extrem de limitat din cauza apropierii noului an, cărturarii au făcut multe greșeli Aproape toate calendarele care au supraviețuit din acel moment și fragmentele lor descoperite conțin erori Lucrarea Departamentului Astrologic s-a bazat pe învățăturile sincretice ale lui Om m s: do: („Calea Yin-Yang”) Principalele forțe kom po-ti și Ommyo: do: au fost: ideile de yin-yang, cinci elemente, opt chri grame (gua) În China, această doctrină a fost formulată pentru prima dată în forma sa finală în filosofia lui Dong Zhuschiu (secolul al II-lea î Hr ), care a încorporat-o în confucianism Dualismul universal yin-yang, interacțiunea ciclică a cinci ale-meps, numerologia gua au devenit în China limbajul universal al descrierii (inclusiv procesul istoric) Cu ajutorul ei au fost interpretate fenomenele pământești și cerești, s-a realizat divinația „Wei-chih” a raportat că „oamenii din Wa” m-au folosit pentru a mă reptile în carapacea țestoasă, care a fost una dintre „metodologiile” Ommyo:lo: Există indicii ale acestui obicei în înregistrările timpurii ale Nihon Shoki (domnia Suiping) Cu toate acestea, utilizarea post-inițială a lui Ommyo: do: poate fi spusă din timpul domniei lui Suiko Secțiunea III Perioada de abur (În domniile lui Keitai, Kimmei și Suiko din Baekchs, vine la Yamato specialist Ommyogdo :) Simbolismul numeric inerent în Ommyo:do: poate fi văzut în „Codul celor articole” Sho:to-ku-taishi ( + ca o expresie numerică a lui yin și I“), cinci culori de coafuri ale sistemului original de clasament oficial, opt la obiectivul [ noy formă de movile imperiale din secolul al VII-lea, folosirea persistentă a „opt” în monumentele scrise timpurii (de exemplu, numărarea zeităților pe „opt”) etc și Formarea sistematică a specialiștilor în Omms:do: la școala de funcționari începe în timpul domniei lui Temmu Instituționalizarea finală a Ommyo:do: în Yaіyupmi a avut loc în schimb odată cu crearea Departamentului Astrologic al Ommyo:ryo:, ale cărui activități erau determinate de coduri legislative În secolul al VII-lea baza personalului Ommyo: ryo: erau descendenții imigranților de pe continent, iar unii dintre ei erau călugări budiști, întorși prin decretul suveran la o nouă viață Potrivit lui Engisiki, la curte erau de ghicitori (urabe), iar doi dintre ei „veneau din Tsushima și cinci din insula Iki, adică din regiunea „vestică” cea mai apropiată de continent Până atunci, totuși, majoritatea practicanților Ommyo: do: erau deja japonezi Guvernare Onmyo:ryo: s-a concentrat cel mai imediat pe controlul asupra spațiului (locația clădirilor, înmormântările) și a timpului (compilarea calendarelor, schimbarea motto-urilor consiliului) În Japonia, principiile lui Ommyogdo au fost ghidate atât de preoții șintoisti, cât și de călugării budiști În , experții despre Ommyogdo au apărut și în statele provinciilor Interesant este că ghicitorii din carapace de țestoasă nu aparțineau din punct de vedere organizațional lui Ommyo:rs:, ci Camerei zeităților cerești și pământești Acest lucru indică faptul că acest tip de divinație a apărut cu adevărat în Japonia cu destul de mult timp în urmă și a fost perceput ca aparținând cultului șintoist În plus, influența lui Om-me: do: on Shinto este văzută în două dintre cele mai importante pentru Japonia din secolul al VIII-lea ritualuri de stat: Marea Curățare (Ooharae) și Alungarea Bolilor (Tsuina) Conducerea ambelor ritualuri era de competența Camerei zeităților cerești și pământești Ritualul Ooharae a fost efectuat în ultima zi a lunii a -a și a -a Deși textul rugăciunii în sine, oferit de reprezentantul rolului Nakatomi, este incontestabil de origine japoneză (conține o expunere Figura Figurine folosite în ritualul Tsuin Secțiunea III Perioada de abur Mitul Shinto), figurinele antropomorfe plate (aur sau argint, sau lemn) folosite în această rimă, la care, după cum se credea, trecerile de „murdărie”, făceau parte din riturile exorciste Ommyo:do: În ceea ce privește Tsun na, acest rit a fost săvârșit într-una din ultimele zile ale anului trecut la curtea imperială, precum și în templele șintoiste și budiste Și-a stabilit ca scop și papia spiritelor rele ale bolii Cronica „Seku nihongi” datează începutul acestui ritual în anul , iar legenda spune că călugărul Gs:-gi a convins-o pe mama de necesar! și de conduita lui Epi isnkn conține o rugăciune (nori to) recitată cu această ocazie I Іriishіеzhposіоіo a acestui ri іual arăt și іеа figurine plate din lemn, la care a trecut mizeria Astfel de figurine au fost găsite în timpul săpăturilor din Nara Potrivit lui Nihon Shoki, începând de la mijlocul secolului al VII-lea desemnarea timpului prin motto-urile consiliului (/on go:) intră treptat în uz judecătoresc În China, utilizarea motto-urilor a început odată cu domnia lui Wu-di ( - î Hr ) Motto-ul guvernului era menit, în special, să arate că monarhul a primit „mandatul lui Jeba” din cauza binefacerii sale (q chineză, ian toku) În acest sens, în China, primul motto pentru un anumit împărat a fost întotdeauna adoptat la urcarea pe tron Cu toate acestea, pentru Japonia, acest lucru singur nu a fost suficient ia-zochiio Aparent, japonezii aveau nevoie de o confirmare suplimentară că suveranul (și mediul său imediat) avea suficientă noroc Prin urmare, în analele „Seku nihonі i” unul dintre primii ani ai domniei unuia sau altuia suveran al sistemului poștal este marcat în mod necesar de o înregistrare a vreunui semn favorabil, în conformitate cu care a fost denumită epoca cercetării În plus, la fel ca în China, motto-ul s-ar putea schimba de mai multe ori pe parcursul unei domnii în legătură cu evenimente specifice (favorabile sau nefavorabile) Primele sloganuri ale domniei „împăraților” japonezi nu sunt, de regulă, de natură programatică abstractă (le lipsesc concepte atât de importante pentru teoria managementului chineză precum „armonie”, „umanism” etc ), ci sunt asociat direct cu aspectul unui banner perceput vizual Capitolul ny, printre care se numără în special multe animale mitologice „minunate” (după ideile chinezești) („fazanul alb”, „fenixul alb”, „pasărea roșie”, „broasca țestoasă minunată”) O astfel de abordare reflectă, fără îndoială, aspectul concret-senzual al culturii Japoniei de atunci, care nu stăpânise încă pe deplin realizările culturii teoretice a Chinei Este destul de clar că, cu o asemenea atitudine față de semne, un post în acest domeniu s-ar putea transforma într-un mijloc puternic de presiune politică și, prin urmare, studiile private în astrologie și teoria semnelor nu erau permise, iar cărțile legate de aceste domenii erau secrete , fiind in uz exclusiv Sectia astrologica Rapoartele lui Omms: ryo: către suveran au fost de asemenea clasificate Greutatea semnelor a fost împărțită în „mari”, „medii” și „mici” Doar descoperirea primului ar putea fi considerată un motiv suficient pentru redenumirea erei guvernării Lista aprobată oficial de astfel de semne (dată în Engisiki) a servit drept „ghid de acțiune” Natura sloganurilor domniei, motivele împărțirii timpului domniei în diferite sloganuri pot servi ca un indicator al evenimentelor care au fost considerate cele mai importante de către cultura curții Dacă evaluăm în ansamblu proprietatea timpului, cronometrată cu ajutorul motto-urilor guvernării, atunci se poate numi timp „ritual-politic” În secolul al VII-lea, aplicarea motto-urilor guvernării în Yamato nu era încă consecventă Există, de asemenea, o presupunere care ni se pare corectă că motto-urile domniei secolului al VII-lea au fost atribuite retroactiv, la momentul întocmirii Nihon Seki În ciuda informațiilor date de „Nihon shoki” cu privire la nengo: date epigrafice ale secolului al VII-lea (Mokkan) datează evenimentele în conformitate cu cel de-al -lea ciclu al cronologiei Acest fapt indică fie informații fictive despre nengō:, fie utilizarea limitată a lui nengō: în afara curții reale În orice caz, la acea vreme utilizarea pengo nu era sistematică În conformitate cu Nihon seki, primul motto al guvernului a fost adoptat și în Acesta a fost motto-ul Taika - „Marile schimbări” (traducere posibilă - „Marea cultură”), și el a fost Secțiunea III Perioada de abur cel mai direct asociat cu începerea reformelor la scară largă menite să transforme Yamato într-un stat „civilizat” Nihon Seki raportează, de asemenea, că în a doua jumătate a secolului al VII-lea a fost adoptat și mai mult ca motto al guvernului Începând din secolul al VIII-lea iar până în prezent, în condițiile legii, aplicarea motto-urilor consiliului a devenit obligatorie Toate documentele legate de funcționarea aparatului de stat au început, de asemenea, să fie datate conform nzho: După cum sa menționat deja (a se vedea capitolul „Japonia și lumea exterioară”), adoptarea propriului sistem de cronologie a însemnat independența Japoniei față de China (deși numele unor motto-uri au avut precedente în istoria chineză, interpretarea lor, de regulă, corespundea la condițiile istorice, culturale și politice locale) În ciuda faptului că sistemul european de cronologie este acum predominant în Japonia, toate documentele oficiale ale guvernului din Japonia continuă să fie datate în conformitate cu motto-urile guvernului Japonia a rămas singura țară din Orientul Îndepărtat unde cronologia continuă să fie folosită conform motto-urilor guvernamentale O analiză comparativă a motto-urilor guvernamentale folosite în China și Japonia de-a lungul istoriei arată că în Japonia, spre deosebire de China, hieroglifele care denotă „început” nu au fost folosite Cu toate acestea, hieroglifele care intră în câmpul semantic al „continuării” au fost deosebit de populare În , aurul a fost livrat curții din Insulele Tsushima, iar în cinstea acestuia, primul motto al domniei lui Mommu (a urcat pe tron în ) a fost hieroglifele „Marea comoară” - Taiho: Trei ani mai târziu, în , Mommu a adoptat un alt motto - Keiup („Nor minunat”), deoarece deasupra palatului suveranului a apărut un anumit nor miraculos, care, conform ideilor astrologice chinezești, era considerat un semn de bun augur Următorul motto - Wado: - a fost introdus în , adică în al doilea an al domniei lui Genmei Adoptarea acestui motto de guvernare a fost asociată cu descoperirea zăcămintelor de cupru (înainte de:) în provincie Capitolul / Poza lumii Musashi Numele său complet poate fi interpretat în două moduri, deoarece hieroglifa wa poate însemna atât „armonie”, cât și „Yamato” În plus, dicționarele medievale indică faptul că combinația wado: înseamnă cupru strâns Este ușor de observat că, la fel ca și în cazul descoperirii aurului de acum câțiva ani, redenumirea erei guvernului este asociată cu descoperirea mineralelor (în China, nici descoperirea aurului, nici descoperirea cuprului) iar c este clasificat drept „prevestire fericită”) Cert este că perioada Nara a fost marcată de creșterea activității de construcție (crearea unui habitat antropic) și, în consecință, de o cerere crescută de resurse De aici și atenția statului asupra inventarierii resurselor disponibile pe teritoriul său În decretul din privind compilarea descrierilor provinciilor - „Fudoki” - conducătorii erau însărcinați cu datoria, în special, de a furniza informații despre prezența anumitor minerale acolo În ceea ce privește în mod specific cuprul, acesta a fost cerut de stat pentru producția de statui budiste din bronz și pentru baterea monedelor, care, la fel ca și construcția noii capitale Nara, a început imediat după descoperirea cuprului În plus, trebuie amintit că întreaga lume naturală (inclusiv tot ceea ce este subteran) era „controlată” de zeități Shinto, fără a căror bunăvoință nu era posibilă nicio activitate de succes în dezvoltarea acestei lumi naturale Astfel, în toate motto-urile guvernării, care reflectă relația omului cu mediul natural, există o componentă Shinto explicită sau implicită; „Dacă se știe despre zona în care la munte și la câmpie se găsesc pietre prețioase, specii valoroase de arbori, precum și aur, jasp, argint și alte obiecte de valoare și dacă sunt potrivite nevoilor statului, atunci ar trebui să raportați întotdeauna acest lucru Camerei unui mare consiliu de stat, care ar trebui să raporteze la tron ”(„Taiho: ritsuryo”, tradus de K A Popov) În anul urcării pe tron a lui Gensho: ( ), în capitală a fost descoperită o „broastă țestoasă minunată” (reiki), al cărei trup și carapace erau acoperite cu semne semnificative din punctul de vedere al religiosului și filosofic chinez tradiţie Secțiunea Para Perioada În urma lui Kish în Japonia, carapacea țestoasă a fost folosită pentru divinație (o grilă formată din linii verticale și orizontale a fost tăiată pe reversul cochiliei; atunci când a fost încălzită pe foc, carapacea a devenit fescală, iar predictorii au judecat viitorul cu fisuri formate pe partea frontală) În plus, țestoasa, datorită longevității sale, era considerată un simbol al vieții eterne și al prosperității Urmează Hc, uitând de n> și de mitul chinezesc, conform căruia broasca țestoasă apărută din râul Lo avea pe carapace semne care au devenit prosopitul primelor hieroglife În legătură cu descoperirea „broaștei țestoase minunate”, noul motto al consiliului a primit același nume Ilustrația Capitolul Imaginea lumii „Are șapte sou// lungime și șase sou lățime Ochiul stâng era alb, ochiul drept era roșu Pe gât purta imagini cu trei stele (protejând Steaua Polară - corespondența cerească a împăratului), iar pe carapacea ei avea șapte stele (găleata Carului Mare - o contemplare meditativă a găleții Carului Mare, corelat cu divinitatea-conducătoare cerească originală și joacă un rol uriaș în taoism) Pe ambele picioare din față avea imaginea trigramei „Li” (arc, revelație, foc), iar pe ambele picioare din spate - o linie continuă de „Yang” (principiul masculin, activ, ușor) Partea de jos a vieții ei a fost presărată cu puncte roșii și albe, care s-au împletit în numărul (indică pluralitatea, atotcuprinziunea, un semn fericit) ”(„Seku nihongi”) Următoarea redenumire a erei domniei a avut loc doar doi ani mai târziu De data aceasta a fost asociată nu cu animale miraculoase, ci cu împărăteasa Gensho descoperită: o sursă din care a izvorât sakeul rece, care, spălat cu el și consumat în interior, vindecă bolile și redă sănătatea (este semnificativ că decretul găsește un precedent pentru asta în China Han târzie, dar nu este raportat că, potrivit Nihon Shoki, o sursă similară a fost descoperită în Japonia în timpul domniei lui Jito :) În acest sens, Gensho: a decis să proclame un nou motto al consiliului - Yo: ro: (se poate traduce prin „îngrijirea bătrânilor”) - și să prezinte diverse cadouri și bătrânilor care au peste de ani cât să le mărească în rang Cu o lună înainte de Gensho: abdicat în favoarea lui Sho mu, un membru al clanului Ki a prezentat instanței o „broaște țestoasă albă” descoperită în provincia Yamato, care a fost motivul pentru redenumirea erei inițiale a domniei lui Se:mu drept Jingi („Testoasa divina”) Din cele fapte remarcate de „Shoku nihongi” de prezentare a țestoaselor la tribunal, în cazuri culoarea acestora este indicată ca fiind albă (în două cazuri, culoarea nu este indicată) Întrucât pentru mitologia chinezească a țestoasei culoarea nu pare să aibă o semnificație semnificativă, trebuie concluzionat că, în ceea ce privește culoarea albă, există continuitate în raport cu credințele japoneze de coaliție, care consideră albul ca fiind sacru Secțiunea III Perioada de abur Adoptarea următorului motto al consiliului a fost din nou asociată cu descoperirea unei țestoase minunate După ce Fujiwara a fost forțat să se sinucidă de Prințul Ia Gai ( ), trebuie să fi existat o anumită jenă în instanță cauzată de acest eveniment În legătură cu aceasta, Fujiwara a trebuit să-și justifice într-un fel magic atât arbitrarul său politic, cât și poziția sa consolidată la tribunal La patru luni de la moartea lui Nagai, Fujiwara-po Asom și Maro (al patrulea fiu al lui Fujiwara no Fuhito) i-au oferit personal împăratului Sho:mu o țestoasă descoperită în capitală, pe coaja căreia erau înscrise șapte hieroglife („cerul – domn – venerabil - pașnic - a gestiona (a gestiona) - o sută - pe an"), ceea ce poate fi interpretat ca "fie ca domnia pașnică a unui conducător ceresc înțelept de membri să prelungească timpurile eterne gay " Două hieroglife preluate din această combinație („ceresc” și „pașnic”) au strălucit cu noul motto al guvernului - Tempyo: După adoptarea acestui motto, combinația „Lumea cerească” este inclusă în încă patru motto-uri ale consiliului (în acest sens, mijlocul secolului al VII-lea este adesea numit „era Tempe” :) Această combinație nu trebuie să ne inducă în eroare: întrucât în anii acestor motto-uri au avut loc multe evenimente asociate cu crizele politice, ea nu a fuzionat doar fix și rugină pcaj і s і y stabilitatea în grila vieții, cât de mult reflectă o încercare de a asigura aceasta cu magie de numire În plus, este de remarcat faptul că înțelegerea timpului ca un fel de continuitate (inițial - continuitatea generațiilor) „funcționează” pe materialul motto-urilor domniilor (tradiția Kilay nu cunoaște o astfel de continuitate, care constă în repetarea continuă a elementelor denumirilor motto-urilor) În legătură cu descoperirea unui zăcământ de aur în provincia Mutsu (Michinoku), care a fost necesar pentru aurirea statuii lui Buddha a lui Vairocana în timpul construcției templului Toshaiji, în a -a lună din , motto-ul consiliului a fost schimbat în Tempyo: kam-po:, unde al doilea componenta combinației este înțeleasă ca „ajutor [la detectarea! comori ascunse" În același timp, „comoara” înseamnă aur, iar „dăruitor de ajutor” înseamnă Buddha, zeitățile cerești și pământești ale șintoismului, spiritele împăraților anteriori care au răspuns jurământului Sho:mu de a construi un templu budist uriaș În plus, cuvântul „comoară” în Capitolul În acest caz, poate avea o altă conotație, budistă, deoarece făcea parte din termenul „Trei comori” - Buddha, învățăturile sale și Sangha (în interpretarea largă, „Trei comori” desemna budismul în ansamblu) „Și așa, dorind în toate țările abundente ale Regatului Mijlociu // sutra „Saiss: o: ks:” („Sutra strălucirii aurii”) în vânt // și ridicați o statuie a lui Buddha, / / am înălțat rugăciuni // zeilor, pe I Іebs locuind, locuind pe Pământ, // și am adus onoruri sufletelor suveranelor din diferite vremuri, // începând cu suveranul - strămoș îndepărtat, C mulți oameni au fost condus în spatele lor // și a ridicat o statuie, visând în inimă, // ca nenorocirile să fie oprite și binele să devină , // neliniștea s-a schimbat și viața s-a echilibrat // Și în d am ridicat o statuie cu gândurile ritmului, // și mulți s-au îndoit - așa să fie? // Și ne-am întristat – au primit aurul? // Si atunci ni s-au aratat semnele cuvantului marelui, // cuvantul miraculos al celor Trei Comori, intrecand totul, // si noi am inteles ce au aparut acele semne, // pentru zeii au fost de acord, // care sunt în Rai, care sunteți pe Pământ, / / și ne-au dat fericire, // și sufletele suveranilor ne-au arătat milă și afecțiune ”(din decretul lui Se:mu, tradus de L M Ermakova) Acest motto a durat doar trei luni (singura dată când numele a fost schimbat în același an) și a fost schimbat imediat după urcarea pe tron a lui Kozheng Nici un semn miraculos nu a însoțit adoptarea noului motto Numele său și-a păstrat continuitatea în raport cu cel vechi - doar o hieroglifă a suferit o schimbare Kozheng și-a început domnia sub motto-ul Temps: sho:ho: ("ceresc - pace - excelent - comoară") Astfel, acest motto al guvernului a reflectat indirect și importanța construcției lui Toidaiji pentru viața publică și procesele de influență reciprocă a budismului și șintoismului (amintim: aurul pentru statuia lui Vairocana a fost descoperit datorită faptului că zeitățile șintoiste , în al cărui „control” se afla lumea naturală, a descoperit măruntaiele pământului) Următoarea redenumire a avut loc direct sub influența circumstanțelor politice După ce a fost dezvăluit complotul lui Tachibana no Naramaro, care s-a încheiat cu Fujiwara no Nakamaro și-a eliminat concurenții, el Ra id&l S Perioada Steam a fost nevoie de o justificare pentru stăpânirea sa de monopol și de o „curățare” magică de murdăria provocată de conspirație Și un semn miraculos nu a încetinit Yavigya - un vierme de mătase a fost descoperit în provincia Suruga, ale cărui ouă formau o inscripție de hieroglife, al căror sens general era că Indra la momentul potrivit (a -a zi a lunii a -a - aniversarea morții lui Sho:mu) deschide „porțile raiului” pentru Sho:mu, iar domnia urmașilor săi va fi lungă și de succes În legătură cu aceasta, noul motto al consiliului a devenit Tempyo: ho: ji, adică cu „ceresc – pace – comoară – inscripție” Junnin, susținut de Fujiwara no Nakamaro, s-a dovedit a fi singurul conducător care nu și-a adoptat motto-ul de domnie Sub el a continuat să fie folosit motto-ul Ko: cap - Temps: ho: dzp După toate probabilitățile, acest lucru s-a datorat faptului că relațiile dintre el și Kozhen au rămas nereglementate, iar după abdicare, ea a început din nou să revendice tronul Această incertitudine a situației se reflectă și în absența propriului motto de guvernare al lui Junnin, care ar fi trebuit să-l indice pe el și elegit imposta (această considerație este adevărată și în raport cu numele său postum, adoptat abia în ) Abia după ce Ko:cap a reușit să urce pentru a doua oară pe tron sub numele de Se:toku, a fost adoptat un nou motto Decretul Ss:toku, dedicat redenumirii erei guvernului, menționează ajutorul zeităților șintoiste, care au trimis un vânt în contra care a împiedicat înaintarea navelor lui Nakamaro, care fugea de persecuția trupei Ko:cap În legătură cu acest eveniment miraculos, noua eră a guvernării a fost numită Tempyo: jipgo, adică „ceresc – pace – divin – protecție” Exemplul destinului lui Nakamaro arată clar că apelul la semne era o armă cu două tăișuri: dacă în urmă cu câțiva ani a reușit să folosească un semn ca mijloc de a-și întări propria putere, acum un alt semn a fost folosit pentru a-l dezamăgi Politica lui Sho: toku-Do: kyo: tandem, care vizează încurajarea budismului și promovarea protejaților lui Do: kyo:, a provocat opoziție ascunsă din partea elitei aristocratice În acest sens, Ss:tic avea nevoie de o justificare suplimentară a legitimității Capitolul rapid, cel mai bun mod pentru care ar fi un fel de semn Motivul imediat al adoptării noului motto a fost descoperirea amuzantă (inclusiv peste Altarul Ise) a minunatilor nori cu șapte și cinci culori, care au putut fi observați de mulți subiecți Shotoku însăși le-a văzut și ea însăși În acest sens, fostul motto al domniei a durat doar doi ani și a fost schimbat în Long go keiun („divin - protecție - uimitor - nor”, unde a doua combinație este adesea omonimă cu motto-ul „Nor minunat”) Semnul miraculos a fost atribuit ajutorului combinat al zeilor șintoisti, al buddha și al sufletelor foștilor conducători Astfel, „compunerea” ideologiei oficiale a curții, ale cărei componente principale sunt confucianismul și taoismul religios (ideea „Mandatului Raiului”, aplicată nu întregii Dina, ci și conducătorilor individuali, este în sfârșit afirmat și verbalizat în mod explicit, unde „voința Raiului” este determinată de semne), sin yu (zeități ale Cerului și Pământului, suflete ale strămoșilor), budism Evenimentele politice tulburi asociate cu numele lui Ko:-ken (Sho luku), Junnin, Fujiwara no Nakamaro și Do:ks: s-au încheiat cu moartea lui Sho:toku în După expulzarea imediată a lui Do:ks: și aderarea lui Ko: Ning, a fost descoperită o broască țestoasă albă, în legătură cu care noul motto al consiliului s-a numit Ho:ki („Testoasa prețioasă”) Cu puțin timp înainte de sfârșitul domniei lui Konin, în legătură cu descoperirea „norilor minunați” deasupra altarului Ise, motto-ul domniei a fost schimbat în Ten'o („Răspunsul Raiului”), Motto-ul domniei lui Kammu (Enryaku – „Timp fără sfârșit”, ) a fost în același timp și ultimul motto înregistrat atât în perioada Nara, cât și în secolul al VIII-lea În legătură cu o anumită stabilizare a situației politice în timpul domniei lui Kammu, motto-ul guvernului nu s-a mai schimbat Alegerea sa confirmă tendința întregii perioade anterioare: schimbarea motto-ului guvernării se datorează în primul rând unor semne de bun augur Simplul fapt al urcării pe tron a unui nou conducător nu este suficient Kammu și-a început domnia sub vechiul motto Ten'o ( ) A fost schimbat la un an și patru luni de la urcarea pe tron, după încheierea doliu pentru defunctul Konin și abia după Secțiunea U Perioada de abur cum a fost găsit un semn de bun augur De data aceasta, o recoltă bogată este un astfel de semn Se pare că schimbarea sloganului guvernului, în timp ce promulga simultan semne de bun augur, s-a datorat unei anumite instabilitati politice în timpul perioadei Nara Când sistemul politic este stabilizat în mod tolerabil din cauza dominației necondiționate a lui Fujiwara, „dispar!” și prevestiri de bun augur Începând cu domnia lui Kozho: ( - ), schimbarea motto-urilor guvernamentale nu mai este asociată cu descoperirea semnelor favorabile În sprijinul și rugăciunea timpului câinelui din motto-urile scândurilor, viața curții a fost, de asemenea, supusă unui program strict de ritualuri și festivități ciclice Lista acestora este dată în codurile legislative În primul rând, acestea includ riturile ciclului agricol (înfăptuite în mai multe etape de rugăciune pentru seceriș și de mulțumire pentru o recoltă bogată) Ceremoniile de lux au marcat și celebrarea Anului Nou Unul dintre riturile naționale esențiale a fost „Marea Curățire” (Ookharae) La ea au luat parte împăratul, toți curtenii și funcționarii capitalei Ritualul a avut loc de două ori pe an (în ultima zi a buclelor a -a și a -a) în fața porții principale a complexului palatului - Suzakumop A fost conceput pentru a scăpa țara de diferite tipuri de „poluare” rituală, dezastre naturale și boli În vecinătatea palatului au fost găsite numeroase fiîurke antropomorfe plate din lemn, de care, după cum cred, mizeria rituală trece peste După ceremonie, au fost aruncați într-un șanț cu apă I Іа aceste figurine puteau scrie și urări pentru a scăpa de boli, iar apoi organul care urma să fie vindecat (de exemplu, ochiul) a fost conturat cu cerneală Această acțiune se baza pe un rit taoist, dar la originea sa De asemenea, sunt găsite mokkan cu o înregistrare a vrăjilor taoiste Într-o rugăciune (norito) proclamată cu ocazia lui Ooharae, în special, se spunea: „Și în țară sunt diferite păcate, // din greșeală, printr-o faptă săvârșită // de acei oameni care se adaugă sub cer, - Și multe păcate sunt păcate cerești oz G laba! Poza lumii învățat //Acele păcate ale cerului sunt distrugerea granițelor, //umplerea șanțurilor, distrugerea jgheaburilor, reînsămânțarea, // trântirea în țăruși, jupuirea de viu, // jupuirea înapoi în față, lăsând canalizare // Iar păcatele pământului au însemnat bonusuri: // tăiați pielea pe cei vii, tăiați pielea pe cei morți; //persoanele cu lepră; tumoră; // profanarea propriei mame, // profanarea propriului copil // păcatul raporturilor cu animalele // Alungarea păcatelor se acordă, curățirea lor - // îi va duce cu ei la Câmpia Mare // bo-i ciotul Seoritsuhime, care locuiește// în mijlocul râurilor și mirosul râurilor rapide, Și chzo cad! În plus, la curte se făceau multe alte ritualuri ale ciclului anual Majoritatea erau înrudite genetic cu Shinto și aveau ca scop reglarea relațiilor cu natura: asigurarea alternanței „corecte” a anotimpurilor, precipitațiilor la momentul „corect” etc , care în cele din urmă ar fi trebuit să ofere o recoltă bogată, care, în mod firesc, a fost considerată una dintre cele mai importante condiţii pentru bunăstarea statului Concluzie Populația arhipelagului japonez de la începutul perioadei Heian a trecut pe o cale lungă de evoluție de la un stat primitiv la unul străvechi Perioada Nara completează cea mai importantă etapă în dezvoltarea istorică și culturală a societății și a statului De fapt, după ce și-a declarat unul dintre obiectivele principale crearea unui stat extrem de centralizat (când fiecare mișcare a vieții oriunde în țară este sub control vigilent și necondiționat din centru), elita conducătoare japoneză a apelat la experiența chineză a capitulării statului Începutul acestui proces poate fi datat aproximativ la mijlocul secolului al VII-lea, când au fost adoptate primele decrete care vizau crearea unei statali care să întrunească ideile chinezești de atunci (loturi de folosință a terenurilor, construirea unei capitale permanente, crearea pe scară largă a o rețea de curți poștale etc ) În același timp, s-a crezut că principalul document „program” ar fi codurile legislative („Taiho: ritsuryo:”, - ; „Yoro: ritsuryo”, ), în conformitate cu cuvântul scris al cărui totalitatea relaţiilor interstatale Cu anumite modificări, aceste coduri legislative au fost modelate după modelul chinez Implementarea programului de centralizare a țării stabilit în bolți a fost însoțită inevitabil de implementarea unor proiecte de anvergură, care au necesitat un efort enorm de forțe acumulate cu ajutorul mijloacelor de constrângere non-economice (serviciul muncii) Sindromul gigantomaniei, al cărui început poate fi datat cu încredere în „perioada Kurgan”, nu a fost încă eliminat Pe această cale, la început, s-au obținut succese destul de serioase Așadar, a fost ridicată capitala Nara - un oraș colosal la scară pentru această perioadă În acest oraș a fost construit Concluzie uriașul templu budist To: daiji (cea mai mare structură de lemn din lume), în „pavilionul de aur” al căruia a fost amplasată o statuie de bronz de metri a lui Vairochana (cea mai mare statuie de bronz din lume) Un alt proiect major a fost tipărirea xilografică a unui milion (probabil cea mai masivă circulație pentru întreaga lume la acea vreme) dhara-ni, fiecare copie a cărora a fost închisă într-un model din lemn al pagodei În fiecare provincie, conform unui decret special, a fost construit un templu budist Țara era acoperită cu o rețea de drumuri cu curți poștale amplasate pe acestea În școlile de funcționari, a fost efectuată o pregătire sistematică și destul de masivă a personalului aparatului de stat pe baza stăpânirii monumentelor clasice ale gândirii filozofice, statale, istorice și literare chineze Însăși organizarea birocrației era, conform codurilor legislative, un sistem ierarhic armonios copiat după modelele chinezești Cronicile istorice și antologiile poetice au fost create în limba chineză, menite să sublinieze gradul înalt de stăpânire japoneză a culturii continentale Principalul inițiator al tuturor acestor proiecte a fost statul și se părea că centrul a atins un grad ridicat de control al țării Cu toate acestea, curând a devenit clar că nivelul real de diferență economică, politică, socială și culturală dintre societate și stat nu corespundea modelelor descrise în codurile legislative Prin urmare, „autoportretul ieratic al statului” (coduri legislative) a început rapid să fie completat cu caracteristici mai asemănătoare cu clientul (și, în același timp, executorul) acestor legi Revizuirea legislativă a început destul de curând Primul decret privind această revizuire datează din anul (se referea la modificări ale repartizării rangurilor) În , cronica Seku Nihongi relatează deja că „se aplică doar una sau două legi; implementarea completă este imposibilă”, punând naiv vina pe oficialii neglijenți Schimbările de politică legislativă și actuală urmărite pe surse indică, în general, o evaluare realistă a situației în continuă schimbare și a refuzului Istoria Japoniei antice De asemenea, nu am realizat acele proiecte care au necesitat eforturi excesive (construcția lui To: da Idz s-a dovedit a fi una dintre cele mai recente manifestări ale „sindromului giantomania”) Pe de altă parte, motivele imposibilității îndeplinirii planurilor elitei conducătoare pot fi considerate presiunea condițiilor și circumstanțelor culturale și sociale locale Deci, în momentul de față trebuie considerat dovedit că codurile legislative, formate din două părți principale (ritsu - „codec penal” și ryo: - „codec civil”), într-adevăr „funcționează” doar în a doua parte, adică cu ryo: În ceea ce privește ritsu, de fapt, societatea a continuat să trăiască conform normelor dreptului cutumiar - de fapt, „codul penal” nu a fost niciodată adoptat, ceea ce indică utopia sa inițială, adică inconsecvența cu realitățile locale Deriva statului și societății către un model mai adecvat condițiilor locale s-a produs în următoarele direcții principale Relaţiile funciare Principala idee „economică” a codurilor legislative a fost sistemul de alocare a terenurilor cu păstrarea proprietății de stat asupra terenului Cu toate acestea, de-a lungul timpului, un număr tot mai mare de pământuri au trecut în mâinile a mii de oameni cu drept de moștenire: „laudat” (date pentru merite deosebite); ținuturile sanctuarelor șintoiste și mănăstirilor budiste; pământuri virgine (din ) Începând cu anul , redistribuirea pământului a început să se efectueze o dată la doisprezece ani (conform codurilor, timpul dintre redistribuiri ar fi trebuit să fie de șase ani) Toate acestea au dus la concentrarea terenurilor arabile în mâini private și la subminarea bazei economice a „statului ritsuryo” - un stat de altă proprietate asupra pământului A fost înlocuit de sistemul de proprietate privată locală a terenurilor - shoen Relaţiile dintre centru şi periferie Diviziunea teritorială a țării cuprindea peste de provincii și aproximativ de județe Spre deosebire de China, oficialii din centru erau trimiși doar în funcțiile de guvernatori ai provinciilor În ceea ce privește județele și satele, numai reprezentanți ai nobilimii locale erau numiți întotdeauna în funcțiile de guvernatori și bătrâni În perioada Heian, odată cu dezvoltarea proprietății locale, județele se transformă efectiv în moșii și își pierd semnificația Concluzie chsnie ca unitate administrativă a statului Astfel, centrul a fost practic incapabil să asigure funcții de control la nivelul micro administrativ Întrucât sarcina principală a colectării datelor primare (informații despre populația impozabilă, plata impozitelor etc ) revine tocmai județelor, cunoștințele noastre cumulate despre starea statului după Nara (până la shogunatul Tokugawa) sunt mult inferioare în acuratețe , detaliu și specificitate cunoștințe despre secolul IX Armata A trebuit să-mi iau rămas bun de la visele unei armate puternice La începutul secolului VI o „diviziune” (gundan) era formată din - raioane În absența unei amenințări externe reale, ca urmare a revizuirilor repetate ale sistemului în direcția ușurării recrutării, în a fost aproape complet eliminat (cu excepția provinciilor Mutsu, Dewa și Sado) În același timp, echipele personale ale proprietarilor de terenuri au o tendință clară de creștere, ceea ce duce pe termen lung la ciocniri sângeroase interne Statutul domnitorului Cele mai grave schimbări au avut loc în statutul suveranului însuși Dacă pentru secolul al VIII-lea este caracteristic conceptul de conducător „puternic” și activ (un alt lucru este că în realitate acest lucru a fost departe de a fi întotdeauna cazul), atunci lupta politică dintre familia imperială și familia Fujiwara a dus la faptul că în perioada Heian sistemul politic de dominare al familiei Fujiwara prinde în sfârșit contur, când conducătorul continuă să rămână preotul suprem șintoist, dar puterile sale de autoritate au o tendință constantă de a se reduce În același timp, sistemul anterior de guvernare confirmă cât de eficient este, când unul dintre clanurile influente este furnizorul soției principale pentru conducător Fiii din această căsătorie devin împărați, dar acțiunile lor sunt controlate în mare măsură de unchii lor (bunicii) pe partea maternă (așa-numitul avunculat; în secolele VI-VII, clanul Soga a jucat un asemenea rol) Poziția geopolitică După o serie de înfrângeri ale armatei expediționare japoneze în Peninsula Coreeană la mijlocul secolului al VII-lea Japonia refuză de fapt să urmeze o politică externă activă care urmărește să se amestece în afacerile de pe continent (mai multe nerealizate Istoria celui mai mic din Japonia Încercările lui Siyal de a-l „pedepsi” pe Sial nu arată ca rezultatul vreunei strategii bine gândite) Cu toate acestea, în acest moment, Japonia păstrează încă un interes puternic în relația cu continentul Ea a fost condiționată atât de nevoia de noi informații (ііоbre ici іne tehіyologie a construcției de stat-sud, diverse aptitudini, cunoștințe), cât și de interesul pentru recunoașterea „internațională” Japonia încearcă să-și modeleze comportamentul în raport cu lumea exterioară ca hegemon local și purtător al unui principiu „civilizator” Există un schimb regulat de ambasade cu China, Silla și Bohai, care, totuși, odată cu creșterea autosuficienței și introversia culturii japoneze, a fost întreruptă (cu excepția Bohai) Sistemul de învăţământ şi concursuri În mod oficial, Japonia a adoptat ideea chineză de examene competitive pentru posturi birocratice Cu toate acestea, în practică, potențialul de mobilitate verticală inerent acesteia s-a dovedit a fi emasculat Toate studiile arată că era practic imposibil pentru copiii unui oficial de rangul și mai jos să ajungă pe rangul - înaltul minim pentru o funcție la curte I ІІpromovarea prin grade a fost determinată într-o măsură mult mai mare de origine decât de meritul de serviciu În mare parte din acest motiv, în perioada Heian, oficialii școlilor publice au schimbat educația acasă și școlile private Se dovedește, așadar, că întregul sistem de clasare birocratică, împrumutat în întregime din China, și-a pierdut sensul inițial și s-a dovedit a fi complet prescris Un alt factor care a contribuit la auto-sigilarea aristocrației a fost presiunea pe care a depășit-o pentru a servi nobilimea, o parte semnificativă din care erau imigranți din Coreea și China Infrastructura rutieră În secolul VI a fost creată o rețea de așa-numite „drumuri de stat” (kando :) care lega capitala de toate regiunile principale În comparație cu vremurile ulterioare, eficiența sistemului de mesagerie este fără îndoială Cu toate acestea, în perioada Heian a scăzut Aceasta a fost una dintre manifestările centrului unei părți semnificative a puterilor sale, slăbirea informațiilor despre Concluzie schimbul cu periferia și controlul asupra acesteia Slăbirea feedback-ului dintre centru și periferie își găsește expresia în faptul că o cantitate din ce în ce mai mare de documentație este abordată și abordată chiar de către departamentele centrale din capitală Bani Dorința de a fi ca China a dictat necesitatea baterii unei monede (aceasta a fost pusă în circulație pentru prima dată în ) Următoarea emisiune a fost făcută abia în Până în au mai fost înregistrate numere În ciuda măsurilor persistente ale statului de a intensifica rulajul banilor, trocul în natură a continuat să domine în Saran (cu excepția capitalei) În secolul X Baterea propriilor monede a încetat complet, iar monedele chinezești au început să fie folosite în Japonia Budismul O parte semnificativă a perioadei Nara trece sub semnul încercărilor făcute de familia conducătoare de a încorpora budismul în sistemul ideologiei oficiale Cu toate acestea, de-a lungul timpului, a devenit clar că numai șintoismul, cu sistemul său de genealogii sacre înrădăcinate în mitologie, este capabil să garanteze poziția aristocrației tradiționale, să stabilească imobilitatea socială În acest sens, sprijinul statului pentru budism devine mult mai slab, iar întregul complex mitologic și ritual șintoist este reactualizat La începutul secolului al IX-lea se observă formarea finală a panteonului Shinto, care a contribuit la crearea unor structuri de putere care sunt absolut închise pătrunderii elementelor exterioare Spațiu La începutul secolului al VIII-lea statul și cultura japoneze se străduiesc să-și extindă granițele Aceasta își găsește expresie atât în încercările de deplasare la nord de Honshu, cât și în dezvoltarea agricolă a noilor terenuri, cât și în modul de descriere a spațiului în surse scrise (folosirea pe scară largă a toponimelor localizate în diferite părți ale țării, descrierea deplasării unor persoane din spațiu) În perioada Heian, după anularea expediției militare împotriva Emishi ( ), planurile de integrare a regiunii de nord-est se estompează clar în fundal, colonizarea nu se realizează, relațiile cu locuitorii acestor locuri se limitează în principal la aducând acele omagiu simbolic în curte Istoria Japoniei antice Istoria anticilor Japoniei Sursele istorice descriu în principal spațiul capitalei și al curții, în timp ce izvoarele literare își limitează viziunea la spațiul accesibil fizic ochiului (acțiunea se desfășoară mai ales în interior) Călătoria (în orice caz, ca obiect al imaginii) se destramă, modelarea naturii se dezvoltă activ, apropiindu-se astfel de propria casă (arta peisajului) Timpul „Starea lui Ritsuryo” a început cu scrierea unui concept al trecutului care îl satisface, având ca prototip formal cronica chineză Totuși, odată ce conștientizarea legitimității incontestabile a familiei conducătoare este ferm stabilită ca element principal în modelul structurii statului, nevoia de cronicizare dispare În loc de cronicile compilate prin decret al domnitorului, decretele prescriu acum compilarea antologiilor poetice în limba japoneză, care acceptă în primul rând ideea timpului ciclic (ciclul natural anual) Limba Deoarece limba în sine este cel mai puternic purtător de semnificații culturale încorporate în ea, utilizarea uneia sau alteia limbi (sau raportul mai multor) determină în mare măsură nu numai aspectul societății, ci și semnificațiile sale interne Dacă secolul al VIII-lea poate fi recunoscută în timpul dominației aproape indivizibile a limbii scrise chineze, apoi ulterior funcțiile sale comunicative (și, prin urmare, generatoare de sens) tind să scadă: apar noi clase de texte în proză și poezie (antologii poetice în limba japoneză, genuri de proză care au funcționat) pe japoneză), ignorând complet tema „statului” în sensul său chinezesc O japonizare similară a structurii generale a vieții este vizibilă și în alte domenii ale culturii accesibile viziunii noastre (pictură, sculptură, arhitectură, costume etc ) Datele de mai sus arată că statul japonez al perioadei Nara (cu toate atributele sale, inclusiv analele și legislația) a fost în mare măsură o construcție a activității voliționale a unui anumit și limitat cerc de oameni și nu o consecință a evoluției „naturale” În acest sens, „coaja” acestei stări și „externul” ei Concluzie în” erau izbitor de diferite Și dacă manifestările exterioare aveau semne ale unei stări extrem de centralizate de tip modern (adică „chinez”), atunci procesele reale de adaptare și „digerare” a ideilor, reglementărilor și instituțiilor noi pentru societate nu au condus deloc la rezultate la care se aşteptau creatorii codurilor legislative Arhitecții reformelor au trăit într-o perioadă de maximă deschidere informațională a țării și au dorit să construiască un imperiu care să amintească de China în puterea, amploarea și centralizarea sa Drept urmare, descendenții lor nu prea îndepărtați au ajuns într-o țară în care periferia ducea o viață complet independentă față de centru, unde puterea „împăratului” era în mare măsură nominală, unde în locul culturii extravertite așteptate, una extrem de introvertită s-a format, unde s-au format majoritatea întreprinderilor din secolul al VIII-lea a căpătat o înfăţişare de nerecunoscut De atunci, „utopismul” ca formă a conștiinței de stat și-a pierdut în mare măsură semnificația În același timp, trebuie amintit că spre sfârșitul perioadei Nara se formează unele dintre cele mai importante cadre istorice și culturale, care vor juca un rol uriaș în epocile ulterioare Considerăm că următoarele sunt cele mai semnificative dintre ele - Instalare asupra inamovibilității dinastiei domnitoare - Instalare pe coexistența a două centre de putere (actual și „spiritual”, sacru) - Instalare asupra importanței primordiale a scrisului în management și cultură Percepția textului scris ca principală sursă posibilă de informații tehnologice și manageriale — Percepția continentului ca furnizor de informații culturale, tehnologice și manageriale importante - Instalare pe selecția și „editarea” conștientă a informațiilor venite din exterior - Instalare privind excluderea țării din sistemul relațiilor internaționale din Orientul Îndepărtat (cu China în centru) - Instalarea și autosuficiența propriei culturi (să servească drept bază viitoare pentru formarea conștiinței de sine etnice) * Istoria Japoniei antice - Atitudinea față de închiderea structurilor de putere, datorită recunoașterii trecutului îndepărtat (mitul șintoist) ca prototip al situației sociale moderne - Instalare asupra importanței originii în determinarea locului fiecărei persoane în ierarhia socială - Instalare asupra funcționării ideologiei oficiale ca o combinație de șintoism, confucianism și budism cu rolul principal al primului - Instalarea pe coexistența a două structuri economice principale: cultura orezului nedecorticat și pescuitul maritim Refuzul unei pisici - Autosuficiența economică reală a regiunilor, datorită autosuficienței lor economice (coexistența în fiecare regiune-provincie a diferitelor structuri economice cu procese de schimb dezvoltate între purtători de structuri diferite), ceea ce duce la autonomizarea regiunilor față de centru - Instalare pe metode intensive de management — Refuzul tehnologiilor consumatoare de resurse în favoarea tehnologiilor care economisesc resursele și necesită o forță de muncă intensivă ANEXA Tabel sincronic Acest tabel își propune să descrie principalele evenimente din istoria Japoniei timpurii Unele dintre ele nu sunt discutate în textul manualului Ele sunt date pentru o mai bună orientare în istoria evenimentului Ca material comparativ, rubrica „Evenimente din afara Japoniei” oferă o cronologie a dinastiilor din China și Coreea, evidențiază principalele evenimente care au influențat procesul istoric din Japonia Tabelul prezintă datele principalelor perioade arheologice, împreună cu principalele lor caracteristici arheologice, istorice, culturale și economice, precum și principalele evenimente din istoria Japoniei până în - momentul în care capitala țării a fost transferată la Heian Până la începutul lui VII! în este folosit autonumele statului poi antic - Yamato Din , când ambasada Yamato (Japoneză) din China a anunțat redenumirea saranei, a fost folosit termenul „Japonia” Cu excepția secțiunii arheologice a tabelului, toate datele coloanei „Evenimente în Japonia”, cu excepția cazurilor special stipulate (indicate între paranteze), sunt efectuate conform datelor cronicilor oficiale „Nihon shoki” și „ Shoku nihongi” Numărul cu caractere aldine de la începutul mesajului din coloana „Evenimente în Japonia” indică numărul ordinal al lunii Abrevierea „adăugați” denotă o lună suplimentară (inserată) Expresia „anul acesta” înseamnă că evenimentul dat este raportat la sfârșitul secțiunii anuale a cronicii, dar nu are o dată pe lună și pe zi Trebuie totuși avut în vedere că până la mijlocul secolului VI Datarea cronicilor japoneze este, de regulă, condiționată Coloana „Evenimente din afara Japoniei” folosește date din cronicile oficiale chineze și din cronica coreeană „Samguksagi” („Înregistrări istorice ale celor trei state”) Data conform calendarului gregorian) Data conform anilor de domnie și motto-urilor domniei Evenimente în Japonia Evenimente în afara Japoniei Acum - de ani Acum - de ani î Hr e secolul al III-lea î Hr e - Secolul III n e IV în - până la Paleolitic Muncă în gospodărie: vânătoare și cules Perioada Jo:mon (neolitic) Numit după ceramica cu piței cu „ornament de frânghie” (jo: mon) Gospodărie ocupată: adunare vânătoare, pescuit (râu și mare) Cultura Jo:mon este răspândită în întregul arhipelag (de la Hokkaido la Ryukyu) La sfârşitul perioadei au apărut începuturile agriculturii Populație: Triburi de origine austroneziană Perioada Yayoi (Epoca Bronz-Fier) Numit după tipul de ceramică descoperit pentru prima dată în Yayoi (zona Tokyo) Migrații majore din Peninsula Coreeană a adus în arhipelag cultura culturii orezului negru, tehnologia de producție a metalelor, țesutul mătăsii etc Procesul de amestecare cu populația locală duce la apariția culturii protojaponeze și protojaponeze Principala zonă de distribuție: nordul Kyushu și centrul Japoniei, perioada Kofun (tumulă) Este numit după numeroasele structuri funerare la scară largă de tip kurgan Zna- -început mii î Hr e - Neolitic în nordul Chinei Ser - ser mie î Hr e Epoca bronzului în nordul Chinei Ser mie î Hr e - Secolul III n e - Epoca timpurie a fierului în nordul Chinei Epoca lui Shang-Yin ( - î Hr ) Epoca Zhou ( - î Hr ) secolul al IV-lea î Hr e - Secolul III n e - Epoca timpurie a fierului în Coreea În China, dinastia Qin ( - î Hr ) Dinastia Han ( î Hr - d Hr) Dinastia Wei ( - ) Formarea statelor coreene timpurii: Silla ( î Hr ), Goguryeo ( î Hr ), Baekche ( î Hr ) În China: dinastia Pzin ( - ) Dinastia Song ( - ) î Hr e Jimmu, an citind proprietatea și diferențierea socială Apariția statului proto-japonez (autonumele - Yamato) „Campania răsăriteană” a miticului „Primului Împărat” din dinastia Qi ( - ) a fost finalizată Dinastia Liang ( - ) Dinastia Chen ( - ) Dinastia Sui ( - ) î Hr e Suizei, an de RA Jimmu ( - î Hr ) Pe tron a urcat „împăratul” Suizei ( - î Hr ) î Hr e Annei, an A urcat pe tron „icteratorul” Annei ( - î Hr ) î Hr e Itoku, an A urcat pe tron „împăratul” Itoku ( - î Hr ) î Hr e Ko:se:, an „Împăratul” Ko:se: ( - î Hr ) a urcat pe tron î Hr e Ko:an, an „Împăratul” Ko:an ( - î Hr ) a urcat pe tron î Hr e Co; rază an A urcat pe tron „împăratul” Ko:rey ( - î Hr ) î Hr e Ko:gen, Anul I „împăratul” Ko:gen ( - î Hr ) a urcat pe tron î Hr e Kaika, an „Împăratul” Kaika ( - î Hr ) a urcat pe tron î Hr e Sujii, an „Împăratul” Sujin ( - î Hr ) a urcat pe tron î Hr e Suining, an „împăratul” Suining a urcat pe tron ( î Hr - d Hr ) Shinin, Keiko:, anul I al dinastiei Han de Est, cadouri de la expeditorul țării Na, a primit un sigiliu de aur ca învestitură de la împăratul Guang-udi („Hou Han shu” - „Istoria dinastiei Han de mai târziu”) „Împăratul” Keiko a urcat pe tron: ( - ) Keiko:, Anul Ban Gu a compus „Han shu” Keiko:, Conducătorul țării Wa a trimis An-di (Istoria dinastiei Han) împăratului Chinei Seim, an de sclavi („Hou Han shu”) Pe tron a urcat „împăratul” Seimu ( - ) Seimu, A D În țara Wa („Wei-chih”) a început o tulburare - Istoria lreipei I poi i i - I Tabel sifroistic - Seinu, de ani Chimist a devenit conducătorul uniunii tribale Yamatai (locație necunoscută), unind de formațiuni statale timpurii („Wei-chih”) Slăbirea guvernatorilor Han în Coreea Întărirea triburilor locale (coreene) Han și Ye Tyu:ai, an „Împăratul” Tyu:ai ( - ) a urcat pe tron Jingu: ko:go:, an de domnie Jingu: ko:go: ( - ), Jingu: ko:go:, anul În China (dinastia Wei) este introdus un nou sistem de selecție și calificare a oficialilor, numit „nouă categorii (grade) imparțiale și directe” (chinez jiu pin zhong ZHEN) Jingu: ko:go:, Himiko a trimis o ambasadă cu daruri ("Wei-chih") la curtea dinastiei Wei Jingo: ko:go:, Un ambasador chinez trimis de curtea dinastiei Wei la Yamatai ia oferit domnitorului Himiko un mesaj și un sigiliu („Wei-chih”), Jingu: ko:go:, Himiko a trimis o ambasadă cu daruri la curtea dinastiei Wei („Wei-chih”) Jingu*: ko:go:; CE Ambasadorul Himiko a primit cadouri de la împăratul dinastiei Wei ("Wei-chih") Fondarea statului Paekche (conform surselor chineze) Raidul Goguryeo la granițele de nord ale Silla Jingu: ko:go:, de ani Yamatai începe un război cu țara Kuna (neidentificată) Un ambasador al dinastiei Wei (Wei-chih) a sosit în Yamatai, Jingu "ko:go: de ani Moartea lui Himiko Conducătorul Wa a devenit bărbat" și apoi o fată pe nume Iyo ("Wei-chih"), Jingu: ko:go:, Conducătorul lui Wa (Yamatai) Yiyo a trimis o ambasadă la curtea dinastiei Jin de Vest („Jin shu”) Ojin, an „împăratul” Ojin ( - ) a urcat pe tron Căderea dinastiei Wei și înființarea dinastiei Jin de Vest Ojing, anul În China (dinastia Jin de Vest), este introdus un sistem de alocare a terenurilor Nintoku, A D „Împăratul” Nintoku a urcat pe tron ( - ) - Nintoku, - Yamato stabilește o alianță cu Baekje, luptă cu Silla și preia controlul asupra regiunii Mimana (Kor Imna) din sudul Peninsulei Coreene Nintoku, d Hr Wang Baekche Gynchogo a predat „sabia cu șapte trepte” conducătorului Yamato Reprezentarea Ambasadelor Baekje din Yamato și la curtea dinastiei Jin de Est Nintoku, Promulgarea legilor în Goguryeo Nintoku, A D Crearea primei povestiri a lui Baekje „Soga” (neconservată) Nintoku, A D Formarea Silla ca stat unic în ținuturile chinhan Nintoku, Yamato trimite trupe la Silla Nintoku, d Hr Victoriile armatei Yamato asupra forțelor Baekje și Silla (conform unei inscripții de pe stela Gwangetho din Goguryeo, ridicată în ) Nintoku, Baekje face pace cu Yamato și refuză să-i plătească tribut lui Goguryeo Yamato o atacă pe Silla Silla caută ajutor de la Goguryeo (stela Gwangaetho) Împăratul Nintoku a murit Rityu: an Armata Yamato este învinsă de Goguryeo și Silla (stela Gwangetho) „Împăratul” Rityu a urcat pe tron: ( - ) Istoria Japoniei antice ~ - I - Tabel sincronic Richu:, ani Trupele Yamato sunt înfrânte în Goguryeo (stepa Gwangetho) Khanzei, an Urca pe tron „împăratul” Hanzei ( - ) Inge:, an „Împăratul” Inge: ( - ) a urcat pe tron Inge:, anul Conducătorul din Yamato trimite un tribut curții dinastiei Jin de Est („Jin shu”) Inge: Anul A efectuat un „test de apă clocotită” (kukatati) al reprezentanților familiilor aristocratice pentru a le afla adevărata origine, datorită numărului mare de pedigree fictive În capitala Goguryeo - Kunneseong - a fost instalată stela funerară Gwangetho-wang ( - ) - o sursă importantă asupra istoriei relațiilor dintre Yamato și statele coreene Inge: ani Yingge:, anul Căderea dinastiei Jin de Est și începutul perioadei „dinastiilor de nord și de sud” în China Inge:, ani Conducătorul din Yamato trimite un omagiu curții dinastiei Song și primește o investitură („Sun shu ”) de la conducătorul Song Inge:, ani, Fan Ye a compus „Hou Han shu” Inge:, ț- Domnitorul din Yamato trimite o ambasadă la curtea dinastiei Song, care a transmis un mesaj oficial („Sun shu*”) domnitorului Song Inge:, ani Din Yamato, un ambasador a sosit la Paekche cu un suita de de persoane („Samguk sagi”) Inge:, ani Conducătorul din Yamato trimite o ambasadă la curtea dinastiei Song („Sun shu”) Inge: de ani După moartea conducătorului din Yamato numit San (neidentificat), Tin (Hanzei?) i-a luat locul Ting trimite un omagiu lui Sung China și primește titlul de „conducător al Wa comandant calmând Orientul” („Sun Shu”) Inge:, de ani Conducătorul din Yamato (Inge:?) trimite o misiune în Sung China și primește titlul de „conducător al Wa, comandant care calmează Estul” („Song shu”) Inge:, de ani Domnitorul Yamato (Inge:?) la proiectul împăratului chinez dreptul de a interveni în afacerile din Peninsula Coreeană și primește titlul de „Conducător al Wa, comandantul care calmează Estul” (" Sun Shu") Revizuirea codului de legi al dinastiei Wei de Nord Anko:, an A urcat pe tron „împăratul” Anko: ( - ) Yu:ryaku, an „împăratul” Yu:ryaku ( - ) a urcat pe tron Yu:ryaku, an O ambasadă a fost trimisă la curtea dinastiei Song cu daruri („Song shu”) Yu:ryaku, ani A sosit o ambasada din Baekje Yu:ryaku, an Conducătorul din Yamato primește în China titlul de „conducător al Wa, comandant care calmează Estul” („Sun shu”) Introducerea sistemului de alocare de stat în China de Nord Yu:ryaku, Y Conducătorul din Yamato trimite un ambasador cu daruri la curtea dinastiei Song („Sun shu”) Yu:ryaku, de ani A fost trimis un mesaj la curtea dinastiei Song prin care se cere ajutor în lupta împotriva lui Goguryeo Conducătorul din Yamato primește de la Împăratul Song titlul de „conducător al Wa mare comandant Orientul liniștitor” („Sun Shu”) Fondarea Dinastiei Qi de Sud Yu:ryaku, de ani Conducătorul din Yamato primește de la Împăratul Chinei (Dinastia Qi) titlul de „conducător al Wa, comandant care calmează Estul” („Nan Qishu”) „Împăratul” Yuryaku a murit Istoria Japoniei antice Și - Tabel sincronic g Seinei, an Urca pe tron „împăratul” Seinei ( - ), Kenzo, an „împăratul” Kenzo ( - ) a urcat pe tron În China (Dinastia Wei de Nord), a fost introdus un sistem de „câmpuri egale” (chineză Jun Tian) Kenzo, anul III „împăratul” Ninken ( - ) a urcat pe tron Silla a stabilit un sistem de posturi publice Ningkeng, anul I Chen Yue a compus „Shu Soup” („Istoria dinastiei Song de Sud”), Buretsu, an Rod Heguri cedează o serie de puteri rolului Ootomo Pe tron a urcat „împăratul” Buretsu ( - ) Buretsu, Anul Conducătorul Yamato primește titlul de „comandant care pacifică Orientul” (Înregistrările suveranilor dinastiei Liang) de la Împăratul dinastiei Liang, căderea dinastiei Qiyi de Sud, formarea dinastiei Liang Keitai, an Din cauza lipsei de copii a lui Buretsu oomuraji, Ootomo no Kanahgu-ra îl invită pe Prințul Ohodo din provincia Echizen să preia tronul „imperial” Prințul Ohodo devine „împărat” al Keitai ( - ) Keitai Anul Oomuraji Ootomo no Kanamura, cu acordul împăratului Keitai, cedează patru districte din Mimana domnitorului Paekche Baekche trimite experți în Pentateuh la Yamato Capturarea coastei Mării Japoniei în Coreea de către statul Silla Keitai, anul Baekche trimite experți în Pentateuh la Yamato Keitai, A D Stabilirea codului legii și a birocrației în Silla Keitai, în vârstă de de ani Începutul revoltei lui Ivan (conducătorul lui Tsukushi) pe insula Kyushu Keitai, ani Revolta lui Ivan este înăbușită Keitai, de ani Suveranul Keitai a murit Ca urmare a luptei pentru putere, tronul a fost ocupat de Ankan ( - ) Aceasta (versiunea prietenă - ) Ankan, anul , este datată o inscripție pe o sabie din tumul Inariyama, unde sunt menționate pentru prima dată titlurile nobiliare kabane Un alt cartier din Miman este re- Ankan, ani merge la Silla ("Samguk sagi") Căderea dinastiei nordice 'Senka, an Creșterea posesiunilor regale (miyake) Wei Introducere în motto-urile Silla drepturile- Senka ani „împăratul” Senka ( - ) a urcat pe tron Palatul regal a fost mutat la Ihorino, în Hinokuma (Prefectura Nara) Soga no Iname a primit una dintre cele mai înalte funcții guvernamentale - „marele omi” (o:ami) Wang Baekche donează lui Yamato statui lui Buddha și texte sutre Capitala Baekje s-a mutat în Senka, ani (conform versiunii uneia dintre viețile lui Sho: toku-taishi) Suveranul Senka a murit Sabi Kimmei, an „Împăratul” Kimmei ( - ) a urcat pe tron Goguryeo, Kimmei, Baekje, Silla și Imna trimit trimiși cu tribut Au fost întocmite liste de gospodării ale familiilor de imigranți „Aya” și „Khata” A sosit o ambasadă de la Baekje Kimmei, Anul Wei shu (Istoria lui Kimmei, ani Kimmei și cercul său interior rezolvă problema dinastiei Wei”) Crearea primului turcesc Kimmei, ani de închinare la statuia lui Buddha trimisă de Wang Baekje Seonmyeon, Compilatorii calendarului și medicii au sosit din Baekje kaganat Înfrângerea forțelor lui Goguryeo și Baekje Kimmei, A D Silla trimite un trimis cu tribut Silla trimite trupe Silla Silla preia în sfârșit controlul Kimmei de ani de ambasadori cu omagiu Au fost întocmite liste cu angajații corporațiilor agricole din Miman tsii în posesia imperială (miyake) în Shirai Ietori I drsshіsy Jan onii I S and n x r o n and sti cheska I that l and tsa - Kimmei de ani Se proclamă decretul lui Kimmei privind necesitatea restabilirii puterii lui Yamato în Mimana Goguryeo oferă un omagiu și un mesaj Moartea împăratului Kimmei Sosește un mesager de la Silla care își exprimă condoleanțe pentru moartea lui Kimmei Kimmei a fost înmormântat în mormântul Sakan din Hinokma (prefectura Nara) Bnaapu, an „Împăratul” Bidatsu a urcat pe tron ( - ) Soga no Umako este numit în funcția de o:omi, șeful clanului Monono-be - Mononobe no Yuge Moriya - în funcția de omuralzi Bidatsu Anul Din Paekche sosesc un profesor de meditație, un recitator de mantre, un fabricant de statui budiste și un constructor de temple budiste Bidatsu, ani in plus Exprimarea ascultării față de Suveranul Yamato de către conducătorii șarpelui Crearea dinastiei Sui Bidatsu, ani Silla îi trimite tribut lui Yamato, dar tributul nu este acceptat, iar ambasada însăși este trimisă înapoi Bidatsu ani Bidatsu intenționează să restaureze posesiunile japoneze în Mimana Bidatsu, ani Un ambasador este trimis la Silla Yo: mei, an „Împăratul” Yo:mei ( - ) a urcat pe tron Yo:mei, anul II »-■ Clanul Soga învinge în luptă clanul Mononobe Capul clanului Mononobe, Mononobe no Yuge Moriya, a fost ucis Suveranul E:mei a murit Susyun, an „împăratul” Susyun ( - ) a urcat pe tron O ambasadă și călugări budiști sosesc din Baekje Susyun Anul Au fost trimiși oficialități să cerceteze granițele Yamato în estul și nord-estul țării \ Unificarea Chinei sub auspiciile dinastiei Sui Susyun Anul Soga no Umako organizează un complot pentru a-l ucide pe Suveranul Shusun Împărăteasa Suiko a urcat pe tron ( - ) Introducerea sistemului de alocare de către dinastia Sui SHOYKO, an Sho;toku-taishi devine regent A început construcția templului budist Shitenno: ji în Naniwa Suiko, an Construcția templului budist Ho:ko:ji (mai târziu a devenit cunoscut sub numele de Gango:ji) este finalizată Suiko, anul Wang Baekche îl trimite pe Ajwa prinya cu tribut Kishi no Iwakane merge la Silla (întors în ) Suiko, ani O ambasadă a fost trimisă în Sui China („Sui shu”) Crearea istoriei statului Ko- Războiul Yamato cu Silla pentru Miman Guryeo "Sintszhip" (neconservat) Suiko Anul A început construcția palatului din Ikaruga Decizia asupra unei acțiuni militare împotriva Silla Suiko ani -Yu Planurile militare sunt zădărnicite din cauza bolii prințului Kume, care a fost numit comandant al forței expediționare din Silla Suiko, ani Prințul de sânge Kume moare pe Tsukushi (Kyushu modern) Introducerea sistemului de douăsprezece trepte birocratice Înființarea grânarelor de stat în Sui China Suiko, Introducerea primului calendar Promulgarea „Codul celor articole” Sho:toku-taishi Schimbarea ceremoniilor de judecată Declararea Luoyang capitala de est a Chinei Sui Suiko ani O ambasadă a fost trimisă în Sui China Au fost create amenajări mari de irigare (iazuri și un canal) Graare imperiale (miyake) au fost create peste tot Suiko, O ambasadă trimisă în s-a întors la Yamato O ambasadă a fost trimisă în Sui China persoane au fost trimise să studieze în China Suiko an Au sosit călugării budiști din Baekje O ambasadă trimisă în s-a întors din China Istoria anticilor ai Japoniei - - Tabel sincronic Suiko ani Au sosit călugări budiști din Goguryeo, au adus rețeta de a face vopsele, hârtie și cerneală Au sosit ambasadorii Sialului si Mimanului Suiko, A D Mimashi, originar din Paekche, s-a stabilit în Yamato priceput în arta muzicii și a dansului Trupele Sui au făcut trei campanii împotriva lui Goguryeo ( - ) Suiko, Se trimite ultima ambasadă a lui Yamato la curtea dinastiei Sui Suiko an O ambasadă trimisă în s-a întors din China Ambasadorul Baekche a sosit la Yamato cu această ambasadă Invazia turcească a Chinei Suiko, A sosit ambasadorul Goguryeo a prezentat „produse locale” Căderea dinastiei Sui și formarea dinastiei Tang Suiko, d Hr Sho:toku-taishi și Soga no Umako compun cronicile istorice „Tennoki” și „Kokki” (neconservate) Reforma birocrației în Tang China Suiko, Segtoku-taishi moare Un ambasador a sosit din Silla cu un omagiu și o scrisoare Suiko, în vârstă de de ani Silla și Mimana au trimis tribut Studenții reveniți care au fost trimiși să studieze în China în atacul Baekche asupra Silla Suiko, Numiți trei ierarhi budiști cei mai înalți - așa: jo:, așa: zu și ho: zu A fost efectuat un recensământ al templelor budiste, călugărilor și călugărițelor Dezvoltarea sistemului de alocare, administrativ și fiscal în Tang China Suiko, de ani - Foamete în Yamato A murit o:omi Soga no Umako Soga no Emishi a devenit succesorul lui Suiko, A D China introduce o nouă diviziune administrativă – regiuni (Chineză Dao, Jap do:) Suiko, Împărăteasa Suiko a murit Unificarea Chinei sub auspiciile dinastiei Tang Jōmei, an Omi Soga no Emishi, împreună cu alți demnitari, prezintă sigiliul de stat prințului de sânge Tamura („împăratul” Jōmei, - ) Înfrângerea Khaganatului turcesc de est de către Tang China Jomei, anul Ambasadorii lui Goguryeo și Paekche au sosit cu tribut Prima ambasadă a fost trimisă în Tang China Jomei, anul Wang Baekje l-a trimis pe Prințul Pungjang ca ostatic Jomei, an Prima ambasadă a sosit din Tang China la curtea Yamato Jomei, Anul Ambasada Tang a plecat spre patria lor Jomei, an Omagiu primit de la Paekche Jōmei, ani Curtenii au ore fixe de participare la slujbă Jomei, anul Răscoala Emishi la granițele de nord ale Yamatoului Crearea codului de legi „Zhen-guan luiling” și compilarea codului genealogic „Da Tang xing zu zhi” („Înregistrările familiilor și clanurilor din Marea Dinastie Tang”) Jomei, A primit tribut de la Baekje, Silla și Miman Compilat "Zhen-guan shi zu zhi" ("Revizuire a genurilor, compilat în perioada Zhen-guan") - liste genealogice ale celor mai mari genuri chinezești Jomei, anul Se ține Sărbătoarea Mâncării Recoltei Noi Călugării studenți s-au întors cu însoțitorii lor de la Silla Distrugerea regatului Gaochang de către Tang China Jōmei, anul Un grup de studenți japonezi care studiau acolo a sosit în Yamato din China (prin Coreea) Alături de ei au venit și ambasadele din Baekje și Silla, aducând tribut Istoria Japoniei antice - Tabel sincronic - Jomei an Suveranul Jomei a murit Lovitură de stat Yong Gaesomun în Ko-gur Ko:gyoku, an Soția lui Jomei Kodeku a urcat pe tron ( - ) Soga no Emishi este redenumit ca ōmi Ambasadele au sosit din Goguryeo și Baekje Koigyoku, anul O ambasada din Baekje a sosit pentru a oferi tribut Soga no Emishi îi transferă în secret puterea fiului său Soga no Iruka „Partidul Soga” l-a distrus pe pretendentul la tron, prințul Yamashiro (fiul lui Sho:toku-taishi) și anturajul său Goguryeo îi atacă pe Baekje și Silla Cererea lui Silla către China thailandeză de a o accepta în deplină vasalizare Koigyoku Anul Nakatami no Kamak o este numit preot șef șintoist Soga no Emishi și fiul său Iruka își asumă puteri imperiale Prima invazie a trupelor chineze thailandeze în Goguryeo Taika, an , Răsturnarea puterii clanului Soga Aderarea lui Kotiku ( - ) Introducerea instituției moștenitorului la tron, funcțiile de miniștri de stânga, de dreapta și de interne Introducerea motto-urilor de bord (nengo:) Koiure, Baekche și Silla trimit soli cu tribut Numiți guvernatorii provinciilor orientale A fost promulgat decretul privind sclavii A fost promulgat un decret privind sprijinul suveranului pentru construirea templelor budiste Reședința conducătorilor din Yamato a fost mutată la Naniwa Taika Anul Decret privind reformele (kaishin no cho:) promulgat Introducerea diviziunii administrativ-teritoriale a țării Au fost stabilite dimensiuni admisibile ale mormintelor prinților, demnitarilor și funcționarilor A fost introdusă starea birocrației O ambasadă a fost trimisă la Silla pentru a recupera ostaticii Taika Anul A fost introdusă o nouă scară de clasare pentru birocrație de treisprezece grade O ambasadă a sosit din Silla A doua invazie a trupelor chineze thailandeze în Goguryeo Campanie de succes a trupelor Tang în Turkestanul de Est Taika, trimiși Silla sosesc cu tribut Pentru a respinge atacurile Emishi, a fost ridicată o închisoare în Ihafune Pentru protecția frontierei, a fost introdus un stat în și dar într-o așezare în A treia invazie a trupelor chineze thailandeze în Goguryeo Compilarea „Jin shu” („Istoria dinastiei Jin”), Taika, Anul A fost introdusă o nouă scară de clasare de nouăsprezece grade pentru oficiali Au fost înființate opt ministere Tentativa de rebeliune Soga no Kura no Yamada no Maro Kose no Tokodako este numit ministru de stânga Ootomo no Nagatoko a fost numit ministru al dreptei A trimis o ambasadă la Silla Anul acesta, Kim Tasu a sosit din Silla ca ostatic cu de escorte Adoptarea în Siyala a uniformei Tang și a cofrajelor pentru funcționari Hakuchi, an Ambasadorii Silla au sosit cu tribut Consolidarea influenței Tang China în Tibet Hakuchi, anul Baekje și Silla trimit trimiși cu tribut Lectură publică a canonului budist Anul acesta, a fost încheiată o alianță între Yamato și Baekje, iar relațiile dintre Yamato și Silla s-au înrăutățit Introducerea codului de legi Tang „Yun-hui yayuiling” Hakuchi Anul S-a încheiat repartizarea terenurilor (handen) prevăzute de decretul din Au fost întocmite liste de gospodării (koseki) S-au format Pyatadvorki și sate ( de gospodării) Silla și Baekje au trimis trimiși cu tribut Construcția palatului din Asuka este finalizată Hakuchi, anul A fost trimisă o ambasadă la Tang (majoritatea ambasadei a murit pe drum) Baekje și Silla trimit soli cu doe Crearea „Codului penal Tang cu clarificări și Istoria Japoniei antice — ■— Tabel sincronic - și cadouri Anul acesta, Prințul Moștenitor și Mama Împărăteasa s-au mutat la palatul din Asuka comentarii” („Tang lu shѵ yi”) Hakuchi, ani O ambasadă a fost trimisă în Tang China Ambasadorii lui Yamato s-au întors din țările „dincolo de Marea Apusului” și au adus cu ei multe cărți și comori Suveranul Ko:toku a murit Goguryeo, Baekje și Silla au trimis soli pentru a-și exprima condoleanțe În Silla, este promulgat codul „Lee ban bu kyok” Saimei, an Kougyoku domnește din nou (cunoscut sub numele de Saimei, - ) O ambasadă s-a întors din Tang China în Koguryeo, Baekche și Silla au trimis ambasadori cu tribut Emishi și hayato au ajuns la curte cu o expresie de umilință Atacul lui Goguryeo și Baekje asupra Silla Apelul lui Silla către China thailandeză pentru ajutor Saimei, anul Goguryeo trimite tribut A fost trimisă o ambasadă de la Yamato la Goguryeo Compilarea „Sui Shu” („Istoria dinastiei Sui”), Saimei, anul S-au întors ambasadorii din ţările „dincolo de Marea Apuseană” Ofensiva nereușită a trupelor din Tang China pe Kogryo Saimei, an Abe no Omi a condus o campanie împotriva Emishi Peste două sute de Emishi au ajuns la curte cu cadouri Guvernatorului județului Nusiro i s-a ordonat să facă liste de gospodărie cu Emishi Doi călugări japonezi au mers în China pentru a-l vedea pe „profesorul de dharmă” Xuanzang ca să le spună „doctrina celor neînsuflețiți și a celor vii” - În timpul absenței împărătesei în capitală, Soga no Akae a fost lăsată ca locum tenens al tronului O ambasadă a sosit din Baekje Compilarea „Tang Li” („Colecție de ceremonii Tang”) Saimei, anul Expediție navală împotriva lui Emishi A fost trimisă o ambasadă în Tang China În templele capitalei s-a citit sutra „Ura-bonkyo:” Au sosit trimișii lui Goguryeo Înfrângerea ar \ ppі Koguryeo a trupelor Ottan În China, a fost compilat un nou cod genealogic - „Xing shi pu” („Liste genealogice ale familiilor și clanurilor”) Saimei Goal A sosit o ambasada din Goguryeo Expediție împotriva Emishi Un emisar a sosit de la Baekje cerând ajutor Saimei decide să trimită trupe să-l ajute pe Baekje Înfrângerea lui Baekje de către forțele Tang China și Silla În China, a fost compilată enciclopedia literară și istorică „Han Yuan” („Grădina Literelor”) Saimei, anul Baekche apelează la Yamato pentru ajutor Pentru prima dată, un ambasador din Tamna (moderna insula Chechu) a sosit în Yamato Împărăteasa Saimei a murit la Palatul Asakura Trupe trimise să-l ajute pe Paekche Ofensiva trupelor din Tang China pe Koguryeo Tenchi, an Apelul lui Goguryeo la Yamato pentru ajutor O flotă a fost trimisă de la Yamato la Paekche sub comanda lui Azumi no Hirabu , Baekje trimite tributuri Subjugarea Tamnei statului Silla Tenchi, anul II Paekche trimite tribut Înfrângerea zdrobitoare a flotei Yamato din Coreea Căderea lui Baekche și începutul creării guvernatului Xiongjin pe pământurile sale Tanty, ani Introducerea unei noi scale în de trepte pentru oficialii de rang Şefii clanurilor au fost identificaţi Se stabilesc categoriile de servitori - kakibe și yakibe Wang Baekche Songwan s-a stabilit la Naniva cu alaiul său Un trimis al suprimatorului Paekche, Liu Renyuan, pe nume Guo Uiyun, a sosit în Yamato din China Tenchi, an S-a făcut o comparație a rândurilor lui Paekche și Yamato Construcția unui număr de cetăți a început în zonele situate în imediata apropiere a continentului (în Nagato și Tsukushi) Ambasadorul Tamna a sosit A sosit o ambasadă din China A fost trimisă o ambasadă în China Încheierea păcii între Silla și viceregele lui Paekche (prin mijlocirea Chinei Tang) Tenchi, anul Goguryeo trimite tribut O ambasada a sosit din Tamn Din cauza dezastrelor naturale, taxele au fost anulate Rebeliunea împotriva stăpânirii Tang a sosit în Goguryeo Activare Și istoria Japoniei antice - - Tabel sincron Tenta, anul Ambasador din Goguryeo pentru a prezenta tribut Așezare în regiunea To:-hoku a refugiaților din Baekje , Capitala s-a mutat în Afumi (Omi) Takgaa trimite un ambasador cu cadouri Ambasada trimisă în China s-a întors operațiunile militare ale Chinei thailandeze împotriva lui Goguryeo ( - ) Tenta, anul Prințul moștenitor Naka no Oe a urcat pe tron (suveranul Tenchi, - ) Paekche trimite tribut Goguryeo trimite trimiși cu tribut Silla trimite un ambasador pentru a prezenta un omagiu Înfrângerea lui Goguryeo de către Tang și Silla Sith Sfârșitul partidei tripartite în Coreea Înființarea prefecturii chineze Andong în Peninsula Coreeană Tenta, anul Tamna trimite tribut Silla trimite un ambasador pentru a prezenta un omagiu Ministrul de Interne Nakatomi no Kamatari a murit A fost promulgat un decret care să-i acorde lui și familiei sale numele de familie Fudzivara A fost trimisă o ambasadă în China Introducere în folosirea terenului în alocația țărănească Silla Răscoală în Goguryeo împotriva Tang Tenta, anul Tenta, anul la Se întocmesc liste de gospodărie A fost trimisă o ambasadă la Silla Prințul Sângelui Ootomo a fost numit ministru șef, Soga no Akae ministru de stânga, Nakatomi no Kane ministru de dreapta Codul de legi „Omiryo:” a fost promulgat (nu a fost păstrat) Goguryeo trimite un omagiu Paekche trimite tribut Silla trimite tribut Prințul moștenitor Ooama cere suveranului permisiunea de a se retrage la Yoshino pentru a „intra pe calea lui Buddha” Suveranul Tenti a murit Silla asistă la revolta Goguryeo împotriva Tang China Temmu, an Goguryeo trimite tribut Necazuri în anul jinshin A fost construit noul Palat Kiyomihara din Asuka Înaintarea trupelor Tang pe Silla Extinderea puterii lui Silla la guvernarea Tang din Xiongjin Temmu Anul Suveranul Temmu a urcat pe tron ( - ) Au fost elaborate reguli pentru numirea și promovarea funcționarilor suplimentare Tamna trimite un omagiu Sosește o ambasadă de la Silla Goguryeo trimite tribut Tenmu, ani Ofertă de argint de către domnitorul Tsushima Armamentele luate de la ei mai devreme sunt returnate la naștere Tenmu, anul Este construit primul observator A fost promulgat un decret privind eliberarea servitorilor - kakibe Pământurile de stat și comunale au fost confiscate prinților de sânge și diferitelor clanuri Silla trimite un omagiu Goguryeo trimite tribut A trimis o ambasadă la Silla Omagiu trimis de la Tamn Canonul budist „Is-saikyo:” a fost trimis în toate provinciile Includerea posesiunilor lui Baekje în sistemul administrativ-teritorial' Silla Tenmu, Anul Se introduce corespondența între gradul și funcția guvernatorului provinciei A sosit o ambasadă de la Silla Curțile de hrănire au fost desființate în provinciile vestice și introduse în cele estice „Oamenii provinciilor exterioare” (gekokujin) au voie să intre în serviciul public dacă provin din mediul aristocrației provinciale A trimis o ambasadă la Silla Din Silla a sosit o ambasada Mesageri au fost trimiși în toate provinciile pentru a interpreta sutrele Konko:myo:kyo: și Ninno:kyo Goguryeo trimite un omagiu Lichidarea Prefecturii Andong și unificarea efectivă a Peninsulei Coreene sub auspiciile Silla Temmu, an Se proclamă un decret care reglementează distribuirea „taxei sacre destinate templelor zeilor Cerului și Pământului” (o parte era destinată jertfei zeităților, iar două părți mergeau preoților) Tamna trimite tribut S-a ținut Sărbătoarea Gustării Noului Seceriș Istoria Japoniei antice Tabel de sincronizare - Temmu, Anul A fost aprobat sistemul de promovare a funcţionarilor în serviciu, în funcţie de rezultatele activităţii acestora Temmu, an Koiure trimite tribut Silla trimite tribut A fost trimisă o ambasadă pe insula Tane (la sud de arhipelag) Pentru prima dată, au fost ridicate avanposturi pe munții Tatsuta și Oosaka Temmu Anul Au fost promulgate decrete cu privire la statutul organizatoric al bisericii budiste și la norma gospodăriilor pentru hrănire Goguryeo trimite tribut A început construcția Templului Yakushiji Subordonarea Khaganatului turcesc de Vest dinastiei Tang Temmu an S-a ordonat să repare templele divinităților cerești și pământești din regiunea Centrală (Kinai) și toate celelalte provincii Compilarea codului „Kiyomihararo:” a început (nu este păstrat) S-a constituit o comisie care să pregătească întocmirea cronicii de stat Crearea unui cod de de articole (textul nu a fost păstrat) A fost trimisă o ambasadă în Goguryeo Copiii și nepoții imigranților din Coreea sunt scutiți de taxe Silla trimite un omagiu O hartă a insulei Tane a fost livrată la Yamato Tenmu, anul Este promulgat un decret privind numirea șefilor de clanuri (uji no kami) Curțile de hrănire au revenit prinților de sânge și de înaltă aristocrație Goguryeo trimite pe dan A stabilit noi reguli pentru promovarea funcționarilor pe baza originii, nu a meritului Deschiderea școlilor publice în Silla Temmu, în vârstă de ani Serviciul muncii este desființat în toată țara A numit trei înalți oficiali în comunitatea budistă (so:jo, so:zu și rissi) A fost proclamat un decret privind introducerea în circulație a monedelor de cupru - T'pul-kabanemuradzi a fost acordat la de familii Au fost trimiși funcționari în toate provinciile pentru a trasa granițele dintre provincii Invazia turcească a Chinei Tenmu, ani extra A fost proclamat un decret prin care oficialii militari și civili de acum înainte „trebuie să stăpânească cu sârguință armele și să învețe să călărească” A fost introdus un nou sistem de opt ti-tools-kabane Anul acesta, s-a decis ca provinciile Iga, Ise Mino și Owari sunt scutiți de serviciul de muncă în anul în care plătesc impozite, iar în anul de serviciu sunt scutiți de plata impozitelor Tenmu, ani A introdus o scală de clasare pentru prinți ( grade) și oficiali ( grade) Ranguri acordate oamenilor din Tang China, Paekche și Koguryeo Un ambasador a sosit din Sial cu tribut Compilare de comentarii către Tanya la legislația „Chui-gun lyuyain” Shucho:, gol Pentru acest an, impozitele au fost reduse la jumătate, iar serviciul de muncă a fost desființat Împăratul Temmu a murit Conspirația prințului Ootsu este dezvăluită Este luat în arest și executat Întărirea sistemului de împărțire administrativ-teritorială în Silla Jito:, an Imparateasa Jito a urcat pe tron: ( - ) Dobânda la împrumuturi a fost anulată și o parte din lucrare a fost retrasă O ambasadă a sosit de la Silla pentru a prezenta un omagiu Înființarea în Silla a proprietății de stat a terenurilor și a unui sistem de repartizare a terenurilor Jito:, Anul In toata tara taxele de anul acesta se injumatatesc' Emisi a adus omagiu tribunalului I mai pot Jito:, anul III O carte de legi în de suluri, Kiyomihararo:, a fost acordată conducătorilor locali (textul nu a fost păstrat) in plus Se întocmesc liste de gospodării A fost proclamat un decret privind metodele de recrutare a trupelor În Silla, câmpurile pentru hrănirea funcționarilor au fost înlocuite cu salarii de cereale Jito:, goal Au fost introduse reguli de promovare a oficialilor gradati, au fost stabilite culorile hainelor de curte Prințul Sângelui Takechi este numit Ministru al Dreptei produs- Istoria Japoniei antice - | - Tabel sincronic Au fost făcute noi numiri pentru guvernatorii țărilor și provinciilor Au fost puse în aplicare regulile de conduită în instanță Jito: Anul Decret proclamat definirea statutului sclavilor clanuri au primit ordin să trimită înregistrări ale mormintelor strămoșilor lor A fost promulgat un decret prin care se stabilește numărul instanțelor responsabile cu îngrijirea mormintelor suveranilor și kov naștere Jito:, Anul După potop, solii au fost trimiși în toate provinciile pentru a acorda împrumuturi victimelor Silla la- trimite date Jito:, an A fost proclamat un decret pentru a încuraja cultivarea dudului cânepă, pere, castane și napi În toate provinciile, a fost recitată sutra „Ninnozhyo:” Jito: an Împărăteasa s-a mutat la Palatul Fujiwara Pătrunderea maniheismului în China Jito:, an O ambasadă a fost bătută în cuie din Silla, care aducea tribut și daruri A fost trimisă o ambasadă la Silla Mommu, an „Împăratul” Mommu a urcat pe tron ( - ) Impozitul pe cereale (denso:) și diferite tipuri de serviciu local de muncă (zatsuyo:) au fost eliminate în toată țara, iar plata substitutivă în natură (yo:) a fost redusă la jumătate Mommu, anul până la O ambasadă a fost trimisă în Minamishima (un grup de insule la sud de Kyu:shu:) În provincia Tsushima, despre dar aurul Mommu, anul Județul Nishikori din provincia Kawachi, care i-a oferit împăratului un porumbel alb, este scutit de toate impozitele, taxele și taxele timp de un an Oficiul a fost înființat, răspunsul este legate de baterea monedelor Mommu, an Prinților și oficialilor li se ordonă să studieze atât legile administrative japoneze, cât și cele chineze (ryo:), precum și să elaboreze legi penale - ritsu Au fost premiați compilatorii Taiho: Codul Ritsuryo Apariția statului Zheng Taiho:, an A numit o ambasadă în China Unul dintre scopurile sale a fost acela de a anunța redenumirea țării din „Yamato” în „Nihon” („Japonia” – „Țara Soarelui”) A fost promulgat codul Taiho Ryo În Kinai s-au rugat pentru ploaie, iar pentru acest an s-a desființat impozitul în natură (cho:) „Doctorii în drept” trimiși în șase regiuni fac: (excluzând Saikai-do:) pentru a explica noul cod Taiho: Anul Este promulgat Codul Taiho Ritsu A fost introdus un sistem unificat de măsuri și greutăți Taxa de orez (denso:) a fost eliminată în multe provincii, iar plata substitutivă în natură (yo:) a fost redusă la jumătate Sunt identificate genurile cu kabane kuni no miyatsuko și sunt compilate noi liste ale acestor genuri A fost introdusă o nouă funcție de „consilier politic” al instanței – sangi Legile ritsu sunt explicate oficialilor Texte de lege Ritsuryo: trimise în toate provinciile Japoniei Fosta împărăteasă a murit În Dzungaria, s-a format un guvernator chinez (spirit chinez-fu) Beiting Taiho:, anul Jito: Au fost trimiși trimiși în toate cele șapte regiuni (înainte de:) „pentru a corecta nedreptățile” Prințul de sânge Osakabe este promovat în poziția de chidajo:kanji A fost efectuat un recensământ al populației În zona metropolitană (koiki) și în toate provinciile Kyushu, impozitul în natură (cho:) a fost redus la jumătate, iar plata substitutivă în natură (yog) a fost desființată în toată țara - și o sută de p și miezul Japoniei antice | -———— S and n hron and st istic table Keiun, an S-au făcut sigilii guvernelor provinciale S-a ordonat reorganizarea detașamentelor militare provinciale (heishi) în „diviziuni” (gundan) împărțit în detașamente (ban), fiecare dintre ele fiind obligat să se angajeze în pregătire militară zile pe an Ambasada din China s-a întors Toate taxele și impozitele (kayaku), precum și impozitul pe teren (den-so:) au fost desființate în toată țara Keiun, anul II Din cauza secetei, Mommu a ordonat recitarea Sutrei strălucirii aurii în cinci temple budiste din capitală Plățile substitutive în natură au fost înjumătățite în toată țara, iar populației au fost acordate împrumuturi pentru orez Au fost numiți doi consilieri de stat superiori (dainagon) și trei consilieri de stat de mijloc (chu:nagon) În multe provincii, impozitul în natură a fost redus la jumătate (cho:) Prințul de sânge Hozumi numit în funcția de chi-dajo: kanji Au fost trimiși trimiși în cinci regiuni - do: (cu excepția lui Sanyo: do: și Saikaidoi) pentru a-i ajuta pe bătrâni și nevoiași, impozitul în natură pentru ei a fost redus la jumătate O ambasadă a sosit din Silla cu tribut În China, a fost promulgat Shen-Long Liu Ling (Codul de legi al perioadei Shen-Long), Keiun, f Decret promulgat privind promovarea functionarilor, cuantumul recoltelor furajere si impozitele de baza Prinților, demnitarilor și funcționarilor le este interzis să includă în posesiunile lor zonele muntoase și pustii, fără permisiunea specială, S-a schimbat suma taxei pe cereale (a devenit snopi de orez la cho: în loc de snopi la ) cho'} Keiun, an Moare împăratul Mommu Mama lui Mommu, Genmei ( - ), a urcat pe tron În Kinai și în toate provinciile Kyushu, impozitul în natură a fost eliminat S-a înființat Înmormântarea gărzilor de corp imperiale (Juto: toneriryo:) Wado:, an Cuprul se găsește în provincia Musashi, așa că motto-ul guvernului este schimbat în Wado: A fost înființat Biroul Monetăriei (Jusenshi) Au fost puse în circulație monede de cupru și argint Impozitul în natură a fost eliminat în două județe din provincia Yamato Wado:, Anul Comandanții militari sunt numiți în provinciile Mutsu și Echigo pentru a lupta cu Emishi Oamenilor din Kinai și din provincia Omi le este interzis să ascundă vagabonzi În multe provincii, impozitele naturale și pe terenuri au fost abolite Vado:, anul III Este interzisă preluarea serviciului de bodyguarzi a demnitarilor și principilor locuitorilor „provinciilor exterioare” (kmge) Capitala a fost mutată de la Fujiwara la Nara Wado:, Anul Se anunță o cenzură pentru funcționarii care nu aplică legile ritsuryo:, Se promulgă o lege cu privire la posibilitatea de a vinde gradele oficiale Vado:, Anul Cod mitologic și cronic alcătuit „Kojiki” Impozitul pe teren a fost eliminat în toată Japonia, iar impozitul în natură a fost eliminat și în provinciile Yamato, Kazachi și Yamashiro S-a format provincia Deva Vado:, anul Se stabilește cuantumul impozitelor (cho:yo:) și stocurile de rezervă în caz de foamete (giso:) S-au format trei noi provincii - Tango, Mimasaka și Ohumi S-a proclamat ca numele tuturor provinciilor, județelor și satelor să fie scrise în semne „bune” A fost proclamat un decret cu privire la co-stat Zheng, creat în , devenit cunoscut sub numele de Bo-hai Istoria Japoniei antice - DI — -——— Tabel sincronic - Vado:, al -lea an Reiki an de Reiki, ani de Yo:ro, an de Y:ro, ani de compresie Fudoki Un uragan a cuprins provinciile Iga, Ise, Swari, Mikawa și Dewa, unde impozitul în natură și plata substitutivă în natură au fost abolite Au stabilit normele gospodăriilor reclamate pentru hrănire, precum și cuantumul impozitului pe cereale de la acestea Ki-no Asomi Kiyohito și Miyake-no Ohpi Fujimaro primesc ordin să scrie istoria țării Un uragan a cuprins provinciile Mino, Musashi, Shimotsuke, Hoki, Harima și Iyo, iar taxele pe teren și în natură au fost anulate acolo timp de un an „Împărăteasa” Gensho a urcat pe tron: ( - ) Anul acesta se vor schimba numele multor sate Nativi din Koiure care a trăit în toată Japonia, s-a mutat în provincia Musashi, scop în care comitatul Koma a fost înființat în aceasta din urmă A numit o ambasadă în China elevii au mers cu el Călugărului Teti îi este interzis să predice Au fost introduse completări la legile privind cuantumul impozitelor calendarul recensământului populației și alcătuirea registrelor fiscale S-au format patru provincii - Noto, Ava, Iwaki și Iwa-shiro S-a efectuat transferul templului budist Gangoji din Nara Anul acesta, Fujiwara no Asomi Fuhito a compilat codul de legi „Yo: ro ritsuryo:” în suluri În China, a fost proclamat un decret imperial de amânare a plăților către grânarele de stat din toată țara (chineză: chang ping tsang), introdus pentru a stabiliza prețurile orezului Comentarii privind legile administrative publicate în China China a abolit sistemul de plată a impozitului pe teren (chineză di shui) către grânarele de stat În China, a fost promulgat un decret care stabilește statutul celor mai mari de familii (clanuri), căsătoriile între membrii acestora și reprezentanții clanurilor care nu sunt incluși în acest registru sunt interzise ib Istoria Japoniei antice Yo:ro, an Se instituie functia de inspector provincial (anseti) În China, a fost promulgat „Kai-yuan liu dan” („Codul de legi al celor șase ministere ale dinastiei Tang”, din articolele din ) Bo hai și-a introdus propriile sloganuri de consiliu Yo:ro, anul Ootomo no Sukune Tabito este numit comandant al armatei trimise sa cucereasca hayato Sub conducerea prințului sângelui, Toneri, a fost finalizată compilarea codului mitologic și cronicar Nihon Seki A murit ministrul de dreapta Fujiwara no Asomi Fuhito Prințul de sânge Toneri este promovat în poziția de chidajo: kanji Tajihi no Mahito Agatamori este numit comandant al armatei trimise pentru a-i supune pe Emishi Yo:ro, Anul Prințul Nagaya este numit ministru al dreptei Înființată provincia Suwa (separată de provincia Shinano) Moare fosta împărăteasă Genmei Yo:po, Anul A adoptat un plan de dezvoltare a milion de te: teren în scopul „încurajării agriculturii și creșterii recoltelor” A trimis o ambasadă la Silla Casa Marelui Consiliu de Stat (Dajozhan) și-a exprimat dezaprobarea conducerii comunității budiste (Soto:) cu privire la faptele rele comise de călugării și călugărițele budiste În Silla, a fost introdus un sistem de „câmpuri ale soldaților” (cheonjong) În - Tang China a condus mai multe campanii fără succes împotriva Tibetului Yo:ro Anul Se promulgă legea „trei generații – o posesie” Hayato din provincia Satsuma a sosit la curte cu tribut O ambasada a sosit din Silla cu tribut I Loturile pentru sclavi au început să se dea de la vârsta de ani (anterior de la vârsta de ani) lon H - Tabel sincron oU - Istoria Japoniei antice g Jingi, an Împăratul Shomu a urcat pe tron ( - ) Au fost stabilite trei tipuri de exil: îndepărtat - în provinciile Izu, Awa, Hita-chi, Oki, Sado și Toca, mijloc - în Suo: și Iyo și aproape - în Echizen și Aki Fujiwara no Asomi Umakai este numit comandant al armatei pentru a pacifica Emishi din provincia Iwaki A trimis o ambasadă la Silla Fujiwara no Asomi Umakai s-a întors din provincia Iwaki cu o victorie Jingi, ani in plus Amysi capturat în timpul expediției din , stabilit în provinciile Iyo, Izumi și Kyushu Jingi Anul Tribut trimis de la Silla Jingi Anul O ambasadă din Bohai a ajuns în capitală, a transmis un mesaj și cadouri Jingi, an Departamentul maeștrilor de palat (Ta-kumiryo:) și Consiliul Mijlociu al gărzii palatului (Chu:efu) au fost introduse în personalul palatului, Tânărul moștenitor la tron a murit Tempyo:, an Ca urmare a unui complot de judecată inspirat de Fujiwara, ministrul de stânga, Prințul Nagaya, s-a sinucis La Kinai a fost înființat Biroul pentru Redistribuirea Terenurilor Arabile (Handenshi) Tempyo: Anul Promulgarea legii privind încurajarea elevilor școlii de funcționari a capitalei (daigaku) Polițiștii de frontieră (sakimori) au fost dislocați într-un număr de provincii Tibetul și Tang China au semnat un tratat de pace Tempyo:, Anul Provincia Suwa este reatașată Shinano Inspectori numiți pentru a verifica regiunile (spre ) Tempyo:, anul A fost trimisă o ambasadă la Silla O ambasada a sosit din Silla cu daruri A numit o ambasadă în China Reprezentanții centrului sunt numiți în Tojaido:, Tohando: Sanindo: și Saikaido: Tempyo:, ani - O ambasadă formată din patru nave a plecat din Naniwa către China (Tajihi no Mahito Hiro-nari a fost numit ambasador) Pe teritoriul provinciei Yunnan s-a format statul Nanzhao, care a recunoscut dependența vasală de Tan China Tempyo:, Anul I Se stabileşte suma în care conducătorii provinciilor au voie să împrumute anual orez de stat II Ambasada din China s-a întors Este proclamat ordinul Dajo:kan, permițând călugărilor să fie tunsurați numai de către aceștia care a stăpânit un anumit set de doctrine, știe să recite sutrele și timp de trei ani a condus un stil de viață adecvat (conform codului Taiho: ryo) Tempe:, ani O epidemie de variolă a izbucnit în Kyushu, care s-a extins în regiunea Kinai (s-a încheiat în ) Kibi no Asomi Makibi, care a fost în China pentru antrenament, a sosit în Japonia și a adus cu el cărți despre ceremonial („Tang Li”), muzică, astronomie și calendarul Tang Călugărul Gembo: A livrat de suluri de sutre În Kinai și în cele șapte regiuni (shichido:) a fost stabilit un număr constant de persoane cu ranguri onoare (kunyi) și funcționari provinciali fără posturi (ge-sanji) A fost proclamat un decret privind lărgirea templelor budiste (templele mici, tribale, au fost transformate în temple organizate pe bază teritorială) I Prințul de sânge Toneri, care a ocupat funcția de chidajo:kanji, a murit A sosit o ambasadă de la Silla Toate provinciile Tempyo:, anul , s-a schimbat mărimea taxelor plătite de lenjerie A fost promulgat un decret care permite guvernatorilor provinciilor să cheltuiască pentru nevoi militare și de altă natură o parte din chiria colectată de pe terenurile arate rămase după distribuirea alocațiilor Prințul Kazuraki a acordat un nu- Istoria Japoniei antice Tabel sincronic Tempyo:, anul , numele de familie Tachibana no Sukune și numele personal Frost Ambasada s-a întors din Sial Toate provinciile din China au promulgat „Xin Tempyo:, au fost construite triadele sculpturale de ani ale lui Syaka-sanzon (Buddha Shakyamuni împreună cu bodhisattvai Yakuyu și Yakujo:) Toate provinciile au ordin să aibă copii ale Daihan-nyakyo: sutra A murit Fujiwara no Asomi Fusasaki, strămoșul „casei nordice* (hokke) a familiei Fujiwara Fujiwara no Asomi Maro, fondatorul „casei capitalei” (kyo: ke) Fujiwara și marele ministru (dajo: daijin) Fujiwara no Asomi Muchimaro (fondatorul „casei sudice” - nanke), a murit Fujiwara no Asomi Umakai (fondatorul „casei de ceremonii” (shikike) Fujiwara a murit Toți bolnavii de variolă sunt scutiți de impozitul pe teren și plățile obligatorii la împrumuturile pentru orez Călugăr budist Gembo: numit șef al comunității budiste (sogjo:) În toate provinciile este interzis acordarea de împrumuturi private pentru orez (shisuiko) Prințul Suzuka numit în funcția de chidajo: kanji Tachibana no Sukune Frost numit ministru de dreapta kai-yuan ko China Tempyo: Anul Gărzile provinciale (kondei) au fost desființate în provinciile din districtele To:kai, To:san, San'in, Sanya și Saikai Se prezintă instanței de judecată hărți ale tuturor provinciilor țării, precum și ale județelor constitutive ale acestora Reducerea numărului de funcționari provinciali și județeni Tempe: ani de aceste administrații A sosit o ambasadă de la Bohai A numit o ambasadă la Bohai Ambasada numită în Silla Fujiwara no Asomi Hiroyugu a ridicat un mea la Kyushu Tempyo:, anul tezh în legătură cu care împăratul a părăsit capitala și s-a mutat la Kuni Ambasada de la Bohai a revenit Fujiwara no Hi-rotsugu este capturat Ambasada trimisă la Silla s-a întors Împăratul Sho:mu a făcut o călătorie în provincia Ise Prințul Suzuka și Fujiwara no Asomi Toyonari sunt numiți locuitori ai tronului Fujiwara no Hirotsugu este executat Împăratul Shomu a făcut din palatul din Kuni reședința sa China a înființat un special Tempyo:, an A fost proclamat un decret privind formarea unui sistem de mănăstiri budiste în toată țara, conform căruia în fiecare provincie urmau să fie întemeiate două mănăstiri - masculin și feminin (kokubunji) Tachibana no Sukune Naramaro este numit șef al Departamentului Școlii de Funcționari a Capitalei (Daitakure:) A desființat Direcția Generală a Afacerilor Saikaido: (Tata este o școală pentru studiul taoismului Temiyo:, al -lea an al zaifu), funcțiile sale sunt transferate în jurisdicția funcționarilor din provincia Chikuzen Palatul Shi-garaki a fost construit în provincia Omi Au fost trimiși inspectori în toate provinciile celor șapte regiuni (shichido:) Au fost numiți oficiali în capitală și Kinai responsabil de repartizarea terenurilor (handensi) Provincia Sado este anexată provinciei Echigo La- era o ambasadă din Silla Ministrul de dreapta Tachibana no Asomi Frost numit ministru de stânga S-a proclamat legea cu privire la stăpânirea veșnică a pământurilor virgine dezvoltate (kon-den einen said ho:), au fost stabilite limitele posesiunilor pentru oamenii de rând și funcționari A fost proclamat un decret privind construirea unei statui a lui Buddha Vairocana În Tsukushi, a fost înființat Departamentul pentru suprimarea Occidentului (Tinsayfu) Ishikawa no Asomi Kami a fost numit șef (shogun) Istoria Japoniei antice ——— - Și - Tabel sincron Tempyo:, ani Se decide folosirea ca capitală a complexului palatului Naniwa Biroul Arsenal al Ministerului de Război (Zo: hyo: shi) și Biroul Fierarilor din Ministerul Curții (Tanyashi) au fost desființate Tempyo:, ani Direcția principală a afacerilor Saikaido este reînființată: (Dazaifu) Călugărul Gembo: a căzut în disgrație și a fost trimis în provincia Tsukushi pentru a construi acolo un templu budist Reguli stabilite care guvernează emiterea unui împrumut extraordinar de stat (kugeto:) și mărimea acestuia Tempyo:, ani Funcționarii sunt numiți în șase regiuni (cu excepția Saikaido:) responsabil pentru „pacificarea” barbarilor Ministrul de stânga Tachibana no Sukune Frost a fost numit șeful Biroului pentru Afaceri Saikaido Mănăstirilor budiste le este interzis să dețină loturi mari Călugărul Genbo moare: (Conform lui Seku Nihongi, a fost ucis de spiritul lui Fujiwara no Hiro-tsuyu) În China, „Dao de izin” este format- Tempyo: ani Turnarea statuii lui Vairochana a început în Templul Todaiji Standardele provizorii pentru „templele provinciale” au fost mărite la de curți și de câmpuri de inundații dar este recunoscut ca fiind cea mai importantă dintre cărțile canonice Tempyo: Anul ** Moare fosta împărăteasă Gensho: Tempyo: sho:ho:, an Guvernatorul Munu ia oferit împăratului Sho:mu ryo: (cca kg) de aur găsit de un preot șintoist în județul Oda Sho:mu a mers la Templul Todaiji, unde s-a închinat la statuia lui Buddha Vairocana Shomu a abdicat și s-a călugărit Împărăteasa a urcat pe tron Ko:ken ( - ) Au fost stabilite noi norme pentru asigurarea terenurilor pentru „templele provinciale” Consilier principal de stat (Dainagon) Fujiwara no Nakamaro a fost numit șeful Biroului nou-înființat al Palatului Împărătesei (Shibi chu: dai sau Sibiryo:) Tempyo: sho: ho: Shizuoka Okinawa pe hartă * Aichi nu se reflectă / Fukui Pește alb / * m » Osaka O (și Kyoto nx ~ L ' despre Hokkaido despre inkoku despre Kyutyu: Honshu: Istoria Japoniei antice Harta Japoniei (secolul al VIII-lea) Mutsu (Mitiyuku) Deva Shimotsuke Hitatm Simokha Kazusa Ava( ) Musashi Kogzuke Sado Acestea Etpo: Hida Mino C nano Kai Sagami Ilzu Suruga To:go:mi Mi kava Owari Nu Yu Bingo Kaga Oki Echizen Izumo O:mi Iwami Yamashiro Aki Jug Suo: Io Nagago Seema Sanuki I mai Ava ( ) Kii Toca Wakasa Iyo Tango Tsushima Tamba Iki Settsu Buzen Kawa gi Bungo Tajima Chikuzen Harima Chikugo Awaji Hizen Inaba Hee go Mimasaka Hyu:ga Ho:ki Ohumi Bizen Beatlo: Satsuma Hărți ale Japoniei Lista districtelor, districtelor și provinciilor (secolul al VIII-lea) Regiunea Centrală Kinai ( provincii, județe) Yamato ( județe, mare, aproape) Kapati ( județe, mare, aproape) Yamashiro ( județe, sus, mijloc) Setzu (Tsu) ( județe, sus, aproape) Izumi (formată în din trei districte ale provinciei Kiwachi, desființată în , restaurată în ; mai jos, aproape) Districtul Tuscaido: ( provincii, județe) Iga ( judete, mai jos, aproape) Ise ( județe, mare, mijloc) Sima ( județe, mai jos, aproape) Ovari ( județe, sus, aproape) Mikawa ( județe, sus, aproape) To:to:mi ( județe, distanță superioară, mijlocie) Suruga ( județe, distanță superioară, mijloc) Izu ( județe, inferior, mediu) Kaya ( județe, superioară, distanță medie) Sagami ( județe, sus, departe) Musashi ( de județe, mare, îndepărtat) Ava (formată în din patru județe din provincia Kazusa, desființată în , restaurată în ; județe, mijloc, departe) Kazusa ( județe, mare, îndepărtat) C și moha ( județe, mari, îndepărtate) Hitachi ( de județe, mare, îndepărtat) Districtul Toisando: ( provincii, județe) O:mi ( județe, mare, aproape) Mino ( județe, sus, mijloc) Hida ( județe, inferioară, distanță medie) Shinano (în , provincia Suwa a fost formată din două județe din provincia Xi nano, dar a fost desființată în ; județe, distanță superioară, mijlocie) Ko:zuke ( județe, mare, îndepărtat) Shimotsuke ( județe, sus, departe) Mutsu (în , provincia Iwaki a fost formată din șase județe ale provinciei Mutsu, iar provincia Iwashiro a fost formată din încă cinci județe; în secolul al VIII-lea, provincia Mutsu nu era de fapt controlată de guvernul central; de județe, mari, îndepărtate) Istoria Japoniei antice Dewa (format în din provincia Echigo, în secolul al VIII-lea nu era cu adevărat controlat de guvernul central; județe, sus, departe) Districtul Hokurikudo: ( provincii, de județe) Wakasa ( județe, mijloc, mijloc) Echizen ( județe, paya mare, distanță medie) Kaga (format în din două județe din provincia Echizen; județe, distanță superioară, mijlocie) Noyu (format în din patru județe ale provinciei Echizen, în a devenit parte a provinciei Eto:, iar în a fost din nou format din patru județe din provincia Etno:, județe, distanță medie, mijloc) Etno: ( județe, upper, middle unead ale și paya) Acestea merg ( județe, superior, dshiyiya) Sado (în a devenit parte a provinciei Echigo, dar în a fost din nou format din județele іreh din provincia Echigo; județe, mijloc, departe) Districtul Sapyindo: ( provincii, de județe) Tam ba ( județe, sus, aproape) Tango (format în din cinci districte ale provinciei Tamba; districte, mijloc, aproape) Tajima ( județe, sus, aproape) Inaba ( județe, sus, aproape) Ho ki ( județe, superioară, distanță medie) Izumo ( județe, distanță superioară, mijlocie) Iwami ( județe, mijloc, departe) Oki ( județe, mai jos, departe) Județul Sangyo: către: ( provincii, județe) Harima ( județe, mare, aproape) Mimasaka (formată în din cele șapte județe ale provinciei Bizen; județe, sus, aproape) Bizen ( județe, sus, aproape) Bitlo: ( județe, distanță superioară, mijlocie) Bingo ( județe, superioare, medii) Aki ( județe, sus, departe) Suo: ( județe, de sus, cel mai îndepărtat) Nagago ( județe, mijloc, departe) Județul Naikaido: ( provincii, de județe) Kii ( județe, sus, mijloc) Hărți ale Japoniei Awaji ( județe, mai jos, aproape) Ava ( județe, superioară, distanță medie) Sanuki ( județe, telecomandă superioară, mijlocie) Și din ( județe, sus, cel mai îndepărtat) Toca ( judete, mijloc, departe) Județul Saikaido: (Și provincii, de județe) Chikuzen ( județe, sus, departe) Tiku-go ( județe, sus, departe) Buzen ( județe, sus, departe) Bingo ( județe, sus, departe) Hizen ( județe, de sus, cel mai îndepărtat) Hee go ( județe, mari, îndepărtate) Hyoga ( județe, mijloc, departe) Oosumi (format în din patru județe din provincia Hyu: ha; judete, mijloc, departe) Satsuma ( județe, mijloc, departe) Iki ( județe, mai jos, departe) Tsushima ( județe, mai jos, departe) ANEXA Ranguri Comparația primelor patru scale de clasare cu gradele de clasare introduse de „Taiho: ryo:” în („Tapho:re:”) grade grade grade grade grade, categorii de clasare Daishiki Daishiki Daishiki Primul rang senior sekhpki sskhiki sskhiki Primul rang junior da neyu dayeyu dayeyu Al doilea rang senior sshyu shohyu shohyu Al doilea rang de juniori Daisy Daisy Daisy Al treilea rang senior shohi shohn ee hi Al treilea rang junior daiyoku, ss: giku daiknp da k? (seniez și juniori) dai kii (grade senior, mediu și junior) Rangul al patrulea senior și junior (toate gradele) daiiiv, shoaiin sho: ki in sho:ke (senior și junior de la o diplomă) sho:kin (senior mediu și junior) Rangul al cincilea senior și junior (toate gradele) dairai, sho:rai daisei daieen (clasele senior și junior) daieen (clasele senior, mediu și junior) Gradul al șaselea senior și junior (toate clasele) dayenn, shohip shohei sshen (grade senior și junior) shohen (grade senior, mediu și junior) Al șaptelea rang senior și junior (toți acești yeni) daiii, sho:chi daikoku grad superior daiotsu daiotsu (grad senior, mediu (?) Grad al optulea senior (ambele clase) clasa junior daiotsu daiotsu (clase medii (?) și juniori) Clasa a opta junior (ambele clase) ea: koku sho:otsu (clasele superioare și inferioare) rissnn ss:otsu (clasele superioare, mijlocii și inferioare) Clasament inițial (toate clasele) kenmu (rissn) rissn dai ken (daikon), sho: ken (sho: kon) Ranguri Comparația gradelor oficiale în și ( de grade) ( de grade, categorii de clasare) Rangul ei: (toate gradele) Ісрвіі - rangurile trei Pervach grad înalt rush un jkm Ch șters rang superior de gradul superior Primul grad larg de rang jiki Al patrulea rang superior de gradul inferior Al doilea rang major jiki Al patrulea rang superior pentru juniori Gradul al doilea general al rangului jiki Al patrulea grad junior al gradului inferior Al treilea grad major al rangului jiki Al cincilea al treilea rang al gradului superior Clasa a treia generală a rangului jiki Clasa a cincea a treia a clasei inferioare Al patrulea grad major de papură și dziki Al cincilea rang junior de gradul superior Cheіvsrіaya grad larg de rang jiki A cincea cursă pentru juniori de gradul inferior Primul grad mare și larg al rangului de gon II Al șaselea grad superior al gradului superior Al doilea grad major și largi de gradul junior II Al șaselea grad senior de gradul inferior Al treilea grad mare și larg de rang gon II gradul junior de gradul superior Al patrulea grad major și largi ale rangului de gon Al șaselea rang junior al gradului inferior Primele grade majore și ample de rang mu Al șaptelea rang superior de gradul superior Al doilea! grade majore și largi de rang mu Al șaptelea rang superior de grad inferior Al treilea grad major și largi de rang de mu Al șaptelea rang junior de gradul superior Al patrulea grad major și larg de rang mu Al șaptelea rapg junior de gradul inferior I Primele grade majore și ample de rangul tsui Al optulea rang superior de gradul superior Frecare grade mari și largi ale rangului Tsui Al optulea rang senior al gradului inferior Al treilea Grand și Broad Grade Tsui Locul a VIII-a Junior Upper Grade Rush Clasele a patra majore și mari de cui rang Clasa a opta minoră de gradul inferior Primele clase majore și mari ale gradului BL Rangul inițial senior al gradului superior Frecare grade mari și largi de rang albastru Rups inițial senior de gradul inferior Al treilea grad major și general de rang C PI rang inițial Junior al gradului superior S-au șters grade mari și largi de rang sip Junior rang inițial de gradul inferior ANEXA Structura aparatului central de stat (conform codurilor legislative) Camera zeităților cerești și pământești (Jingikan) Camera Marelui Consiliu de Stat (Daojan) Ministerul Centrului (Chu:musho:) Administrația Curții împărătesei (Gyu gusiki) Departamentele de stânga și de dreapta ale gardienilor ootonori Departamentul de arhivă (Zuseryo:) Departamentul Depozitelor Palatului (Uchi no Kura no Tsukasa) Departamentul de cusut (I Іuidono no tsukasa) Departamentul astrologic (Onmyo:ryo:) Biroul de pictură (Etakumi no Tsukasa) Biroul Ate Care Kos (I-Iayakushi) Biroul ritualurilor de curte (I Iairaisi) Minis іersіvo shots (Sikibusyo:) Proiectarea școlii metropolitane de funcționari (Daigakurs:) Oidel din gradele de curte (Sanirs:) Ministerul Managementului (Jibusho:) Sala de muzică (Gagakure:) Oidel de călugări și străini (Gembanryo:) Biroul Mormintelor Regale (Misasagi no Tsukasa) Biroul de ritualuri de înmormântare (Sotisi) Ministerul Afacerilor Populare (Mimbusho:) Departamentul de numărare (Shukenryo:) Cod fiscal (Sucairs:) Ministerul Războiului (Hyo: bueyo:) Biroul de cavalerie (Hyo:meshi) Biroul Arsenal (Zo: xs: si) Biroul de muzică militară (Kosuishi) Biroul de evidență a navelor (Shuseishi) Biroul de șoimărie (Shuyohi) Ministerul Pedepsei (Gs:busho:) Biroul de recuperare financiară (Johyokushi) Biroul închisorilor (Shugokushi) Structura aparatului de stat Ministerul Trezoreriei (Ookurasho:) Biroul Turnătoriei (Tenjuhi) Biroul de menaj (Kani Mori no Tsukasa) Biroul de lacuire (Nuribz no tsukasa) Biroul de croitorie (Iuhibe-po tsukasa) Biroul de țesut (Oribe no Tsukasa) Ministerul Curții (Kunaisho:) Biroul de masă al palatului (Daizenshiki) Departamentul de construcții (Mokukuryo;) Departamentul de Alimentație (Oohiryo:) Departamentul de intendent (Shudenryo:) Departamentul de farmacie (Tenyakuryō:) Biroul Hems al Familiei Regale (Ookimi no Tsukasa) Biroul Mesei Suveranului (Naizenshi) Biroul Distilerie (Sake-io tsukasa) Biroul fierarului (Tanyashi) Biroul Hems of State Slaves (Yakko no Tsukasa) Biroul Grădinilor și Iazurilor (Sonoike no Tsukasa) Biroul de ceramică (Tsutmtakumi no Tsukasa) Biroul de Afaceri „u/shge” (Uneme no tsukasa) Biroul de aprovizionare cu apă (Mohitiri no Tsukasa) Biroul de aprovizionare cu ulei de judecată (Abura no tsukasa) Biroul de menaj (Uchi no kanimori no tsukasa) Biroul pentru articole de masă (Hakosue no tsukasa) Palace Dye Bureau (Uchi-no somemoyu-po tsukasa) Biroul de inspecție al cenzorilor (Danjöstai) Biroul de protecție externă a palatului (Emonfu) Bureau no Hayato Affairs (Hayachi no Tsukasa) Consiliul gărzilor din stânga și dreapta palatului (Saesifu, Uesifu) Consiliile din stânga și dreapta ale gărzii palatului (Sahe: efu, Uheiefu) Departamentul grajdurilor din stânga și din dreapta (Samara, La primar :) Departamentul arsenalelor din stânga și din dreapta (Sahyokoryo:, Uhyo:koryo:) Arsenal din interiorul palatului (Nihyo:go-no tsukasa) Biroul din partea stângă a capitalei (Sakyo:shiki) Biroul Pieței Orientale (Himugashi no Ichi no Tsukasa) Biroul din partea dreaptă a capitalei (Ukyo:shiki) Biroul pieței de vest (Nis i-no ichi-no tsukasa) Istoria Japoniei antice Palatul Femeilor (Goku:) Case Management Bureau (Paiei no Tsukasa) Biroul de depozitare (Kura no Tsukasa) Biroul de arhivă (Fumi-io tsukasa) Biroul Apothecary (Kusuri no Tsukasa) Biroul de arme (Tsuwamono no tsukasa) Biroul de securitate (Mikado no Tsukasa) Biroul Quartermaster (Tonomori no Tsukasa) Biroul de menaj (Kanimori no tsukasa) Biroul de aprovizionare cu apă (Mohitori no Tsukasa) Biroul Mesei Palatului (Kashivade no Tsukasa) Biroul Distilerie (Sake-io tsukasa) Biroul de cusut (Muhitono no tsukasa) Administrația Palatului Moștenitorului Tronului (Shyungubo:) Biroul de protecție nikov-puipri (Tonerikan) Biroul moștenitorului aparent (Shuzepken) Biroul de depozitare (Shujojen) Biroul de menaj (Shudenjo) Biroul de arhivă (Shushojo) Biroul de aprovizionare cu apă (Shusuijo) Biroul de construcții (Shukujo) Biroul Arsenal (Shuhyo:dzs) Biroul stabil (Shumejo) Structura aparatului de stat Dajozhan Tkhmusho: Shikibusho: Jibusho: Mimbusho: Hyo:busho: Gyo:busho: Ojurasho: Kunaisho: -Chutusiki - Saootoyeriryo: - Waotoneriryo: -Zuseryo: - Uchi no kura tsukasa - Nuhidono no tsukasa - Ommyo:rs: - Etaku mi no tsukasa - Nayakushi - Nairaishi - Daigakuryo: - Sanjiryo: - Gagabangio: - Mis Genasakure: - nu tsukasa - - Sochishi - Shukeiryo: - Shusairyo: - Hyo: meshi - Zou: hyo: shi - Kosuyshi - Shusenshi Shuyo: shi - Zohyokushi - Shugokushi - Tenjuhi - Kanimori nu tsukasa - Nuribe no tsukasa - Nuhibe -no tsukasa - Oryue no tsukasa - tsukasa - Daizenshiki Mokukuryo: Oohirs: - Shudenryo: Tenyakurs: Shoki mi no tsukasa Naizepshi Sake no tsukasa Tanyashi Yakko no tsukasa Sonoike no tsukasa Istoria Japoniei antice — Uneme-iyu tsukasa — Mohitori no tsukasa — Lbura no tsukasa — Uchi no kanimori no tsukasa — Hakosue-po tsukasa — Uchi-io somemono no tsukasa Emonfu Saesifu Sahyo:efu Summers: Haya to-no tsukasa Uesifu Uhsefu Umeryo: Sahyejoryeo: Uhyeoggoryo: Nihs: du-te-nu tsukasa Sakyohiki Ukshiki Goku: Shungu:bo: - Himugashi no ichi no tsukasa I Iishi no ichi no tsukasa -Pice-po zukasa - Kura-po tsukasa — Fumi no tsukasa — Kusuri-po tsukasa — Tsuiamono-io tsukasa — Mikado no tsukasa — Tonomori no tsukasa — Kanimori-po tsukasa — Mohitori no tsukasa — Kashiwade no tsukasa — Sake no tsukasa — Nauhitono-po tsukasa ■—Tonerikan — Shuzenken — Shujojen — Suzentzs — Shushojo - Shusuijo — Shukujo — Shuhyojo Eu Syumedzs Seishusiki Dazaifu Kokushi —Gunxi '- Gundan — Bohisi „—Chikuzens” t- Gongxi Eu - Gundan ANEXA Ierarhia instituţiilor de cel mai înalt nivel al aparatului de stat DAIJO: TAI DAJO:KAN JINGIKAN GISEIKAN Daijo: Daijin Tidides: kanji* Sadaijin Udaijin Dă-mi un val Tio: pe drum Sangi Ubepkan Sabancan Eu Udaiben I Se: pe rut I Utio;ben~| I Sasho:beі | Eu Woo Shobon I Da yen sekhi Daigeki Se:geki zaruri și Sho:si |Kupayss:| [Ozhurass^ | Gs:buss:| |Xs:autobuz:| |Mimbuss:| |D shbuss:| (Sikibuss | |Gyu:mouss| Poziția este Tidadzs: kanji sushss pyunala în perioada - ANEXA Compoziția nominală a Giseikanului în secolele VIII - începutul secolelor IX (până la sfârșitul domniei împăratului Kammu ( ) Numele de familie și numele complet Timpul petrecut în Giseikan și funcțiile ocupate Familia imperială Blood Prince Osakabe - , chidadze: kanji Prințul de sânge Hozuma și - , chidadze: kanji Prințul Nagaya - Blood Prince Honor și - , chidajo: kanji Prințul Suzuka , sangi, tpdajo: kanji Prințul Shirakabe (viitorul împărat Ko: min) - , după: na gop, dainagon Prințul Ya mamura - , Sangi Prințul Miwa - , sangi, după: na gon, dainagon, dreapta minisir Principe Exact - , sangi, de: surge, dainagon Fujiwara Fujiwara no Asomi Fuhito - , după: lagon, dainagon, ministru de dreapta Fujiwara no Asomi Fusasaki - , sangi Fujiwara no Asomi Muchimaro - , după: gon, dainagon, minisir dreapta, minisir stânga Fujiwara-de Asomi Umakai - , Sangi Fujiwara no Asomi Maro - , sangi Fujiwara no Asomi Tosnari - , sangi, tyupiaion, dainagon, dreapta minisir, stânga minisir Fujiwara no Asomi Nakamaro - , sangi, dainagon, ministru de dreapta, ministru-șef Prințul Wake - , Sangi Fujiwara no Asomi Yatsuka (Matt) - , sangi, după surge, dainagon Fujiwara no Asomi Kiyokawa - , sangi Fujiwara no Asomi Nagate ( )— , chu: surge, dainagon, ministru de stânga Fujiwara no Asomi Mitate - , sangi Compoziția nominală a lui Giseikan Fujiwara nu Asomi Kosemaro Fujiwara nu Emi nu Asomi Masaki Fujiwara nu Asomi Otosada Fujiwara nu Emi nu Asomi Kuzumaro Fujiwara nu Emi nu Asomi Asakari Fujiwara nu Asomi Nawamaro Fujiwara nu Asomi Tsuginawa Fujiwara nu Asomi Tamare Fujiwara Fujiwara nu Asomi Fujiwara Fujiwara nu Asomi kawa Fujiwara nu Asomi Asakari Fujiwara Asomi Kaedemaro Fujiwara nu Asomi Hama garn (Hamanari) Fujiwara nu Asomi Korekimi Fujiwara nu Asomi Kurajimaro Fujiwara nu Asomi Izeri Fujiwara nu Asomi Takatsuna Fujiwara nu Asomi Oguromaro Fujiwara nu Asomi Tanotsugu Fujiwara nu Asomi O Tomo Fujiwara nu Asomi O Tomo Fujiwara nu Asomi Asomi Fujiwara nu Asomi Takatoshi Așomi Sanetomo Fujiwara nu Asomi Navapusi Fujiwara nu Asomi Otsugu Tad Tajihi nu Mahito Shima Tajihi- no Mahito Ikemori Tajihi no Mahito Agatamori - , sangi - , sangi - , sangi - , sangi - , sangi , sangi, dupa: surge - , sangi, after: surge, da surge, dreapta minisir - , sangi, after: surge, dainagon, right ministru, minisir stânga - , sangi, dainagon, ministrul interior, ministrul stânga - , minisir interior - , sangi - , sangi - , sangi - , sangi, tkhnagon, dainagon, dreapta minisir - , sangi - , sangi - , sangi - , sangi, dupa: surge, dainagon - , sangi, pagoi - , sangi, after: surge, dainagon - , sangi, tyu: surge - , sangi, popagon, dainagon, dreapta minisir - , sangi - , sangi, chu: surge - , sangi, de: nagon, dainagon, dreapta ministru, stânga ministru zihi - , ministrul de stânga - , tkhnagon, dainagon - , sangi, iyu: surge Istoria Japoniei antice Istoria Japoniei antice Tajihi no Mahito Hiropari - , sangi, 'by: surge Tajihi no Mahito Hiro gari - , sangi, to: surge Tajihi no Mahito Hanizukuri - , sangi Tajihi no Mahito Nagano , sangi A fi Abe no Asomi Minushi - , ministrul dreptei Abe no Asomi Sukunamaro - , tolagon, dannagon Abe no Asomi Chiron iwa - , sangi, dupa: on gop Abe-po Asomi Samimaro - , sangi Lbe no Asomi Shimamaro - , sangi Abe no Asomi Emishi - , sangi Ootomo Ootomo no Sukune Yasumaro - , sangi, tolagon, dainagon Ootomo no Sukune Tabito - , apoi: [agon, give i agoi i Oo'ipmo-po Sukune Mippari - , Sangi Ootomo no Sukune Usikai - , sanie, dar: surge Ootomo no Sukune Emaro - , sangi Ootomo no Sukune Surugamaro - , sangi Ootomo no Sukune Ojimaro - , sangi Ootomo no Sukune Yakamochi - , sangi, poligon Ootomo no Sukune Kistari - , sangi Cheie Ki no Asomi Maro - , Dainagon Ki no Asomi Maro (altul) - , sangi, chu: surge Ki no Asomi Iimaro - , sangi Ki no Asomi Chiron iwa - , sangi Ki no Asomi Hirosumi , sangi Ki no Asomi Funamori - , sangi, tolagon, dainagon Ki no Asomi Yakamorn - , Sangi Ki no Asomi Kosami - , sangi, tolagon, dainagon Ki no Asomi Kajipaga - , Sangi Scuipat Kose no Asomi Maro - , tolagon Kose no Asomi Ooji - , tolagon Kose no Asomi Natemaro - , sangi, tolagon, dainagon Kose no Asomi Sakimaro - , sangi Compoziția nominală a lui Giseikan Isonokami (ar fi întins Mononobe) Isoyokami no Asomi Maro - , Dainagon, ministru de dreapta, ministru de stânga Isonokami no Asomi Otomaro - , sangi, chuinagon Isonokami no Asomi Yakatsugu - , sangi, după: surge, dainagon Nakatomi (Ooiakatomi) Coasting i-no Asomi Omimaro - , după: surge Pe pisica i-no Asomi Kismaro - , sangi, tyunagon, dainagon, (din Ooiakatomi) Ministru al dreptei Ooiakatomi no Asomi Kouyu - , sangi Ooiakatomi no Asomi Morona - , sangi Ishikawa (fostă Soga) Ishikawa no Asomi Ientari - , sangi, chuinagon, dainagon Ishikawa no Asomi Tosnari - , sangi, chuinagon Ishikawa no Asomi Natari - , sangi, chuinagon Ishikawa no Asomi Mamoru - , sangi Tatibaia Talibana no Asomi Frost - , sangi, dainagon, ministru de dreapta, ministru de stânga Tachibana no Asomi Naramaro - , sangi Avada Awada no Asomi Mahito - , sangi, chuinagon Takamuko Takamuko-ііo Asomi Maro — , sangi, tuinagon Shimotsukeno Shimotsukeno no Asomi Komaro - , sangi Aceasta Ono no Asomi Keno - , sangi, chuinagon Aceasta O:no-no Asomi Azumando - , sangi Agatha și Nukai Agatha I nukai no Sukune Iwasuki - , sangi Funya Funya no Mahito Chinu - , sangi, chuinagon, dainagon * Istoria Japoniei antice eu Funya no Mahito Oochi - , sangi, polygon, dainagon Mizunokami Mizunokami no Mahito Shioyaki | - , Sangi, Chu: Nagoi Kibi no Asomi Makibi Kibi - , sangi, io: surge, dainagon dreapta ministru Yugemikiyo Yugemikiyo no Sukune Kishito - , sangi, poligon, dainagon Saeki no Sukune Imaemishi Saeki - , sangi Wake no Asomi Maro Wake - , sangi, after surge Sakanoue no Sukune Tamaro Sakanoue - , sangi, tkhnagon, dainagon Akishino no Asomi Yasuhito Akishino - , sangi Suga no no Asomi Mam iga Sugano - , sangi ANEXA Patru categorii de posturi Instituție Titlul postului pentru șefii de instituții (chokan, kami) Titlul postului pentru asistenții seniori (jikai, suke) Titlul postului pentru asistenții juniori (hankan, jo) Titlul postului pentru angajații minori (shūten, sakan) Jingikan Haku Fuku Yu: si Dajozhan dajo: daijin, sadaijin, udaijin dainagon, zu: surge, sangi sau-io daiben, sa-no chu:bep, u-no chu:ben, ca-no sho:ben, u-no sho:ben, sho: surge SI, geki Ministries (sho:) kyo: daifu, sho:fu daijo:, sho:jo: dairoku, sho:roku Control (shiki bo:) daifu tei daishin, sho: shin daizoku, sho: zoku Departamente (ryo:) către: jo: daiin, sho:in daizoku, sho: zoku Bureau (shi, tsukasa) sho:, buzen tenzen yu: reishi Palatul Femeilor (Go:ku:) sho:shi tonshi sho:shi Danjo: tai in hitsu daipo:, ss: chu: daisho, sho: sho Sibi chu: dai ryo: daihitsu, ss: hitsu daito:, sho: chu: daisho, sho: sho Emonfu, Saesifu, Wesifu, Sahe: efu, Uhyo: efu toku, betgo: sa daii, sho: i daishi, sho: si Chu:efu, Gaiefu, Konoefu taisho: chu:jo:, sho:sho: sho:gen sho:so: Dazaifu sotsu give ni daigen, sho:gen daiten, sho:ten Kokushi (guvernele provinciale) shu, mori suke jo: sakan Gunsi (guvernele județene) daire: sho: ryo: shusei shucho: ANEXA Corespondenta intre grad si pozitie in principalele departamente ale administratiei centrale Clase de prinți și grade de funcționari Jingikan Dajozhan (din ) clasa I daijo: daijin Clasa a II-a sadaijin, ulaijin Clasele a III-a și a IV-a dainagon kyo: (capitolul) kyo: senior, junior dajo: daijin senior, junior sadaijin, udaijin, naidaijin Al treilea senior Dainagon Ryo: Al treilea junior tyunagon Ying (din ) Al -lea senior Kyo superior: Daihipu kyo al -lea nivel inferior sangi senior: th junior superior level daiben (senior auditor) in Al -lea nivel inferior haku sho:hitsu th senior trep superior chu:ben daifu al -lea pas superior inferior sho:ben daichu: daifu daihanji chinu al -lea shofu superior junior Etapa inferioară a -a juniori daifuku shoinagon sho: chu: jiju daigenmoiu sho:fu Al -lea pas superior shoifuku daishi dainaiki daichu: a -a treaptă inferioară senior daijo: daijo: chu:hanji sho:chu: al -lea pas superior junior daiyu: daisho sho:jo: sho:jo: al -lea nivel inferior junior sho: yu: sho: hanji, daishuyaku al -lea pas superior superior daigeki, sho: sho: sho tyuinaiki dairoku dairoyu,' daisho Treapta inferioară a -a senior al lui Hanji Shotenmotsu daizoku junsanu al -lea pas superior junior sho teki, sho:shi Daitokibe a -a etapă inferioară pentru juniori Daichinyaku Al -lea pas superior sho:niki, sho:roku sho:roku sho:sho Daishi chu:tokibe, hanji sho:zoku, al -lea nivel inferior a -a treaptă superioară junior se:si sölznyaku al -lea shoitokibe junior Corespondența dintre rang și poziție Corespondența dintre rang și poziție în managementul mediu administratia centrala Rang Chugu:shiki, Shungu:bo: Ko:gu: Danzenshiki, Kyo:shiki, Seiushiki Daire: (departament mare) Sho:ryo: (departament mic) Daishi Chuhi junior sho:si al -lea pas superior ko: taisifu Tenshi treapta superioară a -a junior Etapa inferioară daifu a -a juniori Etapa superioară a -a Senior Daifu Treapta superioară pentru juniori sho: shi to:, monjo: hakuji Tei (ryō:), ko: taishi gakushi Tei (ryō:) monjo: ha-kuji to: al -lea nivel superior sho:, buzen Al -lea junior superior Daishin Jo: th junior sho inferior: shin daishin al -lea senior treapta superioară sho: shin Al -lea nivel superior inferior de daiin, taijō: (jo: kyo:), myo: bo: hakulzi ihakuji, ommyo: ha-kulzi tem-monhakuji a -a treaptă superioară junior sho:in onha-kuji, shohakuji, sanhakuji In, ommyo: shi rekihakuji harihakuji Ishi al -lea junior, rokoku-hakuji yu:, tenzen A -a treaptă superioară senior yu: Al -lea senior inferior Daizoku Daizoku Început treapta superioară senior sho:zoku reishi Început reishi treapta inferioară senior Început junior treapta superioară reisi Început etapa inferioară de juniori racey Istoria altor Japonii albastre - Corespondența dintre rang și poziție Corespondența dintre rang și poziție în aparatul administrației publice locale Clasele prințului și gradele oficiale Ansetishi Dazaifu Daikoku (provincia mare) Jokoku (provincia mare) Tkkkoku (provincia medie) Gekoku mică (provincia) Sopu de clasa a III-a si a IV-a th junior sopu Al -lea senior Ansetishi Daini al -lea junior al treptei superioare shu mori al -lea pas inferior junior sho:ni shu mori al -lea stadiu inferior senior daigen suke shu mori Treapta superioară pentru juniori shoten suke Etapa inferioară a -a juniori daihanji shu, mori al -lea nivel senior senior kiji daiten shoghanji Treapta inferioară a -a daijō senior: Treapta superioară pentru juniori sho: jo: jo: al -lea grad inferior Hakuji junior A -a treaptă superioară sholen sancy ishi jo: Daisakan al -lea junior al -lea junior shohakan sakan Început treapta inferioară senior sakan Început treapta superioară junior sakan departamentele militare Rang de Emonfu, Ca-no ejifu U-no ejifu Sa-no hyo:efu, U-no hyo:efu Chu:efu (din ) Sa-no yu:jie, U-no yu:jie, Sa-no kohonye, U-no kohon' e ( - ) Ju:to:e ( - ) Konoefu din ) (Gaefu ( - ) Al treilea senior Taisho: gradul junior superior taisho: toku taisho: gradul inferior al -lea junior chu: jo: (din ) curent, sotsu chu: jo: gradul superior al -lea TOKU' sho: sho: sa chu: jo:, ingai chu: jo: al -lea grad inferior sho:sho: (din ) sho:sho: gradul junior superior tokug sho: sho: al -lea grad inferior sa, ingai sa ingai sa yoku (sa) ingai sho: sho: al VI-lea grad inferior sa al -lea junior grad superior shoten daii shoten a VI-a junior clasa superioară shoten daii shoten sho:ten a -a zi junior grad inferior Istoria Japoniei antice - Corespondența dintre rang si pozitie Istoria Japoniei antice shu shoiso: eu-shoho: \e> S : Despre -and- O o '->O je ! gp dayi sho:i sz h GD : > Oh Daishi :"L> gradul superior al VII-lea | gradul al VII-lea superior | gradul al -lea junior gradul al -lea inferior gradul al -lea senior gradul superior al -lea junior a defilat nu numai în administrația militară\Lb; și sunt, de asemenea, în departamentele civile, începând cu Dajozhan și terminând cu guvernele provinciale ANEXA Tabel de masuri si greutati Sistem de masuri si greutati Corespondența exactă a măsurilor japoneze antice și moderne nu a fost stabilită momentan (în ceea ce privește aceasta, există o presupunere că în vremurile străvechi (perioadele Asuka-Murom ati) măsurile chinezești (ghanee) erau folosite în Japonia Potrivit surselor legislative, toate masurile au fost impartite in: masuri lungime (do), masuri de volum sau capacitate (ryo:) si masuri de greutate (kenko:) Unele masuri au fost impartite la randul lor in "mari" (dai) si ordinare Ministerul Trezoreriei (O: kurasho: ) Măsuri de lungime, volum și greutate Bu- măsura lungimii = Yurin = , mm În antichitate - , mm Du (manca tsubo) Du-te: - o măsură de volum \u d shaku - , litri În cele mai vechi timpuri, mergeți: - aprox , l Du-te: - măsura suprafeței \u d shaku \u d , metri pătrați m Lactate: Vezi ryo: Daisho: Vezi aici: Daisyak vezi Shaku Jo: - o măsură de lungime \u d ) shaku \u d , m; ) , m (pentru măsurarea țesăturilor) Jin - o măsură de lungime = ) , m; ) vechi , ~ , m (pentru măsurători de înălțime și adâncime) D'zyup - o măsură antică a greutății (pentru a măsura lâna de mătase), era egală cu kin (de exemplu, aproximativ , kg) Cum (kanme) - o măsură de greutate = momme = , kg Kin - o măsură de greutate = momme ~ g; conform lui Aoki Kazuo, în antichitate era de , g Koku - o măsură de obsma \u d apoi \u d sho: - go: \u d l (aprox kg) Mărimea koku-ului în antichitate nu era clar fixată, așa că majoritatea cercetătorilor, atunci când calculează boabele indicate în koku antic, pornesc de la volumul său actual Conform calculelor făcute de istoricul Aoki Kazuo pe baza „Ryo:~noshu:ge”, în antichitate koku era aproximativ egal cu , litri istoria japoneză Ken - măsura lungimii = shaku = , m Mo: - măsura lungimii \u d / rin \u d , mm Momme - măsura greutății = lire = , g Ryo: - o măsură antică a greutății (chineză Pai), care era aproximativ egală cu , g (pentru perioada Tokugawa - , g) În cele mai vechi timpuri, exista și o astfel de măsură a greutății ca „ryo mare” (dairyo :), aproximativ timpuriu , g (adică, trei ryo obișnuite :) Ri - o măsură de lungime \u d cho: \u d m În antichitate, ri era egal cu bu, adică între , și m (conform altor surse, aproximativ m, în China - ) Rin - măsurarea greutății \u d / lb \u d , g Rin - o măsură de lungime \u d luni: - , mm Caii - masura volumului = , cu cm Sho: - o măsură de volum \u d a zecea: \u d , litri În antichitate, sho: - litri În antichitate, exista și o astfel de măsură a volumului ca „big sho” (dayeyo :), care era aproximativ egală cu , litri (dar într-o altă versiune - , litri) sau trei sho obișnuite Sho: - o măsură de volum \u d / shaku \u d , l Cântec - o măsură de lungime I) bu = , cm (în antichitate - , cm); ) , cm (pentru măsurarea țesăturilor) Se este o măsură a ariei = bu (tsubo) = , sq m Xu - o măsură veche a greutății (aproximativ , g) Syaku - o măsură de lungime ) supă - , cm; ) , cm (pentru măsurarea țesăturilor) În antichitate, shaku era aproximativ egal cu ( , - , cm), iar „shaku mare” (daishaku) - , cm Shaku este o măsură a volumului = / go: = sho: = , l Shaku - măsura suprafeței \u d / bu \u d / merge: \u d , metri pătrați m Shakujime - măsura volumului = cu shaku = cu m (pentru măsurarea lemnului) Tan - măsura lungimii = , m (pentru măsurarea țesăturilor) Tan este o măsură a suprafeței = se = , hectare În vechime, I bronz este ( , - , ha) Cho: - măsura lungimii = , m Cho: - masura suprafetei = shan - se - , ha În antichitate, această măsură nu avea o fixare strictă și era aproximativ egală cu ( , - , ha) Aceasta este o măsură a volumului \u d sho: \u d litri În antichitate, avea , litri Distracție - măsura greutății = rin = , g Hiki - o măsură de lungime \u d bronz - , m (pentru măsurarea țesăturilor) - Corespondenta intre rangul si pozitia Hiro - măsura lungimii = , m (pentru măsurarea lungimii frânghiilor, adâncimii apei etc ) Ho:ri (ri pătrat) - măsura suprafeței = sq m Tsubo - măsura suprafeței \u d a zecea: \u d , metri pătrați m Tsuka (soku) (snop) este o măsură străveche a volumului În antichitate, acesta corespundea cu până la și sho: și aproximativ egal cu , litri; tsuka a fost egal cu taba (mănunchiuri) Indexul numelui locului Awaji , , Aira Akita , I , Alaska Amami Anglia , , , , Aomori , Peninsula Arabică Ariyama Valea Asuka , , — , - , , Râul Asuka , , Asuha Atlantida Ae Biwa Bizen Birmania Bityu: Borneo Bohai , , , - , - Buzen Bungo Ba - , , - , Wakasa Wakayama , Marea Interioară a Japoniei , , , Volga provincia Voronej Gokipan Gunma , , Deva , , , , , Deshima Europa , , - Egiptul Yokoiu Yoshinogarn Iba Ibaraki Iwajuku , - Iwami Ivare Și vată Iga - Izu Izumi , - , , , , - Izumo , , - , , , , , Iyo Și cara ha Iki Ikegami Am pornit, vezi mimana Ipaba Inariyama , , - India , , - Ise , , - Indexul numelui locului Itazuke Italia Ito - Ihare Yokohama Kava Kawagi - , , , Kazuraki Kazusa , Kai provincia Kaluga Cami , Kamchatka Capto , , , , , Karako Karako-Kagi Kashima Kashihara , , Katsushika Kaya, vezi Mimana Kibi , , , Kige Kii - , , Kinai - , , , I , , , - , , , , - , , , - Kinki , - , - , - , , Kyoto , , , , , , Kobe Goguryeo , - , , - , , , , - Ko:zuke Co:ka Goryeo, vezi Goguryeo Peninsula Coreeană , , , , , , - , - , , , , - , - , - , - , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , Strâmtoarea Coreea , , Coreea , , , , , , , , , , - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Koromogava Kuwabara Kudara Kudzu Kumamoto I Cumpărați Kurasu Insulele Kuril Capu , Kyushu , - , , , - , , - , , - , , , - , , , - , , , - , , , , , - , , , , , , , , Lo Luoyang Liaodup Făină Maki Masizu Mesopotamia Miva - miku mo mi kura Mimana , , Mimasaka Mimipashi Mino Mirume Istoria Japoniei antice Mi sasaki Miinoku Mito Mie Musashi , , , , Mutsu , , - , - , , , , , , Nagaoka , , - , , , Nagato - , , Nakamura - Nanina , , , , , Napkaido: , Naori Orașul Nara , , , , - - - - - , - , - - , , , , , , , , Valea Narei , - , - , , , , - Nara Pref , , , , , , , Nu Nisipori Nitori Niu Nobatake N ovo-Gibridskis ova Norihama Nasul Noto Owari , , Okayama , Oceania Oki Okinawa , , , , , Omi A:mi , A: mori Oosaki Ohima Oosumi , , Ooyashima Provincia Orenburg (Ufa) provincia Oryol orașul Osaka - , , , Districtul Osaka Golful Osaka Ogi O:hara Ohima Ohohi Pskkan I Earl Harbour Persia Regiunea Volga Polinezia Primorye Baekje , , - , , , , - , , , , , - , - , Rusia , , Ryukyu - , , , provincia Ryazan Saga Sagami Sado Insula Sado , Provincia Sado Saikaido: , , , — , , , Say'iama Sakai - , - Indexul numelui locului Saki Sanyo: către: , , Sanjindo: provincia Saratov Sahara Saho Satsuma Shiga Sida Shizuoka Shiki Shikoku , , , , , , , Silla , , - , - , - , , , , - , , , , , , , , , , , , Provincia Sima Districtul Sima Shimane - Simakho: - provincia Simbirskaya Simosa Simofusa Shimotsuke Shinano Soga , , - , - Solisimo Solokami , , Mediterana Sugivadai Sugu Sumaira Suo Suruga - Sendai - Setzu , , , - , Tajima Thailanda Takakushi Takamado Tamba , Tang Tango Tarayanagi Tachibana Tatsuta Chikugo Chikuzen , , Liniște oksa i , , Toyura Tozhay Tojaido: , - , - Tokyo - , Tokunoshima Tomy Tootie Toro , Tohando: , , - To:ti Tochigi Totgori Către:hoku Chu:bu Tkkgoku Uji Udzigaia Unebi Ural Învață Franța Fuji wara , , , — , , , , - , , - , , , , Fukui Fukuoka , , Fukusato Harima , Istoria Japoniei antice Hatuse Hego Hee Higashi) iar și Higo Hizen Hiketa Hype - Hiraoyama-sepzuka Hiroshi ma Hitachi , , Ho:ki , Hokkaido , - , , - , , , , , , Hokuriku Hokurikudo: Honshu - , - , , - , , - , - - , , - , , , , , - , , , - Horie Ho: visează să mergi: Ho:enzaka Huaizi Heian , , , - , , , , , - , - Heijo: vezi cuplu Hyuga Tsu, vezi Settsu Tsugaru Tsukushi, vezi Kyushu Tsushima , , , , Chai'an Peninsula Shandong Eguri Aceasta , Echizen - - Etno: Yayoi-mata Yaku Sunt magata Yamaguchi Yamada Sunt conacul Yamashiro , , , , , , - , - Îmi împerechesc - Provincia Yamato , - , , , , , , , , - , , , , Yangtze japonez mors , , — , , , , Yasuka Indexul numelor proprii Abe Abe no Asom și Minushi Abe no Minushi Abe no Nakamaro Abe-po O:nusibito Abe no Shimamaro Abe- io Sukui iamaro Avada Awada no Mahito , , Adata Avata no Mahito , , , Agha gai nukai Agatainukai-po Michiyo Akihito Ama-po Koya ne-no Mi kogo Ama no Nunahara Oki no Mahito Amaterasu , - , , , , , - , , Ame no Koyane no Mi koto , Anakhobe , Aikan , Anko: Aoyagi Tanenobu Aratai no Hirabu Arima Aso-puhiko Aso-tsuhime Asukabe - Asuka-po Okamoto Da Ashoka Basho Beloselsky Bidatsu - , , , - Bodai Boronina I, L BreslavscT I Brodel Buran - Wada Atsumu Vairochana , , , , , Wakakusakabe no Ookimi Wakatakeru Wake no Kiyomaro - Val și Piano Alessandro Watanabe Hitoshi - Wowake-noomi - Wok Gamo; Kum Nu Gandchin Gaozong Gyo:gi , - , , Gowland W Gembo: - , Genmei - , - , Hanse: , - , , , , , , Istoria Japoniei antice Daigo Jomei - Jikun Jimmu , , Jingu: , , Jito: , , , , , , , , , , , Juna Junnin , , - , - , Jakusen Do:kyo: - , - , - , , , , , , - Către:sho: Drake, Francis Dup Zhongshu Elisabeta, regina Angliei Ermakova L M , , , , , , , - , , Yo:mei Yoshida Godou Yoshida Takashi Siebold Philipp Franz, fundal Iwai - Iwainushi nr Igami Ignatiev A A Izanagi — Idzamami , , - , Izumo-takeru Ikatsu Ikebe no Namitsuki Imibe Imibe no Hironari Nu pamez Sukune Inge: , - Ishikawa I si fashion Sho: Isonokami I Sonokami no Maro - Și Sonokami no Otomaro Isonokami no Yakatsugu Număr: Itishino Ichihara Ito: Keisuke Kawachi no Ata și Kagamiyama Takeshi Kazuraki Kadowaki Teiji Kakinomoto-po Hit aro , Camino Kaminu Ueha Kamitsuke nu Kimi Wokuma Kammu , - , , , Kamuyamato Iwarebiko Hohodemi nr Sum erami koto, cu m Jimmu Kamei Nimmei Kannoi Karoo , Kasahara no Atai Katsube no Otomaro Gwangaetho Kyōkai Cheia , , , , Kibi Kibi no Makibi - , Kibumi - Kida Shinroku Kidder J Kiyowara no Natsuno Indexul numelor proprii Kikuta Yasuaki , Kimmei - , - , Ki no Kosami Ki no Maro Ki no Masu naga Kishi Toshio Kitabatake Tikafusa Co:boop Ko: teku , - , Co : Gepdo Koizumi Kiyotaka Co: co: Co:ken - - - , , - Coma , Koma no Ooyama , Q:ms: , - , , , , - Co:pip , , , - , - , Konoe Konoe Fumimaro Konrad N I Koremune no Naomoto Koshi no O:maro Koso Co: curent , , Koteko Co: en Koya ma Shuzo KudaraІ , K uda-no Konikishi Keifuku Kujo: Ku: kai Kumaso-takeru Kuni-po To ko-tachi-no mikoto Kurukuma Kushinada-hime Keiko: Keitai , , Kenzo: Le Goff, Jacques Makita Sodeiro: Markova V N Matada Akira Mibu Miva Mizuno Ryuggaro: Missi no Kiyoyuki Ming (călugăr) Mi Namoyu Minamoto no Nobu - Minu Muraojiro: Mproku Miura Hiroyuki Miya ko (fiica lui Fujiwara Fuhito) Mommu , , - , , , - , - , , , , Mononobe , , , - , - , , Mononobe no Moriya , , Mononobe no Muraji Okoshi - Morse Muraojiro: Nagaya , - , , , - , , , - , aka-no I watomo Naka no Oe - , , Nakano Hideo Nakatomi , - , , , - , - , , , , Nakatomi no Hell zumahito , Nakatomi no Kam ako Istoria Japoniei antice I kikatomi no Kamatari — , Nakatomi no Kamayu Nakatomi no Kiyomaro - Freewheeling and-on Takapusi Naoki Kosjiro Nara no Kota Maro Nigi Haya hi-no Mi koto Necesar: Niitobe Nikolaev N și și și i și - dar M și la yu Niikep , II slănină Noto-Iyu Osikhio - Nunahara , Nuribe-po Kimitari Owarida-po Yasumaro A: zip , - Okada Seishi Okikabe no Mizusasn Ohm și pasi Hnposinasa O:mi no Mifune Este Ono-po Ayu-іio Asomi Ono no Imoko Oh, nu, Ken oh Ooama , Ooi Ookumenanushi Ookuninushi Oo po-no Ldzum ab ito Oono Yasumaro , Ooshi-po Atae Ikamaro Ootomo , , , , , , , , , , , , , , , , , Ootomo no Komaro , , Ootomo no Komushi Ootomo no Maro Ootomo no Muraji Arago Ootomo no Tabito Ootomo no Ya kamo gi , , , , , Ootomo no Yasumaro Ootsu no Muradzn Ooura Osabe Osakabe Ochi-po Atae Otomuro OuyangXun A: Puka Tokuro: O) Pipus E M Popov K A Reno: - Riosom Savala Goi ii , - Sava pa — Saga , Saigo Nobutsupa Saimei - , , Saito: Sadanori Sakanoue-po Im iki I nukai Sakapoue no Im iki Os și Kuma Sakaehara Towao , , Sahara Makoto Saeki , , , , , Saeki no Imaemishi , , Seva # Sho:mu , , , - , , - , , , , , , , , , , - , , , , , , , , Sho:toku , , , , , , , - Sho:toku-taishi , , , Indexul numelor proprii Ce:xo: Shiba Datito Shimotsukeno Shimotsukeno no Komaro Shioyaki Ora Shiraishi: , Shirakabe , Soga , , - , - , , - , , , Soga no Akae Soga nu Și noi" - , - Soga no Iruka - Soga no Omi Soga no Oom și Iname no Sukune Soga no Um ako , Soga no Emishi Soshi ju:si Samemen Suga cuplu Sugawara no Migizane Sugapo no Mamii Sujin Suzuka Suiko , , , , , - , , , , , , , Suining Susanoo - Susyun , - Sima Qian Seinei Sei-shonagon Senka Seoritsuhime Xuanzong Xiao-tung , Tabiko Tajihi Tajihi no Agatamori Tajihi no Ikemori Tajihi no Kousikai Tajihi no Shima Tadz i chi ya ma atobe Takami Musubi Takamuko Takamuko no Kuromaro Takamuko no Maro Takano Takano, vezi Ko ken Takaoka Takata iunie Takatsukasa Takigawa Masajiro Takoda Ta k em i kazugi - no m i koyu Takerube Takegi Takeuchi no Sukune Timur Tanabe IO:i ii Tarayanagi Ta 'zhbana , , , „Taliban no Moroe - , , - , - , , , Taliban nu Naramaro , Taliban nu Toyohi, vezi Yomei Chiisakobe Toda Psi mi Toyomi Hideyoshi Toyouke Turner no Ubai - Tokugawa Ieyasu To kugawa M i і іuku i Tom Sate Tomy no Obito Ichihi - Toneri Torao Tosin Torii Ryu:zo Tenmu , , , - , , - , , , - Istoria Japoniei , , , , , , - , , , , Tanti , , - , , - , , , , , Tae Chosp U tse-tyaip» Wu-dee U may do-no Toe 'tmi mi Urab)-no Os io Ueda Masaaki Fujiwara - , , , - - - Fujiwara no Yos și tsugu , - , Fujiwara nu Kamatari Fujiwara nu Kiyokawa , - , Fujiwara no Maro - , , Fujiwara no Momokawa , - Fujiwara no Muchimaro - , , , , - , Fujiwara nu Nawamaro Fujiwara nu Nagate Fujiwara nu I Akamaro , - , - , , , , , , , , , - Fujiwara no Omimaro Fujiwara no Otsugu Fujiwara no Sukes Fujiwara no Tadahi pa Fujiwara no Tai i etsugu Fujiwara no Tosnari — Fujiwara no Tokihira Fujiwara no Umakai — Fujiwara no Fus asa k și — , , , Fujiwara no Fuhi io - , , - , - , Fujiwara no Hamanari Foodz și wa pa - n o tsu gi! i a va (Tsuіugada) Fuji și Kazutsugu Fuji mura Shin'ichi - Fukuzawa Yukichi Fumi-po Agata Am nevoie de Funao Yoshimasa Funya Funya no Goginu Furukhі po- io Oe Siguranță nu Kiyonao Fu'іkh) gama-іyu Mikoіх) Hada Hanzei - Han și hara Kazuro Hachiman Haya kawa Shoihachi - Hee cam și Khnke'iabe-іio Akaviko Himiko , - Himegimi Hinamishi Hee roca mi Hironari Hirohito Xmzda nu Are Hozumi Hori Ichiro Heguri Heizei , , , , Hayes Hei Indexul numelor proprii „ Qin Shi-huang Tsuguhito TsudaSo:kichi Tsukiyomi Yugemikiyo Yawata Ichiro Yamabe - Yamanouchi Sugao Copil Gordon Yamashiro-noOe Yamato-noAya Shun-di Yamato-po Aya-no Atai Koma Egami Namio Enichi Yamato-no I Miki Hatayasu Yamato-takeru , , - IO: ryaku - , , - Yamatohime Yuge Ya no Kazusada Yatsuka-mizu-omitsuyo Indexul titlurilor lucrărilor Bonmojo Wei-chih - Wens-yuan Gaii o:ji garan engi Jotankyaku Jinno: sho:yuji Yo: ro: ritsus: - , , , , , , Note la tăblia patului Yiwen-leiju Ilze: tenkun Izumo-kuni keikaichō: Izumo Fudoki , , — Note istorice , Istoria dinastiei Han Istoria dinastiei Qin Istoria Hanului de mai târziu, cf Istoria celor Trei Regate Kaifuiso: - , , Kanon-kyo: Kiyomihararo: Cartea Schimbărilor Kogoshu: și Kojiki , , , , - , , , , , , - , , , , , - , , , Kozhe:, vezi Xiao-tszng Ko:nipkyaku Konko: mezhu: , Ko:tai jingu:gisikicho Laozi I Li-chi Lunar Manyohyu: - , , , , , , - , , , , , , , , - Ninnozhs: Nihongi Nihon piele , Nihon rs:iki , , , , , , , N și hon sandai jitsuroku , Nihon seki , , , , , - , - , , - , - , - , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , - , , - , Indexul numelui locului - , , - , , Nihonkoku kenzaisho mokuroku Nehangyo: Pentateuh , , Ryo:-noge - Ryo:-wear:ge - Ruiju: sandai kiku Saisho:o:kyo: Samguk sagi , , Sangoshiki Sarasina nikki Shoku nihon piele Shoku nihongi , , - , , , , , - , - , Singe: Shinsen sho:jiroku , , - , , , Xing Tai-shu Soiniryo: , , Sui-shu , , Song-shu Senjimon, vezi Qianjiwen Xiao-ching Xiaozi Tan-li Tangliudian Tai ho: Ritsuryo: , , - , , , , , - , , - , - , , - , - , , - , , - , - , , - , - , - , - , , To:daiji termenul Uji Shui Monogatari Fudoki , , - , Fuso: ryakki Hitachi Fudoki Hokkekyo; Houhan-piu , Qia f i zi wen Engikyaku Engisiki - , , , , , - , - Yamatohime nu mikoto seiki Conţinut PREFAȚĂ ISTORIA ANTICHILOR JAPONEI Condiții geografice și proces istoric și cultural Secţiunea I JAPONIA PREISTORICĂ Capitolul / Starea generală a arheologiei japoneze capitolul capitolul capitolul capitolul Secțiunea II JAPONIA ISTORICĂ TIMPURIE Capitolul Capitolul Z Formarea statului Yamato Capitolul Secțiunea III PERIOADA NARA Capitolul Capitolul Istorie politică Capitolul Capitolul Capitolul Capitolul Capitolul procese Capitolul Capitolul Capitolul - Cuprins - APLICAȚII Tabel de sincronizare Primii împărați japonezi Datele guvernării, sloganurile guvernării (nengo:) Hărți ale Japoniei Ranguri Structura aparatului de stat Ierarhia instituțiilor aparatului de stat Compoziția nominală a lui Giseikan Patru grade de posturi Corespondența dintre rang și poziție Tabelul de măsuri și greutăți Indexul denumirilor geografice Indexul numelor proprii Indexul titlurilor lucrărilor Alexander Nikolaevici Meshcheryakov Maxim Vasilievici Gracev ISTORIA JAPONEI ANTICE Editor I A Madii Editor sef A R Vyatkin Director executiv E E Kudinov Pictor G S Jaladyan Dispunerea computerului N I Pavlova Corector G G Shamanova Semnat și tipărit la Format x '/ Hartie offset Imprimare offset Căști „Newton” Pech l T and rage de exemplare Ordinul nr Și auriu „II atal este” , Moscova, psr B Levshinsky, d / , bloc Telefon: ( ) - - e-mail: natalis press@mail ru, www nalalis nl Pentru achiziții cu ridicata și cu amănuntul de cărți, contactați, vezi la magazinul „Eastern Collection” la editura „Natalis” la adresa: , Moscova, B Levshinsky per , d / , clădirea Telefon: ( ) - - , c-fnail: nattilis prcss@inail ru Tipărit în deplină conformitate cu calitatea foliilor transparente furnizate la Imprimeria OAO - VYATKA , Kirov, str Moscova, Fax: ( ) - - , - - http://www gipp kirov ru; e-mail: pto@gipp kirov ru ISBN - - - - /aeai zujz/ >